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lsten, a Művész nem 'ismétli önmagát. Századunk háborúinak, viszá­
lyainak, nyomorának és szenvedésének sötétjén csodálatos változa­
tosságban sugárzi·k át azoknak az embereknek élete, akik az ö világos­
ságát és szeratetét közvetítik. Ezekből mutatunk be itt - ha szűk kere­
tek között is - egy csokorra valót. Van köztük férfi és nő, f·ehér-, sárga­
és rézbőrű, pap és világi, tudós és gyakorlati ember, hosszú életű és 
~iatalon elhunyt. De valamennyien kortársaink, vagy l·egalábbis apáink 
kortársai voltak, s fgy kétszeresen is van mondanivalójuk számunkra. 

Itt mondunk szíves köszönetet az egyes életrajzokat feldolgozó mun­
katársaknak. 





Lelóczky Gyula 

KANTER KAROLY 
BUDAPEST LELKIATY JA, AZ OL TARISZENTS!:G APOSTOLA 

Mit jelentett Kanter Károly feltünése a századforduló magyar kato­
lioízmusában? Válaszul hadd idézzük IHas Antal szavait, aki az utolsó 
harminc év során több oikkben isméltatta Kanter munkásságát: "Meny­
nyi m~ndent írtak a magyar katolicizmusnak modernkori fellendülésé­
ről! Hány névhez, mozgalomhoz, szervezethez, rendhez kapcsolják 
kezdeteit és ·középpontját! De ha az ember letérdel e mellett a sír 
[Kanter Károly sírja] mellett, ... a monstranoiának a főoltárról idelát­
szó aranysugarainak közelében és annak a fehér ·kovásztalan kenyér­
lapocskának közelében: megérti és tudva tudja, hogy ennek a fellen­
dülésnek a középpontja maga az Eukarisztia volt, maga a kenyér színc·i 
alatt közöttünk élő Jézus. S Budapest és talán az egész ország szá­
mára ez a névtelenség mögé, nem egysz·er mások nevei mögé rejtőző 
pap rette Ot a modern magy·ar katalioizmus fellendítésének kisugárzó 
központj ává." 

Elindulás 

1848-ban, a szabadságharc első évében kötött házasságot Tatán 
az 55 éves, Sziléziából Magyarországra került özvegy Kanter Károly 
szíj·gyártó és a 26 éves tatai Kasztner Már·ia. Négy gyermekük közül 
Károly a másod~k; 1853 'jún·~us 7-én s:zrületett. Az apa evangél•ikus, de 
oem gátolja fe•eségét, hogy gyermekeiket katolikus hitben nevel·je. A 
család szolrid anyag·i körülmények között él; a szülők elhatározzák, 
hogy a tehetséges Károlyt taníttatni fogják. Előbb a pi·aristák által ve­
zetett tatai algimnáziumba jár, majd a négy alsó osztály elvégzése után 
Esztergomba kerül, és a bencés gimnáz·iumban tanul. Itt Vaszary Ko­
los, a későb'bi bíborosérsek tanítja neki a történelmet. A fiú VI. osz­
tályos korában határozza el, hogy belép az érsek•i szemináriumba. A 
papi h'ivatás már hosszú évek óta ala·!Qul l·elkében. Mély vallásosságot 
kapott édesanyjától, el-emi ·iskolás kora óta húségesen ministrál. A gim­
názium VII. és VIli. osztályát már a k·ispap-jelöltek számára fenntartott 
esztergomi érsek·i Jfceumban végzi. !:rettségije után, 1871-ben Simor 
hercegprímás a buzgó kispapot a bécsi Pázmáneumba küld~ tanuint 

Bécs, a Habsburg-birodalom szíve, kora egyik legragyogóbb, leg­
mozg.almasabb v>ilágvárosa. Tata és Esztergom kisvárosi környezete 
után a császárváros ·gazdag kultúrája, lüktető, pezsgő el·evensége -
amely még fokozottabban j·utott kifejezésre az 1872-es világk·iállítás 
idején - ezernyi új• benyomássai bombázza Károlyt, tágítja szélesre 
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látókörét Tanulmányait, lelkiéletét rendkívül komolyan veszi. Gyenge 
fizikai alkata - gyermekkorában tffuszon esett át - nem bírja az ira­
mot, gyengélkedik, kénytelen előadásokat mulasztani az egyetemen, 
mfg végül 1874-ben elöljáró,i hazaküldik betegszabadságra. ldealizmu­
sát, eltökéltségét ldfejezően mutatják a szavak, amelyeket otthon ír 
hűségesen vez·etett naplójába: ,.Az isteni kegyelemtől támogatva, éle­
tem véglehelletéig, soha meg nem ingó, tartós eréllyel és bátorsággal 
fogok küzdeni, tenni az Egyház, e nagy és szent anya dicsőségéért, 
parányi erőm megf·eszítésével egészen a sírig dolgozni. u Visszatek•intve 
Kanter életére elmondhatJuk, hogy sikerült mindvégig hűnek maradnia 
~iatalkori elhatározásához. 

Ugyanennek az évnek öszén gyógyultan tért vissza Bécsbe az utol­
só teológ·iai év elvégzésére. Tanulmányai bef·e}ezése után korhiány 
miatt néhány hónapot várnia kellett a papszenteléssel, ezalatt az esz­
ter·gomi Szentgyörgymezön volt hitoktató. 1876 ·január 22-én Simor Já­
nos hercegprfmás szantelte pappá, és Ipolyvarbóra küldte káplánnak. 
Nagy lelkesedéssel látott munkához, túlbecsülte erejét, •ismét beteges­
kedni 'kezdett. újból haza kellett térnie Tatára betegszabadságra. Itt 
érte az újabb diszpozíció: az Esztergommal szemben, a O.una túlsó 
partján fekvő Kérnéndre került. öt évet dolgozott itt. Kérnénden fejlő­
dött ki benne az iskolásgyermekek iránti szeretete, amelyet élete vé­
géig megőrzött. Közben keményen képezte is magát, sok könyvet vá­
sárolt, nemcsak vallásos, hanem kultúrtörténeti és szociológiai munká­
kat·is. 

1881-ben Budapestre helyezik. 

Budapest lelkiatyja 

,.SZJinte fantasztikus elképzelni - írja Kanterről l}jas Antal -, meny­
nyire egyetlen egymaga volt! Sovány és félénk fiatal pap, aki megjele­
n·ik Budapesten, és a szíve százezrek helyett érzi az Eukarisztia iránti 
éhséget. Nem tud tenni mást, csak azt, amit egy pap tehet. Elkezd gyón­
tatrwi ... Először százak, majd ezrek gyűlnek gyóntatószéke köré ... 
Nem egyszer dél-után kettőtől majdnem éjfélig szakadatlanul a gyón­
tatószékben ül: az arsi plébános csodája ismétlődik meg Budapes­
ten ... Ez az egyszerű pap valóban magának lstennek küldötte volt a 
múlt század végének s a mostan·i század kezdetének budapesti kősiva­
tagában és lelkeinek sivatagában ... u 

El·sö budapesti állomáshelyén, óbudán, két évet töltött. Lelkipász­
tor-i és h<itoktatói mun:kája mellett ismerkedett a főváros viszonyaival, 
úgyhogy amikor 1884-ben a Hpótvárosi plébán·iára helyezték, már a kö­
rülményekkel tisztában levő lakój•a volt a lázasan épülö, növekvő fő­
városnak. 
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Plébálliatemploma, a Szent István baz;il1ika építése még folyt, ami­
kor odakerült. A Bazil,ikát 1845-ben kezdték el építeni, előbb Hild Jó­
zsef, majd annak halá'la után (1867) Ybl Miklós tervei szerint. Bár a ke­
resztet csak 1889~ben helyezték a kupola csúcsára, Kanter ott töltött 
évei alatt a templomban folyt már az 'istentisztelet. 

De nemcsak a BazHika építése volt folyamatban: ekkortájt épült pl. 
az Aliami Operaház (1875-1884), az Országház (1894-1904), a buda·i 
vár újabb részei (1881-től), középületeknek, kereskedelmi, egészség­
ügyi intézmények épülettömbje'inek, bérpalotáknak egész sora. Az 1849 
és 1867 közötti idöszakban szinte stagnáló városban a kiegyezést kö­
vetőleg lázas építkezés kezdödött. Ezekben az évtizedekben kapta 
meg a főváros mai "alaprajzát": ekkor alakul ki pL a Sugá r út (ma Nép­
köztársaság útja; 1872-1885), s az egykori holt Duna-ág helyén a Nagy­
körút (1872-1696). üzemek, gyárak tucatjai születtek, és a csillogó 
paloták emelkedésével egyidőben nőttek a külvárosok sz,egénynegye­
dei ·is. Mfg az 1873-ban Buda, Obuda és Pest egyesítéséből létesített 
Budapestnek mindössze 280 ezer lakosa volt, a századfordulón a fő­
város már 700 ezres világváros. 

Nem tartott lépést azonban a város fejlődésével Budapest ellátott­
sága papokkal, templomokkal, plébániákkal. Ezekben az évtizedekben 
nőttek területHeg, népesség,ileg (nem egy plébániának közel 100 OOO 
híve volt!) olyan óriásivá, hogy azt az általában két káplánnal dolgozó 
plébános még hősies munkával s·em tudta volna ellátni. Pedig a főváros 
akkoni papsága jóindulattal sem nevezhető hősiesnek: inkább a "hiva­
talnok papság" kifej-ezés illene rá, mert munká}'ukat szinte kizárólag 
az egyházi adminisztráció ellátásában látták. 

Ebben a mozgalmas, de egyházi szempontból nehéz korszakban 
kezdi l·el'kipásztori munkáját Kanter Károly Budapest szívében. öregedő 
plébánosa kedvére engedi dolgozni a lelkes ~iatal papot. Kanter prédi­
káoiói, gyóntatószéke egyre több embert vonzanak, az odajövetelekor 
még ürességtől kongó templom egyre látogatottabb lesz. Az ·imádkozni 
szeretőket még külön is maga köré gyűjti és rózsafüzértársulatot ala­
pít. Plébánriai munkája mellett más teendöje is akad: kinevezik az V. 
kerületi reál·iskola hittanárává, majd a Váci utcai Angolkisasszonyok 
ké11ik fel bennlakó növendékeik hitoktatójának. Különösen a reáliskolá­
ban kell ·keményen küzdenie a vallásellenes, szabadelvű közszellem 
ellen. Az 'iskolák légkörének keresztényebbé tétele érdekében írásban 
is felveszi a harcot: cikkeket fr folyóiratokba, keresztény napilapba. 
A közszellem 'javítását leg'inkább katoM.k·us egyesületeken keresztül 
látja •ehetségesnek, s ezért lelkesen kapcsolódik be az 1888-ban meg­
alaf<iuló Központi Katol1kus Kör munkájába. 

Mikor 1890-'ben plébánosa meghal, ö maga is megpályázza a plé­
bániát. A városatyá.k, alciknek sza~azataHól függ, kii lesz az új plébános, 
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félnek a megalkuvást nem ismerő káplántól, és mást választanak a 
megüresedett helyre. Ugyanakkor Kanter a Belvárosi templomba kerül 
át káplánnak. Odaadó mull'kájával hamarosan virágzó lelki központtá 
fejleszti a plébániát. A főváros akkori lelki sivárságára •jellemző, hogy 
gyónl'lli húsvéti ·időn kivül az egész városban SZ'inte kizárólag csak nála 
•lehet. O viszont néha még éjfélen túl tis gyóntat. Plébánosa kénytelen 
este kilenckor úgy lezárni a templomot, hogy csak kimenni lehessen, 
bejutni már nem. Sokan keresik fel tanácsért, segítségért kápláni sza­
bájában 'is, és nagybetegek még más plébániákról is őt kérik beteg­
ágyuk mellé. Egy pap, aki piar·ista gimnaz·ista korából emlékszik a lel­
kes belvároSli káplánra, frja: "Magam és ·iskolatársaim is fel~igyeltünk 
a már akkor jámborsága és buzgósága folytán köZ'ismert papra, és én 
már akkor foglalkoztam a gondolattal: Kanterben szent embert és szent 
papot láttam." A plébánia 7 és 9 órai miséin, évtizeddel Szent X. Piusz 
eukaniszti·kus enoikHká·i előtt, a hivők egész tömege járul szentáldozás­
hoz. Kanter lelköisége és lelkipásztori munkája itt, a Belvárosi templom­
ban kapja meg a leghitelesebben keresztény, J.egmodemebb színt, az 
eukarisztikus jelleget. 

Az Oltáriszentség apostola 

·Ekkor még mind·i·g egyúttal hitoktató ls az Angolkisasszonyokná!, 
de ugyanott ~ön össze havonta ~maórára az Oltáregyesület, ame·lynek 
főfeladata szegény plébániák ellátása templomi ruhákkal és szerekket. 
Kanternek megtetszik a szarvezet munkája, és egy napilapban szép 
cikkel méltatja. Az Igy meg•induló kapcsolat tartósnak bizonyul, és az­
zal teljesedik ki, hogy 1894-ben, az egyesü~et alapító igazgatójának, 
a piarista Trautwain Jánosnak halála után a sz,ervezet öt választja meg 
igazgat6'já•ul. Ezt a szerény, szinte 'jelentéktelen egyesmetet, amely 
edd•ig jobbára templomi nuhákat készittető női társaság volt csupán, 
Kanter tette - Jjjas Antal szavaival - "az Eukarisztia ·íránN buzgalom 
misztilrus 'közösségévé", ·igaZ'i nagy lelki mozgalommá, ö szélesitette 
ki az eredeNleg a felsőbb társadalmi osztályok asszonyai számára fenn­
tartott társaságat mindenki számára elérhetővé azáltal, hogy kimondta: 
a belépéshez elég, ha valak'i Imi, olvasnti tud, és hitét gyakorló katoli­
kus. Tanftó, hithirdető munkájával elérte, hogy az Oltáregyesület cél­
kitOzése ne valami keresztény "részletakoió" legyen, han·em az egész 
keresztény élet fő forrásával, az EU'karisztiával való egyesülés és 
együttélés. Ekkor kezdi mondani híressé vált eukarisztikus szentbeszé­
deit az egyesület hav.i szentségi imaóráin. Szavainak tüze áthatja hall­
gatóságát, a hivők szinte rajongva szfVIják magukba gondolatait, s ha­
marosan szOknek bizonyul a templom. 

Kanter álma1 merészek voltak: az egyesület munkáját országos mé­
retOvé akarta tenni, egyrészt egybefogva a különbözö városokban már 
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működő Oltáregyesületeket, másrészt a többi városban, községben 
újabb Oltáregyesületeket alapítva. Emlékiratban terj/esztette szándékát 
a magyar püspök•i kar elé. A püspökök e'lfogadták javaslatát, egyház­
megyei megbízottakat neveztek ki, és megindult a szervezési munka. 
Sokat kellett küzdenie szűkkeblűség, szűklátókörűség, gazdagabb plé­
bániák önzése ellen, de l·elkes irányítása nem ismert akadályt. Munt<a­
köröket alakított, hogy maguk a tago·k varrják az egyhá:zti ruhákat ahe­
lyett, hogy készen vásárolnák őket, mert a rend·elkezésre álló pénzből 
így többre futotta. A mun·kaórákat előadáso·kkal kötötte össze, hogy a 
tagok vallási oktatást is kapjanak. Az Angolkqsasszonyoknál egésznapi 
szentség:imádásokat szervezett. Sűrűn tartott lelkiigyakorlatok tették 
egyre elmélyültebbé a résztvevők val·lás•i életét. A katol·rkus sajtó is tá­
mogatta munikáját, s idővel megindult saját folyóiratuk, az örökimádás. 

Időnként nagyarányú ünnepségek mutatták meg a nyilvánosságnak 
a moz.galom szép fejlödését, növelték a tagokban az összetartozás ér­
zését. Ilyen ünnepségek voltak pl. az 1896-os millenn1umi évben megtar­
tott eU'kariszHk,us körmenet, a századfordulón, 1900o~ban rendezett ol­
táregyesületii római zarándo·klat és országos eukar·isztikus kongresszus. 

Ekkor már régóta érlelődött Kanterben az örökiimádás gondolata 
és az annak ápolására emelendő örök·imádás temploma. M~·kor 1898-
ban Erzsébet f<lirálynöt Gentben meggyilkolták, született meg a konkrét 
terv: a királyné emlékére az örökimádás templom épltése. De mlelőtt 
ez a terv megvalósulhatott volna, nagy változás történt Kanter életében. 
Várplébános 

1898 sreptemberében a budavári plébánia plébánosává nevezik 
ki. A k·inevezéssel egyidőben címzetes apáti rangot is kap. Felköltözik 
a várba: tlizenhét évig a király·i palota lakója l·esz. Dolgozószobájában 
íróasztala fölé papi eszményének, az arsi plébánosnak a képét akaszt­
i·a. Bár csillogóbb környezetben él, mint Vianney Szent János, ugyanaz 
a Lél·ek, ugyanaz a le'lkesedés fűti, mint példa•képét: mindenkinek min­
dene lenni. 

A gondjaira bízott vártemplomban hamarosan érződik jelenlétének 
hatása. A ·ki•rá·lyi palotában az építkezés befej•ezéséhez közeledik. Kan­
ter a ·kitrályhoz fordul, és eléri, hogy a vártemplomot ·is átépítsék, és 
gazdag díszítéssei lássák el. A király egyik budapesti tartózkodása so­
rán megkérdezi Kantertöl, íól van-e. A pap habozás nélkül elmoAdja 
panaszát, hogy a vártemplom gyengén van ellátva egyház~ ruhákkal. 
Nem sokkal késöbb a k·irály Bécsből küld dlszes paramentumokat. A 
templom legnagyobb kincse a Szent JOibb. Mária TeréZlia 1771-ben ho­
zatta 1haz.a az ereklyét Raguzából, és nagy ünnepség keretében helyez­
ték el a vártemplomban. Azóta minden évben, tehát Kanter idejében 
is, Szent István Ü!llnepén innen Indul el és ide tér vissza a Szent Jobb 
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körmenet. Az udvar budapesti tartózkodása alatt Kanter a k·irálynak és 
kíséretének misézi'k. Az országgyűlés megnyitásakor ·is itt van a hiva­
talos :istentisztelet. 

De munkássága korántsem merül ki ezekben a hivatalos funkciók­
ban. Bár a plébániának hivatalosan csak 41 híve van, papi buzgóságá­
val, SZ!emély·isége mágneses erejével a Vártemplomot a főváros egyik 
legfontosabb vallási központjává formá~ja. Mindjárt müködése elején 
a templom sekrestyéjében gyóntatószéket nelyez el. Itt tartózkod·ik a 
legtöbbet. Papi híre tömegeket vonz ehhez a gyóntatószékhez. Sokat 
foglalkozik konvertitákkal is; a plébán,iai napló szerint mtnden hónap­
ban átlag 5-6 áttérés történi'k. 

Ezekben az években Kanter Budapest legnépszerűbb szónoka. Apos­
toli munkáj•át több templom szószékéröl fejti ki. A hónap első vasár­
napja a váré. Reggeli miséje után délig gyóntat. délután a templomot 
zsúfolásig megtöltő hivőseregnek pré<:Jii·kál és ad szentségi áldást. A 
másod•i'k vasámapon hasonló •időbeosztással a Központi Oltáregyesület 
templomában (kezdetben az Angolf<lisasszonyoknál, később az örök­
imádásban) működik. Ugyanezt a vasárnapi programot végzi harmadik 
vasárnap a Szent Erzsébet apácák templomában. A negyedik vasár­
napon oda megy prédikáln•i, ahová hívják. 

Minden alkalommal óriási hévvel mondja el egy-másfél órás szó­
noklata~t. A beszéd végére cS>Urom vizes rajta a ruha. Az egyik vasár­
nap az örökimádás templomban oly lelkesen beszél, hogy többeknek 
úgy tű~ik, m:i>ntha felemel·kedne a levegőbe. Más alkalommal a szónok­
lás annyira l<'imeríti, hogy a szószékről lejöve ájultan esik össze. Bár 
tanítása a keresztény hit m>inden titkára ~iterjed, legkedvesebb témája 
az Euka11isztia. Más tárgykörről szóló beszédeit is mi•ndig az Oltáriszent­
ségre vonatkozó gondolatokkal fejezi be. Hogy mennyire az Egyház 
szívével él és tanft ez a pap, azt a nagy pápa, Szent X. Pi,usz ez:időtájt 
kiadott eukal'lisztikus körlevelei mutatják: évtizedek óta azok az ideálok 
fűtik, azoknak a gondolatoknak megvalósításáért küzd, amelyeket a 
pápa kiifejez. Az eukarisztikus megúj-ulás, amelyet a pápa enoi•klikái vi­
lágsZ!erte előidéznek, egybeesik Kanter legnagyobb látható alkotásá­
nak, a budapesti örökimádás templomnak a felépítéséveL 

Az örökimádás 
Alig egy hónappal várplébánosi kinevezése után Kanter levélben 

fordul a f<lirályhoz. Leírja a tervet, hogy a meggyilkolt királyné emlékére 
Budapesten az Oltáriszentség áHa11dó imádására templom épüljön, és 
kéri az uralkodó hozzáiárulását. A válasz ·igenlő, s ezzel a templom 
terve országos üggyé vMk. Országos bizottság alakul, minden megyé­
ben, városban >hel~ bizottságokat állftanak fel. V>ita folyik arról, hová 
építsék az új templomot. Többen a Gellért hegy tetején, a Citadella he-
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lyén szeretnék látni, kimagasló helyen, talán a párizsi Sacré-Coeur pél­
dájára. Végül is az a meggondolás győz, hogy forgalmas helyen legyen, 
olyan városrészben, amelynek kevés a temploma. 

De még mielött a templom felépülne, Kanter az örökimádás gondo­
latát szeretné megvalósítani. Az építkezés irányítói megállapodnak, 
hogy apácákra kell bimi a templom vezetését. Előbb a belgi·umi örök­
imádás rendet próbálja Magyarországra telepíteni, de, bár három ma­
gyar lány be is lép a rendbe, ez a kísérlet meghiúsuL Ezt követőleg a 
Maria Reparatrix kongregáció római központjával vesZii fel a kapcsola­
tot, sa próbálkozás sikerrel jár: 1901jüniusában megnyíHk a rend Rá­
kos utca•i háza, és házikápolnájukban megkezdődik az örökimádás. Ha­
marosan a hívek is felfedezik a kápolnát, és tömegesen látogatják. 

Ettől kezdve gyorsan követik egymást az események. Megvásárol­
ják az Üllői út 75-77 szám alatti telket, Aigner Sándor épitész eikésziti 
a terveket. 1904 májusában Samassa egri érsek a király jelenlétében 
leteszi a temp'lom alapkövét. Az országos gyűjtés sikere lehetövé teszi, 
hogy a templom két oldalán két nagy épül·etet húzzanak fel, az egyiket 
apácazárdának, míg a másikban a Központi Oltáregyesület kap otthont. 
Ez a két épület már 1905-ben beköltözhetö. 1908 szeptemberében pe­
dig megtörténik a templomszentelés, és a templom megnyílik a hivek 
számára. Ettől kezdve Kanter többet lak·ik itt, mint a Várban. Rengete­
get prédi•kál, gyóntat, 1mádkozik az új templomban. 

Mindenkinek mindene 
Kanter művelt, világlátott ember. Belgi.umot, Rómát kétszer ·is meg­

járta, Mad~idban és Máitán eucharisztikus kongresszuson vett részt. 
Tehetségét, müveltségét, minden percét az egyház szolgálatára szen­
teiL Mentalitása teljesen katol·ikus: univerzáHs, mindent átfogó. ~lete 
egyetlen szakaszában sem "szektás", sohasem "falazza be" magát 
egyetlen szarvezet kizárólagos gondolatkörébe, szervezési gondjai kö­
zé, nyitott marad kora egyházi életének valamennyi problémá1a iránt. 
Elsorolni 'ÍS :hosszú, hányféle vállalkozásnál segit, mennyire kűlönféle 
munkákba kapcsolódik be. A kortárs és munkatárs Krywald Ottó írja 
róla: "Kanter minden fővárosi katof:ikus kezdeményezésben részt vett." 

Több mint tíz évig küzd azért, hogy plébániához nem tartozó hit­
oktató papok számára közösség•i életet biztosító otthont teremtsen. 
Legtartósabbnak bizonyul az a próbálkozás, amellyel 1899-ben a Dam­
janich u. 28. alatt k·ilenc Mária-kongregációs pap számára létesit lakást 
és tlz középiskolás fiiú számára ingyenes internátust. Ebből a kezdet­
ből alakul meg 1901-ben a Regnum Marianum, úgyhogy ennek az apos­
toH csoportnak valójában Kanter az egyik létrehozója. De ott bábás­
kodik a Budai Katolikus Kör megalapításánál is, amelyben aztán közel 
két évtizedig dolgozik; az ö szorgoskodása révén épit magának a kör 
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valóságos palotát otthonul a Pálffy téren. Amikor a Rákóczi kollégium 
és érseki g·imnáz·ium anyag·i válságba jut, öt kérik fel segiteni Négy 
éves munkával nemcsak rendet teremt, de irányt •is szab az intézmény 
jövő fejlödésén€k. örömmel és sokat dolgozik a Regis Szent Ferenc 
Egyesületben is, am€ly rend€zetlen házassági kapcsolatban élő sze­
gény párok számára próbálja a szentséQ'i házasságot lehetövé tenni. 
V·ilágri munkatársak révén kapcsolatban áHnak a plébániákkal, a házas­
ségrendezések költségeinek fedezésére gyűjtéseket rendeznek. A nagy­
fokú tapintatot igénylő munka szép eredményeket ér el: egyedül 1908-
ban az egyesület 1036 párt segít egyházi házassághoz, és 2138 gyer­
meket törvényesít. Szociális pasztorációjának további területe a Szent 
Vince Konferenoia. A Várban maga körül is alakít egy ilyen konferen­
ciát, és nagyarányú gyűjtések révén je'lentös összegekkel segíti a rá­
szorulókat. Szívü-gye az óbudai Szent Alajos árvaház is. Részt vesz a 
ház alapítása körül1 munkában, és f.igyeiemmel kiséri további fejlödé­
sét. úttörő munkát végez az ipari tanulők pasztoráoiójában, tevékenyen 
részt vesz a Katetikus Tanoncvédő Egyesület munká:[ában. Még a fő­
város •kormányzásában is képes hallatni a szavát. Az eredetileg asztal­
társaságként induló, kerasztény irányzatú Szabad Polgári Párt bevá­
lasztja Budapest törvényhatóságába. 

Mindezek mellett a hivatalos elfoglaltságok mellett személyesen is 
számtalan emberrel törődik. Fáradságot nem sajnálva, kimeríthetetlen 
feleményességgel tud segíteni. Munkabíróknak utánjárással megfelelő 
állást ·szerez. Betegekhez orvost k:üld, vagy beutaltatja öket a kórházba. 
Ha vaia'hol felfedez egy nyomorgó beteget, takarít rá, megmosdatja, 
mielőtt orvost vagy ápolót hívna. Vannak, akiket saját konyhájáról táp­
lál. T-itokban taníttat is pártfogoltakat Lelk~ gyermek€inek pénzt ad, 
hogy beszerezzék, amüe rászoruló szegényei·nek szükségük van. Gar­
madával kapja a segélykérő leveleket; egyet sem hagy elfntézés nélkül. 
A hónap végén €miatt már soha sincs pénze. Egyszer apáti aranyke­
resztjét zá·logosíl'ja el, hogy valakin segíthessen. Egy hideg februári na­
pon kabát nélkül tér haza. Kiderül, hogy útközben egy szegény pénzt 
kért tőfe, hogy elzálogosított holmiját kiválthassa. Mivel pénzt nem tu­
dott ad-ni, 'kabátját vetette fe és adta oda. S~emtanú beszéH, hogy látta. 
amikor a sekrestyében egyszer lehúzta lábáról a jó oipőt, odaadta egy 
szegénynek, maga ped~g felhúzta a kopottat, amelyet a lakásáról hoz­
tak l·e ne·ld. Gyóntatni mindig kész, a nap bármely szakaszában. Beteg­
hez el!jár gyóntatni bárhová, a l·egszegényebb házba ris. Bérmafia el­
mondja neki, hogy egy színész barátja tu·berkulóz,isban, halálos bete­
gen feksZ'ik tabáni v.is'kójában. Még aznap este elmegy hozzá. Aztán 
többször is meglátogatja, mfg végül ·is a beteg meggyónik, és az ő ke­
zéből vesZii az úr testét. Egy héttel késöbb meghal. Szélhámosok k·i­
hasznáFjak legendás jóságát, de ez sem csökkenti adakozó kedvét. 

12 



Egy éjszaka igen messzire hívják beteghez. El is megy, de a helyszínen 
kiderül, hogy otromba tréfának esett áldozatul. Imádkozva tér vissza 
otthonába. 

Nincs keresztény ügy, nincs társadalmi réteg, nincs emberi szükség 
és igény, amely személyesen ne érdekelné, s amelynek szolgálatából 
kivon:ná magát. Hogy van •ideje és energ·iája minderre ennek a gyenge 
f.izikumú és alapjában félénk természetű embernek? A titok nyitját talán 
munkamódszerében lelhetjük meg. Mindenhol csak addj.g dolgozik, 
amfg szükség v·an rá. Mfhelyt más is el tudja látni a feladatot, vissza­
húzódik. A féltékenység •ismeretlen fogalom számára. Nem akar ural­
kodni, nem keres rangot, nem akar babérokat aratni, ·irtó:z>ik a rivalda­
fénytől. Csak dolgozni és szolgálni akar. Alkalmas munkatársak, papi 
tehetségek felkutatása állandóan foglal•koztatja. ~les szemére, jó meg­
figyelő készségére jellemző, hogy ő fedezi fel Prohászka Ottokárt: az 
ismeretlen esztergomi spirituálist ő •hívja meg először a fővárosba szó­
nokoini, - a maga Vártemplomába. 

lsten barátja 

Egyszerű munkamódszernél azonban mélyebb gyök·erü az a teljes 
bekapcsolódás minden jó ügybe, az a mi·nden •igényre, szükségre ki­
terjedő figyelem, amH Kanter Károly életében tapasztalunk. Hihetet­
lenül tevékeny napjainak sziklaalapja személyes lelkiélete. F•iatal pap 
korálban a keresztény élet központi misztériuma, az Eukar-isztia bűvölte 
el, ragadta magával és ihlette tettre. Ez egész életére biztosította, hogy 
érdeklődése, tenn.i- és segiteni-akarása olyan széleskörü maradjon, 
mint Jézusé. Amit egy levélben mások számára tartott tanácsosnak, 
az elsősorban saját életében valósult meg, érvényét saját tapasztalatá­
ból tudta: "Megva•llom, hogy nekem miJnd'ig az volt és most is valóság­
gal az a s21ilárd meggyőződésem, hogy bármilyen ·katolikus egyesület­
be lépni kíváokozó tagot először az Oltáregyesületben szeretnék látni, 
hogy itt eukarisztikus lelkülettel megt<elve adja magát át azután a szo­
oiá•is, kanitatív és más egyesületi müködésre. Az ·ilyen tagok alázato­
sak les:z:nek, az ilyen tagok önzetlenek lesznek, buzgók és megbízha­
tók, mert szfvüket, lelküket vezetni fogja az úr. ~s önz·etlen kitartásban 
és önfeláldozásban seglten~ fogja őket az, aki oltárainkon magát ne­
künk és érettünk t~~esen fel áldozza." 

Kanter sokat imádkozó ember, az éjszaka gyakran találja őt az 01-
tá~iszentség előtt. Ez rányomja bélyegét egész egyéniségére. Egy lelki 
gyermeke ll'lya róla: "úgy járt közöttünk, mint egy felsöbbrendű szet­
fem. Puszta megjelenésével is olyan jelenség volt, ak.i mindig magával 
hordja a legméltóságosabb Oltáriszentséget." 

Napi 1má•in kivül lel~iélete az évi lelkfgyakorlatokból táplálkozott. 
Kispap korától kezdve mfnden lelki-gyakorlatáról jegyzeteket készitett, 
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ezekből figyelemmel kísérhetjük lelki fejlödését. Káplán korából való 
ez a fe·ljegyzés: 

Kikért vagy felelős lsten ítélőszéke előtt? 
1. A községbel1i hívekért ... Ök fognak vádolni, ha rossz példád­

dal megbotránkoztatod öket ... 
2. ártatlan gyermekekért ... 

a) az elemi iskolák gyermekeihez csak mint a legszentebb­
hez, mint valóságos szentélyekhez illik közel·edned, - ne 
az érzelgősség, hanem a legtisztább szeretet és óvatosság 
szabályai értelmében; 

b) a zárdabeiri növendékekhez: ez a "materia sanct'issima" ... 
mennyi fog tőlük fü~eni! 

3. a tanuló ifjúságért .. . 
4. másvalilásúakért .. . 

189D-ben, úgy tűnik, olyan fokú "második megtérésen" megy át, 
hogy az mély nyomot hagy egész további életén. Ezévi lelkigyakorlatá­
nak élén ez a elm áll: "újjászületésem napja", aszövegben ped·ig a jó­
teltételek között ezt az elhatározást <is felsorolja: "Quotidie lege haec! 
(Naponta olvasd el!)" Máskor ·is gyakran szögezett le maga számára 
szabályokat, amelyekhez mindennapi életében tartani akarta magát. 
Egy később leírt irányelv mutatja, milyen tudatos és tartós élmény volt 
benne ez a második megtérés. Papok iránt tanúsítandó magatartásá­
ról írja: "Paptársaid •iránt szeretet, előzékenység, főleg a fiatalabbak 
iránt ... Alázatos szaretet a hibás paptársak stb. iránt. Ne vess meg 
senkit! Ne nézz le senk·it! Emlékezz: quam miser eras tu 1iHis tempori­
bus! (mi•lyen nyomorult voltál te azokban az időkben!)" 

Az 1893-as lelk!igyakorlat jegyzetei nyugodt, kiegyensúlyozott lelket 
tükröznek. Fekete tintával és piros ceruzával húzza alá legfontosabb 
elhatározását: "Az ördög mind·ig elfoglalva találj<on." Ezt a feltételt 
éppúgy megtartotta, mint a többit: "fecsegő látogatókkal röviden, gyó­
nókkal béketűrően bánl1'i, szentbeszédekre jól elkésziH111i; betegekhez, 
szegényekhez eljárni; mindenki iránt türelemmel lenni." 

Az 1897-es lelk·igyakorlat tíz jóteitétele között ilyeneket olvashatunk: 
.. reggel hat órakor már beülni a gyóntatószékbe ... ; önmagamról so­
hasem beszélni ... ; mindig készen lenni az emberek számára ... " 

Más feljegyzésekből ·is kitűnik, hogy apró részleteiben is milyen szi­
gorú elvek szer·int szabályozza napi életét: "Csak betegh·ez, h·ivatalos 
teendökben és fontos dolgokban látogatn~; sétáidat est bekőszönte 
előtt tenlli meg, ne népes helyen; este ihhon lenni ... eZJután sehova 
többé ... ez az első szabály; kávéházi ·ismerkedések nem szükségesek, 
... ergo Mvéházat vagy vendégfőt csak végső szükségben vagy éppen 
soha nem látogatn1i; reverendában jámi." De hogy nem komor, rideg 
egyéniség, amellett más szabályok tanúskodnak: "A tanulóifjúság sze-
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retetét külön érintkezés által elnyerni, lstenért és egyházért, különösen 
a beteg gyermekek és diákok 'iránti érdeklődést!" 

Várplébános korában havonta "renovatio"-t, ·lelki megúj•ulást tart 
magának. Ilyenkor egy felsorolás alapján, amelyet e célra állitott össze, 
meg~izsgálja lelkiismeretét. Olyan feltételek mellett, mint "Ne dohá­
nyozz: •légy állhatatos!", mások azt mutatják, hogy küzdenie kellett sa­
ját túlzásai el'len: "Jó az, ami tekintetbe véve a kö11ülményeket jó. (P. o. 
gyóntatás miatt ne hanyagalj el mást)", vagy alább: .. Gyóntatn!, beteg­
hez menni idegen parochiára, stb. nem lehet bármikor", vagy: "AI·udni, 
hét órát, hacsak reggel a gyónók nem zavarnak." 

Kanter lelkiélete nem volt napsugaras út a mennyország felé. Talán 
gyenge, 'beteg.es szarvezetétől sem szanvedett annyit, mint aggályos­
ságra haj'l·amos lelkétől. Feljegyzéseiben oldalakat írt magának arról, 
hogy skrupuló:ztus ösztönzésekre nem szabad hallgatnia. Sokat kínoz­
ták aggályok gyóntatás közben •is, mégsem rövidítette meg emiatt a 
gyóntatószékben töltött hosszú órákat. 

Lelkliat}'lj'a Tomcsán}'li Lajos jezsuita. Az örökké mosolygó Tomcsányi 
atya egyszerű, derűs lelk·isége bizonyára sokat segített Kanternek túl­
tenni magát az aggályoskodáson. Legtöbb le'lkigyakorlatát nála tartotta. 
öt tekintette legfőbb tanácsadójának, és tökél·etes engedelmességet 
parancsolt önmagára lelk·iatyja ·iránt. 

Ritka az a •keresztény, ritka az a pap, aki olyan magasra állította 
maga számára a követendő mércét, mint Kanter Károly. De még 1'1itkább 
az, aid olyan hűségesen követte is a kitűzött él·etideált, mint ö. Alapel­
ve egyszerű: jegyzet~iben egy helyen +gy foglalta össz:>e: .. Vitam inter­
nam vivas cum Jesu Christo in corde tuo et ante oculos tuos. (Jézus 
Krisztussal szívedben és szemed előtt élj belső él·etet.)" Sokat mond 
lelkiivilágáról kedves képe, mely dolgozószobáj•a falán függött: Veronika 
kendőjének Krisztus-arca, alatta felírással: .,Istennek nem lehet hazud­
ni." Törekvése az volt, hogy úgy éljen a ~il ágban, mint egy szigorú szer­
zetes. Hogy ezt mennyire komolyan vette, arra az az önsanyargató ve­
zeklőöv a tanú, amelyet halála után hagyatékában találtak. 

Hazafelé 

1915-ben esztergomi mesterkanonokká és a Bakócz-kápolna plébá­
nosává nevezték ki. Az egyre többet betegeskedő pap számára az át­
helyezés egyszerre kitüntetés is volt, de egyúttal a lázas tevékenység­
ben eltöltött évek végét 4s jelentette. Visszatért ahhoz az oltárhoz a 
Bakócz kápolnában, amelynél harminckilenc évvel korábban első misé­
jét mondta. Nagy lelki'ismeretességgel kezdett munkába új plébániáján. 
Végiglátogatta minden hívét: az arsi plébánost követte ebben. Akkor 
már több mint egy éve dúlt a világháború. Plébániája területén volt a 
vöröskeresztes kól'ház: Kanter szinte naponta látogatta a kórház sebe­
sültjeit. Közben kitel'jedt levélapostolkodást is végzett, mert főváros·i 
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lelkiigyermekei level,ek özönével ostromolták. A nagyobb kanonoki jö­
vedelem most még "pazarlóbb" jóté:konykodást engedett meg neki. 
Adott •s bőven, m:inden szükségben levőnek. Szinte szabaduln~ igyeke­
zett vagyonától, nehogy fejtörést okozzon nek:i és másoknak a hagya­
ték. GyakorlatHag mindenét szétosztotta. Még apáti keresztjét, annak 
aranyláncát :is elajándékozta. Halálakor semmi érték nem maradt utána, 
néhány korona készpénz volt az összes vagyona. 

1920 öszén eukaflisztikus kongresszust rendeznek 8-udapesten. Kan­
ter, amikor a kongresszusra felutazik a fővárosba, nem tudja, hogy 
EszÍ'ergomba már nem fog visszatérni. A +<ongresszust köv·ető reggelen 
régi barátai ·körében mond szentmlisét az örökimádásban. Mise után 
az Oltáregyesület vezetöi meg·ünneplik, múvésZJi kiVIitelú miseruhát aján­
dékoznak ne'ki. Barátai sürgetésére kórházba vonul. Az orvosok ope­
ráoiót ajánlanak, s az operálóasztalon kiderül: bélrM<ja van, menthetet­
len. Kórhá~i tartózkodása alatt rendszerint a Regnum plébánosa, Shvoy 
Lajos, akH első miséjén Kanter vezetett az oltárhoz, hozza nek·i napon­
ta az Oltáriszentséget. NoVlernber 19-én estétől már egyik görcsroham 
a másikat követi. Shvoy van mellette haláltusája alatt ds. "Sok betegnél 
voltam már", mondj'a később, "de Kanter Károly viselkedése egyikhez 
sem hason1ftott Olyan rend·kfvül:i béke töltötte el lelkét, hogy a Jóisten 
természetfeletti adományát láttam benne." November 2Q-án éjfél után 
3-kor áll be a halál, 

Az örökimádás templomban ravatalozták fel. Ideiglenesen a Farkas­
réti temetőben temették el. 1922-ben helyezték testét végleges nyug­
vóhelyéfle, az örökimádás templomba. A kórus alatt, a beJárattól 
jobbra sötétvörös márványlap fedi földi maradványait ezrei a felírással: 
.. Mons. Kanter Carolus praelatus, per 26 annos director Unioll'is Altaris 
et primus rector hlJiius ecclesiae". . . . 

Mi Kanter Károly életének üzenete a mai keresztényhez? Ezt talán 
sz.i:ntén IJi'as Antal fogalmazta meg a legjobban: "Nem a templomalapí­
tó, templomépítő, nem a szervező, nem a szónok, nem az üléseken el­
nöklő, egyszóval a külsö szereplő és a külső ember az, ak·i tovább él 
és hat a siriapon túlról, hanem az a valakii, ak:i négyszemközt volt ls(en­
nel, az Eukariszti ával, Jézusával." "Sze nt életéből nem lett karrier, noha 
őt akarták megtenni B-udapest első érseki helytartójának ... felszen­
telt püspöki ranggal, előzőleg pedig egy kisebb egyházmegye megyés­
püspökének, de ö m~nd a kettőt rémülten utasította el ... " Ha valaki 
majd egyszer megírja Szent Kanter Károly életrajzát, az "bizonyára 
annak lesz ábráwlása, hogy valak~ e~ind:ul élete útján s végigjárja úgy, 
hogy az isteni kegyelemnek lehetőleg egyetlen őt érö érintését sem 
utasftja el magától." 

Irodalom: Tiefenthaler József: Budapest apostola. Kanter Károly élete. 
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Szigeti Miklós 

EDWARD POPPE, KORUNK PAPJA 

Nem figyelted még meg, micsoda fény sugár­
zik ki szGnt papok életéből? Bár megadná ne­
künk Jézus azt a kegyelmet, hogy egy ilyen pap 
környezetébe jussunk. úgy tetsZ!ik nekem, ked­
ves Testvérek, inkább öröm, mint teher lenne 
lelkünkbe fogadni szentségét és követni öt. 
(Egy leveléből.) 

Amióta Kis Szent Teréz vonzókörébe kerültem és elragadott az ö 
"kis útja", azóta mindig foglalkoztatott a gondolat: milyen lett volna 
az élete, ha a világban élő pap fett volna. Másszóval: keresni kezdtem 
Szent Terézt papi ~iadásban! ~s Igy találkeztam évekkel ezelőtt Edward 
Poppéval, a flamand pappal, ak·i 198D-ban lett volna 90 éves. 

1911 őszén, katonakispap korában betegszobába kerül. Itt olvassa 
Lisieux-i Teréz önéletrajzát, a~i akkor még csak "lsten Szolgálója" 
volt. Az "Egy lélek története" fordulópontot jelent életében. A "klis út" 
egészen meghódította, és szellemét a viláQ<i papi életben meg ·is való­
sította. 1920 szeptemberében Lourdes-ba zarándokolt; hazafelé kitérőt 
tett Lisieux-be ·is. Beszélt a kármel·iták főnöknőjével, Agnes anyával, a 
leendő szent nővérével. Megígérte, hogy harminc szentmisét mutat be 
Teréz szentté avatásáért, ha meggyógyul. S ha ez a vágya nem is telje­
sült, később bevallja: "Itt kaptam élerem legnagyobb kegyelmeit." 

Edward Poppe 1890. dec. 18-án született a belgiumi Temsche fai1J­
ban, a Schelde partján, Nyugat-Flandriában. A ·11 gyermek közül há­
rom meghalt, a két fiú pap lett: Edward megyéspap, öccse pedig feren­
ces; öt leány szerzetesrendbe lépett, csak a hatodik maradt a világban, 
hogy édesanyjamellett legyen. 

~desapj•a pékmester volt, és üzletet is tartott fenn. Arról álmodo­
zott, hogy a harmadik gyermek, az első fiú, Edward átves~i majd a pék­
séget. De a gyermek hivatást érez. N·em mer szólni, lelkliatyja közvetf­
tését kéri. A vallásos édesapa megrendülve fogadja a hírt, de bele­
egyezését adja: "Fiam, pap akarsz lenni, jól van. Ha lsten hiv, apád 
boldog le·sz. De jól 1egyezd meg: nem akarom, hogy a gazdagoknak 
hízelegj, hanem légy a nyomorultak segítsége és vigasza. Meggyőző­
désből és munkaszeretetből légy pappá, különben ·jobb volna, ha a 
pékségben maradnál." 

fgy került 1905 őszén a Sint-Niklaas-Waas..;i kisszemináriumba. Két 
év múlva meghalt édesapja. Edward úgy érzi, idei·glenesen fel kell ad­
nia sz l ve vágyát, vissza kell témie, hiszen most ő a "családfő". De a 
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haldokló meghagyta feleségének, 'hogy áldozatok árán is hagyják a 
fiút a szemináriumban. Ekkor találkozott először a kereszttel. Most már 
csak afelől gyötrik kétség·ek, mégpedig évekiig: világi pap legyen-e. 
vagy vonuljon szer:z:etbe. trzékeny, visszavonulásra, szemlélödésre 
hajlamos alkata a magányos cella felé húzza; apostol<i vágyai, a sze­
gények ·iránti szeretete lel·k·ipásztori hivatásra sürgeti. "Egy hosszú ut­
ca, sok ház, szegény emberek, lelkek!" - szlnezi ki maga előtt leendő 
papi életét. 

Két éves katonai szolgálat követkeZiik. Ugyanakkor megkezdi böl­
cseleti tanulmányait is Lővenben (Louvain). Amikor katonatársát ki­
gúnyolják, mert ferences harmadrendi, hirtelen elhatározással ö is be­
lép a harmadrendbe. Ettől kezdve eszményképe a Szegénység úrnő, 
és Assisi Szent Ferenchez hasonlóan a csupasz, "nudum Evangél·i·um··­
ot akarja követni kommentár nélkül. A szemináriumban olvasta egy 
szent életrajzában, hogy havonta szemlét tartott szobájában, és kirak­
ta, am<i még nélkülözhető volt, vagy egyszerűbbel, szegényesebbel pó­
tolta. tiete végéig megtartotta ezt a szokást. "Rekollekoiót tart- mond­
ták később a zárda nővérei, ahol lelkészkedett-. meg·int valami kikerül 
a szobából." Káplán korában elődjének a hálószobában hagyott ké­
nyelmes bútorai jutottak erre a sorsra, ö pedig puszta szalmazsákon 
aludt. F·izetésének kisebbik részét anyjának és testvéreinek adta, a 
nagyobbikat elosztogatta a szegény munkások között. Lemondott a 
borról, a dohányzásról, amiért társaságban sokan megrótták. Később, 
igénytelenségének teljes megőrzése mellett, mintegy lekoptak maga­
tartásáról a feltűnő, éles szögletek. Ahogyan ekkor élt, az már művé­
szete volt a szegénységnek. 

1912 márciusában, a katonai szeigálat befejeztével a XIII. Leóról 
elnevezett lőventi szem1náriumba kerül. Kispaptársa ismerteti meg Mont­
forti Grignion Lajos Már·ia (1673-1716; 1888 óta boldog, 1947 óta szent) 
világhlrű könyvével, "Az ·igazi Mária-tisztelet"-tel. Először nem tesz rá 
különösebb hatást. De amikor társa unszolására <ismét elolvassa, va­
lami megvilágosodik benne. Ebben a szellemben ajánlja fel magát a 
Szent Szűznek ("szent rabszolgaság") a híres scherpenheuveli Mária­
szentélyben 1912 május 16-án. Elmondhatjuk, hogy egész lelk·iségének 
ez a kulcsa, ez élete legnagyobb szerelme. Egy •idézet naplójából: 
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Kedves Istenanya, lehetek-e én a kicsi Jézus, megszülethetek-e 
mindörökre az életre, az áldozatra, a papságra, a tökéletesség­
re? Ese<l<ezem hozzád arra a bensőség·as vágyadra, hogy minden 
papi lélekből Jézust alkoss: csinálj gyermekedböl, leendő papod­
ból igazi, valóságos Krisztust! Anyai öledben hordozo!, és én 
epedve vágyom az lstenben való élet után és a lelkekben lsten 
élete után. Te is vágyakozol a te kedves új kis Jézusod eljöve­
tel€, lelk<i szütetése után, hogy annál jobban szeresd, ha egészen 



hasonlóvá lesz igazi Fiadhoz. ö Anyám, csak érted, benned, ve­
led akarok élni, úgy, amint te ... ó drága, drága Anyám!" 

Valakinek elmesélte, hogy néha vitába keveredik kedves szentjei­
vel, sőt magával Jé:z:ussal és Máriával is. "Jézus akkor elmondja az ő 
véleményét, Anyja is az övét és én ·is az enyémet. Oe a vége mégis 
csak az, hogy szót értünk." (Kedves szentjei: Sze nt József, V·ianney 
Szt. János, Kis Teréz, Szent Ferenc, valamint a sz.egénység nagy hőse, 
tiszteletreméltó Antoine Chevrier (1826-79), többszörös rendalapító.) 

1913-ban a tomista filozófia doktorává avatják. Első zarándokútja 
Lourdes-ba viszi. összel már a genti nagyszeminárium növendéke. Oe 
egy év múlva kitör az első világháború. 1914 őszén őt is mozgósítják. 
A namuri rettenetes visszavonuláskor fogadalmat tesz, hogy többé nem 
iszik szeszes italt és nem dohányzik. A visszavonulás során összeesik, 
és lemarad a csapattól. Egy falusi pap rejtegeti plébániá!ján a meg­
szálló németek elől Bourlers-ban, míg három hónap múlva kerülö uta­
kon haza nem térhet anyjához. A német megszállás alatt 1915 január­
jától a maHnes-i szemináriumban tan•ul. Végre áprilisban megnyilik a 
genti is, és az egyházmegye növendékei visszatérnek. De elöljárója 
arra kötelezi, hogy titokban lépje át a megszállási vonalat és térjen 
vissza csapatához, különben a felszabadulás után katonaszökevénynek 
fogják minősíteni! Mintha V•ianney Szt. János esete ismétlődnék. Ed­
ward mindent megtesz, de a németek elfogják. Menekülés közben meg­
hül, súlyos betegséget szerez, amelytől sohasem szabadul. Végül is 
püspök·e elintézi ügyét, hiszen meggyőződhettek, hogy növendékük 
kísérletével eleget tett a katonai kötelezettségnek. 

1916. máj. 1-én szentel•fk pappá. "Qui aceedit ordinandus, martyr 
est" (Aki odalép, hogy pappá szenteljék, vértanú) - mondogatja. Első 
miséjét elvonultan tartja, csak a másod·ik lesz, május 3-án, az ünn~p­
lyes primícia szülőfalujában. Papi életcélja: "Sacerdos et victima" (pap 
és áldozat): életáldozatot akar Mestere nyomdokain. 

Első állomása a genti Szent Koleta plébánia kápláni helye. 7000 hi­
vö. akik közül al-ig 3000 járul húsvétkor a szentségekhez. SZ'igorúan 
ragaszkodi-k imarendjéhez. Gyermeki tisztelettel van elöljárói iránt. 
("Olyan eng·edelmes volt, olyan engedelmes!" - mondja róla majd püs­
pöke, amikor halálhírét vesZii.) Plébánosa katonaember volt Vlilágéleté­
ben, neki csaok az egyházmegyei szabályzat létezik. Nem érti meg káp­
lánja törekvéseit, fiatalos lelkesedésnek, túlzásnak minösíN, és sok 
kezdeményezését letiltja. De Edward engedelmeskedik, mert tudja, 
hogy megkezdett müve csak így lesz igazán Jézusé. Két fontos alapí­
tása ebből az 'időből: az áldozók szöv·etsége és a katekéták müve. Az 
elsőt ö maga így határozta meg: "Az áldozók szövetsége gyermekek­
ből áll, akik Jézust szeretik, és szentté válnak a napi szentáldozás által. 
Legyenek példakép mindenki előtt, és lelkesítsék egymást a jóra." Két-
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hetenként gyűlést tartottak, ahol beszélt hozzájuk. A gyerekeknek tet­
szik a dolog, egyre többen csatlakoznak. ~v végén 10 OOO, a következő 
évben már 25 OOO szentáldozással többet regrisztrálnak. Sajnos később, 
Edward betegsége idején ellanyhul az ügy. - A katekéták müve a gye­
r-ekeknek a korai szentáldozásra való előkészítését szolgálj·a. 1917 Jé­
zus Szíve ünnepén pl. 21 öt-hat év közti gyereket vihetett elsőáldo­
záshoz. De plébánosa hirtelen ellene ford•ul. Végül is a püspök úgy 
oldja meg a dol·got, hogy kivesz·i kezéből a vezetést, és egy hitoktató­
nőre bízza. "Hozza meg ezt az áldozatot, kedves barátom! Engedelmes­
sége ·gyümölcsöző lesz, és a katekéták műve nem fog szenvedni mlat­
ta" - biztatja ~óságosan Edwardat A mű valóban nem látott kárt, de 
Edwardnak nagyon fájt az áldozat. "Senki sem szenved úgy itt Szt. Ko­
letában, mint én! Senk·i sem imádkoz·ik úgy, mint én, senki sem dolgo­
zik úgy, mint én, és mégis én vagyok a legnyomorultabb mindenki kö­
zött!" - szólta el egyszer magát. 

Mit csinált, •ha sokféle munkája a fejére nőtt? 
Azt gondolom magamban: a jó lsten nem akarhatja, hogy ilyen 
lázasan dolgozzam tovább. úgy veszem tehát, hogy minden mun­
kától fölmentettek. De ha a papnak semmi dolga, akkor imád­
koznia kell; ezt teszem hát én •is. Elmélkedem egy órát. ~s az óra 
végén rendszerint megint nyugodt vagyok. Akkor újból áttekin­
tem a rám váró munkát - és sajátságos: ilyenkor mindig az a 
benyomásom, hogy végére tudok járni. 

E·gyébként a rendszeres napi egyórás elmélkedésből sohasem en­
gedett; ezt hívta úgy, hogy "olajat tölteni a lámpásba." Amikor szabájá­
ban már egy perc nyugta sem volt, kiszökött a plébániatemplomba, 
hogy megtarthassa. Nagyon látta, amit lelkiatyjának írt egyik beszámo­
lójában így foglal össze: 

Apostol•i munkám és saját személyes életem egy és ugyanaz, s 
apostolságomnak csa•k annyi az értéke, amennyire én magam 
belsől·eg értékes vagyok. Az apostol·i tevékenység vágya és a Jé­
zussal való személyes és teljes egyesülés vágya mind<ig egyidő­
ben gyúl lángra lelkemben, és kölcsönösen tüz·el·i egymást. úgy 
tetsz·ik nekem, a l·egsz·ebb feltételek és tervek sem érnek el sokat 
Jézus és Mária országának megvalósítása érdekében, amíg a 
saját szaretetem nem izzó; tehát először a magam lelkében kell 
felállítanom Jézus birodalmát, azután terjeszthetem el kifelé is 
Irásaim mal. 

Végül is lelk•iatyja tanácsára maga kéri elhelyezését, mert egész­
ségi állapota miatt már nem t•ud eleget tenni a nagy plébánia felada­
tainak. 

[gy kerül 191 B őszén a vincés nővérek moerzekei házába le•lk•i ;igaz­
gatóként. Amikor jobban érezte magát, dolgozott; ha a szívgyengeség 
súlyosbodott, újból csak "a fekvés apostolságát" gyakorolta. Főleg 
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nagy ünnepek táj án kapta meg a maga "ünnepi kalácsát", ahogy a nő­
vérek mondtá,k: egy-egy újabb rohamot. De mikor egyszer egyik láto­
gatája sajnálkozva "szegény fickó"~nak titulálta, erélyesen tiltakozott: 
"Beteg vagyok, igaz, de még,is a világ legboldogabb embere." Máskor 
egy mérleget rajzolt, az egyik serpenyőbe minden munkáját, prédi­
kációit, hHtanóráit, könyveit, - a másikba csak egy kicsi keresztet, be­
tegsége keresztjét. ~sa mérleg erre az oldalra billent. "Előfordul - írja 
lelkiatyjának -, hogy egész nap nem vagyok képes másra, mint kedve­
sen fölnézni a mindent látó Istenre. Csendesen azt mondom neki szí­
vemben, hogy minden rendben van. Az ő akarata az enyém is. Amiért 
még 'imádkozom, az: szent papok." 

[gy készítgeN lelkében lsten az "ugrást a keresztre." 1919 áprilisá­
ban három napos papi találkazón vesz részt Lővenben, amelynek lelki­
gyakorlatos jellege ls van. Fájó szfvvel vesz,i észre, hogy mindenröl szó 
van - akciókról, külsőségekről -, csak éppen a l·elki élet lényegéről 
nem beszélnek. Utolsó nap szót kér, különben elszalasztaná a lehető­
séget. De előbb szavai sikeréért, a papi lelkekért önmagát aJjánlja fel 
lstennek áldozatul lassú vértanúságra, "hosszantartó szenvedésre". 
Tudja, hogy lsten tervében az áldozat hozza meg a termést. [gy kezd 
beszélni. A <kért tíz perc helyett fél órán át szól paptestvérei<hez, de 
még órákig elhaHgatták volna. Szavai a lelkekbe hatoltak, s a beszéd 
után mindenki magába mélyedt. Lélekjárás volt ez, egy szentet hallot­
tak beszélni. Nem sejtették, milyen ára volt ennek a hatásnak. Edward 
életében ekkor új szakasz kezdődik: az apostolok apostola lett. Ettől 
k·ezdve, hacsak betegsége nem akadályozta, ö maga tartott lelkigya­
korlatot paptestvéreinek. [gy született meg a papokhoz írt négy levele 
is. 

lsten komolyan vette papja áldozatát: elfogadta. Két hétre rá sú­
lyos szívrohamot kap, halálát várják. De ez még nem a vég. Kímélnie 
kellene magát, de ő éppen ezt nem teszi. Mindenekfölött azért a két 
embercsoportért -emésztette föl magát, akik Jézushoz is legközelebb 
álltak: a gyermekekért és a papokért. Lelkiatyja ünnepélyesen meg is 
bízta, hogy ezek apostol~a legyen. Az averbode~i premontrei atyák fel­
kérik a gyermekek Eukarisztikus Kereszteshadjáratának vezetésére. (A 
mozgalom 1945~ben Belg'i,umban 100 OOO tagot számlált.) Soha nem ma­
radtak el heti cikkei. Az egész mozgalom az ő szellemét vesz,i át, és 
később a szomszédos országokba •i·s átterjed. Ugyanakkor mozgalma 
megőrZ'i sajátos j~llegét és függetlenségát a hasonló nevű francia moz­
galommal szemben. Megírja az "Eukarisztikus Oktatókönyv"-et. Saját 
bevallása szerint amikor elsöáldozás·i énekeket és imákat Irt, "boldo­
gabb volt, mint a róma:i pápa"! Más könyveket is kiad: .. Az eukariszti­
k'us módszer", "Gyermekek lelkivezetése", "A Gyermekbarátnál". A 
Szűzanyáról tervezett hatalmas teológiai művét már nem volt ideje be-
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fejezni. Müvei t>ucatnyi nyelven bejárták az egész világot, és ma is ál­
landóan újabb kiadásokat érnek meg. A magyarak két munkáját ismer­
hették meg: "Eucharisztitkus módszer a nevelésben" (Szent István Tár­
sulat, Bp. 1938) és "Az isteni Gyermekbarátnál" c. gyermekimakönyv 
(uo.), amelyet a háború után a belga Turnhout cégnél ·ismét kiadtak 
a magyar gyermekek részére. 

ApcstoN sugárzása most már országos méreteket ölt. Lelkipásztori 
munka, gyermekmozgalmak megszervezése, oikkek és könyvek, kiter­
jedt levelezés, sok~sok lélek személyes vezetése, konferenciák, lelki­
gyakorlatok - fme nyolc (!) papi év mérlege, és mindez állandó bete­
geskedés közt. De csa•k egyetlen célból: .,Jézus és Anyánk Országa a 
mélységes, mindent átfogó gondom; olyan ez, mint lelkem lélegzetvé­
~ele, olyan természetes és szabályos. Minden az Országért való buz­
góságából fakad bennem, és minden arra irányul, hogy ezt erősítse. 
Egyetlen cselekedetemnek, egyetlen betűmnek, egyetlen gondomnak 
sincs más cél·ja." 

Az 1921 augusztusi belga törvény előírta. hogy a kispapok katonai 
szolgálatUikat számukra felállított kaszárnyában töltsék, elsajátítva az 
egészségügyi szaigálat részleteit. Meroier bíboros 1922 szeptemberé­
ben Edward Poppét nevezi ki lelki i·gaz.gatónak. A Beverlo malletti Leo­
poldsburgban felállftott kispap-kaszárnya neve C. l. B. l. (Centre lnstruc­
tion Brancardiers lnfirmiers). Ezzel kezébe került az ország leendő pap­
ságának lelk·ivezetése, 300 világi és szerzetes kispap. Mercier bíboros 
így számolt be Edwarddal való találkozásáról: "Lelkem mélyéig meg­
indultam: a kegyelem áradt belőle." 

1923 karácsonyát otthon tölti kimerülten édesanyja mellett Moerze­
kében. Soha többé nem térhetett vissza szeretett .,oibistái" közé. Ja­
nuár elsejétől ismétlődő szívrohamai ágyhoz kötik. Végre május-júni­
·usban még tizennégyszer misézhet. Mercier bíboros Mechelnből, ahol 
épp lel~igya:korlatát végz·i, márch.J<S 23-án azt írj1a nek'i, hogy munkája 
.. feltétlenül szükséges", és engedelmességből kérje gyógyulását, fő­

pásztora 'imájával egyesülve . .,Nézd, egy új nap a meghalásra!" -
mondhatja el minden reggel. Pünkösdhétfőn, jún. 9-én még egész dél­
után látogatókat fogad. ~jszaka nem tud al•udni A nővér borogatást 
tesz égő homlokára, és részvéttel megj-egyzi: .. Túlságosan koifárasztotta 
magát, ugye?" .,Igen nővér, hála Istennek, hála Istennek!" Másnap reg­
gel rövid halálküzdelem után kilehel1i lelkét. A szemtanú így írja le ezt: 
.,Lassan kinyíltak kezei, mint amikor az ember fel akarja kínálni magát. 
Senki sincs most Ht, a•k•i megtiltaná neki, hogy meghaljon, vegy meg­
zavarná végső, nagy áldozati odaadásában." 33 évet, 5 hónapot és 
23 napot élt. 

Hat nap múlva temették, 120 pap és 2000 hlvő részvételével, ami 
rendkfvüH szám szülőfalujában. Temetése diadalmenet volt. Cinkkopor-
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sójába betették "Az •igazi Mária-tisztelet"-et, él·etszentségének kiinduló­
pontját és alapját. 1945-ben megindítják b'>ldoggá avatási perét egy­
házmegyei szinten. 1959-ben Róma felülvizsgálta és jóváhagyja írásait. 
1962-ben egy modern kápolnában helyezik el testét az egyházjogban 
előírt exhumálás után. Reméljük, nemsokára a boldogok és szentek 
sorába iktatják, hogy papi életszentsége az Egyház hitelesítő pecsétjé­
vel még vonzóbb fényben ragyogjon, és a káplánoknak legyen védő­
szentjük. 

Hogyan lehetne összefoglalni Poppe lelk·iségét? Kedvelt mondása 
volt: .. ~rtük szantelem magamat" (Jn 17,19): szentté lett. hogy másokat 
is szentté tehessen. ö maga így fr egy levelében: 

Az én vallásasságom módja? Imádkozz ·inkább egy Üdvözlégyet 
értem, és ne kérdezz vallásasságom módjáról. Azt hiszed, test­
vér, tudom én magam is, hogy szent1•gnáoi vagy bened·ekri? Csak 
azt mondhatom neked, hogy megalapozását rendszerint az Evan­
géliumokból vagy a Szentírásból veszem, és csak aztán állaprtom 
meg, Szent Benedek, vagy inkább Szent Ignác stílusa-e. Vallásos­
ságom jellege csak az, hogy nagyon alázatosan együtt akar élni 
Jézussal az Anyaszentegyházban, és egészen azoktól függeni, 
akik által Jézus irányít minket. Tevékenységél nem rendklvül·i dol­
gokban akarja keresni, hanem a mindennap kötelességeiben és 
k~resztjei·ben és azokban a körülményekben, amelyekbe Jézus 
gondviselése 'itt és most beleállított. E·gyszer~n a saját magunk­
tól való tökélet-es külső-belső elszakadásra akar vezérelni, és a 
legtisztább hasonléságra Jézussal, úgyhogy mintegy "másik Jé­
zu;,", Jézusnak egészen hasonló testvérkéi l-együnk őáltala és 
őbenne, egész gondolkodásunkban, imánkban és osel·ekvésünk­
bon, mindenekelőtt pedig testvéreink, embertársaink, barátaink 
és ellenségcink iránti sz:eretetünkben. Vallásasságom felét az ol­
tár tölti be a Golgota l·evágott Bárányával, felét a Keresztref-eszí­
tett története ... Semmiképpen sem érzelmi jámborság, hanem 
a hit és szeretet élete. Előszeretettel támaszkodik a bizalomra, 
mert abból nagyobb nemeslelkűség fakad, hogy egészen meg­
haljunk Jézusban. Montforti Szt. Grignion, a szulpioiánusok és 
Szalé:z;i Szt. Ferenc írásaiban találtam meg a legszebben. 

Egy lelki kérdőívet Igy töltött ki: "Szerinte miben áll az életszent­
ség eszménye? - Egyedül lstenért élnt Hogyan lehet ezt elérn;i? - El 
kell szakadni mindentől és mindenkitől. Melyik szentet kedveli? -
Assisi Szt. Ferencet, mert a ker-eszt őrül-ete vezette. Melyik nő·i szentet 
kedveH? - Nem tudom. (Később ceruzával hozzálrta: A kicsi Terézt, 
a lel•ki gyermekség és az egyszerűség miatt.)" 

.. Szelleme tökél-etesen evangéi'i·umi. Ebben van az e~eje" - mondja 
M. Lekeux ferences atya, eg}'lik legjobb ismerője. Amellett fontos tud­
nunk, hogy ez az odaadó, hősi lélek •i-gazán nem volt lsten becézettje. 
Szinte egész él·etében belső sötétségben, aggályok között járta útját. 
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Néha lelkivezetőjénél keresett vigaszt, de az is k·eményen bánt vele. 
Mindene·kelőtt maga a szeretet vált keresztjévé, belső vértanúságává. 
Mert áldozati odaadásának egyre világosabban látott, egész életére 
kiterjedő követelményei előtt úgy érezte, lanyha és nyomorúságos a 
szeretete. Látogatói megvigasztalódva távoztak betegágya mellől, ő pe­
dig vigasztalanul maradt ott egyedül. Félt a haláltól is, mert úgy érezte, 
üres kézzel jelenik meg lsten ítélőszéke előtt. "Csak önmagam eltele­
désében van a megmenekülésem." 

Nagyon fontosnak, "karunk sürgető szükségleté"-nek tartotta a pa­
pok közös törekvését magasabb lelki életre. ö maga 3 hónap·ig lakott 
együtt Moerzekében egy paptestvéréveL Ez volt életének legboldogabb 
ideje. Reggel kölcsönösen megadták egymásnak a papi áldást, este 
pedig "megmosták egymás lábát", vagyis meggyónták egymásnak a 
nap hibáit. Lelki testvére azonban meghalt. Később négy paptársával 
kötött lelki szövetséget. Levélben érintkeztek, nyaranta egy-egy napra 
összejöttek. 

Lelkiségét akkor ismerjük meg igazán, ha őt magát olvassuk. Álljon 
itt a papokhoz írt első levele, papi lelkének mesteri foglalata. 

"PATER, SANCTIFICA EOS" 

Atyám, szenteld meg őket! (Jn 17,17) 
Jézus Eukarisztikus Szfve, a papi szív 
mintaképe, ir·galmazz nekünk! 

Kedves Testvéreim! 
Nem vagyok méltó, hogy ezt a lelk·i levelet megírjam nektek. Mégis 

megteszem méltatlanságom ellenére: papi tökéletességetek iránti sze­
retetbőL 

lsten drá·ga kegyelmet adott nektek: behatőn megéreztette veletek 
a szent papi él-et szükségességét! Gyakran ezt ismételgettétek maga­
tokban: "Szent pappá kell lennem; enélkül elh'ibáznám életemet." Meny­
nyire ·igazi Milyen mély igazság! 

Igen, kedves Testvéreim, szentek kell, hogy legyetek, nem lehettek 
akármilyen papok, nem lehettek közönséges papok, különben buzgal­
matoknak és fáradozásotoknak kevés eredménye l·esz, bárányaitok 
elhagynak titeket, és nagyon sokan tönkremennek. 

A szent egyetlen szavával többet ér el, mint a közönséges szónok 
számtalan beszédével. A szent pap szavai szíven találnak, meg:indíta­
nak, a lélek mélyére hatolnak, és csodálatos módon átalakítanak. Eze.k 
a szavak a kegyelemből, imából és vezeklésből születnek, tele vannak 
lsten erejével. Ügyes szónok talán még utánozni is tudná, de lsten 
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csak a szent szájával szól: .. Non vos qui loqutmini" (Mt 10,20: Nem ti 
fogtok beszéln'i). 

A tudás segít, a természetes tehetség szükséges, de életszentség 
nél~ül többé-kevésbé "cymbalum tinniens, aes sonans" (1 Kor 13,1: 
pengő cimbalom, zengő érc) vagyunk! Kérl•ek, Testvéreim, ne áruljatok 
hamis portékát! Ne legyetek üres tartályok! Rend·elkezzetek tudással 
és tehetséggel, de elsősorban az ima emberei legyetek és erősek a 
vezeklésben: vagyis l·egyetek szentek! 

Testvéreim, minden nap ugyanazokkal az elfoglaltságokkal jár: fenn­
költek, de egyhangúak és gyakran fárasztók. Testvéreim, óvakodjatok 
a megszokástól! V1igyázzatok, hogy a Szentségek ne veszítsék el sze­
metekben isteni 'jellegüket; vigyázzatok, hogy a Mester ne vál~ék keze­
tek között közönséges .,vatamivé"; vigyázzatok, hogy ne vesszen ki be­
löl·etek a sokatmondó tisztelet a szegények és betegek iránt; vigyázza­
tok, hogy ne unjátok meg a ·gyermekeket és ne utáljátok meg a bűnösö­
ket. De túl sokat beszélek. Csak egyetlen egyre vigyázzatok: ne tekint­
sétek mesterségne·k a papságot! Jól vigyázzatok! Maradjatok szilárdak 
elhatározásotokban, hogy szantek legyetek, akárcsak abban az elhatá­
rozásban, hogy el akarjátok nyerni az üdvösséget. Igy lesz számotokra 
a Szentségek állandó k·iszolgáltatása a vigasz és lelki épülés leggazda­
gabb forrásainak egyike. Maradjatok meg az életszentség útján! Akkor 
a Mester szív·etek benső barátj-a lesz, fel•ismerteti magát veletek .,in 
fractione Pani·s" (Lk 24,35: a kenyértörésben), és sehol sem fog•játok 
jobban felismerni és szívesebben látogatni, mint abban a Szentostyá­
ban, amelyet olyan gyakran kezetekben tartotok. 

Továbbra is töre·kedljetek a tökéletességre! Betegeitek fognak ebben 
a legjobban segíteni, és ti lesztek az ő igaZJi vi9asztalójuk. Szegényei­
teket úgy fogjátok szeretni és t·isztelni, mint Krisztus igazi testvéreit, 
és nemsokám ti fogtok nekik többe·J tartozni, mint ök nektek. A gyer­
mekek hibáik ellenére kedvenceitek lesznek, és ti az övék: ök alkotják 
maid számotokra azt a nagy lelki családot, amelynek ti lesztek az aty­
ja: "Sterilem fecit matrem filiorum laetantem" (Zsolt 113,9: A meddö­
nek családot ad, gyermekek boldog anyjává tes2!i). 

Tartsato•k k!i a sz ük úton! Amint elörehaladtok, egymás ·után jönnek 
a keresztek: félreértések, ellenségesk·edések, gúny, lelki szárazság és 
elhagyatottság. De célba értek anélkül, hogy a világiaktól kellene kol­
dulnotok vigasztalást. A keresztek alatt ·is megőrzitek legalább remé­
nyet·eket és bizalmatokat, és ez ·elég, amíg ·idelenn vagyunk. ts ki tudja, 
nem vá·Jrik-e terhetek nemsokára örömötökké? 

Testvéreim, csal< egyszer élünk, és nem maradunk idelenn a földön: 
csak átutazók vagyun<!<, és bolond az, aki itt keresi lakóhelyét és nyu­
galmát: "Non habemus hic manentem civitatem, sed futuram inquiri-
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mus" (Zsid 13,14: Nincs itt maradandó hazánk, hanem jövendő hazán­
kat keressük). Mire való a szép bútorzat oroszlánlejekkel és rézdísszel? 
Harmi-nc év múlva mindez örököseink lakásában lesz. Mi haszna a földi 
összeköttetéseknek és barátságo·knak? Halálotok után két hétre már 
el is tűntök barátaitok szfvéböl és emlékez·etéböl, pedig életetekben 
mennyi időbe és fáradságba kerültek nektek! Mit ér a dicséret és nagy­
rabecsülés? Hiú füst, amely kormoz és elhomályosítja a szemet, m•n­
denesetre többet árt, mint használ. 

Szegénység! Ez az, Testvéreim! Ez az az áldott szó, a kemény, de 
üdvös szó, amelynek ajkun•kra kell toluln1ia, ami·kor a földi javakat és 
örömöket látjuk: .. Omnia detrimentum feci et arbitror ut stercora, ut 
Ohristum lucrifaciam" (Fil 3,8: ~rte mindent elvetettem, sőt szemátnek 
tekintettem, csakhogy Krisztust elnyerhessem). Igen, .. ut stercora" te­
kintjük a pénzt, azt is, amely személyi szükségletünket szolgálja; "ut 
stercora" menekülünk az olcsó népszerűségtől és az emberek csábító 
dicséretétöl; .. ut stercora" kerüljük a világ szokásait és vigasztalásait. 
"Ut Christum lucrifacíam", hogy részesei lehessünk Krisztus Lelkének, 
Krisztus erejének, Krisztus termékenységének. ,.Mihi vivere Christus 
est!" (F·il1 ,21: Számomra az élet Kri·sztus.) 

Biztos és igaz: .. Sacerdos alter Christus" (a pap Krisztus mása). 
Bensőleg másik Krisztusnak ~ell éreznünk magunkat, és külsöleg is 
úgy kell meg•jelennünk az emberek előtt; ez pedig azt jelenti, hogy nem 
akármi·lyen papoknak kell lennünk, hanem szenteknek . 

.,Tégy úgy, ahogy a többiek" - ostoba mondás, amely ellentmond 
a szent Evangéliumnak: .. Sicut misit me Pater, et Ego mitto vos!" (Jn 
20,21: Amint engem küldött az Atya, úgy küldelek én is tite1ket.) "Es­
tote perfecti, sicut et Pater vester pertectus est" (Mt 5,48: Legyetek 
tökéletesek, amint mennyei Atyátok tökéletes). Senkinek sincs joga azt 
mondani nektek: .,Tegyetek úgy, mint mi!" Egyedül Krisztus mondhatja 
és mondja is teljes joggal: ,.Ego sum via ... sequere me!" (tn vagyok 
az út ... Kövess!) Tehát egyedül öt kell figyelnünk, róla kell elmélked­
nünk, öt kell követnünk! 

Testvéreim, nem látjátok, hogy ö szegény volt? Kisdedként még 
a jászol rendelkezésére állott; de amikor megkezdte apostoli működé­
sét, még köve sem volt, ahová fejét lehajtsa! 

ó ezek a szokássá vált szükségletek! .,Exemp~um dedi vobis .... 
Ego sum via" (Jn 13,15; 14,6: Példát adtam nektek ... tn vagyok az út). 

Megf·igyelem az apostolokat, megvizsgálom a szentek szellemét: 
Jézust követték és nem a közkeletű szokásokat; szegények voltaki Tisz­
teletreméltó P. Chevrier szegény volt, mégpecifg a XIX. sz.-ban, és dia­
dal~iáltásával bátorft minket: "A szegény pap mindenható!" 

Talán nem érzünk magunkban hivatást vagy erőt a hősies szegény­
ségre, még·is szükséges, hogy a Statutumok (T. XVII., 16. fej., 67. o. - a 
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mechelni főegyházmegye szabályzata) tanácsa számunkra rendszabály 
erejével blrjon: "Summa sit in omnibus clerieorum rebus modestia, in 
domo, in supellectHi, in mensa, in vestibus!" (Az egyháziak szerény­
sége a l·ehető fagnagyobb legyen minden dologban, a házban, a bútor­
ban, az étkezésben, a n.íházkodásban.) Jaj a gazdagoknak, mert itt a 
földön elnyerték jutalmukat. "Beati pauperes!" Milyen simogató aMes­
ter hang'ja, amikor boldognak hirdeti a szegénységet. "Beati pauperes 
spiritu!" (Mt 5,3: Boldogok a lélekben szegények!) - mondja Szt. Máté­
nál. 

Testvéreim, vannak-e ·ilyenek? Ismertek-e sok ilyen "pauperes spi­
ritu", lélekben szegényt, aki valóban minden szempontbó·l és minden­
ben szegény? Ebben a kérdésben legyetek "szelídek, mint a galambok, 
de okosak, rnint a kígyók" (Mt 10,16). Ha nem meritek bevezetl'lli a sze­
génységet a fogadószobába vagy lakószobába, ve.zessétek be a háló­
szobába, és legalább ott hagyjátok uralkodni! 

Testvérek, emlékeztessétek egymást arra, hogy Mesterünk a rejtett 
életet szerette: 33 évből harmincat! Tehát nem a buzgóság a pap fő 
erénye, hanem az alázat. Testvéreim, ámltjuk magunkat, ha nem va­
gyunk sZJigorúak ezen a ponton. 

Alázatosnak lenni nem azt jelenti, hogy lesütött szemmel és kép­
mutató tartással járunk az utcán. Igaz, hogy az alázatnak meg kell mu­
tatkoznia a külsö szerénységben •is. De ez az alázat és benső össze­
szedettség természet·es k·isugárzása kell, hogy l·egyen. Ne legyen ben­
ne mesterkéltség, sem fennhéjázás! Ne legyen úrhatnámság, de jám­
borkodás sem! Egyszerű szerénységet! Mind:annyiunknak ezt kell ke­
resnie: legyünk alázatos lelkületűek! Jelszavunk legyen: "Sine gratia 
nrhil sum!" (Kegyel·em nélkül semmi sem vagyok.) 

Ne csak mondjátok, hanem gondoljatok is erre, amikor prédikál­
tok, gyóntattok, ami'kor szóba állto·k a hívekkeL Továbbá maradjatok 
szlvesen •ismeretlenek és semmibe vettek: "Ama nesciri!" (Szeresd az 
ismeretlenséget!) Ne elégedjetek meg puszta szavakkal. Mindenki szent 
akar lenni, szeretne alázatos lenni, de visszartiad a megaláztatásoktóL 
óhajtsátok tehát a megaláztatásokat, mert alázatra úgy1s mindenki 
vágyik! 

Fontos művet kezdtetek el, és más aratja l·e az érd·emét: "Ama ne­
sciri!" Mindent megtettetek, és megelégedve tértek haza, ott azonban 
hűvös intelem fogad benneteket: "Ama nesciri!" Ilyen pillanatokban 
kell az alázatot gyakorolnotok. Az alázat ugyanis azt jelenti, hogy lsten 
eHsmerésére törekszünk, az emberekét viszont megvetjük. 

Elöléptetések, népszerűség, köztisztelet és más hasonló jelszó ... 
Igyekezzünk megakadályozni, hogy val,amiképpen is hatással !·egyenek 
szívünkre: "Ama nesciri et pro nihilo reputari" (Szeresd az ·ismeretlen-
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séget és hogy semminek tartsanak). Krisztust egyenesen a gonoszt/3-
vök közé számították: "Cum iniquis reputatus est" (Mk 15,28). Miért 
szeretnénk mi annyira, hogy minket a legjobbak közé számítsanak? 

Ne hagyj•uk, hogy üres szavak vagy szép lelkigyakorlatos jótölté­
telek elvakítsanak min•ket! "Ghristus passus est" (K~isztus szenve­
dett). Testvéreim, Krisztu·s szenvedett! Szent, gyümölcshozó papok 
akarurl'k lenni: Testvéreim, akkor szenvednünk kell! Enélkül ne is pró­
báltunk jót tenni vagy ·életszentségre törekedllL Ezt kell mond·anotol( 
készségesen: "Szenvedni akarok, sokat szenvedni", akárcsak ezt is: 
"Jó pap, szent akarok lenni!" Mert a kettő egyet jelent. 

Tartsunk ki ·hüségesen elhatározásunk mellett, hogy szenvedni aka­
rullk: ez a mi mentőd·eszkánk. Olykor lelkünk mélyéig megborzadun·k, 
amikor be látjuk, hogy mit •jelent a valóságban ez a "Szenvedni akarok". 
Nem számít, hadd remegjen és borzadqon a szív, ti csak továbbra is 
alázattal mondjátok: "Szenvedni akarok!" Nemsokára szokásunkká 
váHk ez, és kezdjük értékelni a szenvedést, és talán szeretni is. Jó do­
log a munka, jobb az •ima, de a legjobb a szenvedés. 

Hiányzi•k valami a pap asztaláról? Talán nem olyan kényelmes a 
lakása, mint a gazdagoké? HiánYZ'ik valami ö-ltöz,etéböl és szórakozá­
sából? Még•is ·inkább a papnak szól Krisztus szava, mint a tóbb'i keresz­
ténynek: "Nisi qu•is renuotiat ... " (Lk 14.,33: Hacsak l·e oom mond va­
laki .. .) és "Si quis vult post me venire, abneget semetipsum et tollat 
cruoem suam et sequatur me" (Mt 16,24: Aki követni akar, tag·adja meg 
magát, vegye vállára keresztjét és kövessen). Lehet, hogy az eljövendő 
idők majd •jobban gondoskodnak arról, hogy életünk hasonlóbb legyen 
az Üdvözftöéhez. Mindenesetre fogadj•unk el minden viszontagságot, 
minden ellenkezést, minden betegséget, minden külső és belső meg­
próbáltatást, úgy, mint a kereszt .igaz barátai: "ln cruce salus, nobis 
et animabus" (A keresztben az üdvösség, nekünk és a l·elkeknek). 

"Vos estis lux mund•i" (Mt 15,14: r:i vagytok a világ világossága). Ha 
éleretek nem hordja a világ színe előtt a kereszt jeiét, milyen lesz a 
többi ·ember élete? "Vos estis sal terrae" (Mt 5,13: T·i vagytok a föld 
sója). A föld sója a szenvedés, sokkal inkább, mint a prédikáció! Ezért, 
Testvéreim, ne csüggedjetek el a sikertelenség miatt! Ne vegyen erőt 
rajtatok levertség gúnykacaj miatt! N·e sóhajtozzatok, ha ellenállásba 
ütköztök! Ne essetek borúlátó búskomorságba, amikor néhány é"ni fá­
radozás után sem értek el eredményt! Ne kesered}etek el, ha beteg­
ségbe estek! És milndenekelött ne adjátok fel eszményképeteket félre­
értések vagy ellenállás miatt, még ha ezek az elöljáróktól származnak 
is! Szanvedjetek és engedelmeskedjetek! 

Talán a szolga n·agyobb Mesterénél? Elég okosak vagyunk ahhoz, 
hogy mun·kánkat megtervezzük, megszervezzük és előbbre vigyük; elő-
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relátók vagyunk és van kezdeményezöképességünk, söt a buzgalom ·is 
emészt minket. De Jézus okosabb, buzgóbb, előrelátóbb és éleslátóbb 
volt, mint mil Az ő buzgalma emésztő tűz volt. Az életet sokkal job­
ban be tudta rendezni, mint mi ... ~s még:is Jézus mindenlben engedel­
rneskedi·k Józsefnek és Máriának. Hagyja, hogy a tekintélyé legyen az 
utolsó szó: 30 éven át elismeri és tanitja az engedelmesség értékét 

Az engedelmesség értéke mi:nden tiszteletet felülmúl, ha meggon­
doljuk, hogy az engedelmeskedő Jézus maga lsten. Egész élete, gyer­
mekkora és ifj'úsága, nyilvános élete és halála - és micsoda haláll -
az engedelmesség egyetlen nagy tette volt: "Factus est obaeddens 
usque ad mortem, martem autern crucis" (Fil 2,8: Engedelmeskedett 
m~ndhalá~ig, mégpedig a kereszthaláliig). 

Testvéreim, az engedelmesség olykor nagyon nehéz. Mégis, még 
ha tisztán látjuk ·is, hogy nekünk van igazunk, még ha szándékunk ki­
váló is, engedelmeskedjünk! Semm~ akadálya annak, hogy kitejtsük 
nézetünket az elöljárók előtt, de meg kell lennie bennünk a készség­
nek, hogy azonnal feladjuk nézetünk·et, amikor döntésük nézetünk ellen 
sz ól. 

Engedelmeskedjetek és bízzatok: mert az engedelmességgel bizto­
san győzni fogtok! Igen, hinnünk kell, hogy a terhes parancsban is 
valamiképpen lsten igéje rejtőzik: "Vir obaediens loquetur V'ictorias" 
(Péld 21,28 a Vulgata szerJnt: Engedelmes férlli beszéde sikert ér el). 

Testvéreim, engedelmeskedjünk lsten akaratának úgy is, ahogy 
egyházmegyei Statutumaink olyan VIilágosan és pontosan kifejezik. 
Öleljük át Statu:tumainkat, és úgy kövessük, m~nt a mi szent rendsza­
bályunkat! Milyen szerencsések vagyunk mi szegény viliági papok, hogy 
nekünk ·is van egy kis rendszabályunk, ugye? Majdnem úgy engedel­
meskedhetünk, mint a valódJ szerzetesek. Micsoda sz.erencse! Egyház­
megyei Szabályzatunk talán ott fekszik beporosodva és elfeledve 
könyvtárunk egyik sarkában. Nem, testvéreim: legyen kezünk ügyében, 
az íróasztalon, a térdeplőn! Szabályzatunknak éppen olyan ismertnek 
és kedvesnek kell lennie, mlnt amHyen a zsolozsmánk; olvassuk gyak­
ran lelkliolvasmányként, meg kell tanulnunk könyv nélkül, amint Msgr. 
Seghers (Gent püspökel mondta. 

Igen, Testvéreim, szegénység, alázat, szenvedés, eng·edelmesség 
és még sok nehéz feladat: íme, ezt követeli meg tőletek az életszent­
ség vágya. Az életszentség megkívánja a hősi tisztaságat is a tekin­
tetben és a beszédben, még inkább a kapcsolatokban . .,Tamquam an­
geli" (mint az angyalok) kell, hogy legyünk. 

Az életszentség folytonos éberséget, valamint sZiigorú összeszedett­
séget kíván meg, hogy megérezhessük és követhessük az isteni kegye­
lem működését. Az életszentség szakadatlan "többet" }elszót kiván 
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nyugodt Istenre hagyatkozással; az életszentség mindent megkövetel, 
mégpedig miondent mértékkel, szerényen és határozouan. 

Ne csodátkozzatok tehát, ha - miközben szent papi életre töreked­
tek - egyben valóságos rémület fog el, amikor jól megfontoljátok en­
nek jelentését. Valód'i rémüfet fog el minket, amikor látJuk, milyen kicsi 
azoknak a száma, akik á·llhatatosan k·itartanak a tökéletesség szűk 
útján: "Si •isti et ·illi defecerunt, cur non ego?" (Szt. Agoston után: Ha 
ezek és azok csődöt mondtak, én miért ne?) És ha tovább sorolnánk 
az akadályokat és valód;i veszélyeket, amelyekkel utiunkon találkozunk, 
talán szeretnénk kétségbeesve elhagyni a világot, és kolostorba mene­
kűlni. 

Testvéreim, nem alaptalan ez a félelem. Az eszmény magas, köve­
telménye számtalan, és ugyanúgy számtalan az akadály ·is. A keskeny 
úton kell kínlódnotok és sóhajtoznotok, de a célt kétségtelenül el fog­
játok érn:i. Mert el akarj'átok émi, mert nyilvánvaló, hogy komolyan ve­
szitek az életszentséget. T•i akarjátok, és lsten akarja. Mi hiányozhat­
nék még akkor? Jól tudjátok, hogy semmi sem tartóztathatja fel ke­
gyelmét, és sohasem vonul vissza, ha mi közreműködünk vele. Nem 
tudjátok, hogy a nehézségek és az akadályok a kegyelem csodálatos 
hatására olykor egyenesen segítségünkre vannak, és rendkívül•i módon 
javunkra szolgálnak? Mert "diligentibus Deum omnia cooperantur in 
bonum" (Róm 8,28: A~ik Istent szereti:k, azoknak minden javukra válik). 

Mitól kellene még félnünk? A kegyelem velünk van. A kegyelem 
annyi, mint lsten velünk, lsten bennünk. "Si Deus pro nobis, quis contra 
nos?" (Róm 8,31: Ha lsten velünk, ki ellenünk?) Ha lsten mallettünk 
száll harcba, mit l·ehetne akkor még akadálynak tekinteni? "An tribu­
lat!io? an angustia? an fames? an nuditas? an pe11ioulum? an perse­
cutio? an gladius?" (Róm 8,35: Nyomor vagy szükség? Üldöztetés vagy 
éhínség, ruhátlanság, életveszély vagy kard?) Igen, talán a halál az a 
kard, amelytól még félnünk kell. "Sed in his omnibus superamus prop­
ter Eum, qui d·ilexit nos" (Róm 8,37: De mindezeken diadalmaskodunk 
őáltala, ak•i szeret minket). Mindezeket a nehézség·eket legyőzzük Azál­
tal, aki szeret minket. 

Nem, Testvéreim! Egyenként sorra vehetnénk a személyeket, szo­
kásokat és tárgyakat, amelyek az életszentség útján akadályt jelent­
hetnek számunkra, mégis Szt. Pállal elmondhatjuk: "Certus sum!", biz­
tos vagyok abban, hogy egyetlen teremtmény sem képes a fö·ldöo el­
vonni engem az életszentség útjáról, amelyet Szt. Pál így nevez: "Cari­
tas Dei, quae est ·in Christo Jesu Dom'ino nostro" (Róm 8,39: lsten sze­
retete, amely Kr.isztus Jézusban, a mi Urunkban van). Nem, Testvé­
reim, a tevékeny élet nem az éjszaka, amelyben eszményeink fénye 
kialsz~k. hanem valódi hajnalhasadás, kigyújtja ezt a világosságot és 
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átsugározza a felhőkön. A tevékeny élet tele van bogánccsal és tövis­
sel, de termékeny fö·ld lesz azok számára, akik nem fé~nek keményen 
megmüvelni és izzadságukkal s vérükkel megöntözni. A tevékeny élet 
nemcsak harcot kfnál, de győzelmet és Vigaszt ·is. Ha ezrek veszitették 
is el benne eszményüket, a ti bizalmatok legyen nagyobb, mint az övék 
volt, alázzátok meg mélyebben magatokat gyöngeségtek miatt, és a 
bőségesebb kegyelem meghozza majd a biztos győzelmet. 

Kedves Testvéreim, számotokra megadatott a jel, az előjele annak, 
hogy fáradozásotok nem hiábavaló, hogy szent törekvéseitek elérik 
a célt: ti .,Mária szo/gái" vagytok. 

Testvéreim, ti az övéi vagytok, az ő tulajdona és kincse. Mária ke­
zébe vette a ti ügyeteket. Még ha kétszer annyi ostoba szokásotok 
volna is, és ha trzszer vagy százszor annyj volna azoknak a lánglelkek­
nek a száma, ak·ik megindultak az életszentség útján, de elestek és 
lemondtak róla, - .,cadent mHie a dextris et decern m~lia a sinistnis ... 
ad te autern non appropinquabit" (Zsolt 91,7: Hultjon bár balfelől ezer 
és jobbról trzezer, hozzád nem érhet el), - Mária biztosft titeket, hogy 
távol marad tőletek a csapás. Ezt fogj•átok megtapasztalni, ha Máriá­
nak, a hatalmas Szűznek alázatos és buzgó kis rabszolgái maradtok . 
.,Scapuhis suis obumbmvit tibi et sub pennis eius sperabis" (Zsolt 91,4: 
Szárnyaival oltalmaz, tollai a~att menedékre lelsz). Árnyékával borft be 
titeket, és szárnyai alatt bizalommal megnyugosztok. Ekindul az úton 
veletek, és bitkos útrövidftéseken vezet ma!jd. A szenvedéstől nem kf­
mél meg, de eléri azt, hogy éhezzétek a szenvedést, mint nélkülözhe­
tetlen eledelt. 

O Mária, Márial Ez a név méz és balzsam lesz ajkatokon. Mária! 
Már.ia! Ave Mária! K1 áHhat ellen enrnek a névnek? K·iosoda - mondjá­
tok meg! - kiicsoda kárhozhatna el ajikán az Üdvözlégy Máriával? Má­
ria! Mária! Kicsinyek anyja, gyengék menedéke, csillag a viharban ... 
MMa! Márial Nincs segítség? Üdvözlégy Mária! Nincs bátorság? Üd­
vözlégy Mária! Nincs vigasztalás? Üdvözlégy Mártal Bajban vagytok, 
veszélyben forogtak? Üdvözlégy Mária! üdvözlégy Már·ia! 

O ez az elragadó név, ez az édes dall Ez a hathatós könyörgés: 
üdvözlégy Mária! Rabszolgák Vigasza, kicsinyek Bátorsága, gyengék 
Ereje, üdvözlégy Mária! Am~·kor nevedet k'iejtem, lángba borul szfvem. 
Üdvözlégy Mária! Angyalok öröme, lelkek Tápláléka, üdvöz·légy Mária! 

Testvéreim, ezután már nincs mH mondanom. Mindent tudtok: sza­
ressétek Máriát! Mire kellene még t·anftanom titeket? Ismeritek a titkot, 
Mária titkát. T1 az úton vagytok, a legröv.idebb, a legbiztosabb, a kÖfly­
nyű úton: maradjatok kiis rabszolgák, Mária kicsi, bátor rabszolgát 

O Mária! Bárcsak meg.láthatnánk Már.iának ezeket a papjait, hogy 
hasonlókká ~yünk 'hozzájuk! Márta, kooyörü~j rajtunk, könyörülj a lel-
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keken, könyörü~j az Egyházon. Mária, Mária! A gonoszság és romlott­
ság a városok utcáin jár; kis ajtókon és hatalmas kapukon hatol be a 
bűn éjszakája a ~elkek ezreibe. Gyűlölet és tigazságtalanság uralkodik 
a népek és országok fölött. Mindaz, amit megőriztek a századok sér­
tetlenül, ma tönkremegy. Mária, Mária! 

Az ördög lesz úrrá az utcán, és behatol a falvakba, iskolá·kba és 
házakba ·is? Eltörölheti-e F·iad Evangéliumát, kiűzileti-e a társadalom­
ból, sőt a keresztények lelkéből 1s? Talán a Mammont állftja a Szent 
Kereszt helyébe, hogy ·imádják? Mária, Mária! 

Irgalmasság Anyja, a Vltlágot büntetés fenyegeti. Képezd ki Te a 
lelkeket, akik visszatarthatják lsten kezét. Nevelj papokat, új• papokat, 
tűzszívűeket, akik lángba borítják ezt a hideg és kiszáradt Vlilágot, és 
adj nekik új nyelvet, amely szívhez szól, és megindítja az elfásult lelke­
ket! Nevelj papokat, ·szent papokat, akik kegyelemből élnek, és már 
legenyhébb érintésére is szárnyra ke·lnek. Nevelj egyszerű és alázatos 
papokat, olyanokat, amilyenek az Apostolok voltak, ak:i·k 1ismét fel·izzít­
ják az eyangéliumi tökéletesség tüzét a pásztorok és hívek között. 

O Mária! Nem ·kérjük, hogy méltóságot adj nekünk, hogy utjjal mu­
tassanak ránk, hogy beszél~enek rólunk. Azt kérjük Tőled, hogy valódi 
szolgáid lehessünk, akikről senki sem beszél, akikről senki sem tud; 
legyünk 1ismeretlenek, megvetettek, k·icsinyek belülről és kívülről, de 
egészen odaadók rirántad és a lelkek üdvéért1 "Mitis et humms", szelíd 
és alázatos, m+nt Te, mint Jézus, de hű és rettenthetetlen, gyengeségek 
és emberi félelem nélkül. 

Márta, rnindenható Közvetftö, tárd ki már szaretettel teljes Szívedet 
és segítő karodat! Araszd szegény lelkünkre ezt az annyira várt kegyel­
met! fme előtted állunk, szégyelljük méltatlanság•unkat, nyugtalanít 
gyengeségünk és nyomorunk: tégy minket 1ga2li rabszol•gáiddá! Szere­
tetből a bűnösök ·iránt! Már1i·a! Szeretetböl az Anyaszentegyház iránt! 
Má11fa! Már·ia! Szaretetből Jézus riránt! 

Mikor fogja ez a szegény világ ismét felnyitni szemet? Mikor fog 
felébredni és ráébredn<i arra, hogy örömei bil;incsek? Végül is mikor, 
Már1ia? Mikor fog már végre felkeln~i a világ és vi•sszatérni Jézushoz, 
hogy elsírjta: .. Peccavi!" (Vétkeztem!)? Mikor fogod ·ismét - véglege­
sen - ·eltipomi a kígyó fejét? Mikor fog már végre Jézus úgy uralkodni, 
ahogy megérdemli? Mikor fogja ez a szegény világ megfnt velünk együtt 
ismételgetni a Te dicséretedet és Jézusét: .. Laudetur J•esus et Maria!" 
(Dicsértessék Jézus és Már·ia !) 

Apostol1i áldásunkat adjuk szivböl minden papra, aki lsten Szolgája, 
Edward Poppe levelét olvassa és átelmélkedi, és elfogadja papi hiva­
tása örök értékeinek teljességét. 
Vatikán, 1968. febr. 20-án VI. Pál pápa 
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A legjobb Poppe-életrajzok: Antoinette Buckinx-Luykx: ~douard Poppe, 
un pretre. Roma 21976. Marti·al Lekeux OFM: La dure montée. Vie hé­
roique de l'abbé tdouard Poppe. Roma 31979. Odilo Jacobs: Edward 
Poppe. Ein grosser Priester unserer Zeit. Steyler Verlagsbuchhandlung 
1957. - A Poppe-központ (Centro Don Poppe) Rómában van (Viale 
Giotto 27, 1-00153 Roma), tulajdonképpen a premontreiek római rendfő­
nöksége, mert ők vezetik boldoggá avatási perét. Titkársága a belgi·umi 
premontrei apátság (Abdijstraat 1, B-3281 Averbode). 
A levél magyar szövege - flamand eredeti híján - két olasz, két fran­
cia és egy német fordltás egybevetésével jött létre. 

Puskely Mária 

A GYOGYITO KRISZTUS KOLDÖTTE: ANNA DENGEL 

Jézus szavával kiűzte a gonosz lelkeket, és 
minden beteget meggyógyított. fgy betelje­
sedett Izajás próféta jövendölése: "ö elvette 
betegségeinket, és bajtainkat hordozta" (Mt 
8,16-17). 
Az orvostudomány szolgálata kettős: egyik­
kel a betegséget gyógyítja, másikkal az 
egészséget őrZJi (Szt. Agoston). 

Csak lsten •ismeri igazán az ember minden nyomorúságát! Az em­
beri állapottal együtt járó gyöngeségeket, betegségeket, a csökkenés 
összetevőit, és végül az abszolút csökkenést: a halált. Nem véletlen, 
hogy az evangéliumok oly nagy teret szantelnek Jézus gyógyító tevé­
kenységének. Gyógyító hatalma azt j<eiZ'i, hogy megalapította lsten or­
szágát, és győzelmet aratott a világban működö rossz szeNemen. Mes­
siási küldetését is ezzel igazolja, ami·kor János követei megkérdezik, 
ö-e az, akinek el kell jönnie: "Menj•etek, jelentsétek Jánosnak, amit 
hallotok és láttok: Vakok látnak, sánták járnak, leprások megtisztulnak, 
süketek hallanak, halottak föltámadnak" (Mt 11,4-5). 

Jézus gyökerében orvosolta ugyan minden rossz forrását, a bűnt, 
de nem szüntette meg a szenvedést - ö maga sem gyógyította meg 
minden beteg kortársát -, sőt "kfnhalála és keresztje által" váltotta 
meg a világot. Ugyanakkor viszont .egyszer s mindenkorra azonosította 
magát minden beteggel, szenvedővel: "Beteg voltam, és meglátogatta­
tok" (Mt 25,36). Apostolainak, tanítványainak és a Benne hivőknek 
megadta a gyógyftás karizmáját, ez jeiZii majd evangéfitumhirdetésük 
hiteles voltát: "Menjetek el az egész világra, és hirdessétek az evan-
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géliumot. A hivőket ezek a jelek fogj•ák kisérni: Az én nevemben ördö­
göt űznek, betegekre ~eszik a kezüket, és azok meggyógyulnak" (Mk 
16,15.17-18). Az apostolok, tanftványaik és az első keresztények lsten­
be ve~tt hittel gyakorolták 'is a gyógyítást, és közben magtuk ·is ujjong­
va adtak hálát a bennük múködő titokzatos erőért. Elevenen élt ben­
nük a tudat: .. a Lélek ajándékait k•i-k·i azért kapja, hogy használjon 
vele. Egyik ugyan1is a Lélektől a bölcsesség adományát kapta, másik 
a gyógyítás adományát" (1 Kor 12,7.9). 

A gyógyftás .,karizmája" az egyházban 
Hány száz kötetre terjtedne annak ·leírása, hogyan kamataztatta az 

elmúlt kétez•er év al·att az egyház a Jézustól reá hagyott gyógyító ka­
rizmát? Külön könyvet kellene írnunk .,Lukácsról, az orvosról", az első 
ker·esztény közösségak diakónusairól és diakonisszáiról, a két szent 
orvosról, Kezmáról és Damjánról, a Nagy Konstantin ideJében létesi­
tett kórházakról, amelyek közül a l·eghíresebbet Caesar·eai Nagy Szt. 
Vaztul alapította Kappadóciában 369-ben. Szevi'llai Szt. Izidor, Nagy Szt. 
Gergely pápa és Cassiodorus párhuzamot vont az orvos és a pap tevé­
kenysége között; a középkori orvostudomány képviselöinek l·egnagyobb 
része egyhálli személy volt. A modern ·sebészet megalapít6jta, Guy de 
Chauliac tiS orvos és pap, aki VI. Kel·emen, VI. Ince és V. Orbán pápát 
szolgálta. De ő már kivételnek számít, minthogy a IV. lateráni zsinat 
minden papnak és egyházül'ak megHitotta az orvosi gyakorlatot, külö­
nösen is a s·ebésZJetet. A tilalom bekerü'lt a kánonjogba, és hosszú idő­
re, évszázadokra meghatározta az egyház és az orvostudomány kap­
csolatát. 

A gyógyítás történetéről nem beszélhe~ünk a szerzetesnövérek tevé­
kenységének méltatá.sa nélkül. A XIII. sz. egyik legnagyobb német misz­
tikusa, Biingeni Szent Hi'ldegard például kora egyik l·eghíresebb orvosá­
nak számított. Árpádházi Szent Erzsébet nemcsak ápolta a betegeket, 
hanem kórházat ·is épített számukra, megszervezte ellátásukat, ápolá­
sukat Akárcsak ő, Sz·ienai Szent KataJti.n is azok gondozását vállalta 
mind'i·g magára, aki·ktől mások undorodva elfordultak. Genovai Szent 
Katalin egész ~iatalkorát a bet·egeknek és szegényeknek szentelte, mi­
után pedig özvegységre j•utott,egészen a betegápolásnak élt. Páli Szent 
Vinoe a XVII. sz. elején az •irgalmas nővérek társulatának megszerve­
zésév·el forradalmi újítást haj.tott végre: .,Az irgalmas nővérek kolostora 
a kórház, oellájuk egy bérelt szaba, zárdakápolnájuk a legközelebbi 
plébáni•atemplom, keresztútjluk a betegterem és a város utcái." A XIX. 
sz.-ban több olyan nöi szerzetes·közösség alakult, amelynek tagjtai a 
kórháZ'i és a házaknál végzett betegápolást tek!int·ették hivatásuknak. 
ElérkeZtett azonban az az idő, amikor az egyszerű jóakarat, a hősies 
odaadás nem volt már elégség·es a gyógyításhoz. Az orvos- és gyógy­
szertudomány f·ejrlődése magas követelményeket támasztott az egész­
ségügy munkásai'll'al szemben. Különösen ér·ezhetö voU ez a követel­
mény a mi•sszió•kban, ahol az evangél1i·um hirdetése szinte elképzelhe­
tetlen volt a test állandó gyógyítása nélkül. A képesítés nélküli hősies-
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ség ma már nem elég! - hangsúlyozta XI. Pius. Előde, X. p:j•us már 
megtette az első lépéseket ebben az irányban, előírva, hogy a beteg­
ápoló rendek tagjai szerezzék meg a megfe.lelő állami szakképesftést 
és diplomát. 

1908-ban X. Ptus magánkihallgatáson fogadott egy hetvenegy éves 
skót származású konvertita orvosnőt, Agnes McLarent. A k·istermetű, 
energi(<lus asszony egy tervet terjesztett a pápa elé: Indiában és fő­
képp a mohamedán országokban olyan kórházakra lenne szükség, 
amelyeket katolikus orvosok és ápolónővérek vezetnének ... Tapasz­
talatból beszélt. Lefestette a pápának, mi·lyen magas az anya- és gyer­
mekhal•andóság azokban az országokban, azon egyszerű oknál fogva, 
mivel férf,iorvos nem érintheti a sz•igorú elzártságban élő nőket. Szak­
szarűen képzett orvosnők és egészségügyi személyzet segíthetne csak 
rajtuk. 

Az orvosnő terve reál>is volt, de tekintve életkorát, a kánon,jog;i és 
egyéb nehézségeket, nem biztatott eredménnyel. Elgondolásait egy 
fiatal osztrák lány valósítja majod meg: Anna Den·gel. Neld kell majd 
áttörnie a kánonjog:i kódex korlátait, megváltoztatnia pápák, bíborosok, 
szentszékii hivata·lok, a Propaganda Fide, az egyháZ!iak és nem utolsó 
sorban a közvélemény gondolkodásmódját. Az ő hivatása lesz, hogy 
az egyházban i·smét jelenl·evővé tegye Krisztus gyógyító hatalmát és 
szeretetét, mégpedig a XX. század J.egmodernebb eszköz.eivel. 

Welőtt bemutatnánk dr. Anna Dengeit és életművét, egy percre 
vissza kell még térnünk az úttörő, dr. Agnes McLaren életére. 

Az úttörő 
Az 1837-'ben Ed·inburgh-ben, presbiteriánus családból született Agnes 

fiatal korától kezdve rendkivüli érdeklődést mutatott a szociális kér­
dések ·iránt. 30 éves korában egy európai körút során Oberammergau­
ban vég·ignézte a passiójátékot; ez volt első találkozása a katol-ikus 
vallássaL Rómában újabb mély benyomások érték. Visszatérve hazájá­
ba megtudta, hogy egyi·k barátnője hiába küzd azért, hogy bej,uthas­
son az egyet•em orvosi fakultására. Az edinborough-<i Lordok Tanácsa 
ugyani·s nem en9edélyezte nők számára az orvosi tanulmányokat. 
Agnesben ilyen közvetett módon ébredt fel az orvostudomány iránti 
érdeklődés ... Valakitől azt a tanácsot kapta, hogy próbá·lja meg Mont­
pelli·er katol·ik!us egyetemén, oda ta·lán nőket is felvesznek. Mintha ez 
egy presbiteriánus skót nő számára a legtermészetesebb lenne, egye­
nesen Londonba utazott, és Manning bíboros ajánlását kérte. A bíbo­
ros megfrta az ajánlólevelet, és Agnes McLaren beiratkozott az orvos·i 
karra. Az egyetemi tanulmányok •után Rómában, Pár-izsban, Kanadában 
és az Egyesült Államokban tökéletesítette szaktudását. Múltak az évek, 
életét egészen betöltötre a szegények és a betegek szolgálata. 62 éves 
korában, 1898-ban kérte felvételét a katoNkus egyházba. 

1904-ben összeismerkedett Msgr. Wagnerrel, akimint missz·ionárius 
26 évet töltött keleten. (Valószínűleg egy C'ikkét olvasta először a Tablet 
c. újságban a mohamedán nők életéről.) Ottléte alatt egyetlen moha­
medán nő arcát sem látta. - Miért nem küldenek oda katolli•kus orvos-
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nőket?- kérdezte Mclaren. A választ maga is jól tudta: mert igen ke­
vesen vannak. - J:::s miért ne lehetne nővéreket küldeni, ak~k előbb 
elvégzik az orvosi egyetemet vagy a szülésznőképzőt? - A h•ith·irdetö 
szép lassan megmagyarázta a kánonjog rendelkezését. Reméli, hogy 
ez majd megváltozik, de ehhez sok időre van szükség ... McLaren ké­
szen volt elhatározásával: - KatoHkus orvosnőket kell találnunk, -
aztán én magam 1s Indiába utazom, és ott dolgozom. A közel 70 éves 
skót orvosnő azonnal munkához látott. Leutazott Rómába, bemutatta 
rervét X. Pi·us pápának, aztán Londonban megszervezte az Orvosm1sz­
SZ!iós Bizottsá·got, ·előadásokat tartott, orvosokat, tanulásra kész f•iatal 
leányokat keresett az ·indiai Rawalpindi'ben (ma Pak·isztán) 1909-ben 
megalapított kórház számára. Felkereste a szerzetesházakat ·is, de 
amikor orvosi és szülésznői kiképzésről kezdett beszélni, az ajtók be­
csukódtak ·előtte. T•iltja a kánonjog ... 

Az orvosnő a sűrű fátyol mögé rejrett, haldokló nökre gondolt, és 
nem adta fel a h•arcot. Váratlanul levelet kapott egy f.iatal osztrák leány­
tól, ak!i késznek mutatkozott arra, hogy orvosi tanulmányokat kezd, és 
utána Rawalp•indti kórházában folytat gyakorlatot. Anna Dengel és a 
skót orvosnő között meg•indult a levelezés (franciául, mert Agnes nem 
tudott németül, Anna viszont még nem beszélt angolul). De személye­
sen soha nem találkoztak. Agnes McLaren, a fáradhatatlan öreg orvos­
nő, 1913. ápr. 13-án tüdőgyulladásban meghalt. Ugyanebben az évben 
kezdte Anna Dengel orvosi tanulmányait. 

Anna Dengel élete 

Anna Dengel egy tiroli k·is faluban, Steegben látta meg a napvilá­
got 1892. márc. 16-án. Első tanulmányait a falucska kis népiskolájában 
végezte. Innen került a th·urnfe·ldi vizHáoiós apácák intézetébe (ami 
nekünk Bogner Mária Marg·it nővér életéből ismerős). Nyolc éves volt, 
amikor elveszítette édesanyját. Az öt gyermek nevelését az apa vette 
a kezébe. Ki•s ruhaüzlet biztosította megélhetésüket. Három évvel ké­
sőbb a gyermekek "édes mostohát" kaptak, s a család újabb két fiú­
val és két leállnyal növekedett. Középiskoláinak elvégzése után Anna 
két évet Franciaországban töltött, aztá·n hosszabban időzött az inns­
brucki orsolyiták intézetében. K·ereste hivatását. Szeretett volna misz­
SZJióba menni, de hol és hogyan? 

A skót orvosnő véletlenül kezébe i<utott missz,iós prospektusa irá­
nyította a helyes útra. Eldöntötte, hogy orvos l•esz, de tudta, hogy eh­
hez el kell hagynia Ausztriát, amelynek orvosi egyeteme abban az idő­
ben szintén nem vett fel nőhall·gatókat. Csak nemrég avatták az első 
osztrák orvosnőt, de annak a szomszédos Svájcban kellett tanulnia. 
A McLaren áHal megalapított Orvosmissziós Bizottság felajánlotta se­
gítségét. Anna Dengel tehát búcsút mondott a szülöi háznak, és 1913 
őszén az írország•i Cork egyetemén megkezdte orvosi tanulmányait. 
Közben le kellett tennie az angol érettségit ~s. M~előtt az annyira óhaj-
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tott nyám vakáoióra hazatérhetett volna, kitört a háború. Félő volt, hogy 
~iutasítják mint idegent, súlyos anyagi gondjai is voltak. Ennek ellenére 
sikerült folytatnia tanulmányait, és 1919-~ben ledoktorált. Az akkori tör­
vény értelmében csak a szigetországban vállalhatott munkát. De ez 
sem ment könnyen; meg kellett tapasztalnia a nők hátrányos megkü­
lönböztetéséne'k gyakorlati következményeit. 

1920-ban végre hazalátog·athatott. Visszatérve ·ismét jelentkezett az 
OrvosmissZ~iós Bizottságnál, hogy készen áll, bármikor ind·ulhat Rawal­
pindibe. 

Négy hetes utazás ·után Bombay~nél lépett indiai földre. Több na­
pon át járta a várost, gyűjtötte a benyomásokat. A modern, széles su­
gárutakról lekanyarodott a szegénynegyedek felé, bepillantott házak­
ba, megfigyelte az utca porában és a csatornák szennyvizében játszó 
gyerekeket, a szá~iba burkolt hindu és ·az ·arcfátyol mögé rejtett moha­
medán nőket. Aztán napo~ig utazott vasúton észak~nyugati irányban, 
Rawalpincti·ig. Nem sok •időt vesztegetett a fészekrakássaL örömmel 
fogadta a ferenoes missziós nővérek által elkészített szobát, a napi két 
nyelvleckét, de egyébként egész napját a betegeknek szentelte. Dél­
előtt a kórházban rendelt, délután családokhoz ment. A városkában 
futótűzként terj,edt el a hír, hogy egy •idegen orvosnő érkezett a kórház­
ba. Regg·elenként 80-100 bet·eg szorongott a rendelő előtt. A nők leg­
többször terhességi komplikációkkal, a gyermekek pedig a rosszul­
tápláltság különböző tüneteivel vagy tüdőbajjaL Dengel doktornő nem­
csak a betegségekkel ismerkedett meg, hanem páciensei élelem-, la­
kás- és egyéb problémáival. A nehéz szüléseket egyedül kellett leve­
zetnie, mivel a szerzetes ápolónővérek ebben nem segédkezhettek. 
Kérte az metékes elöljárót, kérvényezze meg Rómától számukra az en­
gedélyt. Vártak, vártak a válaszra, amely végül megjött, és elutasító 
volt. 

Látm'a ~ellett, hogy az egyetlen világi szülésznő sem bírja a mun­
kát. Egyedül kell járnia a szegényes kunyhók lakóihoz, és a higiénia 
legelemibb követelményeinek sem megfelelő helyen vilá·gra segítenie 
egy gyermeket. Deng.el Anna megértette, miért hal meg az indiai nők 
többsége 30. éve betöltése ·előtt. Tudta, hogy a zárt kapujú, ablakú há­
zak mélyén nők ezrei szanvednek és pusztulnak el minden emberi se­
gltség nélkül. Hát nem ezeknek lenne leg1oagyobb szükségük Krisz~us 
gyógyító j·elenlétére? 

Múltak a hónapok. Megkezdődött a Ramadan böjrt. A kórház sze­
mélyzetének este 9 és ha~flali 4 között ~ellett ételt adnia a mohamedán 
betegeknek, ak:i'k napkö:z.ben még gyógyszert sem voltak ha'j•~andók be­
venni. 

Egy rövid kurzus Poona város egyetemén új tapasztalattal gazdagí­
totta Dengel doktornőt összeismerkedett egy csoport evangélikus or-
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vosnővel, és e talál·kozás után még zavartabban vetette 1el magának 
a kérdést: a szeretetszolgálatnak ezen a területén miért maradt le any­
nyire a katoli~us egyház? 

Katol1ikus orvosnők közösségél kell létrehoznil - ·ismételte magá­
nak McLaren elgondolását. Nem lehetnek sz·erzetesek, hiszen akkor 
nem folytathatnak orvosi gyakorlatot, és mégis ·egészen Kl'lisztusnak 
és a betege-knek kell magukat szentelniök. De hogyan? 

Rawalpindi a walesi herceg látogatására várt. Dengel doktomö is 
estélyi ruhát varratott magának. Barátai örültek, hogy végre, legalább 
egy bál idejére, olyan ember lesz, mint a többi. A mélykék selyemruha 
jól áll majd sötétbarna hajához ... Már •indulni akart, arnikor egy nővér 
csodálkozva megállította. ts hirtelen maya .is megé~ezte, hogy az es­
télyi ruha és a pezsgő már nem az ö világa. Visszafordult, szabájában 
!·etette a suhogó ruhát, rágyújtott egy cigarettára - ebben a három év­
ben sokat dohányzott, a napi megállás nélkmi munka, az éjj<el1i hindosz­
tán nyelvtanulás és angol szakirodalom-tanulmányozás közben -, és 
polcáról leemelt egy orvosi szakkönyvet tiete a betegeké és Krisztusé. 
Csak ennyit tudott ebben a pillanatban. 

Dengel doktornö választás előtt állt. Itt marad Rawalpind•i kórházá­
ban, magányosan elég a munkában, vagy társakat keres, hogy közös 
erővel tegyenek el·eget az India különbözö részeiből érkező sürgető 
kéréseknek. Az utóbbi mellett döntött. 

Dengel Anna hivatása 
Elköszönt egy időre Rawalpindi Szent KataHn-kórházától, visszatért 

Európába. Röv.id tá~ékozódás után tudatosodott benne, hogy a háború­
ban kivérzett és gazdaság•i válságtól gyötört országoktól <nem várhat 
sem anyagi, sem szell·emi támogatást. Az Orvosmissziós Bizottság ve­
zetőjével, PauHne WiiHsszel folytatott megbeszélése végén Amerika 
mellett döntött. Miss Will'is megvette mindkettöj<ük számára a ha~ó­
Jegyet, összeállflotta azok névsorát, ak·ikhez segítségért fordU'I'hatnak. 
Először New Yorkban tartottak előadásokat, aztán átmentek Bostonba. 
Hayes bíboros udvariasan túl akart adni két látogatóján, de amikor 
Dengel doktornő elébe rakta a Rawalpíndiben készrt.ett fényképeket, 
elnémult, és hosszabb szünet után ·ezt kérdezte: - Miben lehetnék se­
gítségükre? Aztán engedélyt adott, hogy egyházmegyéjében bárhol 
·előadást tartsanak az orvosmisszióról, majd kezükbe nyomott egy 
1 OOO dolláros esek ket. 

Daughtery philadelphiai bíborosérsek ugyan türelemre ;intette öket, 
de ugyanakkor megígérte, hogy az anyagi segítségen túl megad mln­
den támogatást. Szavát megtartotta: haláiMg Anna Dengel legjobb 
barátj>a és jóakarója maradt. A következő állomás Washington volt, ahol 
többek között egy indiai hithirdetővel folytatott megbeszéléseket Az 
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il'l·etö •kérdésére: lehetségesnek tartja-e, hogy Indiában létrehozzanak 
egy katoH,kus orvosmissz•iót, megfontoltan ezt válaszolta: - Kell szület­
n·ie egy csoportnak, mi több, egy szarzetesi közösségnek. Olyan em­
berek közösségének, akik szakképzettség·gel rendel·keznek, akiik csak 
lstenért és azért a sajátos 1eladatért élnek, amellyel ö b!zza meg öket. 
Táskájából elővett egy lds füzetet, a leendő közösség szabályterveze­
tét Az érvényben lévő egyházii törvények miatt nem lehetett szó ny·il­
vános fogadalmat tevő szerzetesekrÖ'I (kongregációról), csupán "jám­
bor társulatról" (pia unio), amelynek tagjai hármas magánfogadalmat 
tesznek, és lsten országát orvos-mtssZ'iós tevékenységük által ép!tik. 

Cur·ley washtngtoni érsek 1925. jún. 10-én egyházmegyéjiében jóvá­
hagyta a "pia unio" megalaprtását 

Egyelőre ketten voltak: Anna Dengel és Joanna Lyons doktornö. 
Nemsokára két ápolónö, Evelyne Flri·eger és Mária Ulb11ich csatlakozott 
hozzájuk. A közösség megalapitása hivatalos dátumát s21eptember 30-
ára tűzték ~i. hogy a születö társulatot a missziók védőszentje, Usi·eux-i 
Szent Teréz pártfogása alá helyezzék. (Sz·ept. 30: Szt. Teréz halálának 
napj,a.) A napi evangélium Jézusnak .. a föld sójáról" sz616 szava volt. 
Dengel Anna krónikárjlában ezt fűzi hozzá: "Kaphatnánk-e jobb evan­
géliumi üzenetet az alapitás napján, ami•kor elkötelezzük magunkat 
lstenért és Országának terjesztéséért? Bár magadná lsten, hogy egy 
kicsit az ö sója l·együnk. Főleg személyes életszentségünkk·el és pél­
dánkkaL ~J.etünkk·el mutassuk be a kereszténységet a pogányoknak. 
Ez a hivatási.Jink. ~l jen bennünk Krisztus, azután sugározz·uk öt tovább." 

A következő évben Lyons doktomö megkezdte orvosi működését 
Rawalpimtilben: ő l•ett a kórház Yezetője, közben el ők észrtette az új kli­
nika ép!tését. 1927-'ben két újabb nővér követte. Már mindnyá:jran egy­
szerű szürke ruhát és kék fátyolt hordtak. 1928-ban küldte az új társa­
ság első tag:ját az orvosi egyetemre. 1930. fan. 28-án az orvosm:issz~ós 
nővérek első csoportját kii,hallgatáson fogadta a pápa. "Munkátok meg­
felel gondolatainknak és vágyaJnknak" - mondta nektk. Ez·ek a szavak 
újabb reménnyel töltötték el a ki·s közösség tagjait: talán elérkez•ik az 
az idő, amikor az egyház feloldja a Nlalmat, és az orvosi hivatás össze­
egyeztethető lesz a szarzetesi hivatással. 

Anna Dengeit egy váratl·an személycsere ismét Rawalpindibe szóH­
totta. Lyons doktornö évi jelentéséből megtudta, hogy az új Szent Csa­
lád kórházban egy év leforgása alatt 6552 járóbeteget látta•k e·l, 185 
fekvőbeteget ápoltak, 14 mérgezést gyógyitottak meg, 35 súlyos és 95 
kisebb műtétet hajtottak végre. 

Ami.kor az ügyek eHntézése után elbúcsúzott Rawalpinditől, egyben 
búcsút vett az operáló asztaltól, a rendelőtől és a betegteremtől is. 
Ettől kezdve a közösség szervezése és vezetése fog·la.Jta l·e minden ide-
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jét. "A tevékeny és belső é'letnek nemcsak hogy párhuzamos sz>inten 
kell járnia, hanem együtt kell haladniok és egymást segíteniök" - hang­
súlyozta. 

Dr. Margareta Hattemer, régi osztrák barátnője, tervez:ett VIHágkörüli 
útjára meghlvta Anna Dengeit is. A közel öt hónapos út során az új kö­
zösség vezetőjének alkalma nyílt arra, hogy újabb munkaterületeket 
fedezzen fel, hogy az orvos-missz.iós küldetést szinte világméretű távla­
tokba helyezze el. Első állomásuk Trinidad volt, aztán Rio de Janeíró­
ban időztek hosszabban. Fokváros után India felé hajóztak. Átutazva 
Burmán, Thaiföldön és lndonézián a Fülöp-szigetekre érkeztek, onnan 
pedig Kínába. A két orvosnő, ahol csak tehette, kórházakat, ápolónő­
képzőket és orvosi fakultásokat látogatott, köztük a pek!ingi egyetemet. 
Itt Pekingben kimondhatatlan meglepetés, öröm várta Anna Dengeit 
A peking·i apostoli delegátus átnyújtotta neki a Propaganda Fide 1936. 
febr. 11-én kelt, "Religionis MuHerum Institutlis ad tuendam puererum 
matrumque VIitam ·in locis missionum" c. instrukcióját 

Gyökeres fordulat 
A "Constans et sedula" kezdetű instrukclót a Szentszék egy külön­

leges bizottságának munkája alapján fogalmazták meg. Ez 1932 óta 
tanulmányozta azokat a beadványokat, amelyek a missziós területeken 
dolgozó ordináriusoktól - és nem utolsó sorban Anna Dengeltől - ér­
keztek azzal a kéréssel, hogy vizsgái•Ják felül az egyháziak orvosi tevé­
kenység-et tiltó kánonjog•i rendelkezéseket A válasz - amint az alábbi 
összefoglalásból kitűnik - ezúttal pozitiv volt. 

A Szantszéket tájékoztatták arról, hogy Af~ikában egyes törzseket 
a kihalás fenyegeti az anyák és a csecsemők nagyfokú halandósága 
miatt. A polgári vezetők és más, nemkatoNkus közösség·ek már fel­
figyeltek erre a tragikus helyzetre. Bizonyos kormányok csak akkor en­
gedélyezik a szerzetesnővérek kórháZ!i működését, ha fel tudják mu­
tatni diplomájukat. Az anyák és gyermekek életének megmentésére, 
Hl. egészségügyi gondozásu·kra már történtek magánkezdeményezések; 
ezek megszervezését és egységbe fogását a Szentszék sürgető felada­
tának tartjta. Ezért a Propaganda Fide kongregáció, miután alaposan 
tanulmányozta a szóbanforgó kérdést, és XI. Pius pápától elnyerte a 
megfelelő felhatalmazást, továbbá tárgyalt a Szarzetesi Kongregáció­
val, a következő szabályokat és ·irányelveket adja: 

- Kívánatos, hogy olyan új szerzetesnővér-közösségeket alapltsa­
nak, amelyeknek szakképzett tagja·i az orvosi ellátás h·iánya miatt élet­
veszélyben lévő anyák és gyermekek gondozásával foglalkoznak. 

- Szükség van arra, hogy e közösségak tag'fai mindnyájan részt 
vegyenek ebben a munkában; alkalmazhatnak bennszülött ápolósze­
mélyzetet is, de gondoskodniuk kell megfelelő szakmai kiképzésükrőL 

- Elöljáró'i egyetlen nővért sem kényszerlthetnek arra, hogy szülés­
nél segédkezzék; ezt a tevékenységet csak azok folytassák, akik sza-
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bad ·elhatározással vállalják magukra a felebaráti szeretetnek ezt a 
feladatát. 

- Az új kötelességek megfelelő orvosi és lelkli előkészületeket kí­
vánnak meg. A nővére·knek meg kell szer·ezniük az orvosi, illetve az 
ápolónői oklevelet. De mindenekelőtt alapos lelki kiképzést kell szá­
mukra biztosrtant A nővéreknek ezt az orvosi szelgálatot a testvéri sze­
retet j·eleként kell teljesíteniük. 

- A szükséges diploma megszerzése cé~jából a nővéreknek kateti­
kus kórházakat és egyetemeket kell látogatni-uk. Ha erre nincs lehető­
ség, a Propaganda Hde kongregáció engedélyével más, vi'lágiak által 
vezetett intézményeket ·is látogathatnak. 

- Azoknak az új szerzetesközösség·eknek tagjai, amelyek az anya 
és a gyermek egészségének szelgálatát tűzték k·i célul, a felsőfokú 
tanulmányok befejeztével örök fogadalmat tehetnek. A már meglévő 
·intézmények, amennyiben ezt a szabály lehetövé teszi, azonnal alkal­
mazhatják ezt az a·lapelvet. 

A pekingi apostol·i delegátus házában felhangzott az ujjongó Te 
Deum. Végre szabad az út az orvosmiss2!ió nővérei előtt! Minden ener­
giájukat feladatuk ellátására fordíthatják: a gyermeküket váró édes­
anyákhoz Sli·ethetnek, mint Mária Erzsébethez; ápolhatják a betegeket, 
mint Istenes Szent János és L:isi·eux~i Szent Teréz; sebeket kötözhet­
nek, mint azok a keresztény nők, aki·k Szent Sebestyén sebeit meg­
tisztították; gondoskodhatnak az útszélen hagyott összevert, elhagya­
tott áldozatokról, mint az ·irgalmas szamaritánus. Megvan a felhatalma­
zás arr·a, hogy az öt világrészen jelenlevővé tegyék Krisztus gyógyító 
hatalmát! 

A Washingtonba visszatért Anna Dengel azonnal munkához látott. 
Mindenekelőtt egy központot kellett létrehoznia, ahol a j!elentkező új 
rendtagoknak biztosíthatják a megfelelő lelki kiképzést. Ph·iladelphiá­
ban építették fel első anyaházukat 1939-ben beköltöztek, megnyitották 
az újoncházat és az ápolónőképzőt is. Ugyanebben az évben nyílt meg 
az első ház Hollandiában, valamint a másod<ik Szent Család kórház az 
indiai Patna-Kurj~ban. 

A másodi•k világháború k:itörése megakadályozta a további építke­
zéseket, az utazásokat pedig megnehezítette. Az orvos-misszió nővérei 
ezért fogadtak el egy "belföldi", új-Mexikóba szóló meghívást. Itt létre­
hozták az Egyesült Államok első katolikus szülésznőképző intézetét, 
amelyet mindmáig ők vezetnek. Aztán Attantába hívták őket, ahol egy 
négereknek és sötétbőrűeknek épített klinika vezetését vették kezükbe. 

1941. aug. 15-e örömünnepet jelentett az új kongregáció számára. 
Az ·első huszonf<ii.fenc nővér ezen a napon tett nyilvános örök fogadal­
mat. Köztük volt az alapító, aki most töltötte be 49. évét. A Propaganda 
F·ide bíboros vezetője azt kérte a Szentszék által hivatalosan elismert 
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új szerzetesko:ngregáció nővéreitől: men·jenek el mind az öt világrész­
be, és dol·gozzanak Krisztustól kapott küldetésük szellemében. 

Tizennyolc évve:l az alapitás után az orvos-missziós nővérek lét­
száma meg'haladta a százat. A háború befejeződése után egymás után 
jöttek létre az új alapftások - kórházak, szülőotthonok, rendelőintéze­
tek - Indiában, Indonéziában, Dél-Afrikában, Jáva s:z:igetén, a Celebes­
és Fülöp-s:z:igeteken, Kongóban, Venezuelában, V1ietnamban, Ghaná­
ban, Ugandában, Kenyában ... Az alapításokat sz,inte mindenütt Anna 
Dengel vég·ezte. 1951-ben az indiai Poonában, tíz év múlva a Fülöp­
s~i·g.eteken, 1964-ben pedig a burmai Rangconban nyitottak úojoncházat. 
Philadelphiában a fi•atal nővérek lel~i és szakmai továbbképzésére 
áiHtottak fel egy házat. 1960-ban megnyitották az 1ndiai Keralában az 
első áJ.JamiJ.ag eliismert katoli·kus betegápolóképző iskolát. 

1957-ben az Orvosmi<ssz.iós nővérek kongregáoiój·a pápai jogú in­
tézmény lett. Székhelyüket áttették Rómába. 1966-ban a kongregác·ió 
mintegy 700 nővére a négy vUágrészben 49 házban müködött. Hogy 
milyen szeHemben, arra vonatkozólag idézzük az alapítónak egy nővé­
reihez 1intézett beszédét 1955 Szent Péter és Pál ürmepén. Arról a "na­
•gyobb szeretet"-ről van szó, amelyről Jézus ;is kérdezte Pétert. Hogyan 
mutatkozlk meg ez a misszionárius hivatásában? 
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Mindenekelőtt: a kötelesség terén. úgy kell szeretni, ahogyan az 
anya szereti gyermekét. Nem elég, hogy csak szépen felöltöztes­
se, fényűzően ellássa, és kény~ztetésével elrontsa. Az anya leg­
nagyobb szeretete az, ha tel'jesíti gy8rmekei iránti kötelességét; 
ez pedig kemény munka, odaadást kíván, •igénybe veszi saját 
egészségél és mrinden gondját. Ezt mondta Miasszonyunk is Fa­
timában. Az embere·k ezt nem mindi:g szeretik hallan1i. Szívesen 
hall9atjoák a lágy, érzelmes dolgokat, ami csak langyos víz. De a 
valód1i kötelesség az •igaz·i. Ez a nagyobb szeretet megnyilvánu­
lása: őszintén és lelkitismeretesen tenni kötelességünket. 
Másodszor, ami még több - hiszen a kötelesség mindenkinek 
szól -: a misszionál'i•us nagyobb szeretete nagyl·elkűségben nyil­
vánul meg. Erről annyira meg vagyok győződve, hogy ha valaki 
nem kapta ezt meg termész·ete vagy a kegyel·em révén, vagy erő­
feszítése árán lsten segitségével, arról nem szeretném, hogy a 
Társaságban maradjon. Imádkozni kell érte; különben nyomorú­
ságos a mi-ssz·iós hivatásunk. Ha va•l·a~i misszlionáJ'li1usnak megy, 
több áldozatot k·e·l·l hoznia: ott az éghajlat, a munka, olyan társak­
kal kell éln·ie, aki·k nem kedve szerinHek. Ez telojiesen igaz. A misz­
sZJióban nagyon megértönek és türelmesnek kell lenni, na-gylelkű­
nek, és a saját dolgunokkal ke'l'l törődni Nem tudod, mi megy vég­
be a mási•k fejében és szívében. 
A nagyobb szaretet harmadlik megnyi·lvánulása az öröm. Ez is a 
szeretet gyümölcs·e, a szeretet munkája. Ha szaretettel végzed, 
örömmel végzecl. tn sokkal komo·lyabb voltam fiatal koromban. 



Most a szívem olyan könnyűvé vál·ik. Mindig lstenhez kell emel­
nünk szívünket, és ha a szívünk lstennél van, akkor örömmel, 
nagylel,kűen és sok szaretettel fogjuk tenni a kötel·ességünket. 

A Zsinat után ... 

1967-ben, 75 éves korában Anna Dengel lemondott legfőbb elöljárói 
hivataláról. Ez az év alapvető változásokat hozott a kongregáció életé­
ben. A nővél"ek elemezték az új körűlményeket, követelményeket, és 
ezek ismeretében azt keresték, hol van a legnagyobb szükség Krisztus 
gyógyító Jelenlétének megújítására. Az afrikai gyarmati országok egy­
más után vívták ki függetlenségüket; ·ezen és a többi v.i'lágrészen is 
egyre inkább az áHam vette kezébe az egészségügy irányítását. Az or­
vos-missz·iós nővérek figyelme azok felé a szegények felé fordtJit, akik 
különböző okok miatt - társadalm:i igazságtalanság, hátrányos meg­
különböztetés, földrajzi távolság stb. - nem részesültek ezekben az 
egészségügyi és szociáf.is szolgáltatásokban. Ahelyett, hogy újabb 
nagy kórháza·kat al·apítottak volna, ezeket a szegényeket, kHaszította­
kat, szenvedőket, a társadalom peremére szaruitakat kezdték keresni. 
Egyesek szívesen vállaltak munkát állami kórházakban, rendelőintéze­
tekben, mások, kis csoportokban, szellemi-tes~i fogyatékosok 'intézeté­
ben, vendégmunkások között, távoli falvakban, a sivatag vagy a dzsun­
gel közelében, külvárosok szegénynegyedeiben telepedtek meg, és 
szervezték meg az egészségügyi ellátást. Ha szükség·esnek látszott, 
egy-két nővér eNndult egy-egy ·ismer-etlen ország - mint pl. Ruanda 
vagy Kambodzsa - felé. A gyógyító szolgálat új távlatai nyíltak meg 
előttük. Kr:isztus is az egész embert akarta gyógyítan'i, nemcsak a test, 
hanem a lélek, a szeHem betegségeit is; a bün minden következményé­
től meg akarta szabadítani az embert. A zsinat szeHemében megújuló 
700 orvos-missziós nővér 1967-töl kezdve így értelmezte sajátos kariz­
máját. 

•Anna Dengel a római központi házban szoron·gva Ngyelte az irány­
változtatást. Olykor úgy érezte, mindaz, amit egy élet küzdelmével fel­
épített, romba dől. Aggódó kérdésekkel ostromolta régi barátait, a va­
~ikáni kongregációk vezetőit; különösen a rendi alkotmány miatt aggó­
dott, hiszen számára annak minden betűje ezer áldozatot, lemondást 
és örömet l"ejtett. Senk·i sem tudta megnyugtatni és biztosítani arról, 
hogy nővérei az idők jeleinek Ismeretében helyes úton haladnak. Egy 
·időr·e el,utazott szülöhazájába, Tirolba, de lelke nyugalmát 'itt sem tudta 
visszaszereznt Hat éVIi küzdelem után nyerte csak vissza békéjét. Nem­
csak elfog·adta a változáso·kat, hanem örömmel ·ismerte fe·l, hogy a 
kongregáció eredeti karizmája új, soha nem álmodott utakon bonta­
koz·ik ki. 1973 pünkösdjén, 81. életévében írja, hogy napja leáldozóban 
van, de vigasztaló érzéssei nézi a tovább folyó munkát: .. A jövő a t1e-
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tek! Legyen a múlt tanúság rá, hogy ahogy csak tőlem tellett, megtet­
tem a magam részét. A fel·adat, amit lsten adott nekem, örömöt és 
viszontagságokat hozott. A viszontagságokat készségesen viseltem 
lsten szaretetéért és ügyünkért Ti éppen úgy tudatában vagytok a 
j•elen szükségleteinek, amint én tudatában voltam, mire volt szükség 
az én 1idömben." ~s a pün'kösdi antifónát idézi: "Küldd el Szentlelkedet, 
és megújítod a föld szfnét, Alleluja!" 

1975-ben ezzel az örömmel ünnepelte meg aranyrubileumát. Az öt 
körülvevő és a négy világtáj országaiban vele ünneplő nővéreknek a 
szfv megtérésének szükségességéről beszélt, majd ezeket a gondolato­
kat adtak neki·k ajándékul: 

Ha i·gazán szer·etsz, találékony vagy. 
Ha szeretsz, próbálsz tapasztalatokat gyűjteni, és minden érdekel. 
Ha igazán szreretsz, türelmes vagy és hosszantűrő. 
Ha szeretsz, alkalmaZ'kodsz. 
Ha szeretsz, adl'l'i akarsz, fáradhatatlanul, önzetlenül és nagy­

vonalúan. 
Ha szeretsz, a szelgálatot keresed és nemcsak a munkát. 
Az ember nem kímél~ önmagát, amikor szeret ... 

1976. márc. 19-én, Szent József ünnepén súlyos agyvérzést kapott. 
Környezete azt hitte, nem éli meg a kö'Jetkező napot. De a gyógyftó 
Krisztus még négy évet adott neki, hogy szeratetét tűzben kipróbált 
arannyá változtassa. 

Szellemileg friss maradt, de bénasága mi•att állandó segítsé-Jre szo­
rult. Hálás lélekkel fogadta ezt a keresztet ;is, és fenntartás nélküli bi­
zalommal tekintett a kongregáció jövője felé. Egy magyar nővér, aki 
ebben az időben néhány hétig ágya mellett lehetett, azt frja, hogy ez 
felért egy lelki·gyakorlattal. 

1980. ápr. 17-én hívta őt haza az Atya. Föld1i maradványai a Szent 
Péter baZ'ilika árnyékában meghúzódó Teuton temető oiprusai alatt 
nyugszanak. 

Halála után az orvos-missz·iós nővérek világszerte megújították el­
kötelezésüket, az Alapftó karizmájához való hűségüket: 
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Krisztus gyógyító szereteténe·k közv·etítésére szóló elkötelezett­
ségünk arra késztet minket, hogy 

gondos ápolással gyógyftsunk, i·ll. enyhftsük a súlyos betegek 
szenvedését; 

biztosítsuk a legel·emibb egészségügyi gondozást, ill. a szak­
orvosi ellátást; 

szelgálatot teljesítsünk a kórházakban, ill. elösegftsük az 
egészségügyi szolgáltatások kibontakozását; 

- gondoskodjunk az ·idős korosztályról, ill. a fiatal anyákról; 
gondozzuk azo·kat, akiken orvosilag már nem tudun·k segíteni, 

ill. készen áll'i'unk minden sürgős hívásm; 



tanitsunk egyetemi szinten, iH. kis falvakban, félreesó telepü­
léseken; 

ápoljuk és segítsük a fizikai és szellemi fogyatékosokat, ill. 
elősegítslik a teprás betegek gyógyulását és társadalmi 
beilleszkedését; 

készen álljunk a telefonszolgálatra, ill. a kórházi lelkigondozó 
munkára; 

közösséget építsünk a város szegénynegyedeiben, ill. kis fal­
vakban; 

az ti·gazságosságért harco·l~tunk az egészségügy területén, Ul. 
az ~gazságosság révén dolgozzunk az egészségért; 

bármilyen orvosi feladatot váHaljunk, ill. felhasználjuk minden 
adottságunkat azért, hogy a lel~ipásztori munka, szociális 
él·et és nevelés területén előmozdítsuk a gyógyítás folya­
matát. 

Az orvos-missZiiós nővérek, miután elemezték az egyes vi'lágrészek 
szükségeit, elhatározták: 

Latin-ArneriMban elsősorban a szegényeket szolgá·lják, 
!:szak-Ameri'kában harcolnak a társadalmi i·ga:.:ságosságért, 
Európában különös figyelmet fordítanak a kisebbség·i csoportok 

szol·gálatára, valamint az érzelm~ és pszichológiai i·gények k·ielégfté­
sére, 

Azsiában a szegények egészségügy'i ellátásával harcolnak a társa­
dalmi igazságosság megvalósftásáért, 

Afrikában jelenlétükkel és az emberi kapcsolatok kiépítésével te­
szi·k hatékonyabbá gyógyító szolgálatukat. 

Azt teszik, amit Mária, az első keresztény dtiakonisszák és minden 
idők irgalmas s:z.ama11itánusa: az egyetlen Orvos, Krisztus gyógyító ha­
talmát közvetftik, teszik jelenJévövé a szenvedők - mindnyájunk - vi­
lágában. 

Parentiné Ipacs Katalin 

AZ ~LET SZERETET~~RT: GIAN NA BERETT A MOLLA 

1973. szeptember 23, vasárnap. Dél'i 12 órát üt a Szent Péter bazi­
J·ika órája. VI. Pál pápa törékeny alakja tűnrk fel az Apostoiti Palota leg­
felső emeletének egy bordó szőnyegg.el dfszftett ablakában. A déJ.i úr­
angyala eJtimádkozására összegyűlt híveknek a Szentatya egy a milánói 
egyházmegyéből származó hősi·es édesanyáról beszél, aki megfontolt 
választással feláldozta saját életét, hogy VIiiágra hozhassa gyermekét. 
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- A pápa nem nevezte meg ezt a csodálatra méltó anyát, de ma már 
Olaszországban sokhelyütt ismert megrázó élettörténete. Ezt a 39 évet 
megért orvosnőt Gioanna Berettának hívták, P.ietro Molla mérnök fele­
sége, három pic·i gyermek anyja volt. Negyedik kislányának, G•ianna 
Emanuelának csak akkor lehetett esélye a megszületésre, ha az anya, 
mint az evangél.itumi jó mag, meghal, hogy új élet csírázhassék belőle. 

Gianna Beratta Molla tanúságtétele kétségtelenül nem mindennapi, 
akkor tis, ha meggyőződésünk szerint nem egyedülálló. Sokan vannak 
olyan névtelen hősök, akiik - mert szarelmesei az életnek - az önfel­
áldozásig tisztelik mások é~etét. Az ismert és ismeretlen hősies anyák 
felmagasztalása lesz az a pi·llanat, am4kor Gianna Beretta Mollát az 
oltárra emel·i·k. Boldoggá avatási perét trz évvel halála után, 1972-ben 
inditották el Milánóból. 1978. ápr.27-én adták át hivatalosan a hősies 
erényeit és a közben1árására történt csodákat dokumentáló tiratokat 
a szentté avatáSJi kongregációnak. 

Idézzük most fel e vértanú édesanya életútját. Ha közelebbről meg­
ismerkedünk azzal a családdal, amelyből származott, környezetével, 
szép házassága és hivatása történetével, nem csodálkozunk élete vég­
kHejletén. Megértjük drámaii választásának indítékait Egész élete az 
önfeláldozó szaretet példája. Ha valaki úgy tud hinni és annyira át tud­
ja V·inn•i a gyakorlatba hitét, mint Gd•anna, ak•kor a legvégső döntés előtt 
sem torpan meg. 

1908. okt. 12-én Mi'lánó Szent Bertalan plébán•iatemplornában két 
nagyszerű ~iatal, Alberto Beretta és Maria De MicheJti, Gi·anna szülei 
kötik egymáshoz életüket "holtod;iglan-holtomiglan". örvendező nász­
nép vesZJi körül az ifjú párt, egymás •után tutnak be a szerencseklvána­
tok. Köztük egy tréfás rajzocska, amely egy nagy kosárból kikandikáló 
13 rakoncátlan gyermekarcot ábrázol. Alul a fellrás: válasszatok. Mária 
tétovázás nélkül felel: "Mindegyiket vá·lasztom." Alberto kicsit megfon­
toltabb: "Uram, inkább tizenhármat, mint egyet sem." Húsz év leforgása 
alatt •jön is, egyi·k a másik után, a tizenhárom gyermek. A szülők öt lz­
ben állják körül a kis fehér koporsót, de a többi nyolc lstennek hála 
megmarad, mind okos és egészséges: Amália (1909), Francesco (1911), 
Ferdinando (1913), három évvel később Enrico, ak:i mint ferences pap 
apja, Alberto nevét vesz·i fel; Zita (1918), G•;useppe (1920), akri szintén 
pap lesz, 1922-ben a mi Giannánk és végül Virginia (1925), aldt test­
vérei kedvesen G.iniának becéznek. 

G!ianna tizedti•k gyermekként látja meg a napvilágot Magentában, 
az apai nagyszülök házában, ahol a család éppen látogatóban van. 
Mivel októ-ber 4-én, Assisi Szent Ferenc ünnepén születi·k, a kereszt­
ségben a G~ovanna mell·ett megkapja a Franoesca nevet is, a hosszú 
kettős név azonban az évek során Giannává rövidül. A szülők rendkl-
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vül nagy tisztelői OJ<aszország védőszentjének, a ferences harmadrend 
tagjai, gyermekei·ket ·iS a ferences egyszerűség és derű szellemében 
nevel·ik. A kis manna lelkére is ez a békés, derűs családi légkör nyom­
ja rá bélyegét, de ugyanakkor a komoly munka és ima légköre is. Az 
édesanyának egy perc nyu-gta sincs: nem nehéz elképzeln·i, mennyi 
munkát ad nekii a sok pici gyermek. De a tengernyi mosás, vasalás, ta­
karítás és főzés mell·ett is talál ·időt arra, hogy esténként együtt ;imád­
kozzák az olvasót, zongerázni tanítsa kislányait (ő maga nagyszerűen 
játszi·k és k·iváló zenepedagógus), színes művirágok készítésére ok­
tassa gyermekeit, horgolt terítőket készítsen a templom oltárára. 1942 
egyik estéjén, amikor agyvérzést kap, amely néhány óra alatt elviszi, 
éppen a misszióknak szánt terftőt híme2:1i. Alberto édesapa amellett, 
hogy a népes család anyag1i megélhetését biztosítjta, alaposan kiveszi 
részét a gyermeknevelés felelősségébőL Az ö feladata a kicsik levegöz­
tetése, sétáltatása. ö viszi a gyerekeket vasárnaponként a szentmisére, 
amikor pedig nagyobbacskák lesznek, naponta beugranak a templom­
ba legalább egy úrangyalára, Miatyánkra. Amikc;>r legidősebb leányuk, 
Amália súlyosan megbetegsz'ik, a család Bergamóba költözik. A város­
ka dom!jján keresnek lakást, abban a reményben, hogy a jó levegő 
meghosszabbítja életét. A család Bergamóban marad egészen 1937-ig, 
Amália halálái·g. Alberto Beretta 1innen jár hivatalba Milánóba. A napi 
58 kilométeres "sétát" vonaton és viNarnoson tesZii meg. Még a szaká­
sosnál ·is korábban kel, hogy a nap·i szentmisét ne kelljen elmulasz­
tania. 

Gianna 1928-ban Bergamóban kezdi meg elemi iskoláit, különbözö 
apácaiskolákban. 1933-ban a kanossziánus nővér·eknél vizsgáz,ik ötödik 
osztályból, kiiváló eredménnyel. A gimnáziumi évek már nem i•lyen sze­
rencsések: közepes eredménnyel jut át eg}'lik osztályból a más•ikba. 
Ebben az időszakban, úgy tűnik, inkább a zene, a festészet és az élete 
végéi;g rajongva szeretett természet köti le figyeimét Különösen a he­
gyekért ·lelkesedik, k·iváló hegymászó, síelő. Osztálytársai így nyilat­
koznak évek múltán a serdülő Giannáról: "Sohasem veszekedett senki­
vel, mindi;g V·idám és kedves volt." "Nem volt pletykás természet, m1n­
dlig derűsn·ek, vidámnak láttuk, sokat járt templomba." "Nem volt na­
gyon közlékeny, inkább a szeme volt beszédes. Ha valami bántoUa, 
nem beszélt róla, legfel'}ebb akkor nem mcsolygott" Egyik tanára, aki­
hez matematika különórára járt, így emlékez.i·k rá: "Azonnal megszaret­
tem; aranyos leány volt, aki egyszerűség ével, bájáYal, tiszta és ártat­
lan lelkével mindjárt meg·hódította mindazokat, akik közelébe kerültek. 
Olyan volt, mint a család melegében és derújében tavasszal virágba 
szökkent bimbó." Egy másik ·iskolatársára nagy hatással volt az egész 
családban uralkodó vallásos szellem, a templom szeretete, annyi meg­
győződésse·l megélt h1itük. Az egyébként zárkózott Gianna hitében oly 
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"közlékeny" volt, hogy mindazok, akik kapcsolatba kerültek vele, el­
kezdtek gyakrabban templomba járni, nemcsak a vasárnapi szentmisé­
re, hanem a délutáni vecsernyére és az esti rózsafüzérimára is. 

Lassan pereg a Beretta-család élete. Milánó és Bergame után is­
mét költöznak, ezúttal Genovába. A gyerekek felcseperedtek, olyan vá­
rosban akarnak lakni, ahol van egyetem, no meg a nedves, hideg telek 
után jót tesz egy ~is tengeri levegő is. Gianna már Genovában végzi 
a gimnázium utolsó, ötödlik osztályát az 1937/38-as tanévben. A család 
hamarosan beilleszkedik az új környezetbe, beleértve a plébániai kö­
zösséget is, sőt azt is mondhatnánk, ·elsősorban abba. Anna Rabbia 
dorottyás nővér így emlékezik vissza rájuk: .. A házaspár minden reggel 
nyolc órakor szantrnisén vett részt és szentáldozáshoz járult. A gyer­
mekek, akik iskolába, egyetemre mentek, korábbi mi·sére jártak. Meg­
ható látványt nyújtottak 1igazi, élő hitük kel." A 15 éves G i anna lelkü­
letéről "Emlékek és •imák" c. naplója tanúskodik. Lássunl< néhány gon­
dolatot: "Mindent Jézusért akarok csinálni. Minden tettemet és bánato­
mat nek!i ajánlom fel. - Inkább a halált választom, semmint bűnt köves­
sek el. - Imádkozom az úrhoz, hogy ért·esse meg velem nagy irgalmát. 
- Engedelmeskedni akarok MM-nek (Malatto nővérnek) és tanulok, jól­
lehet nincs kedvem hozzá, Jézus szerelméért." Beiratkozik a líceumba, 
és nagy akaraterővel a g•imnáziumi évek nem túl sikeres eredményei 
után a leg'jobbak közé küzcti fel magát. 1942-ben kiváló eredménnyel 
leérettségizik. ~ppen húsz éves. Egyetlen esztendő alatt egymás után 
elveszíti szüleit: áprilisban anyját, szeptemberben alig 61 éves édes­
apját. A Beretta-testvérek Amália nővérük sírja mellé helyezik drága 
szüleik holttestét, és visszatérnek abba a házba, ahol Gia:nna született, 
az apai nagyszülők magentai házába. Néhányan már befejezték tanul­
mányaikat: Ferdinando orvos, Francesco mérnök. En~ico szintén orvos, 
hamarosan pappá szentel·ik, Z.ita gyógyszerész, Giuseppe mérnöknek 
és egyben papnak készül. Virgin1ia, a legkisebb testvér is már döntött: 
orvos lesz és missz;iós nővér. 

Az egyedüli nyitva maradt sors már csak a Giannáé volt. Két~}y­
telenül az orvosi pálya felé vonzódott, de még a gondviselés szavát, 
jeiét várta Jövendő életét illetően. 

1942-ben, az érettség:i és szülei elvesztése évében beiratkozik a 
milánói orvosi egyetemre. 1945-ben Páviában folytatjla tanulmányait: 
szívesebben él a nyugodtabb, családiasabb légkörű kiisvárosban, és az 
ősi páviai egyetem nagyobb hírnévnek ·is örvend. Egyik orvostanhall­
gató társa így emlékezik Vlissza rá: "Megismertem és megcsodáltam 
sz íve, hite és értelme adományait." Kolléganője és szabatársa szintén 
elismerően szól róla: "Jóságán és vallásasságán kívül arra emlékszem, 
mennyi derűt, biztonságot és békét árasztott maga körül, hála éppen 
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mélyen keresztény lelkületének." A háború viharos évei alatt 'is foly­
tatja tanulmányait, ahogy lehet. 1949. nov. 30-án tesz<i le diplomavizsgá­
ját, 104-es osztályzatot kap (a legmagasabb 110). Ekkor 26 éves. úgy 
érz;i, készen áll arra, hogy életét mások szolgálatába állítsa. 

1950. jún. 20-án Ferdinando nevű orvos bátyjával együtt rendelőt 
nyit egy Magenta környéki kis, aJ.ig 2000 lelket számláló faluban, Me­
seróban. A lepergő évek közelről sem tétlenségben telnek. Gianna 
fáradhatatlan. A kórház,i szelgálattai párhuzamosan szíwel-lélekkel 
végzi mindazt a rengeteg munkát, amelyet diákkorában vállalt: műkö­
dik a magentai plébánia oratóriumában, a katolikus akcióban, buzgó 
ferences harmadrendi, Szent V·ince gyűjtési akciók fáradhatatlan szer­
vezője, lel~igyakorlatokat szervez és maga is több lelkiigyakorlaton 
vesz részt, várva lsten hívását, valamilyen útmutatást. úgy dönt, hogy 
gyermekgyógyászatra special,izálód'ik, ez a szak áll hozzá l•egközelebb. 
úgy ér2li, ebben a hivatásban tehet legtöbbet a születendő és már meg­
született életekért. 1952 júliusában a legmagasabb pontszámmal teszi 
le utolsó vizsgáit a milánói orvosi egyetemen. Egy peroig sem ül azon­
ban tétlenül babérain. Már aug·usztusban önkéntes orvosként tevékeny­
kedik a magentai plébán•ia nyári gyermektáborában, az Orta tó mellett. 
Gianna küldetésnek tekJintette az orvosi pályát: nem Ismer pihenést, 
sohasem utasít V·issza semmiféle hívást, éjszaka sem, még abban az 
időszakban sem, amikor negyedik gyermekét várja, és tudja, hogy las­
san és biztosan a halál felé menetel. Teljesen orvosi hivatásának él, 
amelyre úgy tek·int, mint a szeretet parancsának kifej,eződésére: a test 
gyógyftásán keresztül a lelkek szolgálatára lenni. Egyik barátnőjének 
pontosan meg is fogalmazza hivatása lényegét: "Sajnos, nagyon sok 
olyan orvos van, aki a pénzért mindenre képes. Szarintem az orvosi 
pálya küldetés." G1ianna számára orvosna·k lenni szolgálatot, papságot 
felentett, lsten dicsöségére és az emberek javára. Irásai között halála 
után 5 lapnyi feljegyzést találtak az orvosi hivatásról. Ezeket a sorokat 
orvos bátyjához, Ferdlinandóhoz ·intézte 1950 és 53 között, tehát orvosi 
múködése kezdetén: 

Jézus megmond~·a, hogy az ember nem csupán test. A testben 
gondolat, akarat létezik, amely képes elfogadni a szenvedést. A 
testben lél·ek van, amely halhatatlan. A test és a lélek között -
úgy tűnik - szakadék tátong, annyira különbözőek, mégis egyet­
len egység·et alkotnak. Mit mond nekünk Jézus? Hogy gyógyítsá­
tok ezt a testet. Jézus beleoltotta az istenit az emberibe, hogy 
mindaz, amit teszünk, értékesebbé váljék. 

Lefekteti az orvosi hivatás négy aranyszabályát: 
1. Mindenki jól végezze saját részét, tanulja meg jól az orvos­

tudományt. Ma sokan a pénzért hajtanak. 
2. Legyünk becsületesek, legyünk hivő orvosok. 
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3. Sz·eretettel gyógyftsatok, nem feledve, hogy a beteg ember 
testvéretek. 

4. Nem fel·edni, hogy a betegnek lelke van. Tehát mi, a·kiknek 
annyian kliönttk a lelküket, vigyáz21unk, nehogy megsértsük 
ezt a lelklet Ez árulás lenne. Vigyáznunk kell a csak úgy, fe­
fületesen odadobott szavakra ... Tegyünk nagyon sok jót. 

Kitörö lelkesedéssel fr arról lis, mennyi alkalma van az orvosnak 
arra, hogy jót tegyen: 

Mennyi olyan lehetőség kínálkozik az orvos számára, amely a 
papnak sem adatik meg! A mi küldetésünk nem ~ejezöd'ik be ak­
kor, amikor ·a gyógyszertek már re·lesleg•esek: ott van még a lélek, 
amelyet el kell vinni lstenh·ez, és az orvos szav·a tekintél'lyel bír. 
Minden orvosnak kötelessége, hogy ezt a lelket átadja a papnak. 
Mekkora szükség van a katoHk·us orvosokra! 

Mindazok, akik dr. Gianna Beretta orvosnőt 'ismerték, azt állftják, 
hogy ezekkel az Irásokkal megrestette önarcképét, s elvei·hez orvosi 
hivatásában a legvégsökig hűséges maradt. 

Az áldozatos, fáradhatatlan munka - délelőtt kórház, fekvő betegek 
látogatása, dél•után rendelő, éjszaka gyakran sürgős hfvások - nem 
akadályozzák meg abban, hogy naponta szentmisén vegyen részt, imád­
kozzék, elmél·k·edjék, időnként lelk•igyakorlatot tartson, és közben ál­
landóan keresse élete igazi értelmét, mert ér2li, hogy valami még hiány­
zik életéből. Még mindig nem tud1ta, milyen tervei vannak vele Istennek. 
úgy érz·i, missziós hivatása van. A missziók szeretetét már akkor meg­
tanulta, amikor még édesanyja s~eretö karjai ölelték. A Ber·etta-család­
ban missziós levegőt szívtak a gyerekek. Nem csoda, hogy Alberto or­
vos-pap bátyja Brazmában missz·ionárius, Francesco mérnök bátyja 
éppen szintén misszióban van, bátyjának segédkezik egy kórház épf­
tésében, Maranháo állam Grajau helységében. Ginia kanossziánus nő­
vér 1950-ben szerzett orvosi diplomát, Indiába készül misszionárius­
nak. Albertónak frt leveleiből úgy látj1uk, a mi Giannánk ·is a masszióba 
készül. 1952 júH·usában ezt frja testvérének: "Állandóan várom válaszo­
dat, mikor +ndulhatok. Nagyon szívesen mennék, biztosan nagy szük­
ség lenne rám, de sokan nem tanácsolják, mert nő vagyok, és oom bir­
nám a klímát." Alberto ·igyekszik fékezni türelmetlenségét, azt vála­
szolja, hogy várjon még és imádkozzék. Mintha érezné, hogy húgával 
más tervei vannak Istennek. 

~s valóban f·eltűnik egy negyvenes férfi, Pietro Molla, üzemmecha­
oikai mérnök, a milánói SAFFA nevű ipari vál'lalat tehetséges helyettes 
igazgatója. Beretta doktornö és Molla mérnök először 1949-ben talál­
koznak hivatalos okokból: az üzem munkásainak egészségügyi ellátá­
sáról tárgyalnak. Szó sincs semmiféle "meglátni és megszeretoi" ta­
lálkozásról. Szerelmük lassan bontakozik ki, hiszen Gianna akkor még 
a missz;iókba készül. Molla mérnök felesége halála után megfrja a négy 
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árván maradt csöppségnek édesanyJuk életét. Innen tud~tu+< meg, hogy 
évekig csak hivatalos ügyekben találkoztak, de Pietro már akkor cso­
dálta ezt a nagyszerű orvosnőt, aid számtalan hivatásbel·i munkája mel­
f.ett fáradhatatlanul tevékenykedik apostoli és kari~atlv téren . .,Tudtam 
- frja Pietro -, mennyire szerettek és becsültek beteg·eid, f-iatalok és 
öregek, különösen is a fiatal mamák és a magatehetetlen beteg·ek, akik­
nek annyi V'igaszt adtál türelmes, szerető, f·igyelmes kezeléseddeL" (A 
férfi közvetlenül feleségéhez beszélve írja le emlékeit.) 

1954 elején Gianna elérkezett a válaszúthoz: Pietro vagy a misz­
sziók? Lelki vezetője azt tanácsolja: végezzen kilencedet, hogy való­
ban meg·ismerjte lsten akaratát. Közben így érvel: Mekkora szükség 
van ma keresztény anyákra! Ha nem mennek férjhez azok, akik olyan 
rátermettek (mint Gianna), hogyan jönnek létre az igazi keresztény 
családok?" manna belső drámája - jóll·ehet nem beszél róla - nem 
kerüli el környezete f·i·gyelmét. Sokat imádkoz•ik és kéri, hogy •imádkoz­
zanak érte, de közben fizikailag is szenved . .,Lourdes-ban voltam -
mondja egy bará~nőjének -, hogy a Szűzanyától kérjek tanácsot: a 
missziókba menjek, vagy férjhez. Amikor hazaérkeztem, megérkezett 
Pietro ts." 1954 Sz>ilveszter éjszaká•j'án Pi·etro ezt írja naplójába, miután 
a milánói Scala balettelőadásáról hazatér: .,Ez az este döntő lehet éle­
tem és törekvésefm szempontjábóL Sorsomat rábfzom a Jótanács Any­
jára" - akit annyira tisztelnek Magentában. 1955. febr. 20-án, egy va­
sárnap megtartják a szentmisével egybekötött eljegyzést. Pietro azt 
jegyzi fel: .,lncipit vita nova ... " (Új élet kezdődik), majd: "Minél job­
ban megismerem Giannát, annál inkább meggyőzödöm arról, hogy ls­
ten nem ajándékozhatott meg szebb találkozássaL" 

Gianna az eljegyzés utáni napon írja ·első levelét jegyesének. Igen 
sok követi ezt majd később, házas korukban, mivel Pi·etro fontos és 
felelősségteljes munkája miatt, mint a SAFFA üzem helyettes igazga­
tója, állandóan úton van a világ különböző országaiban. Ebben az első 
levélben Gianna végre tegezi vőlegényét, és ezt írja neki: "Nagyon sze­
retnélek boldoggá tenn•i, és olyan lenni, mint amilyennek Te akarsz: 
jó, megértö és önfeláldozó ... Neked ajándékozem magam, hogy való­
ban keresztény családot alapíthassunk." Ime még néhány levélrészlet 
a menyasszony Gianna tollából: 

Pietro, ha el tudnám mondani mindazt, amit irántad érzek ... De 
nem vagyok rá képes. Találd )<li Te. Az úr valóban nagyon szeret 
engem. Te vagy az a férfi, akire igazán vágytam, de bevallom, 
számtalanszor telteszem magamnak a kérdést: .,Méltó l·eszek-e 
hozzá?" 
Tudod, hogy egyetlen vágyam téged boldog·gá tenni: te mondd 
meg, milyen legyek ... Annyira bízom Istenben, tudom, ő majd 
megsegít, hogy méltó feleséged legyek. 
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Nagyon, •nagyon szeretlek, Pietro, állandóan ;elen vagy reggeltől 
kezdv·e, ami1kor a szentmisében a sajátommal felajánlom a te 
munkádat, örömeidet, szenvedéseidet is. 
Már csak 20 nap hiányzik, és ... Gianna Molla leszek. Mit szól­
nál, Pi·etro, ha az esküvőre leH<~i előkészületül triduumot tarta­
nánk? (Szept.) 21-22-23-án szentmise és szentáldozás, Te Pon­
te N·uovóban, én pedig az Assunta szentélyben. A Szűz•anya egye­
sít!i majd lfmáinkat, vágyainkat, és az egység erőt ad. Jézus meg­
ihallg·at és segít bennünket. 

Utolsó jegyesi levelében, mint állandóan visszatérő motivumot, ezt 
írja: .. Rendkívül meghat az a gondolat, 'hogy hamarosan a Szeretet 
Szentségéhez járulunk. lsten munkatársaivá leszünk a teremtésben, 
megajándékozva Ot olyan gyermekekkel, a~i·k szeretik és szalgálják 
majd." 

Boldogságtól túláradóan, végtelen gonddal választja ki fehér meny­
asszonyi ruháját: szépnek és bönek akarja, hogy egy napon majd át 
lehessen alakítan·i leendő újmisés f.ia papi albájává. 1955. szept. 24-én 
ragyogó napsütés aranyozza be a magentai Szent Márton bazHikát. 
Harangok zúgása közben vonul az oltárhoz a jegyespár: a 33 éves 
Gianna Beratta és a 43 éves Pietro az eskető pap, don G·~useppe Be­
retta, Giannaegyik bátyja elé. 

A házaspár Ponte Nuovóban, Maganta mellett telepszik le egy kis 
kertes házban, amelyet Pietro építtetett közvetlenül a SAFFA üzem 
mellett. Az első ,.mézeshónapok" örömét a legkisebb felhő sem árnyé­
kolja be. Gianna nem feledkezik meg missz·iós hivatásáról, Alberto 
bátyjától állandóan kérdezgeti, miben segíthetne, küldjön-e gyógysze­
reket, fertőtlenítöket Aggód•i·k testvéréért, vigyázzon, nehogy elkapja 
a leprát. özvegy anyósát a legnagyobb tisztelettel és szaretettel veszi 
körül. Gini•a húga már megvalósította rég1i álmát: Indiában gyógyítja a 
betegeket. A testvérek közötti nagy földrajz,i távolság nem akadályozza 
egymás iránt érzett nagy-nagy szeretetüket. ,.Távol vagyunk - írja 
Gianna Albertónak -. és még;is egyek, összeköt bennünket a gondolat, 
az ima. Milyen jó, ha a testvérek szeretik egymást; erre tanítottak ben­
nünket drága szüleink." 

Telnek a hónapok. Gianna öröme leírhatatlan, am~kor észreveszi, 
hogy a Jóisten meghallgatta imáit: al4g várja, hogy karjai közé szarft­
hassa első pioinyüket, PierluigH. A várva várt eseményre 14 hónappal 
házasság·kötésük után, 1956. nov. 19-én kerül sor. Jó egy évre rá meg­
születik a második gyermek, Mana Zita, újabb másfél év múlva, 1959-
ben pedig a harmadik kislány: La·ura Enrica Maria. Pietro állandóan 
úton van: gyakran jár New Yorkban és Európa különböző nagyvárosai­
ban. Gianna eleinte elkíséri: Hollandiába, Németországba, egy alkalom­
mal Stockholmba, de aztán a szaporodó anyai gondok megakadályoz-
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zák abban, hogy kövesse férjét. Telefonbeszélgetések és l·evelek töme­
gei helyettesítik az együttlétet Gianna aggódik, ha férje úton van, kü­
lönösen •ha a nagy távolság miatt repülni kénytelen. A közelebbi euró­
pai városokba vonaton 1.ltazi'k, hogy feleségének kevesebb szenvedést 
okozzon. 

A három pid gyermek gondozása, etetése, fürösztése, tisztán tar­
tása is emberfölött~ nehézségek elé állí~ja Gianna anyukát. De nem pa­
naszkodi:k, nem akarJa felelősségteljes munkát végző férjét terhelni. 
úton levő párjához írt 1evelei tele vannak gyöngédséggel, biztató sza­
vakkal. "Aranyos Ped~in"-jének 1958 telén ezt írja ~szak-Amer·ikába: 

Megérkezett hosszú és gyöngéd leve:led. Ezer köszönet. El sem 
tudod képz.elni, mennyi örömet és megkönnyebbülést hoznak 
édes szavaid. Mint már annyiszor mondtam, hited és vallásossá­
·god •igen nagy hatással van rám: szeretném, ha úgy tudnék Imád­
kozni, mint te, drága Pietro. Nagyon kérlek, légy vidám, érted? 
Napod minden pillanatában veled vagyunk, fgy a távolság kevés­
bé tün~k zordnak. E-gész s:zceretetemmel csókollak an-gyalaiddal 
·együtt. 

A fuganői tó par1!j•áról így fr New Yorkba: 
Mind1g rád gondolun•k, aranyos Pedrrn ... Mennyl gyönyörű em­
·lék! Ismét láttam a tó partját, ahol az első fényképet kattintottad 
rólam, a Fé"'x szálJodát Szeretném, ha itt lennél mef·~ettem, hogy 
gyöngéden me-göleljelek és megcsókoljalak, hogy megköszön­
;em na-gy srerelmedet és azt a sok örömet, amellyel ebben a há­
rom évben megajándékoztáL 

A Mol1a házaspárt jól .ismerte egész Ponte Nuovo és könyéke. A 
boldogságot, az egyetértést, a harmóniát róluk l·ehetett volna megmin­
tázni. Anyagilag sem állt·ak rosszul. Molla mémök Jól keresett, és Gian­
na fizetése sem volt a legrosszabb, bár az anyagi oldal érdekelte leg­
kevésbé. A három gyönyörű, egészséges gyermek és orvosi hivatása, 
amelyet továbbra is lelkiismeretesen ellátott, tökéletesen boldoggá és 
kitelresed·etté tette. Büszke gyermek•eire. Férjének írt f.eveleiben gyak­
ran emlegeti, hogy az utcán megállítják, és gratulálnak a gyönyörű 
gyerekekhez. Húga visszaemlékezéseiben megemlíti, hogy mindig tisz­
tának, gondosan rendben tartottnak látta a gyerekeket Gian na szerette 
a szépet, ez öltözködésében, egész lényében és gyermekei gondozá­
sában •is megnyHvánult. Egyszóval úgy tűnt, a Molla~házaspár boldog­
ságát a legparányibb bárányfelhő sem zavarja. 

Ebben a derűs légkörben kezdődik el manna hatod·i;k terhessége. 
(A harmadik kislány után nagy fájdalmára két gyermek•et nem tudott 
k:ihordani.) A harmadi·k hónap körül súlyos nehézségek }elentkeznek: 
egy daganat fejlődik ki a méh mellett, és szinte napról napra növek­
szik. Az orvosok úgy döntenek, hogy azonnali műtétre van szükség. Ez 
Gianna keresztútjának első állomása. Maga is orvos, oincs szüksége 
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sok magyarázatra. Ahhoz, hogy megmentsék az életét, rad!kális be­
avatkozásra lenne szükség. Nem elég egyszerűen eltávolftani a daga­
natot, hiszen az új'ra sarjadzik. Gianna mindenre készen áll, egyetlen 
feltétellel: mentsék meg magzata életét. Mielőtt klin.ikára vinnék, kéri 
~elki vezetőjét, látogassa meg. "Nagyon sokat imádkozom ezekben a 
napokban - mond}a Don Luiginak. - Hittel és reménységgel az úrra 
hagyatkozom, az orvostudomány rettenetes szava ellenére: vagy az 
anya élete, vagy gyermeke élete. Igen, bízom Istenben, de most teljesf­
tenem kell anyai kötelességemet. Megújítom az úrnak életem feláldo­
zását. Mindenre készen állok, hogy megmentsem gyermekemet." Ezt 
a szilárd, megingathatatlan akaratát közl•i orvosaival és férjével, aki fáj­
dalomtól és csodálattól megkövülten, némán hallgatja. Fölösleges len­
ne bármilyen ellenvélemény, hiszen <ismeri Giannát, és száz százalékig 
osztozik hitében, meggyőződésében. Ebben a rettenetes p·illanatban 
mi mást ·is tehetne. ö, aki felesége lelkének legrejtettebb zugába is 
belelát, és aki a legjobban szereti, tudja, hogy Gianna csak·is ezt a 
megoldást választhatja. A műtét után a sebész megáll Gianna ágya 
mellett, és ·egyszerűen csak ennyit mond: "Megmentettük a gyerme­
ket." A magzat élete csodával határos módon folytatódik Volt tanftó­
nöjének, a kanossziánus Ada anyának mondja Gianna: "Nagyon sokat 
szenvedtem, de most boldog vagyok, mert a gyermek megmenekült. 
Azt szeretném, ha kisfiú lenne, egy kis Don Enrico: missz:ionárius f~vé­
remnek ez a neve." M+ndenek ellenére tele van a Gondviselésbe vetett 
bizalommal. Reméli, hogy ki tudj\8 hordani terhességét, és talán vala­
milyen csodában 1s remél. Egyik barátnője mondja: "Talán csodát tesz 
vele az úr, hiszen ö annyira jó, olyan nagysz·erű teremtés, és kicsinyei­
nek is akkora szükségük van rá." A klinikáról l·evelet ír annak a barát­
nőjén ek, aki mint pótanyuka saját gyerekeivel együtt Courmayeurben 
•nyaraltatja a három kis Molla-gyereket. Megköszöni gondoskodását, ki­
fejezi aggodalmát, hogy túlságos sok baja van a kicsikkel, ma1d .. a leg­
szebb puszikat" küldi "három kincsének." A levél mellé egy kis kár­
tyát is tesz gyermekeinek: ,.Apuka sok-sok óriási puszit visz majd; na­
gyon szeretnék veletek lenni, de ágyban kell maradnom, mert bibim 
van." 

A terhesség hosszú hónapjai látszólag békésen, nyugodtan, a meg­
szokolt teendökkel telnek. G'ianna visszatér meserói rendelőjébe, köz­
'ismert odaadásával, kedvességével áll betegei rendelkezésére. Kör­
nyezete, ·gyermekei, férfe, testvérei keveset sejtenek meg belső gyöt­
relmébőL Molla mérnök folytatja röpködéseit a világ egyik sarkából a 
másikba. Gianna hozzá írt levelei derűsek: beszámol munkájáról és fő­
ként a kicsik apró-cseprő ügyeiről. Elmondja, hogyan ·imádkoznak es­
ténként apukáj•ukért. Pierluig'i, az elsőszülött minden este elmond egy 
úrangyalát, amelyet ezzel fejez be: "apuci, gyere hamar." 

54 



A szülést megelőző hetekben Gianna fáradhatatlan. Utolsó pillana­
tig ápolja betegeit, és közben kis villáj•uk minden zugát kifényesíti. 
Minden szekrényt, minden fiókot rendbe tesz, férj•e ruháit, a kicsik ke­
len.gyéjét ti·sztán, vasaltan hagyja, mintha tudná, hogy hosszú, hosszú 
útra indul ... Pietro Igy emlékezik vissza: "Aggódva figyeltem ezt a te 
hosszú napo~ig tartó, csöndes munkádat ... De nem volt bátorságom, 
hogy megkérdezzem önmagamtól és megkérdezzelek tég·ed: miért?" 

1962. ápl'ilis 20, nagypéntek. Gianna keresztútjának utolsó állomá­
sához érkezett. Délután maga megy be a monzai kórház szülészeti osz­
tályára, és jelentkez~·k a szolgálattevö nővérnél: "Nővér, eljöttem, -
most meg kell halnom." Férjének megismétH megmásíthatatlan akara­
tát, és azt kivánja, hogy ez legyen az ö akarata ·is, hogy így örökre 
egyek maradjtanak. "Ha megkérdezik, a két élet közül melyiket mentsék. 
meg, ne feledd, Pietro: első a gyermek." Ugyanezt hangoztatja a kór­
házban. 

Minthogy az első kísérletek után a természetes szülés remény1elen­
nek bizonyul, nagyszombaton délelőtt császármetszéssei hozzák világ­
ra a Molla•házaspár negyedik gyermekét, egy négy és fél kilós kislány1. 
Az apa kívánságára ·kettős nevet kap: Gianna Emanuela. ~desanyja 
áldozatának emlékére és a közöttünk élő lsten jelképeként 

A kórházlel·kész vallja: 
Tanúja voltam Gianna Beretta doktornö valóságos és hősies vá­
lasztásának, amely minden drámai színezet nélkül történt, önként, 
természetesen, sőt lelkesedéssel. Több napon át tanúja voltam 
a doktornö mag·atartásának, aki orvos létére tel·j•esen tisztában 
volt súlyos áNapotával, de sohasem veszítette el a megtett elha­
tározásból fakadó d•erújét, örömét. 

A húsvéti harangok zúgása és Gianna ha1áltusájoa sajátos ellentétet 
alkot. Vagy mégsem? Az ~l·et felé haladó G'ianna végrendel·k·eZ'ik: Zita 
nővére törödjék az árván maradó kicsikkel. Indiából érkező Ginia apá­
cahúgának még ezt mondja: "Ha tudnád, milyen nehéz meghalni, ami­
kor kicsi gyereke·ket kell itthagyni!" "Hiányz.fk az erőm és a bátorsá­
gom, hogy még egyszer lássam kincseim et." Aprilis 25-én, a haláltusá­
ból magához térve, kéri férjétől: vigyék haza Ponte Nuovo-1 házukba: 
Ut akar meghalni, ahol mtnden boldog házasságára és drága kicsinyei­
re emlékezteti. A maradék erejével ragyogó tisztára fényesített lakás­
ból indul három nappal később, 1962. ápriNs 28-án, reggel nyolc óra­
kor a még ragyogóbb örök haza felé. - A ·jó magból sarj•adt élet, Gian­
na Emanuela közöttünk maradt. Ma már huszadik éve felé közeled~·k. 
Amikor az úrangyalát imádkozza, édesanyjának ·is emléket á·llít: "Ál­
dott a te méhedoek gyümölcse!" 

Forrás: Fernando da Riese Pio X.: Per amore della vita. Gitta Nuova 
Editrice, Roma 1979. 
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Drága Giannal 
Ugye nem haragszol, hogy ezzel a baráti megszólftással fordulok 

Hozzád? De talán előbb bemutatkozom: a nevem ott áll az élettörténe­
tedet nagyon is hiányosan és tökéletlenül bemutató Irás előtt. De ez 
úgyis lényegtelen. Az sem fontos, hogy nagyjából azonos korúak va­
gyunk. Van viszont egy mindennél lényegesebb dolog, ami ősszeköt 
bennünket: az anyaság. Ezen a csodán - mert szi/árd meggy6z6dé­
sem, hogy az anyaság a világ legnagyobb csodája - semmit sem vál­
toztat az a tény, hogy a földünkön élő több mint két milliárd nőnek bi­
zonyára nagyobbik fele anya. Nos, Te éppen azt bizonyitod egész éle­
tedből szinte természetesen következő áldozatoddal, hogy az anyaság 
valóban csoda. ~s mindezt egy olyan korban, amikor sokan kétségbe 
vonják, hogy az emberi élet, külőnősen pedig a védtelen magzat élete 
szent. Köszónjük Neked, Gianna, hogy életed feláldozásával megvéd­
ted az anyaság méltóságát. 

Béky Gellért 

AZ ATOMBOMBA SZENTJE: NAGAJ TAKASI 

1. 1951. máj.14-én nagy temetésnek volt szemtanúja az atombomba 
városa, Nagaszaki. A miniszterelnök személyesen eljött Tokióból erre 
az alkalomra. Ott volt természetesen a pol·gármester és az egyetem 
rektora 'is. Mintegy 20 OOO ember szorongott a szartartások alatt, pedig 
csak a kb. 300 részvéttáVIirat felolvasása másfél órát vett •igénybe. Dél­
ben a város összes harangjai megszólaltak, a katolikus templomokban 
csakúgy, mint a buddhista pagodák mélyen bongó, monoton harangjaL 
A gyárak éles szirénái, a kikötőkben horgonyzó hajók búgó kürtjei a 
maguk módján búcsúztatták a nagy halottat. A város egy perces csend­
del adózott ennek az alig 43 éYes, utolsó éveit ágyban töltő, magatehe­
tetlen orvosnak. 

Nagaszaki kitett magáért, jóllehet a halott nem is nagaszaki szüle­
tésű volt. A Japán Tenger mellékén levő Macuéban látott napvilágot 
Ezt azonban csak keYesen ~udják róla. Mlndenki önkéntelenül Naga­
szakira gondol, ha Nagaj Takasi nevét hallja. (NB A j'apánok, mint mi, 
a tulajdonneveknél előre teszik a család- és hátra a keresztnevet Mi 
általában nyugati "átrrásban" Takashi Naga~i-nak szoktuk látni ezt a 
nevet.) A város két évvel halála előtt díszpolgárává választotta. Ma is 
impozáns tábla hirdeti ott, ahol utolsó éVIeit töltötte, milyen hálás az 
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atombomba városa nagy fiának. 1951. máJ. 14 ... i temetése <is városi teme­
tés volt. Az egyházi temetést ui. már trz nappal azelőtt megtartották. 

Ki volt .ez a fiatalon elhunyt orvos? Rövid életét a tudománynak -
hivatásának- és az emberekrlek áldozta fel. Irt orvostudományi cikke­
~et, rajzolt, so·k verse maradt ránk. Betegágyán írt több mint egy tucat 
könyve révén a külföld figyeimét is ma.gára vonta. Pedig n·em volt láng­
ész. Se nem valami nagy, neves tudós. Versei sem szerepeinek a ja­
pán irók gyűjteményeiben. Könyvei sem stfl<usuk miatt ·halhatatlanok, 
bár kétségtelenül ügyesen, élvezetesen tudott í11ní. Mások többet és 
jóval magasabb színvonalút alkottak mind az orvostudomány, mlnd pe­
dig az •irodalom terén. De nála a jel'lem, az "ember", a jóság és szere­
tet bőségesen kárpótolt azért, amiben nem volt zseni. 

2. Volt Idő, ami•kor a s81jtó lekiesinyelte Nagaj alkotásának j•elentő­
ségét. Valóságos had'járatot indftotta·k egyes újságok, mikor az állam 
neki !télre oda az egyik legnagyobb k'itüntetést áldásos munkásságáért. 
Nem mint tudóst, se nem mint bravúros esztétát méltatta ezzel az or­
szág, hanem mint embert. O maga egy szó nem sok, annyival sem véd­
te magát ·az ócsárlók ellen. Egyáltalán méltatlannak tartotta magát min­
denféle kitüntetésre. Hiszen úgy sem a dicséret miatt tette, amit tett. 
A végén azért méglis csak győzött a józan belátás meg az igazság, és 
megkapta a magas kitüntetést. 

Maga a császár is fölkereste betegágyánáL Keller Helén látogatása 
szintén nagy örömet szerzett neki. "Egyazon Krisztus Testének a keze" 
rázta meg szlvélyesen a vak asszony kezét. "Mi már aligha fogunk ta­
lálkozni 'itt a földön - mondta Helén. - De hiszem, hogy van va1ami az 
örökkév·alóságból ebben a találkozásban." Mire Nagaj egyszerűen: 
"Ez a mai találkozásunk tartani fog a mennybenli találkozásunkig!" 

lsten a megmondhatója, menny:ien keresték fel betegségében: ki kí­
váncsiságból - egyszer tréfásan medvének nevezte magát, amelyet 
nézni jönnek a kirándulók és városnézök -, k!i tiszt·eletböl, ki meg segít­
ségét kérve. S ö valósággal föl·emésztette magát a nagylelkű szeretet­
ben. 

Az alábbiakban megpróbálom röviden bemutatni ezt az egyszerű or­
vost, akire olyan büszke most Nagaszaki városa. 

3. Apj~ orvos volt Macuéban, ebben a Sindzsi-tó meHettli festői vá­
roskában. Anyja belöle ~s orvost akart neYelni. Középiskolái elvégzése 
után beiratkozott tehát a nagaszaki egyetem orvosi tagozatára. Ez meg­
iepö, hiszen a japán 11iatalság, hacsak valamelyes tehetséget érez ma­
gában, törtet a nagyvárosok felé. Mindenekelött Toldó az álma. Nos, 
akkortájt a nagaszaid orvosi fakultás nem örvendett vatami j·ó hirnév­
nek Japánban. Nagaj akárhány jobb egyetemet is talál•hatott volna ma­
gának, ha mindenáron akarta volna. Tehetsége épp elég lett volna 
hozzá. 
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Am éppen ez a választás gondviselésszerűnek bizonyult. Több ok­
nál fogva is. Először ·is mert Nagaszaldban nyílt ~el a szeme a hit vilá­
gának meglátására. Másodszor meg azért, mivel az atombomba és az 
azt követő események tették öt igazán halhatatlanná. ö is elmondhatta 
magáról, amit Keller Helén Irt le oaplójában: "t::ppen szerencsétlen­
ségemnek (vak, süket, néma) köszönhet-em, hogy megtaláltam Istent, 
önnönmagamat és hivatásomat, •iogazi kiteljesedésemet" 

4. Hallása még fiatal gyakorló korá<ban, valami tülgyuHadás követ­
keztében annyira meggyengült, hogy kénytelen volt a belgyógyászat­
tal felhagynJ (akkor még a .. hallgatós" módsZ!errel vizsgálták a betege­
ket). Atment tehát a röntgenosztályra, ott nem volt szükség a fülére. 
Am a röntgenkészülékek kezdetleges állapota -'ne fel·ejtsük el, hogy 
Japán totátis háborút vívott ekkor, s a nagaszaki egyetemi kórház kü­
lönben sem volt a •eg,jobb az országban - egészségél ásta alá. A su­
gárzással való állandó ér·intkezés fehérvérüség·et idézett elő. Azonban 
mi·ndez nem volt képes eltántoritan'i a megkezdett úttól, orvosi hivatá­
sától. 

Az asztma •is kezdli kínoznL Fájdafmas köhögési rohamai miatt so­
kat kellett szenvednie. Mégis, Hyen á-llapotban is kész ·egy távoli aszt­
mabeteget meglátogatoi, pedfg éjszaka volt, és sötét hegy·i ösvényen 
~eHett odamenl'l'ie. Neki is épp aznap volt asztmarohama, amely ágy­
nak döntötte. Felesége semmiképpen sem akarta k'ieogedn'i. Nagaj 
azonban nem tágltott. Felkelt, eltántorgott valahogy az öreg emberhez. 
Az azonnal jobban érezte magát az tnjekoiótól. De ő halálos fáradtan 
rndult haza az egyre jobban hul'ló hóban. útközben lepte meg a roham, 
amitől anny·ira félt. Egy kunyhószerü fészerben húzta meg magát, és 
várta megadással, hogy mi lesz most? ö maga képtelen volt saját ma­
gának beadn•i az ·injekciót. Ebben az ái'lapotban talált rá felesége, aki 
férjéért aggódva, eléje jiÖtt egy viharlámpávaL Az orvosi táskából elő­
kereste az in}ekciót, és ott az útszélen adta be nekoi a havas éjszaká­
ban. Nagaj al'ig tudott a lábára állni. Fel·eségének kellett a hátán haza­
cipelni-e. 

Mert Nagaj már 'ilyen voU. Nem ismert fáradságot, ha az orvos·i kö­
telesség hlvta. A szenvedő, a beteg emberért kész volt minden áldo­
zatra. l·lyenkor magáról teltesen elfeledkezett. A röntgenk'isugárzás ve­
szélyét is az emberek érdekében vállalta, bár kétségtelenül a tudomá­
nyos k!utatás valóságos szenvedélye vo'lt. Az atombomba trz év munká­
ját, tudományos ad·atait, feljegyzéseit semmisitette meg. Nagaj előtt, 
mint maga bevall,j'a, elsötétült a világ. De csak egy fél napig. Néhány 
óra múlva újra elfogj•a a kutató láza: "Nekünk adatott meg, hogy első­
ként tanulmányozhassunk egy eddig ismeretlen betegséget, az atom­
betegséget!" t::s elkezdi azonnal, saját magán ·is leH«+smeretesen fi­
gyelni, tallulmányozni az atombomba kisugárzásának hatását. ö lrta 
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az első orvosi beszámolót is az atombombáról. Mégis ez a tudományos 
érd·eklödés véQ"eredményben nem annyira a tudománynak szólt, mint 
inkább a szenvedö emberiségnek. 

5. A háború alatt rrtint katonaorvost Mandzsúriába küldték ki. Majd 
négy évet töltött Kínában. 72 csatában volt jelen. Ápolta, kezelte a se­
besülteket, betegeket, sokszor forgott maga ,js életveszélyben. Ne gon­
doljuk azonban, hogy csak a japánokkal törődött volna. !:pp olyan oda­
adással gyógyítja, istápolja a bennszülött lakosságet (az "ellenséget") 
~s. ezrével részesíti öket első segélyben. A kínai gyere~ekre külön gon­
dot fordít, édesség·eket szerez nekik, és még szórakoztatásukra is ki­
terjed a figyelme (mese, színdarab, vetítés stb.). 

Nagaszaki környékén rendszeresen tárta szabad idejében a környe­
ző falvakat (némelyikben még orvos sem volt), és ingyen kezelte a sze­
gényeket. önként·elenül a mi magyar Batthyánynk jut eszünkbe, aki 
heroeg létére egyszerű orvosként szol·gálta a népet, főleg a szegénye­
ket. Nagaj nem volt herceg, de ami a felebaráti szereteret, a meggyőző­
déses kato~i~us hitet ·illeti, semmiben sem maradt el magyar kellégájá­
tóL 

6. Az atombomba ~s munka közben érte. AHg 700 méterre a kórház­
tól esett le. A környék percek alatt égő lángtengerré változott. A kórház­
épületek, vasbetonból lévén, nem dőltek mind'járt halomba. Viszont az 
atombomba mérges lehel·ete össze-vissza dobáita a kórház berendezé­
sét, embereket, műszereket egyaránt. Az all«llmazottak- orvosok, ápo­
lónők stb. - mintegy 80 %-a meghalt vagy megsebesült. Naga1f is tetö­
töl talpig sebekkel borították el a szarteszét röpködő üvegsúlánkok. 
Hiába kötözték be sebtében a sebeket, a vér egyre szivárgott, főleg a 
tejsebbőL Nagaj egyik kezével a kötést szorítja a legjobban vérző 
helyekre, a másikkal tovább kötözi a sebesülteket. Mert jöttek, vége­
láthatatlan, szűnn:i nem a~aró sorokban. 

A tűz ·is egyre jobban terjedt. Nemsokára a kórházépületekbe is 
bel·ekapott. Kénytelenek voltak a még életben lévő sebesültekkel a 
közelli dombokra menekülni. Ott folytatták a munkát tovább. Mikor a 
nagyján már túl vo·ltak, Nagaj egyszerűen l·eroskadt a földre. A gyen­
geség, a fáradtság és a vérveszteség leverre lábáról. A még lézengő 
talpon lévők vették gondozásukba. Am alighogy magához tért, máris 
folytatta a munkát tovább. 

7. Lassan a kívülről jött mentöosztagok elérték a pusztltás közepén 
rekedteket Most már ezekre lehetett bízni a munka folytatását. Csak 
most gondolt először a halálra fáradt orvos a hazamenetelre. Család­
járól semmit sem tudott. A harmadik nap végre "haza" mehetett. Ha 
ugyan az üszkös törmelékeket annak lehet nevezni. Kiégett, elszene­
sedett romok fogadták. Némi keresés után fe~sége összeégett csont-
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jait 'iS megtalálta. Még ott volt kezében a megfeketedett olvasó. A sze­
mek és a lánc megvolt még. Ez a megrázó élmény lesz majd egyik szép 
könyvének k'indulópontja. Még szerencse, hogy a két gyerek nem volt 
Nagaszak,iban a szörnyű pillanatban. Anyósa vette őket magához, alig 
pár nappal a végzetes robbanás előtt, a város szélén fekvő házába. Oda 
nem ért el az atombomba gyil·kos lehelete. 

Nagaj még aznap eltemette feleségét. Az elpusztult Nagaszaldból 
a közel'! Micouyamába költözött. Ott biztonságban voltak. Am a helység 
megtelt az odamenekült sebesülte'kkeL Nagaj néhány nap leforgása 
alatt több mint kétszáz beteget látott el, pedig elsősorban neki magá­
nak lett volna.szüksége pihenésre és ápolásra. 

8. Egyszer azt mondta valakinek: "tn csak égő gyertya vagyok. Ad­
dig kell dolgoznom, mfg erőm van hozzá. Mint a gyertya, amely ég, míg 
tart a viasz." Kész csoda, hogy egyálta·lán élt még. Barátainak, orvos­
kollégáinak és hűséges ápolónővéremek köszönheUe, hogy ismételten 
átesett a halálveszélyen, sőt anny,ira rendbejött, hogy nemsokára már 
tanítani ·is tudott a sebtében, fából felépített kórházban. Közben kl-ne­
vezték rendes tanárnak az egyetem orvosi tanszékére. 

Tanítás közben sem felejtette el azonban az embereket. Magával 
nem törődött: a betegeknek, a szerencsétlenül járt szegényeknek élt. 
Egy deszkabarakkban húzta meg magát, pedig kaphatott volna jobb 
lakást is a lassan Úfjáépülö részeken. Végre barátai unszolására hagy­
ta, hogy az urakami plébánia munkásai építsenek neki egy csepp, egy­
szabás házacskát. Fél'ig tréfából, de főleg hálából "Nyokodó"-·na1< ne­
vezte el: a felebaráti szaretet kunyhójának. 

Mint orvos teljesen tudatában volt annak, hogy már nem sok ideje 
van hátra. A korábbí fehérvérűség, az atombomba okozta sebek és 
újabb vérveszteségek, a kimerültség, a felőrlő munka stb. megtették 
a maguk hatását. Nagaj három évet <jósolt magának. Ez a diagnózis 
megegyezett egyik orvoskollégájának véleményével, aki alaposan meg­
V·izsgálta. Nem sokat tévedtek. Az atombomba hatodik évfordulój·át már 
nem érte meg. 

9. A tanftást is csakhamar abba kellett hagynia. Végleg ágynak dőlt. 
Mi lesz a gyerek,eivel - egy.i·k hat, mási·k meg 14 éves volt, amíkor fele­
sége meghalt -, mrből tartsa el öket, ha már fizetést sem fog kapni? 
Nagaj nem csüggedt el: "Karomat és ujjaimat még tudom mozgatni. 
Legalább is a jobbkezemen. Tehát fmi még t·udok, azaz csak frni rudok 
már. rgy tehát írn~ fogo·k ... 

ts el·kezdett írn·i. Primitív körülmények között, a szűk szobácská­
ban, gémberedett ujjakkal. Kávéva1 kényszerítette agyát a koncentrá­
~ásNi. Mtntegy 15 ·könyvet frt utolsó éveiben. Nem .egy világhírt szerzett 
neki. A "Nagaszaki harangok"-at nemsokára az egész világon hallot­
ták szólani. 
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..rrok, mert élni 'kell" - szokta szerényen mondanL S ez igaz is volt. 
A valóságban azonban a meglehetösen szép pénzeket, amit könyveiért 
kapott, jótékony célokra fordította. Nagylelkűen adakozott az urakami 
templom újjáépftésére, 'iskoláknak, kórházaknak, rászorulóknak. Mikor 
egyesek szemére vetették, miért nem tesZ'i inkább félre a pénzt gyer­
mekei számára, azt felelte: "Nem szabad csak a saját gyerekeinkre 
gondolni az általános romlás és szegénység közepette. Hiszen annyi 
a szegénnyé lett szarencsétlen most Nagaszak:iban. Elsősorban a vá­
ros, az ország relépítésén kell dolgoznunk, akkor gyermekeink is bol­
dogok lesznek majd benne." 

10. Az égvilágon mindenre ~iterjedt a figyelme. A közeli elemi is­
kolát ·különösen ·is szfvébe zárta. Az 1800 gyermekből csak 600 maradt 
életben. J·ellegzetes japán gesztussal ezer növendék cseresznyefát ren­
delt meg. Oltessék el az urakami templom meg az elemi is·kola kertjé­
ben, hadd hirdessék a szűztiszta virágok a pusztulás mezején a béke 
és remény evangél,iumát! !:neket is szerkesztett a gyerekeknek, sőt 
még arra is volt gondja, hogy megfelelő könyvtár álljon a növendékek 
rendelkezésére. A műveltség szintén a jobb, boldogabb, szebb jövő 
egyik feltétele, vallotta. Százával, ezrével koldulta össze szóval, leve­
lekkel a könyvtárhoz szükséges könyveket. Állandóan új ötletekkel, 
száz meg száz gyakorlati aj'ánlattal •j<árult hozzá a város újtjáépítéséhez. 
Nem jajgatott, nem kritizált, nem csinált propagandát a gyűlöletnek az 
atombombából. Inkább latba vetette minden maradék erejét a béke 
és az új J•apán érdekében, főleg az elpusztult város újjáépítéséért 

Nagy volt azért az öröme, amikor pár hónapos hallgatás után újra 
megszólaltak a romok közt csodálatos módon épen maradt nagaszaki 
harangok, a nagy hirtelen összeácsolt kezdetleges haranglábon. 

Jelszava volt: szaresd felebarátodat, mint önmagadat. !:Jete is en­
nek az ·evangéliumi mondásnak el·even példája. Gyermekeit sz·intén 
ebben a szellemben oevelte: ne önmaguknak éljenek, hanem a fele­
barátért, a társadalomért. A nevelés cél•ja ut nem lehet más - mond­
ta -, mint az ember nagy, örök célja, amelyért teremtve van. Azaz: ls­
ten és a feJ.ebarát maradéktalan szeretete. 

11. Amikor fel·eségét elvesztette, még csak 33 év·es volt. De ahogy 
hfre nöYekedett, úgy kezdtek az emberek is érdeklődni ·iránta. Nem­
sokára egymás után kapta az előnyösnél előnyösebb ajánlatokat az 
újranősülésre. Az egyik nőt nyomatékosan is fi.gyelmébe ajánlották: 
fiatal, műYelt, intelligens, szép stb. Nagaj száraz humorral csak ennyit 
kérd·ezett: .. Ez mind szép és üdvös, de wjon hajlandó lenne-e ez az 
annyira d'icsért ·szépség nap mint nap •együtt dolgozni anyósával a föl­
dön, a háztartásban, a gyerekek körül1i munkában?" 
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Nem erőszakolták tovább. Végül is minden ajánlatot visszautasított. 
Különféle okokból: ö beteg, különben sincs már nekti sok •hátra az élet­
ből. A legfőbb érve még·i·s a gyerekek voltak. Nem akarta, hogy az új 
asszony eJhaiványitsa lelkükben az ig·azi édesanya képét és emlékét. 

Könyvei után szép összegek birtokába jutott. A hatóságoknak őszin­
tén bevallott mi•ndent az utolsó fillérig. Ennek következtében súlyosan 
megadóztatták, annak ellenére, hogy a bevett pénz nagyrészét - mint 
láttuk - 1ótékony célokra fordította. Mikor barátai fölemlítették előtte 
ezt az ,.1igazságtalanságot", csitította ő~et: .. ~n szfvesen megfizetem 
az adót, hiszen ebből épül az új Japán." Jóllehet teljesen tudatában 
volt annak is, menny·ire pazarló módon bánnak az ,.új Japán" urai, a 
hatóságok nem egyszer a szegény nép adójávaL 

12. Honnan vette ez a fiatalon haldokló ember, ez az egyszerű or­
vos ezt a meg·győzödést és lángoló ener·giát? A telelet látszólag egy­
szerű: jel·lem dol·ga lehetett! Nagaj doktor •igazi japán volt. A japáno­
kat nem kell külön nógatni, ha munkáról, kötelességteljesítésről van 
szó. Ellenkezől·eg, túl sokat is dolgoznak. A külföldiek még napjaink­
ban is sokszor sz.emükre hányják ezt. Vegyük hozzá még Nagaj jó ter­
mészetét, elpusztíthatatlan humorérzékét, és máris megvan az össz­
kép: a termész·et és a sz.ellemi-lel·ki adottságok szerenesés találkozása 
egy kötelességtudó japán orvos személyében! 

A magyarázat megejtően egyszerű, mégsem magyarázat. Hiszen 
százan és ezren viselkedtek másképpen az adott körűlmények között 
Nagaj környezetében. Nála máshol kell a titok kulcsát keresnünk. ö 
maga tudta ezt a legjobban. Nem is titkolta: lsten volt az ereje! Nagaj 
lJii. hivő katolikus volt. 

Nem szül·etett kereszténynek. Egyetemista éveiben tudatos ateista 
volt. Vakon hitt többi orvoskol·légá'jával együtt az anyagelvű tudomány­
ban. Az ember se·jtek, ideg·ek, törvényszerű, elemezhető, magyarázható 
reakciók szövevénye. Bonyolult gépezet, ám a tudomány által irányít­
ható, szabályozható szerkezet. A boncoláskor sem találn!i egyebet sej­
tek és •idegek szabályszerű működésénél. A lél·ek, s következésképpen 
a vallás, a propagand·isták csalóka találmánya, legjobb esetben szá­
nalmas múZ!ió, önámítás. lsten nincs, nincs is rá szükség. S Nagaj egész 
jól érezte magát ebben a kényelmes, problémátlan világnézetben. 

13. Közben meghalt az édesanyja. Ez adta meg az el·ső lökést a 
komolyabb gondolkodásra. Ebben az ·időben egy urakami családnál 
lakott kosztos d'iákként. (Urakami Nagaszaki egyik negyede, itt volt az 
atombomba okozta rombolás központja.) Az egész család hivő katoli­
kus volt, az évszázados, véres üldözést átvészelt nagasza·ld keresz­
tények kései leszármazottjai. ~tkezéskor együtt imádkoztak. Nagaj is 
velük evett. Reggelenként már hajnalban lehetett hallani az utcán a 
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templomba •tgyekvők faoipőinek kopogását. Naponta háromszor meg­
szólaltak a közeli urakam• templom harangJai az angyali üdvözletet hir­
detve. Ez a harangszó egész életében visszhangzan:i fog majd Nagaj 
fülében. Leghfresebbé vált könyvének is ezt a cimet ad}a: "A nagaszaki 
harangok." 

Házigazdáj•a, a Morijama csa!lád feje, tehenekkel vesződött. A fiatal 
orvosnövelldék gyakran hangatta emele~i !<lis szabájából a tehenek bő­
gését. "Nem ilyenek vagyunk mi 1s?" - döbbent meg néha. "Azt se 
tudJuk, miért születtünk, mlnek •rs élünk? Oszintén szólva a tehenek 
még ·irigylésre méltóbbak nál•unk. Azok legalább nem gyötl'i·k mag•ukat 
ilyen és hasonló kérdések~el. Esznek, kérődZ!nek és boldogok. Mi em­
berek meg csak kfnlódunk, mint a csillagász teleszkóp nétkül. Mert 
nem ilyen az emberi élet is a hit messzelátója nélkül?" 

Megint édesanyjára kellett gondolnia. Nem megmondta neki anyja 
még halála előtt, hogy vele lesz ezután is? Csakugyan: érz:i, tudja, hogy 
valahogyan most is maiiette van. Mart lehetetlen, hogy teljesen meg­
semmisült volna a halálban. 

Majd Pascal j<Utott eszébe. A nagy tudós, a lángelméjű gondolkozó 
mélyen rnvő katoli~us volt! S mégse látott semmi ellentétet a hH és a 
tudomány között. 

14. A kegyelem lassan, de biztosan dolgozott Nagaj lelkében. 1934-
ben, 28 éves korában, ·kellő előkészület után megkeresztelkedett. Pe­
dig akkor nem kis hitre és bátorságra volt szüksége egy •inte·ll•igens em­
bernek Japánban, hogy nyíltan megtegye ezt a lépést. A keresztség 
után mindljárt meg is nősült. Volt kosztos gazdájának egyik lányát, M1-
dorit vette feleségül. S ugyanakkor belépett a Szent Vince Társulatba 
is, amely főleg a szegények segltését és pártfogását tűzte ki céljául. 

Naga:j nem az a fajta ember volt, aki csak szájával vallotta keresz­
ténységét, vagy aki csak a jósorsban, egészségesen ragaszkodott hité­
hez. Amit egysZ!er megigért a keresztségben, arra egész életét rátette. 
Nála az Igen csakugyan Igen volt utolsó leheletéig. S ami még csodá­
latosabb: a hit á~járta egész életét és munkásságát. Semmi törés nem 
mutatkozott nála a hit és a mindennapi él·et között. Orvos- és tudós­
volta nem akadályozta vallásosságát, aminthogy a hit sem kisebbitette 
sem tudásszomját, sem kutatásvágyát. 

Bámulatos, mennyire rermészetes módon hatotta át felnőtt korában 
felvett hite egész életét és gondolkodását. Még házassága előtt kapott 
egy katekizmust leendő menyasszonyától. Ezt magával vitte a frontra 
is. S amikor jelentkezett odahaza Nagaszakiban a ker·esztségre, kisült, 
hogy már tudja az össZ!es szükséges ~udnivalókat. Akárcsak Edith Stein, 
korunk nagy konvertitája, aki sz.intén magától, egyedül rágta át magát 
a keresztény hitigazságokon. Vagy mint Nagaj nagy japán előd~e. a 
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japán történelemben is nagynevű Haszokava Grácia asszony. Az is 
tudta már betéve az egész keresztény tanítást, amikor először találko­
zott az Egyház papj:aival. A szomszédos Koreában is így kezdődött a 
kereszténység: müvelt koreai h:ivatalnokok a kezükbe k·erült kfnai köny­
vek segítségével sa:j'átították ·el a kereszténység főbb igazságait, s mi­
kor már tisztában voltak mindennel, meghívták a missZ'ionáriusokat, 
alaprtanák meg náluk is az Egyházat. 

15. Nagaj életét olvasva az az ember benyomása, hogy jámbor ka­
tolikus szülök gyermekével van dolga. Irásai szintén ezt a biztos, szfn­
lelés nélkül1i, meggyőződéses kereszténységet tükrözik. Gyakran és 
szívesen imádkozta az olvasót Amit fel·esége ott, a trag·i~us halálban 
abbahagyott azon az atombombabüzü délelöttön, azt ő, a hűséges férj 
folytatta tovább. A fel·esége elég·ett hamvaiból öss~esredett olvasó a 
kezesség rá, hogy nála ez az ·imádság nemcsak szokás, sem nem hol­
mi formal'itás volt. 

Az úrangyalát akkor :is épüleresen el szokta mondanti, ha történe­
tesen vendégei voltak. Az urakami templom harangjait nem tudta fe­
ledni. Számára végtelenűl többet jelenreUek ezek az úrangyalás haran­
gak puszta 1jóhangzásnál vagy olcsó 'irodalmi cégérnéL 

A böjtöt betegségében ·is pontosan megtartotta. Igy akart példát 
mutatni gyermekeinek és környezetének. Áldozás előtt ·is böjtölt, még 
vizet sem akart inni, röviddel halála előtt sem, jóllehet nagyon szanve­
dett az égető szomjüságtól. Akkor még a régi, sz<igorú előírások voltak 
életben, bár neki, mint ágyban fekvő betegnek meg lett volna engedve 
evés és 1ivás. O azonban nem akart kivételt. Mindenben szol·idal'itást 
óhajtott vállal·ni a szanvedökkel és a szegényekket 

Imádságos ember volt. Hitte és vallotta: csak lsten segítségével 
erős és képes arra, amit tett és írt. Eg}lli'k-mási·k újság kétségbe vonta 
könyveinek hitelességét: lehetetlen, hogy ilyen állapotban, :ilyen rövid 
idő alatt ennyit alkosson valaki! Külön vizsgálóbizottság szállt k:i, és 
szi·gorúan kikutatta, csakugyan ő írja-e ezeket az egész Japánban ke­
resett és olvasott könyveket, vagy netán valami fiskusság lenne mögöt­
tük? Nagaj doktor csak mcsolygott a rosszindulatú vádak hallatára. 
"Igazuk van. Az én erőmből al:igha futn á ráj:uk. A jó lsten ad~a hozzá 
az erőt és a készséget." Ne ld tulajdonította mindazt, amit tett és írt. 
S közben folytatta tovább az írást, gyakran éj:fél utánig, sőt nem egy­
szer reggeli·g ·is írt, csak írt, egyre írt ... 

16. Ugyanakkor fogadta a látogatók véget nem érő sorát. Minden 
író tudja, milyen nagy kereszt az írás közben érkező vendég. Nagajnak 
is sokszor terhére vo'ltak a kívánesi látogatók. Mégis kedvesen, nagy­
lelkűen fogadott mi,ndenkit parányi lakásában. Nem volt nehéz bejutnt 
hozzá, hiszen az utcáról be tudtak lépni az ágyához! Mindenldhez volt 
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egy-két szava: vigasztalta, bátorította, megnevettette öket. Már a sír 
szélén állt, s még mindig tréfálkozott a körülállókkaL Nem egyszer 
mentek el mosolyogva, megkönnyebbülten a látogatók a lassan, de 
biztosan haldokló orvostól. 

Maga volt az egyszerűség és a jóság. Nem titkolta emberi oldalát, 
esze ágában sem volt a höst játszani. Vi·szont panaszkodn•i sohasem 
panaszkodott. Mikor már biztos volt a köz.el.i halálról, el-e·lgondolko­
zott azon, hogyan is kellene "épületesen" meghalni. Mit kellene mon­
dani, milyen magatartással kellene elhagyni ezt a vi•lágot? De csakha­
mar túltette magát ezen a kísértésen. "Rá kell hagyni mindezt a jó Is­
tenre! A magam részéről töredelmes szívvel, őszinte bűnbánattal és 
imádkozva fogom várni a halált, Istenbe vetett bizalommal. Az ilyen 
halál ,lilik' a keresztény emberhez, nem holmi mutatós, pózoló hős­
ködés." 

Am1 mondanivalója lett volna, azt elég világosan elmondta már több 
mint egy tucat könyvében. ~rdekesen, színesen, közvetlenül tudott irnL 
Könyvei tele vannak meleg, személyes, közvetlen hangú epizódokkaL 
Nem akart, nem is tudott volna virtuózkodni tollával. De ennél jóval töb­
bet tett: eltaláita a hangot az atombombát átélt japán lelkekhez. Csak 
a jó lsten a megmondhatója, mennyi hitet, reményt, új életkedvet, erőt, 
k'itartást csepegtetett írásaival a vesztett háború és testHei!Qi gyötrő­
dés áldozatai-ba. Egész Japánból elárasztották levelekkel, és ö minden 
egyes levélre személyesen válaszolt! Betegségének négy éve alatt kb. 
6000 level·et irt. A napi átl·ag öt volt. A szó szoros értelmében gyertya 
volt ö, amely a sötétségben önmagát emésztve, fagyasztva árasztotta 
a fényt és meleget maga körül. 

17. S éppen ebben különbözött Na:gaj az ún. kultúrkatoHkousoktól, 
akikkel oly gyakran találkozunk az intelligencia sorai·ban, de leginkább 
talán az irók közt, a világ minden részében. Nála nem a keresztény 
kultúrában, sem nem egy nemesebb humanizmusban merült k·i a va·llá­
sosság. Nagaj vallásossága és hite él·et volt, meggyőződésből fakadó 
és a felebaráti szeretetböl táplálkozó őszinte életstíl·us természetesen 
természetfölötti megnyHván•ulása. Hagyományos szóval k.ifejezve: szent 
volt. 

Az Egyházban sem azt kereste, ami emberi és gyarló, hanem azt 
látta elsősorban, amit ö kapott tőle (hit, kegyelem, remény stb.) Mint 
orvos és tudós hitt, és gyakorolta is h·itét. Ha még nagyobb tudós lett 
volna - talán lehetett volna, ha nem jön közbe a betegség meg az 
atombomba, ami lehetetlenné tette számára a rendszeresebb kutató 
munkát, és olyan rövidre fogta él·etét -, úgy tudott volna hinni és élni, 
mint egy egyszerű urakami parasztember vagy parasztasszony. S ez 
talán benne a legmegkapóbb: természetesen tudott természetfö1ötti 
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lenni, mert természetes módon volt természetes. Egész nyugodtan rá 
is alkalmazhatjuk Alexandriai Szent Kelemen meghatározását: "koz­
miosz kaj hüperkozmiosz", azaz a keresztény "egyszerre evilági és 
világfölötti". 

Az atombomba után az a hír járta, hogy hetven év.ig nem lesz élet 
a környéken. Nagaj csak azért is visszaköltözött az állítólag halált hozó 
városba. ~s 'igaza lett. Nemsokára hangyák nyüzsögtek, v·i-rágok nyfltak 
a földi pokol üszkös maradványai között. Majd hogy térdre nem rogyott 
egy napon egy magányosan nyiladozó hajnalka előtt, hogy megköszön­
je lstennek ezt a kedvesen nyíló ékes csodáját, jóságának beszédes 
szimbólumát a sivár romok között. Ahol virágok nyilnak és ahol ezek 
a kis állatkák vidáman szaladgálnak, ott az embernek is meg kell tudni 
élnie! 

A példa vonzott. Ma Nagaszaki gyönyörűen felépült, kb. 400 OOO la­
kosa van. 

18. Röviddel halála előtt kezdett bele bájosan egyszerű, megrendí­
tően· hitvalló könyvecskéjébe, az "Otometógé"-ba. A cuvanói hősies 
keresztények szenvedéséről, vértanúságáról szól ez a szíwel-szeretet­
tel megírt, sugárzó mú. Akkor már ő is sokat szenvedett. Alig győzte 
utólag javítani a kéziratos piszkozatot, annyi hiba csúszott bele Irás 
közben. Maga is csodálkozott "ügyetlenségén". Apr·His 22-én fejezte 
be. 

Három napra rá már képtelen volt kezét használni. A látogató orvos 
kórházba parancsolta. Hordágyon vitték oda, mfután az urakami pap 
megáldoztatta. Sokat gyötrődött a rázós úton. De még akkor •is tréfál­
kozott, megnevettette a körülállókat, pedig először slrhatnékjuk volt 
a doktor szána~mas állapotának láttán. Kétszer is elismételte: "Jézus. 
Mária, Józsefi" Kérte az ott lévőket, imád·kozzanak érte. De már csak 
ennyi volt hallható: "imádkozzatok ... " Este értek vele a kórházba. 
Másnap már halott volt. Békés megnyugvás lebegett arcán. Még csak 
43 éves volt. 1953 május elsejét jelzett a naptár ... 

Még életében kérte barátait, tegyenek majd rózsát a sírjára. A ró­
zsát nagyon szerette. Ez a virág a Szent Szúzet, no meg a felesége 
csontjai közt talá·lt rózsafűzért juttatta eszébe. Halálát is a rózsavirág­
hoz hasonlította egyik versében: .. Ahogy az rllat kiárad a fehér rózsá­
ból, úgy hagyom én is el testemet." 

.. Ez a flajta rózsa - írta az Otometógéban - májusban nyílik a leg­
szebben. Ekkor van a cuvanói k·is templom búcsú~·a 'is ... " 

Nagaj Takasi is május elsején költözött el oda, ahol nincsenek már 
sem vértanúk, sem atombomba, sem vérszegénység, csak béke és sze­
retet ... 
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19. Nagaszaki egyszerű orvosának rövid életére visszatekintve, ön­
kéntelenül 'is a Szentrrás szavaira kell gondolnom: "Szeretett fiam, aki­
ben tetszésemet találom. Kiárasztarn rá Lelkemet, és hirdetni fogja az 
igaz hitet a pogányoknak. Nem vitatko:Z!i'k, nem kliabál, szavát oom hal­
latja a tereken. A megroppant nádat nem töri •e. a pislákoló mécsest 
nem ol~ya el" (Mt 12,18-20). 

Nagaj Takasi doktor nem hogy kioltotta volna, fnkább lángra lob­
bantotta, megszámlálhatatlan kis tüzecskéket gyújtva ezreknek, tízez­
reknek a szfvében. 

Benkő Antal 

A KUTATO: ALEXIS CARREL 

Auguste, vagy ahogy késöbb ismert l·ett: Al·exis Carrel 1873. jún. 
28-án született Lyonban, a patinás francia városban. Apja köztisztelet­
ben álló jómódú szövetgyáros, kereskedő. Anyja Alex születésekor 
még alig húsz éves, szereN a szépet, a zenét és mélyen vallásos. Ha­
marosan még két testvér érkezi·k: Marg'it és József. Négy év múlva 
azonban az apa halála megrázkódta~ja a családot. Az özvegy ki-ssé sze­
rényebb lakásba költözik, és gyermekei nevelésének szenteli magát. 
Alex Lyon egyik legjobb g·imnáziumában, a •jezsuitáknál szereti meg a 
ldasszi;kus írókat. De felébred benne a természet ·iránti érdeklődés is. 
Mindent tudni, ·ismemi akaró vágya mintha n-em teljesen nyerne kife-je­
zést az átlagon felüH, de nem ragyogó bizonyítványokban. Már ekkor 
sem a külső csillogás érdekelné; csak a lényegeset keresi? 

1891-ben beiratkozik az orvosi fakultásra. Tanulmányai külsőleg a 
rendes mederben folynak. Bensejében azonban új világ van kialakuló­
ban. Mindinkább felfooez1, hogy élete sorsát magának kell kezébe ven­
nie. Környezetének hatása alól nem tudja magát teljesen kivonni, de 
kűzd, hogy személyesen feleljen az élet döntő kérdéseire. Ez a közde­
Jem főleg hármas szinten játszódik majd le. Nem egyszer úgy látja, 
hogy szakftan-ia kell eddigi életstrlusával függetlensége megőrzésére. 
Máskor benső világa és külső állásfoglalása között ~igyelhetünk meg 
szakadékat De mindezek mögött az abszolút értéket kereső, önzetlen 
és V·ilágtávlatokban gondolkozó, élő tudós egyénisége tárul fel előttünk, 
ak!i n-em elégszik meg olcsó megoldásokkal, s csak akkor kötelezi el 
magát teljes erejével valaminek, amikor ennek igazáról értelmével és 
szívének legbensöbb szavával is meggyőződött. 

G 7 



A XIX. század végén ural·kodó egyetemi légkör pontosan ellenkező­
je az otthonról és a g•imnáziumból hozott szellemnek. A bölcsefetben 
Auguste Comte poz~tivizmusa és Kant kriticizmusa a hangadó. "Csak 
a tények, a "dolgok" (les choses) nyújthatnak biztonságot pozitiv mód­
szerekhez szokott értelmünknek" - frja ·r.aplójába 1896-ban. A tudo­
mány bűvkörébe került, mégpedig a természettudományokéba. Ezt tart­
ja egyetlen megbízható ismeretforrásnak. Ugyanakkor azonban tudat 
alatt érzi, hogy ez nem elégítheti ki. Igy érthető egyik kollégájának, a 
későbbi akadémi'kusnak, Lerriche professzornak Carrel egyetemi évei­
ről adott fellemzése: .. ~rtelmi képessége él·esen vágott, pontosan és 
mindenestül érdekmentesen. De nehéz volt őt köze~ebbről meghatároz­
ni, mert jóllehet képes volt a legelvontabb spekuláoióra, sohasem 
nyflt meg egészen. Tartózkodó volt, s ha kiissé tovább ment, mint sze­
rette volna, akkor néhány mondattal lerombolta azt, amit előbb állított, 
- mintha nem lenne az •igazság birtokában." Meginog eddig•i vallásos 
meggyőződése •is, és nem látja, hogyan találhatja meg Istent. Nem lá­
zad ellene, szoros értelemben vett atefsta sem lesz. Ellenkezőleg: ke­
f'1esi a hozzá vezető utat. P.aradox módon azonban úgy látja, hogy csak 
egy csoda, "azaz lsten közvetlen megny·ilvánulásál'lakorvosi megtapasz­
talása" adhatná meg az alapot a benne való hithez. Ugyanakkor viszont 
nem hiszi, hogy csodák történhetnek. S eg}'lik levelében mégis azt frja: 
"keresem ezeket, ·hogy megbizonyosadhassak róluk, s ez életem egyik 
célja." 

Megrendítő hatással voltak rá kórházi élményei. A viszonylagos jó­
létben felnőtt fiatalember előtt új távlatokat nyit meg a szenvedéssel 
és a nyomorral való találkozás. Mfg társai nagyrésze közönnyel, nem­
törődömséggel menekül a látványtól, Carrelben a felelősségérzet érle­
lődik meg. Nem csatlakozik semmiféle politikai párthoz, d·e a szociális 
kérdésben haladó álláspontot foglal el, és élete végéig döntően foglal­
koztatja. Erkölcsi érzéke k'ifinomul. Tud1•a, hogy nem fecsérelheti életét. 
Hihetetlen eneJ1Q•iával veti be magát a tanulásba, a kutatásba, ember­
testvérei szolgálatába. "Olyasmit akarok tenni, ami ne legyen a jólét, 
az élvezet és a pénz banális keresése" (1896. jún. 1.). ~sa nők?- teszi 
fel eratizmustól elbűvölt kortársatnk !'levében a kérdést egyik életirója 
(J. Ant·i·er: Carrel, cet inconnu). "Semmi" - teleli "Azaz semmit sem 
tud!Jnk erről ... P.usztán annyit, hogy csak negyven éves korában há­
zasodik. Mind házassága előtt, mind utána soha senki sem tud semmi­
féle nő ügyéről." Bár szereti a baráti társaságot, nem jár a diákok szo­
kásos mulatságaira, s élete végéig inkább visszavonultan él. 

Rendkivüti értelmi képességei és hihetetlen kézügyessége a sebészi 
és a kutató pálya felé irányítják. 1898-ban bejut az anatómiai intézetbe, 
egy év múlva pedi-g boncoló az orvosi karon. 190Q-ban kiváló ered­
ménnyel ledoktorét 1901-ben azonban, amikor a sebészeti szakvizsgát 
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akarja leterHli, hogy evvel meg·nyílhasson előtte az ·egyetemi pályafutás, 
elvágják. 1902 decemberében, második próbálkozása-kor, ·ismét meg­
buktatják. - Nem volt felkészülve? Hiányzott a sebészethez elenged­
hetetlen ügyesség? Az ellenkezője áB. 1897-töl évente 6-8 cikke jelent 
meg tudományos folyóiratokban. Főleg a véredények összevarrásáról 
írt tanulmánya keltett világszerte feltűnést. 1894-ben Lyonban késsel 
meggyilkolták Sadi Carnót, a francia államelnököt Elvérzett, mert az 
akkori orvostudomány nem volt még képes a véredényeket összevarr­
ni: minden tűszúrás új'abb szakadást és vérömlést okozott volna. Car­
reire mély benyomást gyakorolt az eset. Nem nyugodott, amig a leg­
híresebb lyoni hímzőasszonyok segítségével olyan finom tükre és olyan 
eljárásra nem bukkant, amelyikkel 1899-ben lehetövé tette az eddig le­
hetetlent. Ugyanakkor hirdette, hogy elérkeZJi·k az 'idő, amikor a külön­
böző szarveket át lehet ültetni. M~ndez nem tetszett az egyetemi ka­
tedrákat "családi tulajdonnak" képzelő lyoni fejeseknek. Egyszerűen 
llem kivánták maguk közé! Jól menö rendelőt ugyan nyithatott volna. 
De ez nem elégítette ki. 

Még egy esemény hozzájárult a személye körüH viták f<liélezödésé­
hez: a lourdes-i csodás gyógyulások. Akkoriban legtöbb orvos és tudós 
vállrándítással Intézte el a kérdést: k• tudja, mí tgaz az egészböl, hisz­
térikus jelenségek. Carrel ösZ'int·esége nem tudott ·közömbösen elmenni 
Lourdes mellett. Hátha mégis csak •gaz mindez? Készségesen vállalta 
tehát, hogy helyettesíti a Lourdes~ba utazó betegek felügyeletével meg­
bizott, de utolsó pillanatban akadályozott kollégáját. J::Jményeit azon­
nal papírra vetette, bár csak halála után látott napvilágot a "Le voyage 
de Lourd,es" (Lourdes-'i utazás) c. könyve, amelynek főszereplője ö ma­
ga: Lerrac orvos (nevének fordítottja). Már a vonaton feltűnt neki Marie 
Bailly 22 éves lány súlyos állapota. Zsörtölődött ·is, hogy hogyan lehet 
ezt a haldoklót ilyen hosszú és fárasztó útra elellgedni. Az úton tlz­
szer is segitségére kel~ett sietnie, morfiuminj·ekoiót beadnia. Alkalma 
volt telres alapossággal megvizsgálni. A kisérő ápolónőtől tudja meg, 
hogy a lány apj'a, anyja és testvérei tuberkuló2lisban pusztultak el. 
Mari·e 'is ebben szenved 13 éves kora óta. 16 éves, amikor kettős mall­
hártyagyulladás kompHkálja a helyzetet. A folyamat ·hashártyagyulla­
dásba ment át, daganat képződött a hasüregben, amit operálni kellett 
volna, de gyengesége miatt nem merték az operációt végrehajtani. 
Carrel diagnózisa megegyezett Dr. Bromilloux ·ismert bordeaux-i orvo­
séval és a beteget előzőleg gyógykerelőkével. Ki is mondja, hogy ha 
Mar·ie meggyógyulna, azt csodának tekintené. - A lány betegségének 
végső stádiumára való tekintettel nem merik bemeriteni a gyógyme­
dencébe, csak lemossák a hasát, s visz;i·k a barlang elé. Röviddel előbb 
egy újabb orvoskoNéga megvizsgálja a beteget. Maga Carrel utoljára 
14 óra 20 perckor vizsgálta meg. Amikor nem egészen fél óra múlva 
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újra feléje h~kiint, látj·a, hogy a beteg arczi-ne javult, lélegzése normá­
l•is. 14 óra 55 perckor megállapítja, hogy a hashártyán előbb észlelt 
daganat eltűnt, az érverés rendes. A beteg jobban érzi magát, és négy 
nap óta először estik. Az orvosok újból megvizsgálják: teljesen meg­
gyógyult. Másnap már saját lábán utazik vissza, és még 35 évig örvend 
jó egészségnek, él szellemHeg teljlesen kiegyensúlyozott életet. ~s 
Carrel? Lel·kéből kitör az ima: .. ~des SzGzanya, a hozzád alázatosan 
könyörgök segítője, végy oltalmadbal Hiszek benned. Kételkedésemre 
ragyogó csodával akartál felelni. De legnagyobb vágyam és összes kí­
vánságaim legvégső célja a hit: hinni határtalanul, vakon, m>inden vita 
és bírálat nélkül. Neved édesebb, mint a felkelő nap. Fogadd el ezt a 
nyugtalan bűnöst, aki lidércek keresésében meríti ki magát. ~rtelmem 
gőgjének mély és kemény döntései alatt egy álom szunnyad - sajnos 
még lefojtva -, az összes álmok legcsábítóbbja: hinni benned és sze­
retni téged úgy, m'rnt a fehérlelkű barátok." 

Bensőleg megrendül. Imájából a hit hang'ját lehet ~ihallani. Hisz 
megtörtént, amit kívánt. ~s mégis csak a hit kapujáig •j•ut el. Nem felel 
teljes ·igennel. Tudlja ugyan, hogy nincs tárgyilagos ok többek megelő­
ző diagnózisát kétségbe vonni, de azért felveti: hátha mégis tévedett .. 
Az újságok oikkemi kezdenek az esetről. S Ht előbukkan Carrel őszin­
tesége. Egyrészt ~iáll a "tény" mellett: "megvizsgáltam ... és más or­
vosokkal, aldk szintén látták, megállapítottam, hogy has-hártyagyulladá­
sa volt ... május 28-án du. 1~kor még súlyosan beteg, este 7-kor már 
gyógyult, és gyógyulása má,ig fennáll ... Ezen a biztos tényen kívül min­
den ·egyéb bizonytalan." Allításának első felével a "tudomány" haragját 
váltja ki: felszólftjá•k, hogy vonja vissza nyilatkozatát, vagy ne állítsa, 
hogy a lány Lourdes-ban hirtelen meggyógyult. Professzora kijelenti: 
"Nézze, fölösleges erösködni. Ha ilyen felfogása van, akkor - mond­
hatom - nincs helye köztünk. Jobb, ha lemond a sebészszakvizsgá­
ról. Ezek után soha nem megy át rajta." - Ugyanakkor a "hivő körök" 
megbotránkozással fogadják következtetését: miért lenne minden 
egyéb bizonytalan? Miért nem tesz hitvallást?- Naplója árulja el alap­
vető magatartását: "E·Ivesztek a tények eredetére vonatkozó eszme­
futtatásokban. Mi nem vitatkorunk ezekről a hiedelmekről, még ha ez 
awal a veszéllyel jár •fs, hogy megbotránkoztatjuk a hivőket és a hitet­
leneket. Csak a tényeket kel·l figyelembe venni, amennyiben tudomá­
nyosan megállapíthatók, minden metafizikai értelmezés nélkül." Azaz 
megakadt a pozitivista tudományfelfogásná-L Orvoskollégáinak szemé­
re veti a tudománytalanságot, ti. hogy még a tényeket sem akarják 
megvizsgál•l'lli, eleve elzárkóznak előlük. Ugyanakkor nem veszi még 
észre, ·hogy saj-át tudományfelfogásában ·is rejl:ik metatizikai értelme­
zés. ~vekbe fog kerGini, amíg a természettudományok szigorú követel­
ményeinek feladása nélkül figyelembe meri venni az erkölcsi értékek 
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"tudományos" fontosságát, magának a hitnek a bizonyosságát. Akkor 
majd le meri Imi: "Az értelem egyedül nem képes létrehozn-i a tudo­
mányt, jóHehet nélkülözhetetlen megteremtéséhez. A tudomány erő­
siti az értelmet, de csak egyik szemszögét alkotj•a. új értelmi magatar­
tást nyújtott az embereknek, azt a bizonyosságo!, amit a tapasztalat 
és az okoskodás ad. Ez a bizonyosság különbözik a hit bizonyosságá­
tóL Az utóbbi mélyebb" (L'homme, cet inconnu, 142. o.). 

Az egész helyzet annyira megfekszi kedélyét, hogy 1903--ban egyet­
len tudományos oikket sem képes közölni. Kórbonctani szerzödésének 
lejártával elhagyja Lyont. Először Párizsban próbálkoz·ik. Látja, hogy 
itt sem fogja tudni összeegyeztetnoi a tudományos kutatást és a bete­
gek gondozását. Arra gondol, hogy feladja orvosi hivatását. 1904-ben 
Kanadába hajózik, hogy farmer legyen. De felismeri·k, hogy ö "az a 
híres francia kutatóorvos". Azonban Montreal sem nyújt megfelelő 
környezetet. Atmegy az Egyesült Allamokba. Először Chicagóba. Ott 
sem érzi jól magát. Viszont pénze sincs. Elfogadja tehát a rendelkezé­
sére bocsátott laboratóriumot, és megkezdi kutatásait "a sebek gyó­
gyulásáról". Lourdes~i élményei klséri·k? Munkája azonban kevés, és 
a~ig keres. Arra gondol, hogy visszatér Franciaországba, vagy elmegy 
Argentinába. Ekkor figyel fel rá a készülö "Rockefeller Institute for 
Medical Research" (Rockefeller Orvosi Kutató Intézet) vezetöj:e, dr. 
Flexner, aki éppen jelen volt egyik elöadásán. -carrel merész gondo­
latai rag•adták meg figyelmét? Vagy 1905-ben megjelent korszakalkotó 
oikke, akkor teljesen eredeti kisértete: .. A vese átültetése a kutyánál"? 
Szerzödteti Carrelt. 

A Rockefeller Intézetben szabad folyást engedhet álmainak. Saját 
belátása szerint állaplthatja meg kutatása~na•k irányát, lépéseit. Külső­
leg tehát révbe ért. Kevesen sejNk, mennyire céltalannak látja életét. 
A Lyonban kapott sebek nehezen gyógyulnak. Alig tud kiemelkedni a 
pesszimizmusbóL Munkakedvét lassan sikerül vissz·anyernie. 1908-tól 
rendszeresen Franciaországban tölti nyári vakócióit. 1909 és 1912 kö­
zött aug. 15-én minden évben Lourdes-ban találhabjuk. Valam~ >Jissza­
húzza. újabb csodás esemény tanúja lehet: 1909 nyarán, amikor le 
akarta fényképezni €QY betegnek a csípőjén lévő két fisztu·lát, ezek 
SZ!eme láttára egy pillanat alatt begyógyultaki Maga mondta e·l: "Lát­
tam, hogy a két seb elszlntelenedik, s mrndegyik mélyedése betöltő­
dött, mintha az egészséges részek befelé csúsztak volna." S amikor 
hallgatója megkérdezte: "Na és?" - Carrel csak annyit felelt: "Semmi 
és, folytatni kell a kutatást." - Elfelejtette Lourd·es-ban megélt első 
csodájának leírásakor tett megjegyzését: "Ha csak egyetlen seb pilla­
natok alatti begyógyulAsát láthatnám saját szememmel, fanatikus hivő 
lennék, - vagy pedig megbolonduklék." 1909-ben egyik sem követke-
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zett be. Legföljebb annyit engedett meg, hogy "a csoda szörnyűséges 
hipotézis, de nincs jogunk eleve elvetni." 

1910-ben egy 18 hónapos vakon született gyermek nyeri vissza ott-. 
létekor látását! Carrel ezek után meggyőződött: legalábbis nem min­
den csodánál beszélhetünk önszuggesztióról. Viszont ekkor inkább a 
gyermeket kfsérő betegápolónőn, Anne-Marie de la Motte fiatal öz­
V·egyen akadt meg a szeme. Mélyen vallásos, de sportolni, lovagolni 
szerető hölgy, néhány éves kisf<ia van. 1913-ban esküsznek meg Pár·izs­
ban, a Szent Péter templomban. ~lete végéig hűséges kisérője maradt 
Oarrelnak, és mint ápolónó munkatársa ·is lett. ö rendezte sajtó alá 
írásait, naplóját halála után. Finom lelkületével követni tudta legmé­
lyebb gondolatait, és mindenben megosztotta vele életét. Közös gye.r­
mekük nem lett, mert akit tőle várt 1914-ben, idő előtt elvesztette. -

Carrel anti-konformista magatartása ismét megnyilvánul az újabb 
lourdes-<i eseményekkel kapcsolatban. 1909 októberében a La Croix 
újságnak frt levelében kUejti, hogy szerinte egyes katol'ikus újságok 
"furcsa és néha nevetséges kapcsolatokat" állítanak a gyógyulások 
esetében. De ugyanakkor hozzáfűzi: "Minden Lourdes ellen irányuló 
hadjárat jogtalan, mert az orvostudomány egyik legfontosabb szem­
pontjával ·kerül ellentétbe." Lelkiségél is a keresés jellemzi ebben a 
korban. Bergsonhoz hasonlóan mindinkább meggyőződik a misztikusok 
jelentőségéről az emberiség életében. Lekicsinylés helyett komolyan 
tanulmányozni kell őket. Ezt maga is megkezdi. Kutatja mind a keleti, 
mind a keresztény misztikusokat, m'ind pedig Emerson miszticizmussal 
telftett filozófiáját. M:indenekelött azonban Jézus Krisztus személye 
nyűgöZii le: "Jézus Krisztus az igazság és az élet útja" -frra naplójába, 
bár hozzáteszi: "De ·igaz az is, hogy az igazság mindenekfölötti szere­
teta az ő követésének és megtalálásának egyik módja." Egyelőre tehát 
még mindig csak eszével, az igazság útján keresi és követi Krisztust. 

Tudományos működésének legismertebb és akkor valóban forradal­
minak tűnő gyümölcse ezekben az években szül·etik meg: a szövette­
nyésztés. Sikerül egyes szöveteket, sejtcsoportokat az anyaélőlénytől 
elválasztani és mesterséges környezetben életben tartani, azaz "meg­
akadályozni, hogy ·a halál beálljon". rgy az 1912-ben elválasztott csirke­
szivszövet életben marad 1939-ig, ami·kor a laboratól'liumot más célra 
kell használni. - De nem pusztán "elvont" tudós. Minden érdekli, s 
mindenkin segften; akar, aki hozzá fordul. Jó példa erre az 1909. jan. 
17-én történt eset. Egy három napos csecsemő belső vérzését három 
orvos nem tudljla elállítani. Vérátömlesztés megmenthetné, de hogy fér­
hetnek hozzá ilyen törékeny véredényekhez? Ha valak'i, akkor Carrel 
doktor tud segften·i - veti fel az egyik. Vajon eljön-e éjjel s ilyen ftélet­
!időben ez a "francia"? Carrel azonnal indul. Az apát a gyermek mellé 
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fekteti, s érzéstelenítés nélkül - mert a pici élete piHanatokon múlhat 
- feltá"}a veröerét, majd a lehető legfinomabb tűvel és hajszálvékony 
veZJetéklml (neki mindez volt laboratóriumában) két ujijával ·kezdi átvinni 
az apa vérét a gyermek visszerébe. Atig pár perc: a gyermek füle ki­
pirosodik, lélegzete szabályossá vál:ik, s nemsokára anyja ölében pi­
hen. Másnap az újságak tele voltak Carrel nevével. AHg pár méterre 
laborató"~umától aranybányának beillő rendelőt nyithatott volna. De 
hű marad kutatásai•hoz, amit életfel•adatának tekint. 

Magatartása emberileg is meghozza a gyümölcsöt. 1912. okt. 17-én 
a reggeli újságokból tudja meg, hogy neki ítélték oda az orvosi és fi­
ziológ•iai Nobel-díjat. Pedig hivatalosan senk·i fel nem terjesztette. Alig 
39 éves fe-jjel ö a legfiatalabb Nobel-díjas, az első az OjvNágból. öröm 
és gratuláció az államelnöktől a kollégákig, a világ mindon részéből. 

Elkapatj·a magát? Egyáltalában nem. Ogy kell •unszolni, hogy Stock­
ho•mba menjen a dí:j átvételére, siet vissza laboratóriumába. Nyári út­
ján Franciaországban is ünneplik. Mintegy kárpótoln~ akarják a Lyon­
ban egykor elszenvedett vereségekért Oszinte hazasz.eretetének azon­
ban hamarosan újabb próbán kelol keresztülmennie. 1914-es nyári va­
káoiója alatt kapja meg katonai behívóját, éppen akkor, amikor fele­
sége szüJ.etendő gyermekükért küszködik. A "szabály" nem törődik 
sem ewel, sem pedig awal, hogy Nobel-díjas orvos lett az 1894-ben 
segédorvosként leszerelt katonából. Egyik kollégája kényes esetben 
operálni hívja, de őrnagy felettesétől korholást kap, mert erre nincs 
eng-edélye! Mi·kor folyamodik érte, megtagadják. Hosszú harc árán és 
amerikai barátai segítségével sikerül csak áttörnie a bürokrác•ia kor­
látait. örnagynak nevezik ki, és kérésének megfel·elően a frontra kül­
dik. Megállapítja, hogy kb. hat óra áll az orvos rendelkezésére, hogy 
a sebesülteket megmenthesse. Ha késlekedik, a fertőzés elkerülhe­
tetlen. Laboratóriumot állft fel, és egy angol kémikus közreműködésé­
vel hatékony fertőtlenítő folyadékot készit. A régi vágású orvosfelet­
tesek és irodavezetök nem tudják el~selni, hogy egy újdonsült őrnagy 
il'ya elő, mit tegyenek. Ismét idegőrlő harcokkal tudja csak keresztül­
vitatni elrjárását, és ezzel ezrek életét menti meg. Az emberi butaság. 
kicSinyesség és féltékenység újabb megtapasztalása! Szomorú szlwel 
látja a franciák erkölcsi összeomlását. A háború borzalmai és minde­
zek az élmények fokozatosan megérleHk benne későbbi nagy művét: 
L'homme, cet inconnu (Az ismeretlen ember) c. bestseller könyvét 
(1935). 

A háború után folytatja kutatásait a Rockefeller intézetben. Szellemi 
élete mind egyetemesebb jelleget ölt. Látogatók serege keresi fel szö­
vettenyésztő intézetét, laboratóriumi "állatseregletét". (Volt, hogy egy­
szerre 55 OOO kisérleti egere volt.) Kapcsolatba kerül kora szellemi ve-
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záreivel: Jacques Maritainnel, Henri Bergsonnal, Aldoux Huxley-val, 
J. Lépi•ne-nel, EinsteinneL Főleg Undbergh-gel, a repülés úttörőjével 
való viszonya lett tartós és mindkettöjüknek gyümölcsöző. Lindbergh 
Oarrel befolyására később ismét megtalálj•a hitét, ő ped·ig lelkesedés­
sel áll az orvos rendelkezésére a "mesterséges szlv" megszerkesztésé­
ben. Carrel már előbb próbálkozott olyan gépezettel, amelyik lehetövé 
tenné a vérkeringést a szív operációja alatt. Mechanikus ismeretei és 
érzéke azonban feJletlenek. Ezért pl. sohasem tanult meg rendesen 
autót vezetni. Ezeket pótolta Lindbergh. Hat éven át dolgoztak, míg 
1936-ban bemutathatták a "mesterséges szívet". Közben Carrelt meg­
választiják a Pápai Tudományos Akadémia rendes tagjának (1925). 
majd a Francia (1927) és a Szavjet Tudományos Akadémia tiszte!etbeli 
tagjának (1928). 

"Az ismeretlen ember" c. könyvét 19 nyelvre forditották le, csak­
nem egy mHHó példányban kelt el. Beleöntötte széleskörű tudását, 
egész lelkesedését. Lándzsát tör az ember értéke mellett: az egész 
embert tűzi ki tanulmánya céljául, annak további kutatását és helyes 
nevelését sürgeti. Mint ~udós tárgyal a kérdésről - írja könyve elején. 
Színvonala olyan, hogy nem untalJa a szakembert. s mégis elérhető 
a művelt nagyközönség számára. Nem tilozotálni kíván; tudja, nem ez 
az ő mestersége. Világképet tár elénk, ami sok szempontból utópiszti­
kusnak tűnhet fel. A tudomány nem egy telvetett kérdést ma már meg­
valósított. 

Nyolc fe]'ezetre osztotta könyvét. önma9unk megismerésének szük­
ségességéböl indul ki. Majd az embertudományról (la science de l' 
homme) tárgyal. A testről és a fiziológiai tevékenységekről szóló teje­
zet ma ts plasztikus és érdekfeszítő. Azután a lelki tevékenységeket 
ismerteti. Itt a "hatodik érzék" mellett szóba kerül az esztétikai érzék. 
a misztikus tevékenység, a test és lélek viszonya. Az ötödik fejezetet 
a belső időnek szenteli, a hatodikat az alkalmazkodásnak. Végül p€di9 
az egyénről és az ember újjáalkotásáról értekezik. Fől·eg az utóbbi fe­
jezetekben inkább spártai jellegü személyiséget állít elénk. Fontosnak 
tartja az emberiség érdekében, hogy ellenálljunk a modern kényelel'71-
szeretetnek, legyőzzük a ránk zúduló hatások csábítását, képesek 
legyünk magunkba visszavonulni, le tudjunk mondani. Elítéli a felüle­
tes tudást, a könnyelmű életet. Bírálatában nem kímél·i sem az Egyesült 
Államokban, sem pedig az Európában, főleg Franciaországban talál­
ható visszaéléseket, erkölcsi züllést. megalkuvást. Volt, aki meg is hök­
kent a közveszélyes bűnözök summás elintézéséről és az önkéntes 
eugenizmusról vallott tételei-n. Pedig messze állt tőle minden ember­
telen módszer: "Az embert ·nem sorozatban gyártják ... Nélkülözhetet­
len a gyermek erkölcsi. esztétikai és vallásos tevékenységének kifej­
lesztése" (384). 
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Lelkisége új fordulathoz ér a 30-as években. Már őszfntén és buz­
gón imádkoz·ik. "Lel~em mélyén - írja - végzetszarűen egy személy 
vonzását tapasztalom: Kr.isztusét." Ennek ellenére mégsem csatlako­
zik kifejezetten Krisztus Egyházához. Valószf.nűl·eg hozzájárult ehhez 
szabadságszeretete: túl konformistának tartotta az Egyházat. "A kato­
likus környezet nagyrészben gyengeelméjű, önző és gyáva emberek­
ből tevődi·k össze." Sa papok? "Tisztességes alkalmazottak, derék tu­
datlan emberek, aJ<lik a hegyi .beszédet ízetlen és gyerekes formulákká 
alakltották át" - írta régebben naplójába. Most elhatározza, hogy ösz­
szeveti felfogását azokéval, akik - elnevezése szenint - mégis csak 
.,a hit speciaHstái". Kutatását "a legjavánál" ke:zd·i: felkeresi a külön­
böző szerzetesrendek elöljáróit, kiválóbb ta·gjait. De nem sokra megy. 
A zsolozsma és a liturgia zavarba ejti, kereteit szükre szabottnak érzi. 
E:rdeklődéssel rágj-a át magát Sert111anges neves franoia tomista filozó­
fus könyvein. A személyes találkozásnál azonban úgy látJa, hogy "túl 
intellektuális típ·us". A valóságtól túlságosan távol esőnek tartja Mari­
taint is. Végül is ott találja meg az utolsó lökést, ahol legkevésbé várta. 
1937-ben megismerkedett Dom Alexis Pressével, a ciszterci rend szi­
gorú ágának követőjéveL Egyszerűsége, szegénysége, jósága és jó­
zansága első pillanatra megragadja . .,A katolikus tanítás - kezdi Car­
rel a találkozásnál - nem egyeztethető össze egyes tudományos téte­
lekkeL Főleg Szent Tamás tanítás&val. A Summa Theologiea-ban téve­
déseket talál a tudós." "Szent Tamás - feleli csendesen beszélgetö­
társa - pusztán a teológusok egyike. írásai nem hittételek." .,Mit akar 
ezzel mondani?" "Azt, hogy ő nem szentírás. A hitről nem lehet vitat­
koZ'ni, a többiről igen." ..[gy van ez valóban?" "Kétségtelenül." .,Első 
alkalommal hallom. Ez felszabadulást jelent nekem." Hazaérve Carrel 
örömmel újságolja: egy ·igazi szenttel ismerkedtem meg l Meg tudja te­
hát már valósítani, amit "Az ismeretlen ember" c. könyvében írt. de 
magára eddig nem alkalmazott: nem pusztán az ész (aminek a kifeje­
zője a tudomány) döntő az ember életében, hanem az érzelem, a sziv 
is. Az lsten után vágyó embernek ezt is figyelembe kell vennie, erre 
is kell építenie. "A boqueni baráttal való találkozástól kezdve elhagyja 
a gőgös, zárt, racionalista tudós magatartását, és bizalommal meg­
nyílik a kegyelemnek" (J. Antier) . 

.,Van pillanat életünkben- írja 1938. nov. 13-án dr. Galfivardinnek -, 
amikor úgy hisszük, hogy kezdjük megérteni a dolgok értelmét. Ekkor 
egyhangúnak tűnnek azok az elfoglaltságok, amelyek eddig lelkese­
déssel töltöttek el." ,.Az ember érz•i, hogy tudományos kutatásaink 
csak az élet felszínét képesek elémi, jelentéktelen eredményeket hoz­
nak létre, ha azt nézzük, mit ·is kell tenni. A magam részéről szükségét 
érzem, hogy új életet kezdjek." Előre látja, hogy nemsokára nyugdlj'ba 
kell mennie, meg kell válnia a RocketeHer lntézettöl? Lehetséges. De 
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tagadhatatlan, hogy szellemi élete, alkotó ereje virágjában van. Ezen 
fe~ül lelki elmélyülése új látóhatárt nyitott meg előtte. új feladatokat 
lát. .. Az 'ismeretlen ember" sikere, a teljes embert átfogó kutatás szük­
ségessége újabb könyv megírására sarkaUja. Ezen túl azonban elgon­
dolását foghatóbban is meg aka~ja valósítani. Alapítványt tervez, ame­
lyik az ember kutatásának szanteli magát. Tooatára ébred, hogy élete 
eddig sok szempontból haszontalan volt, illetve nem azt tette, amit 
tennie k·ellett voJ.na. 1938 karácsonyának előestéjén veti papírra: 

Fordulj vissz·a rhúltad sivatagába. 
Milyen törékenyek és távol·iak útszéli fasorai<L 
Uram, késő lenne? vagy én várakoztam sokáig? 
Lesznek még ráérő napjaim? 
Mielött kezed bezárná a könyvet, 
Engedd meg, hogy egy lapja se vesszen el. 

A lapok nem vesztek el. 1950-ben kiadott Réf/exions sur la conduite 
de la vie (Gondolatok az élet irányításáról) c. könyvének kéziratát lé­
nyegében be tudja fejezni halála előtt. Bevezetőül igazolja, hogy az 
ember engedetlen volt az élet szabályaival szemben; utána ismerteti 
az él·et alapvető törvényeit; rámutat, milyen szabályok következnek 
ebből a magatartásra nézve; végül kutat,ia, mikor beszéllletünk az élet 
sikeréről, és mi a végső célja. Könyvében a mai környezet-, természet­
és embervédelem nem egy gondolatát találhatjuk már meg. De mé­
lyebbr·e •is tekint: a fő hiba az ember élvezetvágya; első helyre nem a 
gazdaság•i, anyagi értéket kell tenni, hanem az igazán emberit. Az em­
belli fejlődésről sz61va mintha Teilhard de Chardint hallanánk: .,Az ér­
telem (ezen Carrel itt a bölcsel·etet és a tudományt érti) a régi görögök­
nél ind'ul fejolödésnek, megteremtve a tudományt; ez pedig, felfedezve 
az anyag·i világ és az élet törvényeit, lehetövé tette, hogy az ember ural­
kodjék a világon, de nem saját magán. Az érzelem (Carrel a művésze­
tet, vaflást és erkölcsöt foglalja össze e kifejezéssel) engedte r.~eg, 

hogy a szellem fölemelkedhessék az erkölcsi szép, az igazság, az lsten 
felé. Krisztus új korszakot nyitott meg: a kölcsönös szeretetét, - a sze­
retetnek ez a törvénye az emberi társadalom fennmaradásának tör­
vénye." 

MegJ.epő az egykor csak a tudományos módszerrel elérhető igaz­
ságért harcoló tollából olvasni, hogy a szellem "nem log·ikus tevékeny­
ségei sokkal átfogóbbak, mint a logikusok. Az előbbiek alkotják a sze· 
mélyiség alapját, amely erőt ad az egyénnek. Ezt a kifejezhetetlen spi­
rituá~is energiát, ezt az ,irracionáHst' nem találjuk meg awknál, al<ik 
mindent világos formulákban akarnak k<ifejezni." Elismeri, hogy Pascal 
kö:reJ.ebb áll a valósághoz, mint Descartes, a szeretet fontosabb, mint 
a puszta tudomány! El•smeréssel adózik az Egyháznak, mert az képes 
legjobban kíe·légfteni az ember vallásos igényét. Megjegyzi azonban, 
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hogy .,jóllehet a kereszténység mindig tiszteletben tartotta az életet, 
a keresztény relfogás nem jutott kifej-ezés~ ésszerű életformákban: 
az értelmi formák előnybe jutottak a 1\iziológliai•ak rovására, s a keresz­
ténység eltűrte, hogy társadalmi osztályok létezhessenek. A keresztény 
életfelfogásnak testet ke)l öltenie a társadalmi formákban, amelyeket 
nem filozótiai elveknek, hanem az élet felépltésének megfelelcSen kell 
meg teremteni." 

Több viszontagságon ment keresztül az ember kutatására felállitott 
intézete ·is. 1937-ben kl"istályosodott ki benne végleg a gondolat. A 
Rockefeller Intézet szelleme lebegett előtte, de sokkal átfogóbb és 
több tudományra kiterjedő ·jelleget kívánt adni nekli. Undbergh-gel és 
néhány barátjával már J<li •is szemelte a helyet, és a pénz sem hiányzott. 
De kitört a második vi•lágháború. Carrel éppen Európában van. úgy 
érZJi, itt kell maradni·a, és Franciaországot keN segíten·ie. Barátai sürge­
trk, menjen vissza Amerikába, fogadja el a Rockefeller Intézet újabb 
ajánlatát. 1940-ben vissz·a is hajózik, de csak azért, hogy egy mozgó 
kórházat szel"ezhessen be honfitársai szolgálatára. Közben Franc;a­
ország összeomHk. A megigért kórházat az angolok kapják meg. úgy 
dönt, hogy "egészségügyi missZ'ióval" tér haza a nyomorgó Francia­
országba. Le akarják beszélni tervéről. Lindbergh még barátságát is 
megszakltja vele. ö mégis visszajön. Hosszas kerülővel 1941 nyarán 
eljut Párizsba, ·ahol meg·alapltja a .. Fondation franva:ise pour l'étude 
des p robiames humains", az emberi problémák francia tanulmányi in­
tézetét. Közvetlen cél'i'a: segiteni a francia közellátást, táplálkozást, 
orvosságokat és vitaminokat gyártani . . . Kb. 150 tudós, köztük több 
ma is működő világhlrű kiválóság dolgozik irányítása alatt. Carrel és 
felesége a legszerényebb körűlmények között él. Nem pol:itizál, de ha­
marosan mégis viharrelhök tornyosulnak fSije felett. A szövetségesek 
bevonulása után rá is alkalmazzák a rendeletet, amelyik felfüggeszti 
minden a vichy kormánytól létrehozott intéz·et vezetőjét. Az alapitvány 
folytatja működését, - annál is inkább, mart számos tagra ellenállási 
mozga•makban vett részt. A főnek azonban menni·e kell, jóllehet Eisen­
hower elnök külön táviratot kap Washingtonból: ne engedte, hogy Car­
reJt vafami bántódás érje. Carrel nem érti, miért bánnak ~gy vele; hisz 
csak jót akart, nyomorgó és beteg honfitársait akarta segíteni. Előtte 
való évben, 1943-ban érte az első szívattak. Most megkapja a másodi­
kat, és ágyából többé már fel sem kel. Lefkileg készül a nagy útra, 
októberben felveszi a betegek szentségeit. .. A halál óráján érzi az em­
ber a do~gok semmiségél - mondja a gyónás után a papnak. - Hir­
nevem van. A világ beszél rólam és műveimröl. De lsten előtt csak egy 
sz.egény gyermek vagyok." Halálos ágyán, nov. 4-én még egyszer vi­
szontlátta Dom Alexist Nov. 5-én átlépi a küszöböt, afelé, aki·röl annyit 
elmélkedett már itt a földön. 
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LeJ·ki l<litelj.esedését két megnyilatkozás foglalja jól össze. Az elsőt 
maga készltette. 194Q-ben a népszerű amerikai folyóirat, a Reader's 
Digest cikket kért tőle az ima erejéről. Neve •ismert volt a lourdes-i cso­
dákkal kapcsolatban és Az :ismeretlen ember-ben tett megjegyzéseiből: 
az 'ima erejét megtapasztalta. A cikk rövidltve és az egyik szerkesztő 
~isebb átalakltásaival 1941-ben jelent meg. Tudta nélkül lefordltották 
egy svájci, majd egy francia folyó·iratba. Carrel nem volt megelégedve, 
ezért 1944 tavaszán maga írt egy új·abb könyvecskét. "Szerzöje - lrja 
a bevezetésben - se nem teológus, se nem filozófus. A hétköznapi 
nyelven beszél, és a szavakat közönséges, néha tudományos értelmük­
nek megfelelően használj·a. Kéri a teológusokat, hogy olyan jóindulat­
tal loegyenek iránta, mint amelyet velük szemben alkalmaz-nának, ha 
fiZ!iológiát érintő kérdésről kellene ímiok." - Függelékként közöljük 
Rónay György fordltásában ezt a kis ·iratot, amelyik gyönyörűen szem­
lélteti, mennyire felül tudott emelkedni Carrel létének ebben a szaka­
szában a tudomány egyoldalú, "csak az észre" építeni akaró felfogá­
sán, anélkül, hogy elhagyná ennek pozitiv gyümölcseit. A tudós kutató­
ban ott a bölcs és hivő ember •is. 

A második emléket barátja, Dom Alexis állította neki a Lourdes-i 
Utazáshoz (posztumusz l<liadás) írt előszavában: .. ~ppen annyira t·itok­
zatos, mint meglepő ut·akon fokozatosan emelkedett mind felj·ebb ez 
a lélek: feljutott a csúcsokra. Valóban megállapithatj·uk nála azt a tö­
kéletességet, ami Szent Tamás szarint az áhítat meghatározása: ,A lé­
lek benső magatartása, amelyikkel eléri, hogy mindig kész az isteni 
tetszéshez fdomulni.' Egyesek azt áiHtották, hogy Alexis Carrel nem 
volt katolikus. Hallom, amint határozottan mondja nekem: ,hinni ako.­
rok, és hiszem mindazt, amit a katolikus egyház elénk tár, hogy higy­
gyük, és ebben nem tapasztaJok semmi nehézséget, mert semmi tény­
leges ellentétet nem látok közte és a tudomány biztos adatai között. · 
Igaz, dr. CarreJt nem sorolhatjuk a ,jámborkodók' közé. Egész valója 
ágaskodott azoknak az embereknek az eljárásmódjával, tetteivel és 
gesztusaival szemben, akik a vallást azonosítják egy szük és száraz 
formalizmussal. Mindaz, ami közelről vagy távolról ilyesmihez hasonlí­
tott, egyszerűen vtsszataszltó volt nyilt, szabadlelkű és őszinte termé­
szetének." 

Alexis Carrel 

AZ IMADSAG 

Mi, nyugati emberek, sokkal többre tartjuk a rációt az intuíciónál, 
az értelmet az érzelemnéL Míg tudományunk tündöklik, a vallás fénye 
elhalványul. Elfordulunk Pascaltól; Descartes nyomain járunk. 



Legfőbb gondunk, hogy k-ifejlesszük magunkban az értelmet. Ami 
a szellem nem-értelmi tevékenységeit: az erkölcsi, a szép iránti, főként 
pedig a vallásos érzést illeti: ez.eket jóformán teljesen háttérbe állltjuk. 
Ez alapvető funkciók elsorvadása folytán a modem ember szeHemileg 
vakká válik. Ily fogyatékossággal pedig nem lehet hasznos tagja a tár­
sadalomnak. CivHizác·iónk összeomlása az egyéniség silány minőségé­
re Yezethető vissza. Mert az élet sikeréhez a lelki-szellemi tényezők 
épp oly nélkülözhetetlenek, mint az értetm'iek vagy az anyagiak. Fontos 
érdekünk tehát, hogy töltémasszuk magunkban azokat a szellemi tevé­
kenységeket, amelyek sokkal több erőt adnak a személyiségnek, mint 
az értelem. Ezek között a vallásos érzés egyike a legk·evésbé méltá­
nyoltaknak. 

A vallásos érzés lényeges megnyilvánulása az imádság. Az imád­
ság, mint a vallásos érzés :is, nyilvánvalóan szellemi jelenség. Nos: a 
szelJ.emi-lelki világ technikai eszközeink hatósugarán kívül esik. Hogyan 
sz:erezhetünk tehát pozitiv ismereteket az ~mádságról? A tudomány bi­
rodalma, szerencsére, magában fogla~j'a mindazt, ami megfigyelhetö. 
S a lélektan segitségével egész a szellemi jelenségekiig elhatolhat 
Ezek szeflint az ·imádkozó ember rendszeres megfigyelésével ismer­
hetjük meg az imádságot mint jelenséget, az imád.kozás mibenlétét és 
hatásait. 

Az imádság meghatározása 

Az imádság lényegében, úgy látszik, a szellem bizonyos feszült tö­
r-ekvése a világ immateriális szubsztrátuma felé. Altalában panasz, szo­
rongatott kiáltás, segítségkérés. Másként meghatározva: a lélek fele­
melkedése lsten felé. A szaretet és imádás ténye az élet csodájának 
forrása előtt. Az imádság tehát az ember feszült törekvése arra, hogy 
kapcsolatba ·lépjen egy láthatatlan lénnyel, minden lét teremtőjével, a 
legfőbb bölcsességgel, erővel és szépséggel, mindnyáj-unk atyjával és 
megmentőjéveL A valódi imádság nem szokványos szövegek egyszerű 
recitálása, hanem oly misztikus ál'lapot, melyben tudatunk belémerül, 
beléoldódik Istenbe. Ez az állapot nem értelmi jellegű. A bölcselök és 
a tudósok számára ennélfogva hozzáférhetetlen és érthetetlen. M'int 
az esztétikai érzé~nek vagy a szeretetnek: semmiféle könyvszerü, tu­
dós természetű tudásra nincs szüksége. Az egyszerű lel'kek épp oly 
természetesen érzi·k meg Istent, ahogyan a nap rnelegét vagy egy 
virág illatát. Am lsten, ki oly imádatraméltó annak számára, ak·iben él 
a sz:eretet, elrejtözi.k az elöl, aki nem tud egyebet, mint megérten•. Gon­
dolat és szó egyformán fogyatékosnak bizonyul, midön az imádságot 
le a~aryuk írni. J::ppen ezért az ·imádság legmagasabbrendű kifejezési 
formája a szeretet lend·ülete az értelem sötét éjszakáján keresztül. 
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Az imádság technikája. Hogyan imádkozzunk? 

Hogyan .kell •tmádkozni? Technikáját a keresztény misztikusoktól 
tanultuk, Szent Páltól Szent Benedekig s ama megszámlálhatatlanul 
sok névtelen apostol1g, ~i·k húsz évszázadon át a nyugati népeket a 
vallásos él·etbe bevezették. Platon istene hozzáférhetetlen, megközelít­
hetetlen volt a maga nagyságában. Epictetosé egybevegyült a dolgok 
lelkével. Jehova keleN despota volt, félelmet keltett, nem szeretetet. 
A kereszténység ezzel szemben mi•ntegy közel hozta az emberhez 
Istent; az ő Istene emberi arcot is öltött; atyánk, testvérünk, megvál­
tónk. Ahhoz, hogy lsten közelébe jussunk, nincs szükség többé bonyo­
lult szertartásokra, véres áldozatokra. Az imádság könnyO lett, techni­
kája .egyszerű. 

Imádkozni a kereszténységben annyi, mint elindulni lsten felé, lsten­
re <irányuln-i. S ez nem annyira értelmi, mint inkább érzelmi tevékeny­
ség. lsten nagyságán elmélkedni például nem imádság, hacsak ugyan­
akkor nem kife<}ezése szaretetünknek s hitünknek 'is. La Sal'le módszere 
szarint Igy ••ndul ki az •imádság bizonyos értelmi álláspontból, hogy 
nyomban érzelmivé melegedjék. Akár hosszú, akár rövid, akár szóbeli, 
akár csak gondolatbel1i: az imádságnak olyannak ~ell lennie, amilyen 
a gyermek beszélgetése édesapjával. "Megmutatj•uk magunkat, úgy, 
amilyenek vagytlnk" - mondta egyszer egy irgalmas nővér, aki húsz 
év óta él és lángol a szegényekért. Végere1:fményben úgy imádkozunk, 
ahogyan szeretünk: egész lényünkkel. 

Ami az imádság formáját illeti, számos változata van, a röpke fo­
hásztól a mély elmélkedésig, amaz egyszerű szavaktól, melyeket a pa­
rasztasszony rebeg a falusi feszület előtt, a katedrá~isok boltíve alatt 
zengő gregónán fölséges dallamáfg. Az imádság hatékonysága nem 
függ ünnepélyességétöl, nagyságától, szépségétöl. Nagyon kevesen 
tudtak úgy imádkozni, mint Keresztes Szent János vagy Clairvaux-i 
Szent Bemát. De ahhoz, hogy meg.hallgatást nyer;ünk, nem kell ékes­
szólóknak lennünk. Ha az imádság értékéről eredményei szerint próbá­
lunk ltélni, úgy látjuk, mindnyájunk Mestere a könyörgés vagy dicséret 
legegyügyűbb szavait épp oly szlvesen fogadja, mint a legsz·ebb fohász­
kodásokat. Már a gépiesen elmondott szövegek is imádságszámba 
mennek bizonyos módon. Ugyanígy egy gyertya kicsfny lángja. Csu­
pán· az szükséges hozzá, hogy a sz öveg vagy a láng egy ember lsten 
felé törekvésének legyen a jelképe és lcifej<ezése. Tettekkel is lehet 
imádkoZ'nt Gonzag·ue Szent Lajos mondta, hogy a kötelességteljesí­
tés egyértékű az imá...al. S kétségtelen, hogy a legjobb mód, kapcso­
latban élni Istennel, ha teljesen és tökéletesen betöl~rük akaratát. "Jöj­
jön el a te országod, legyen meg a te akaratod, miképpen a mennyben, 
úgy a földön is" ... S lsten akaratának teljesitése lényegében nem más, 



mint engedelmeskedrl'i az élet törvényeinek, úgy, amint azok sejtjeink­
be, vérünkbe, szellemünkbe ·irattak. 

Az 'imádságok, melyek mint hatalmas felhő emelkednek föl a föld 
szlnéről, épp úgy különböznek egymástól, mint azoknak a személyisége, 
akik -imádkozzák őket. De al·apjában véve valamenny.ien -ugyanannak 
a két témának a változatai: a nyomorúságénak és a szeretetének. Tö­
kéletesen helytálló dolog lsten segitségéhez folyamodni mtndazért, 
amire szükségünk van. Ugyanakkor azonban fonákság volna valaminő 
szeszély teljesítését kérnünk tőle, vagy olyasmit, amit a tulajdon mun­
kánkkal kell megszereznünk a magunk számára. A makacs, eltökélt, 
állhatatos imádság végül •is célt szekott érni. Egy vak ült az útfélen s 
egyre ·han·gosabban esedezett, esedezve üvöltött, noha a tömeg el 
akarta hallgattatnt "A te h:ited meggyógyított téged" - mondta neki 
Jézus. Legmagasabb formájában az imádság már nem kérés; az em­
ber megvall1a Mesterének, hogy szeret!i őt, hogy hálás jótéteményeiért 
és hogy örömest teljesíti akaratát, bármi legyen ·is az. Az imádság 
szemlélődéssé emel•kedik. Egy üres oomplom utolsó padjában egy öreg 
paraszt ült. "Mire vár?" - kérdezték tőle. "Nézem öt és ö ·is néz en­
gem" -felelte. Az imádság egy-egy technikájának értéke eredményes­
ségétől füg.g. !:s m~ndenfajia technika jó, ha kapcsolatba hozza az em­
bert Istennel. 

Hol és mikor imádkozzunk? 
Mindenütt lehet imádkozni. Utcán, gépkocsin, vonaton, hivatalban, 

iskolában, gyárban. De jobban tudunk •imádkozn·i erdők, mezők, he­
gyek, vagy szobánk magányában. A ~iturgi'kus ·imák színtere többnyire 
a oomplom. De bárhol imádkozzunk •is, lsten csak akkor szól az ember­
hez, ha ez békességet teremt magában. Benső békénk egyrészt szer­
vezetünk és szellemünk állapotától füg.g, másrészt a környezettől, 
amelyben élünk. A modern városok lármájában, szétszórtságában, 
zűrzavarában csak kivételesen valósithatjuk meg testünk és lelkünk 
békéjét. Manapság fokozottan szükség van arra, hogy az •imádkozásra 
~ijelölt helyek legyenek, elsősorban templomok, ahol a város lakói 
megtalálhatják, ha csak néhány kurta percre ·is, a benső nyugalom 
nélkülözhetetlen fizikai és lélektani föltételeit Se nehéz, se költséges 
nem volna megteremteni 'ilyenformán a béke nyájas, vonzó és szép 
szigeteit a nagyvárosok dzsungelében. E menedékek csöndjében, gon­
dolatukat lsten felé emelve, az emberek megpi·hentethetnék izmaikat 
és zsigereiket, megnyugtathatnák szellemüket, tisztábbá tehetnék ltélő­
képességüket, s erőt nyerhetnének ama durva és vad élet elviselésére, 
mellyel civil'izációnk sújtja l·e őket. 

Az imádság akkor hat alakitólag 1eHemünkre, ha valóságos szoká­
sun~ká, habitusunkká váUk. Ezért gyakran, sűrűn kell imádkoznunk. 
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.,Többet gondolj Istenre, mlnt ahányszor lélegzetet veszel" - mondta 
Epiktetos. Képtelenség reggel imádkozni ·ugyan, de aztán egész álló 
nap úgy viselkedn·i, mint valami barbár. Kurta imádságok, röpke fo­
hászok már lsten közelében, mintegy jelenlétében tarthatják az em­
bert. Ilyenkor egész magatartásunkat az ·imádság vezeti. S fgy, ilyen 
értelemben az imádság életmód és életforma lesz. 

Az imádság hatásai 

Az imádságnak, ha megfelelő körülmények között történik, mindig 
megvan az eredménye. "Még soha senki nem imádkozott úgy, hogy ál­
tala meg ne tanult volna valamit" - mondta Emerson. A modern em­
ber az .imádságot mégis divatból l<'iment szokásnak, hiábavaló baboná­
nak, a barbárság maradványának tartja. Hatásáról jóformán semmit 
nem tudunk. 

Mi az oka ennek a tudatlanság-unknak? Először 'is az ·imádság ritka 
volta. A civilizált társadalomban a vallásos érzés k·thalóban van. Való­
szfnű, hogy az imádkozó franciák száma nem halad·ja meg az ország 
népességének négy, legföljebb öt százalékát. Másodszor: •imádságunk 
igen gyakran meddő. Mert az imádkozók legtöbbje önző, hazug, gőgös, 
hitre és szeretetre képtelen farizeus. Végül az ima hatása nagyon sok­
szor ellenö11izhetetlen. Kéréseinkre és szaretetünkre a feleletet rend­
szerint lassan, érezhetetlen, meghallhatatlan módon kapjuk. Ama halk 
hangot, mely l·elkünk mélyén elsuttogja a választ, többnyire elnyomja 
a világ lármája. Az ·imádság anyag·i eredményei ·is homályosak; java­
részt egybemosódnak egyéb jelenségekkel. Ilyenformán még a papok 
közül is csak ·i·gen k•evesen Hgyelhatték meg pontosan. Am~ pedig az 
orvosokat illeti: a k·ezük ügyében lévő eseteket érdektelenségükben 
rendszerint nem vizsgálják meg alaposan. A megfigyelöket különben 
is nem egyszer tévútra vezeti az a körülmény, hogy a válasz olykor 
egyáltalán nem az, amit vártak. Aki például azért imád·kozi·k, hogy va­
laminő szerv·i betegségéből kigyógyuljon, beteg marad ugyan, azonban 
mély és megmagyarázhatatlan erkölcsi átalakuláson magy keresztül. 
Am noha az imádság általában k·ivételes jelenség a népesség egészé­
ben: meglehetösen gyakori azoknak a körében, akik hfvek maradtak 
őseik vallásához. Hatását ·is itt, ezekben a körökben l·ehet még ma is 
tanulmányozni. S számos hatása közüt az orvosnak főként azokat van 
alkalma megfigyelni, amelyeket pszicho-fiziológiaiaknak és gyógyflők­
nak szokás nevezn-i. 

Pszicho-fiziológiai hatások 

Az a mód, ahogyan az imádság szellemünkre és testünkre hat, úgy 
látsz•ik, minöségétöl, erejétől és gyakoriságától függ. Könnyú föl·ismer-
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nünk az imádság gyakoriságát, s bizonyos fokig erejét, hőfokát, inte!'l­
zitását is. Minősége azonban megismerhetetlen marad: nincsenek esz­
közeink s módszereink lernérni valakinek a hitét és szeretetre való ké­
pességét. Az ·imádkozó életmódja azonban mégis nyújthat némi föl­
világosítást ama fohászok minősége felől, amelyekkel lstenhez folya­
modik. Még a gyönge értékű imádság is, mely nem más, mint bizonyos 
formulák gépies recitálása, kétségtelen hatást gyakorol az imádkozó 
viselkedésére. Erősíti a vallásos érzést és az erkölcsi érzéket. Ahol 
,;mádkoznak, ott rendesen több a kötelesség és felelősségérzet, keve­
sebb a féltékenység és a gonoszság, s ·inkább vannak tekintettel a má­
sok érdekeire. Bebizonyított ténynek látszik, hogy szellemi kifejlésük­
höz hasonlóan erkölcsi jellemük és értékük is emelkedettebb azoknak, 
akik imádkoznak, bár esetleg csak középszerű módon is, mint azoknak, 
akik nem imádkoznak. 

Ha az ·imádság habitusunkká vált és valóban buzgó, hatása nyilván­
valóan észlelhető. Bizonyos fokig egy belső kiválasztó mirigyéhez, 
például a vese vagy pajzsmirigyéhez hasonlítható; lényege valaminő 
szellemi és organikus átalakulás, mely fokozatos, progresszív módon 
megy végbe. Mintha tudatunk mélyén láng gyúlna föl. Az ember valódi 
mivoltában látja önmagát. Ráeszmél önzésére, bujaságára, tévedé­
seire ítéleteiben, gőgösségére. Meghajol az erkölcsi kötelességteljesí­
tés parancsa előtt. Megpróbálja megszeremi a szellem alázatosságát. 
S fgy megnymk előtte a kegyelem birodalma. Lelke lassankint meg­
nyugszik, erkölcsi és •idegtevékenységei egyensúlyba kerülnek, jobban 
elviseli a szegénységet, a szidalmakat, a gondokat; övéi elvesztése 
nem roppantj'a össze; erősebb a fájdalommal, betegséggel, halállal 
szemben. Ezért örülhet az orvos, ha betegét imádkozni látja. Az imád­
ság teremtette nyugalom hatalmas segítsége a gyógyrtásnak. 

Az imádságot mégsem szabad holmi morfinhoz hasonlftani. Mert 
nemcsak nyugalom jár együtt vele, hanem a szenemi tevékenységek 
bizonyos fölfokozása, a személy:iség bizonyos kibontakozása, kivirág­
zása is, és nem egyszer a hősiesség. Híveit különös pecséttel jelöli 
meg. T·iszta tekintet, h•iggadt viselkedés, a kifej•ezés komoly derűje, fér­
fiasság, s ha kell, a katona vagy a vértanú nyugodt szembenézése a 
halállal: mind a szellemben és szarvezetben rejlő titkos kincs jelei és 
megnyilatkozásai. E hatás alatt még a tudatlanok, visszamaradottak, 
gyöngék és fogyatékos értelműek is jobban tudnak élni szellemi és 
erkölcsi képességeikkel. Az imádság, úgy látszik, fölül·emeloi az embert 
azon a szellemi szinten, melyet örökség és nevelés útján kap. Az lsten­
nel való kapcsolat békével járja át őket. S e béke mintegy kimgyog be­
lőlük; e békét mindenüvé ma9ukkal viszik. Sajnos, a mai világban csak 
elenyészően kevés ember tud valóban hatékonyan ·imádkozni. 
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Gyógyft6 hatások 

Az emberek figyeimét mindig az imádság gyógyító hatásai kötötték 
le leginkább. Azo~ban a körökben, ahol még imádkoznak, ma is gyak­
ran beszélnek az lstenhez vagy szentjei'hez ·intézett könyörgések foly­
tán történt gyógyulásokróL Am ha oly betegségekről van szó, amelyek 
mag,uktól vagy orvosi úton is elmúlhatnak, nehéz megállapítan1i, mi volt 
a gyógyulás tényleges oka. Az ·imádság eredményeit csak azokban az 
esetekben lehet bizonyosan konstatálni, ahol már a gyógyító módsze­
rek vagy al•kalmazhatatlanok voltak, vagy csődöt mondtak. A lourdes-i 
orvosi h'ivatal nagy szelgálatot tett a tudománynak, amikor kimutatta 
a csodás gyógyulások kétségtelen valóságát. Az imádságnak néha, 
hogy úgy mondjuk, f<lirobbanó hatása van. Betegek súnte egyik pilla­
natról a másikra gyógy·ultak ki oly bajokból, mint bőrfarkas az arcon, 
rák, ágyékrertőzés, fekélyek, tüdő-, csont- és béltuberkulóZ'is. A jelen­
ség jóformán mindig ugyanúgy történik: heves fájdalom, s utána a gyó­
gyultság érzése. Néhány perc, legföljebb néhány óra alatt a tünetek 
elmúlnak s az anatómiai sérülések helyrejönnek. A csodát a gyógyu­
lás rendes folyamatának végletes meg·gyorsulása •jellemzi. Kisérleteik 
folyamán a ~iZ'iológusok és sebészak eddig még ilyen gyorsulást soha 
nem észleltek. 

A csodához nem szükséges, hogy maga a beteg ·imádkozzék. Lour­
des-ban hitetlenek s még beszélni sem tudó kisgyerekek :is meggyó­
gyultak. De valaki a környezetükben 'imádkozott. A másért mondott ima 
mindig termékenyebb, !111int az, amit magunkért mondunk. S hatása, 
úgy látszik, buzgóságától és minőségétől függ. Ma Lourdes-ban sokkal 
ritkábbak a csodá'k, mint ezelőtt negyven vagy ötven esztendővel. NyH­
ván azért, mert a betegek ma már nem találják meg ott a mély lelki 
összeszedettség hajdani légkörét. A zarándokok átváltoztak turistákká, 
s az ·imádságok meddővé lettek. 

Ezek az imádságnak azok az eredményei, amelyekről kétségtelenül 
biztos tudomásom van. Mallettük azonban vannak mások 'is, megszám­
lálhatatlanul. A szantek élete, a modern szanteké is, sok csodás eset­
ről tudósit. Mg'ha \/\itatható, hogy például az ars-i plébánosnak tulaj­
donitott csodák javarészt megtörténtek. E jelenségek olyan új világba 
vezetnek, malynek fölfedezése még el sem kezdődött, és nagyon sok 
meglepetést tartogat. Amit már most is biztosan tudunk: hogy az imád­
ság tapasztalható, mintegy tapintható er·edményekkel járhat. Bármily 
különösnek tűnhetik is egyesek számára: nyHvánvaló 'igazságna·k kell 
tartanunk, hogy aki kér, meghallgattatik, és aki kopogtat, annak meg­
nyittati'k. 
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Az imádság jelentősége 

Minden jel arra vall, hogy lsten meghallgatja az embert és felel 
neki. Az •imádság •hatása nem káprázat. A vallásos érzést nem szabad 
arra a szorongásra korlátoznunk, amelyet az emberben a környező ve­
szélyek és a mindenség Ntokzatossága kelt. S az imádságban sem 
szabad pusztán megnyugtató gyógyszert látnunk, s orvosságot a szen­
vedéstöl, betegségtől és haláltól való fél·elmünk ellen. Mi hát a vallá­
sos érzés jelentősége? S milyen helyet 1j1elöl ki él·etünkben az imádság­
nak maga a természet? 

l·gen fontos és jelentős helyet. A nyugati ember történelmének jó­
formán minden korszakában imádkozott. Az antik állam lényegében 
vallásos berendezkedés volt. A rómaiak szerte birodalmukban templo­
mokat emelte•k. Középko11i őseink valósággal telehintették gótikus szé­
kesegyházai·kkal és kápolnáikkal a kereszténység földjét. S még ma is 
ott emelked·ik falvaink fölött a templom tornya. Európa hódító rajai 
nemcsak egyetemekkel és gyárakkal alapították meg az új világban a 
nyugati kultúrát, hanem egyházakkal is. Történelmünk folyamán az 
imádság épp oly elemi szükséglet volt, mint a hóditás, a munka, az épí­
tés vagy a szerelem. A vallásos érzés lényegében termész·etünk legmé­
lyéról fakadó ösztönzés, alapvető ernbelli funkció. Változatai az emberi 
közösség·ekben majdnem mindig más lényükből folyó t·evékenységek­
kel kapcsolódnak: az erkölcsi érzékkel, a ·jell·emmel és gyakran a szép 
iránti érzékkel. Személyiségünk ez oly fontos alkatrészét hagytuk elsor­
vadni, és nem egyszer egészen el is veszni. 

Ne feledjük el: az ember nem bíZihatja magát puszta szeszélyére 
súlyos veszedelmek nélkül. Ahhoz, hogy életünk sikeres l•egyen, bizo­
nyos alkatából következő változhatatlan törvényekhez kell igazodnia. 
Komoly kockázatot vállalunk, ha egyik vagy másik, akár fiziológiai, 
akár értelmi, akár lelk•i, alapvető tevékenységünket halálra ítéljük. Az 
izmok, a csontrendszer, a nem-értelmi tevékenység•ek fogyatékos fej­
lettsége egyes értelmi foglalkozású egyéneknél épp oly végzetes, mint 
az értelemé és az erkölcsi érzéké egyes atlétáknáL Megszámlálhatat­
lanul sok ·esetben erős és szapora családok, miután kiveszett bennük 
az ősi h'it és a becsület kulrusza, nem szülnek többé, csak degenerál­
takat, és ki ·is halnak. Keserű tapasztalatból ~udhatjuk, hogy a nemzet, 
malyben tevékeny el·emei többségéből kivész az erkölcsi és vallásos 
érzés, hanyatlásnak •indul és szolgaságba süllyed. Az antik Görög­
ország bukását hasonló folyamat előzte meg. Kétségtelen, hogy a ter­
mészet által követelt szellemi tevékenységek elnyomása lehetetlenné 
tesZ'i az élet sikerét. 

Gyakorlatilag vallásos és erkölcsi érzék elválaszthatatlanul egybe­
kapcsolódi·k. Az erkölcsi érzék a vallásos érzés kialvása •után rövide-
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sen maga •is elenyész·ik. Az emberiségnek nem síkerült, mint Sokrates 
kivánta, mlnden vallási tantól független erkölcsi rendszert kidolgoznia. 
A társadalmak, melyekböl eltűnik az imádság szükséglete, rendszerint 
nem állnak messze az elkorcsosodástóL Ezért kell mínden civilizált 
embemek, akár h•ivö, akár hHetlen, érdeklődnie a súlyos probléma iránt, 
amit mindazon alapvető tevékenység·ek l<lífejlesztése jelent, amire az 
emberi személyíség képes. 

Miért játsZ'ík ily fontos szerepet a vallásos érzés az élet sikerében? 
Mily mechanizmussal hat ránk az imádság? E kérdést fölvetve föl kell 
cserélnünk a megfigyelést a hípotéz·íssel. Am a hipotézis, még ha vak­
merő is, nélkülözhetetlen tudásunk gyarapftásában. Először is: az em­
ber szövetek, organikus nedvek és tudat oszthatatlan egysége. Függet­
lennek hiszi magát anyagi környezetétől, vagyis a kozmikus minden­
ségtől, valójában azonban elválaszthatatlan tőle: hozzá kapcsolja már 
az a tény is, hogy folytonosan szüksége van a levegő oxigénjére s a 
táplálékokra, melyeket a föld szolgáltat ne·ki. Másrészt azonban az élő 
testet nem foglal·ja teljesen magába fizikai valója; nemcsak anyagból 
áll, hanem szellemből is. A szellem pedig, noha székhelye szarveink­
ben van, túlterj•ed tér és idő négy dímenzióján. Nem hihetjük-e hát, 
hogy egyszerre lakunk a kozmikus világban, s egy másikban, mely nem 
tapintható, nem látható, nem anyag·í, melynek természete tudatunké­
hoz hasonló, s melytöl épp úgy nem szakadhatunk el súlyos kárunk nél­
kül, mint az anyagi és emberi univerzumtól? Ez a világ pedig nem más, 
mínt a mínden l·elkes lényben benne élő és míndenen túlható transz­
cendens Valóság: lsten. A vallásos érzést tehát joggal hasonirthatjuk 
szarvezetünk oxí·gén-szükségletéhez. Az imádságot pedig bízonyos mó­
don a lélegzés funkciójával állíthatjuk párhuzamba. úgy kell tek·inte­
nünk ezek szerínt, mint a tudatunk és sajátos világa közöttí természe­
tes kapcsolatok hordozóját. Valósággal alkatunkból folyó biológiai te­
vékenységet is láthatunk benne; másszóval: testünk és lelkünk normá­
tis funkciójának foghatjuk föl. 

Kitekintés 
A vallásos érzésnek tehát, más szellemi tevékenységeinkkel egy­

bevetve, különös jelentősége van; mert kapcsolatba hoz a szellemi­
lelki világ titokzatos végtelenségéveL Az ember az •imádság útján indul 
el lsten felé, és lsten az imádság révén tölti el az embert. Lehető leg­
teljesebb kífej•lődésünkhöz az imádság nélkülözhetetlen. Az imádság 
nem az együgyűek, a koldusok és a gyávák menedéke. "Imádkozni 
szégyen" - frta Nietzsche. Holott 'imádkozni semmiképpen nem na­
gyobb szégyen, mínt inni vagy lélegzeni. Istenre oly elemien van szük­
ségünk, mínt a vízre vagy a levegőre. Az imádság adja meg az ember­
nek személyisége teljes kibontakozását, párosulva az intufcíóval, az 
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erkölcsi és esztétikai érzékkel és az értelem fényével. Nem kétséges, 
hogy életünk sikere valamennyi fiziológia1, értelmi, érzelmi és lelki­
szellemi tevékenységün'k teljes kifejlesztésétől függ. A lélek pedig érte­
lem is, érzelem is. Együtt kell tehát szeretnünk a tudás szépségét és 
lsten szépségét. Pascalt époly lelkesen kell meghallgatnunk, mint Des­
cartes-ot. 

Crouy-Chanel Imre 

HID A TARSADALOMBAN: JEAN GIRETTE 

Nevét sokat emlegették a 70-es évek első felében francia ipari és 
munkáskörökben. Két könyve Jelent meg. Számos újság és folyóirat, 
köztük a nagytekintélyű "Le Mond·e" szantelt cikkeket egyéniségének 
és műveinek. 1974-ben felkérték a Sudreau-bizottság tagjául, - ez az 
alkalmazottaknak és a vezetőknek a vállalatvezetésben való részvéte­
léről {"partioipation") volt ·hivatva jogi reformjavaslatokat k1idolgozni. 
Több ízben sugárzott külön adást róla és vele a francia rád·ió és tele­
vízió. 

Jean Girette 1899-ben született, utolsónak a család öt gyermeke 
közül. Apj1a hivatásos katonatiszt, majd ·ipari vállalkozó. A fiatal Gl­
rette-re mély hatással volt több klivételes egyéniségű paptanára. Fran­
ciaország legnevesebb mérnöki egyetemét, az .. ~cola Polytechn,ique"-et 
végzi el. 

1924-ben nősül meg. Felesége nagyon csinos és melegszívű fiatal 
lány, aki művelt, de egyébként agnosztikus családban nőtt fel. Simone 
Duchatel azonban ebben az időben már a megtérés útján van. Egy ki­
váló asszony befolyásának köszönheti ezt, aki irodalomtanár, és nek·i 
baráti tanácsadójává vált. 

Két gyermeke születik a házaspárnak. Nagy gonddal neveHk fel 
öket. Simone életének utolsó napjáig, korai haláláig {1954) bensőséges 
egységben él a házaspár, - jóllehet a feleség olykor nehezményezte, 
hogy férje, ak:i jellegzetes francia odaadással mélyen elmerült munká­
jának problémáiba, időnként még a hét végén is bemegy az üzembe ... 

Első állami mérnöki munkája során, Calais kikötőjében, felfigyel rá 
a francia vasutak {SNCF) akkori köz.ismert vezérigazgatója, és 1929-
ben maga mellé hívja. 

A huszas években - akárcsak egy mási'k kiváló franola világi ke­
resztény, Edmond Mlohel·et - tagja az ~quipes Sociales nevű szociáJ.is 
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és hitművelö munkaközösségeknek. Ilyen M".rta tevékenységél maga­
sabb állásokba kerülve sem hagyja majd abba. 

A másocti·k vi·lághé.ború alatt több francia ellenállót ill. házastársu­
kat fogadja be titokban családjába, s e kockázat árán életüket menti 
meg. 

Fokozatos előléptetések után 1954-ben kijelölik az SNCF vezérigaz­
gatói tisztségére. Ebben az időben veszfti el feleségét, hosszú haldok­
lás után. Pár hónapra rá belép a Prado nevű munkáspapi közösségbe, 
amelynek v·ezetője Lyon segédpüspöke, Msgr. Ancel. A műveltségéröl 
és mély hitéről közismert püspököt egyes körök "munkáspüspök" né­
ven emlegették. 

Két gyermeke ekkor már re-lnőtt, 30 éven felüUek. Egyes ismerősei 
és maga az SNCF vezérigazgatója először nem értik meg döntését, 
tervezett új életét Hl. munkáját; képességeit és tapasztalatát rek~ntve 
en·ergiapazarlásnak tartják. S ·igaz, hogy új élete első éveiben "Girette 
testvér" azt érezte a legnehezebbnek, hogy annyi időveszteséggel jár 
gyári munkéja, holott ö nemcsak hogy képes módszeresen megtervezn·i 
üzemi feladataH, 'hanem a szervezés ösztönös fgénye. Család1a, szero­
sabb rokonsága és bizalmas barátali azonban elej1étől fogva megértet­
ték, úgyszintén beteg felesége, akivel halála előtt közölte tervét. 

Vagyonát teljesen szétosztja gyermekei között. NyugdfjábÓ'I is juttat 
majd neki·k, - meg azoknak, akikkel találkozik és rászorulnak. Máso­
dik, halál·a után megjelent könyvéhez gyermekei több oldalas szép és 
érdekes előszót frnak 1979-ben. 

1955-ös életfordulójának alapvető oka és célja az, hogy telijesen a 
felnöttek katekéZ'isének akarja magát szentelni. Mikor 1962-ben egész­
ségi állapota miatt abba keH hagynia munkáséletét, akkor •is hitteJ'1jesz­
tö, apostol·i munkára összpontosftja tevékenységél a Párizs környéki 
Aubervillers munkásnegyed-plébánián. Ekkor már párhuzamosan mun­
kálkodik mind a munkásvilág, mind a vállalkozók evange~izálásán. E 
célból ö maga ·is újból továbbképez·i magát teológi·ai mOvek és az Evan­
géli·um tanulmányozása révén. 

"Fömérnöki pályám során megdöbbentett, hogy vállalatom munká­
sai között a hit hiánya jelentette a legnagyobb szegénységet; élt ben­
nem a vágy, ·hogy hozzájáruljak ennek megváltoztatásához" - vallja 
ö maga (Vie et J:crits 190). Ez a közvetlen oka annak, hogy éppen a 
Prado közösség-be és nem máshová lépett be 1955-ben. 

J:letműve akkor kezd szélesebb körökre kisugározni, am:ikor 1972-
ben megjeleni·k első könyve. Msgr. Anoel kérésére és ösztönzésére frta 
meg 1971-ben. Címe: "Je cherche la justica - Conflits sociaux et exi­
gences évangél•iques" (Az •igazságot keresem - Társadalmi konfliktu­
sok és evangéliumi követelmények. J:ditions France-Empire, Par:is). A 
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franciaországi munkásság és vállalatvezetök közN szakadékot elemzi, 
okait kutatja, s keresi az áthidalás feltétel·e'it. BeveZ:etöjében megálla­
pltja: "Az a kiváltság jutott osztályrészemül, hogy három különféle 
szemszögböl közelíthettem az ipari társadalom bizonyos konkrét való­
ságaJhoz." Vagyis: 1955-ig az SNCF magasrangú vezetője, 1955-1962-
ig munkás a Prado közösség keretében, 1962-től majdnem haláláig, 
1976-~ig pedig az aubervilliers-i plébánia papjainak él•etét osztj;a meg. 
"Há•a a mély és tartós barátságoknak, amelyeket egymás után kötöt­
tem ezekben a különböző környezetekben - és amelyek legnagyobb 
kincsem maradnak -, e tapasztalatok elevenek számomra, és nem 
SZ!eretném megszüntetni a bennük rejlő ellentéteket." 

Kisérletének s egyben könyvének k!iind:uló meglátása: a munkásság 
sajátos beállítottsága, nyelvezete, valamint ·gyökeres bizalmat·lansága 
és ·gyanakvása a vál'lalatvez·etők iránt. Jean Girette-nek ez személyesen 
is akadályt jelentett új környezetébe való beill-eszkedésének útján. "Va­
jon ez felszólítás, hogy mindenestül hasonlóvá vál'fak környezetemhez? 
Lehetséges-e, kívánatos-e· ez? Meghódolás lenne-e az :igazságnak, 
vagy pedi·g haZ!ugság?" Csupán a lassan megkötött személyes barát­
ságok tették l•ehetővé, hogy új környezete befogadta, s így őszintén 
és teljesen nyíltan beszélgethetett egyes munkástársaival. .. Évekbe 
tellett, amig elj'Utottam :ilyen párbeszédekig, amelyekbe mindegyik fél 
teljesen beleadta magát, tudomásul véve a mási·knak - sokszor ke­
mény - ellentmondását. Ezek a nyílt dialógusok voltak és maradnak 
életem legtanulságosabb párbeszéd·ei." E pár bevez·ető megfigyelésé­
ben tulajdonképpen benne rejlik egész könyvének központi kérdése és 
következtetése: a vállalat keretében folyó hiteles párbeszéd szükséges 
volta és feltételeL Bár más sz+nten, de második könyve •is elsősorban 
ezen a kérdésen elmélkedik majd. 

A "Je cherche l•a •rustice" első része a munkásosztály beállítottsá­
gát, l•elkületét, élet- és munkaviszonyait, reményeit, a vállalat és veze­
tősége iránt>i előítéleteit el-emzi. Ezen túlmenően Girette leszögezi: 
amenny.iben a munkásosztály megveti a vállalatok jelenlegi rendszerét, 
megveti a kereszténységet is, amelyet a vezető körök szóvivőkként 
hangoztatnak. Mire vezethető vissza a munkásosztály gyanakvása a 
vállalkozókkal sz·emben? Girette két fő jlelenséget állapít meg: a) ami 
nem ér1!hető, az könnyen gyanússá válik, kivált ha pénzről, nyereség­
ről van szó: hiányosak az :ismeretek; b) maga a vezetőség ·is gyakran 
bizalmatlan a munkásság iránt, s nem teszi hozzáférhetővé a vállalat 
vezetéséről szóló információkat 

EZ:ek a j•elenségek, továbbá egyes iparosok vagy adott esetekben 
munkáseredetű gyári osztályvezetők embertelen magatartása munká­
sok iránt vezettek Girette felfogása szarint az erőszakos harcba vetett 
hithez, mind a munkásságnál, mind (bizonyos fokig) a vá·llalatvezetői 
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körökben. S ez az a beáiHtottság, amely legmélyebben bántja Girette­
et, a legerősebben ellenk·ezik keresztény lelkiségével: ..... én csakis 
a kölcsönös érintkezés elfog•adásában, akarásában, keresésében látom 
a segítség·et." 

Girette elismef'li a váUalafii dialógus nehézségeit, és őszintén be­
vatlja személyes kudarcait munkástevékenységében, amelyek szintén 
könyve megirására késztették. Megállapítja, hogy mind a munkásság 
képviselői, mtnd a vállalatvezetök - k·i-ki más okokból - tartózkodnak 
a párbeszédtől. Korunk - mondja - csak a politikai cselekvésben látja 
a problémák megoldását. Beható elemzéssei rámutat, hogy a hatalom 
csak igen kevéssé tudja megoldani a munkásság-vezetőség viszonyá­
nak kérdését. Elsősorban a szakembereken, az ö találékonyságukon. 
felelősségvállalásukon múlik, hogy lehetséQ"essé váljék a párbeszéd. 
Fontos és intézményesített szerepet jelöl ki a munkás-szakszervezetek­
nek. 

Könyvét, amelynek szinte minden egyes lapját áthatjla az Evangé­
tium szel·leme, a személyes megtérés szükségességével (és nehéz­
ségével) fetezi be. Hármas felhívást intéz a vállalatvezetőkhöz, a szak­
szervezeti vezetőkhöz és az Egyházhoz. Egyik utolsó mondata: "Nem 
hiszem, hogy !·ehetséges ·igazi és tartós haladás a Krisztustól mutatott 
úton kivül; me rt ez az egyetlen, amely képes mélyremenően átalakítani 
az ember és ember közti viszonyt." 

A könyv nagy visszhangra talált Franciaországban. Számos előadás­
ra kérik fel szerte az országban a 70-es évek első felében, egészen 
élete utolsó hónapjaiig, amikor már egészsége nem bírta tovább az 
iramot. Keresett előadónak számított Franciaországban a munkásvilág­
ról, a munkásság és a vállalatvezetőség viszonyáról. Halála után kiadó­
ja, családja segitségével, összeállította előadásairól készített jegyze­
teil, s Igy SZ!ületett meg második könyve: "Vie et ~crits" (~let és írások. 
~d. France-Empire, 1979 Paris). 

A "Vi·e et ~crits" elmélyíti első müve központi tét·eleit, s kikr·istályo­
sítja az EvangéHum s a krisztusi hit megvilágításában. A gyűjtemény 
egy tucat előadást és néhány tanulmányt iH. folyóiratcikket tartalmaz. 
Előadásait javarészt vállalatvezetői köröknek tartotta. Egyes címek lel­
krgyakorlatot idéznek fel az olvasóban: "A testvéri szeretet szüksége 
a munkában", "Az ·igazságosság", "A béke", "Igazságtalan-e ez a vi­
lág", "Az imádság" stb. Más címek: "Az emberi kapcsolatok néhány 
oldala a gyárban", .. A részvétel" stb. Majd minden hétvégi előadás­
sorozat a lel~i·gyakorlat szlntjén és stílusában kezdődik és fejeződik 
be. 

"Van valami rosszabb, mint bűnözőnek lenni: a szokások emberé­
nek lenni" - ·idézi egyhelyütt Péguyt, s ez a magatartása valamennyi 
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elöadásában. "Ami a legjobban hiányzik - mondja -, az a szív találé­
konysága." So~at elmél·ked·ik az Evangél~um egyes szakaszain, XXIII. 
János és VI. Pál egyes szövegein, val·lásos és szooiológiai mOveken 
(Simone Weil és mások). Sosem áll meg a felületen; mindig a rugókig, 
az indítóokokig hatol. A gyűjtemény gazdag és sokoldalú meglátásokat 
tár elénk, amelyekben azonban összefüggő egység rej·l·ik, ha az előadá­
sok kronológik<us sorrendjét logikusan rendszerezzük, s tarta·lmukat 
összehasonlítva összefoglalj-uk. 

Itt •is több helyen rámutat a szembesítés, bizonyos feszültségek 
"életbevágóan fontos és szükséges jellegére". A pluralizmus termé­
szetét a valóságból - és hitéből is - merítve alapozza és határozza 
meg. Könyve azért is gondolatébresztő, mert nem tagadja a munkás­
élet valóságának problémá<it, amelyeket jól •ismer, a vezetőség szem­
pontjából is. 

Vállalatvezetö-társai előtt kiemeli, hogy a munkásság és a vezető­
ség között tátongó mély szakadékért elsősorban övék a felelősség, s 
egyben ök lennének képesek a helyzetet megváltoztatn:i. Reál·is lélek­
tani érzékkel 1elzi: hozzáértő, szakmáját ismerő, felelőssége elől nem 
hátráló vezetötöl a munkás elfogadja azt is, ha ·időnként hibát, sőt igaz­
ságtalanságot követ el. 

lntézményesíten•i kel·l a párbeszédet: előadásainak központi elgon­
dolása az ún. részvétel (parNcipation). Legvilágosabban akkor hatá­
rozza meg, amikor ·egy keresztény szellemű szakszervezeti vezetőt idéz: 
"Amikor részvételről beszélünk, a tájékoztatásban való részvételt ért­
jük, de meghagyjU'k a vállalatvezető fel·elösségét, és senki sem vonja 
kétségbe az irányítás szükséges egységét." Gil'ette megjelöli az immár 
több emberöltő óta fermálló fő akadályt a gyanúsításban. "A vezetőség 
a részesedésben igen gyakran titkos kísérletet lát, hogy tekintélyét 
megkérdőjelezzék, s talán megdöntsék." Lefekteti sarkalatos megkü­
lönböztetését: "Alapvető különbség van aközött, hogy (a munkások) 
megosszák a hatalmat a tulajdonosokkal, avagy a vezetőség kikérje 
véleményüket, részt vegyenek a döntések előkészítésében, kifereznes­
senek ellenvéleményt is." 

Gyakran talál'kozt~nk első könyve záróelmélkedésének gondolatával: 
az így meghatározott részvétel elsősorban személyes "minőséget", 
mOveltséget követel meg a társadalmi partnerektől, egyfaj<ta állandó 
megtérést. "Az így felfogott dtalógus gyakorlása 'i·gazi aszkéZ'is." Ilyen 
szempontb61 bizonyos radi•kalizmus jellemZJi G·irette-et., annál is in­
kább, mert szinre hiittételnek tartja a szooiális párbeszédet. XXIII. János 
"Pacem in terl'lis" enc•ikl•i·kájából is merítve, korunk egyik alapvető em­
beri jogának, "természetjognak" tekinti a részvételt. B'izonyos prófétl­
kus remény olvasható ki soraibóL Kortársai ma is jól emlékeznek, hogy 
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megragadta öket személyiségének kisugárzása. "Mélységesen bizonyos 
vagyok abban, hogy ez a fejlődés lehetséges, és éppen annyira szük­
ség·es ·is" - vallja egyik előadásának záradékában. 

Mint Simone Weil-nél látJuk - aidnek írásaiból sokat idéz -, Güette 
sz.ell·emi forradalma is elutasítja az erőszakot. Nem véletlenül alkalmaz­
za a "fejllődés, haladás" szót. Jean Girette hisz Krisztusnak a teremtő 
Atyába és az emberbe vetett hitében. Éleslátó és rea~ista tekintete "a 
hit tekintete" (ez egyik hétvég·i előadássorozatának címe). Egy másik 
hétvég·e keretében János evangél'istát idézi: " ... mert a sz eretet lsten­
től való, és a:ki szeret, az lstentől született, és ismeri az Istent." 

Lelkiségébe mélyen bevi·lágít Msgr. Ancel itt közölt írása, amely a 
"Vie et Écrits" utószavaként jelent meg. (A magyar fordítás szfves meg­
engedéséért há·lás köszönetünk a szerzőnek és a k;tadónak: Éd!!tions 
France-Empire, Paris.) 

Alfred Ancel püspök 

JEAN-FRANCCIS TESTVÉR 

Nem életrajzot nyújtok Ht, még d·ióhéjban sem, csak néhány emlé­
k;et, amelyet megőriztem Jean Girette-tel együtt töltött életidőmröl, 

vel•e folytatott beszélgetéseimrőL úgy gondo·lom, segítenek írásai, így 
főműve: "Az igazságot keresem" c. munka megértésében. 

Első ízben az ACADI keresztény tagjainak egy l•elki·gyakorlatán ta­
lálkoztam vele. (ACADI = Association des Cadres Dirigeants de l'ln­
dustrfe pour le progres social et économique, az ipar felelős vezetőinek 
társulata a társadalm~ és gazdasági haladás érdekében. J. G. tagja, 
pénztárosa és alelnöke volt ennek az egyesül·etnek, és mind'ig hűsége~ 
maradt hozzá.) Avonban történt, 1950-ben vagy 51-ben. Föltűnt nekom 
a résztvevők között; de ő nagyon diszkréten viselkedett, és a háttérbe 
húzódott. 

Egy rendkívüli hívatás 
Hallottam fel·esége halálhírét, - és íme, néhány hónap múlva kife­

jezte nekem azt a kívánságát, hogy sz·eretne vel·em beszélni. Gerland­
ban fogadtam, a lyoni iparvidéken, ahol a Prado néhány papjával és 
laik;us testvérével tartóz;kodtam. Meg a'kartuk osztani, legalábbis bizo­
nyos fok!ig, a munkások é·letét. P. Bigo küldte őt hozzám, akivel bizal­
masan közölte tervét. 

Girette be akart lépni a Pradóba, de ·igen határozott céllal. ö, az 
SNCF délnyugati tagozatának igazgatója, rnunkás akart lenni, és telje-
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sen megosztani a munkások életét. Bár elvégezte az r::cole Polylech­
nique-et és szakmérnöki diplomát szerzett, nem pap, hanem testvér 
kívá•nt lenni a Pradóban. Mindezt •igen hi·g·gadtan közölte, mi:nden izga­
lom nélkül, mint a VIilág legtermészetesebb dolgát. Egyébként - mon­
dotta - beszélt erről P. Bli•góval, és az egyetértett vele. 

Lassacskán vl·lágosan kiderültek szándékai és ·indítékai. .. K~icsinnyé" 
akart lenni, Szent Ferenc szellemében; nem hiába kívánta a Pr adóba 
való fölvétele napján, hogy "János Ferenc" testvér legyen a neve. 

!:n azonban nem voltam képes megérteni, miért testvér akar lenni, 
nem pedig pap. Nem a papságra való felkésZlüléstől ~iadt vissza. Kiilön­
ben is, általános ember·i és teológiai képzettségére, valamint korára 
való tekintettel, meg lehetett volna röv;idíteni kiképzésének idejét. De 
va·lami másról volt szó. Hatalmába kerítette az EvangéNum egy szava: 
"Dicsérl·ek, Atyám, ég és föld Ura, hogy elrejtetted ezeket a bölcsek 
és okosak elől, és ldnyilvánítottad a k>icsinyeknek. Igen, Atyám, mert 
így tetszett neked" (Mt 11 ,25-26). Mint p rad Öl munkás testvér "egészen 
kicsiny" lenne majd! Jean-Fran«;ois m:indii•g nagyon diszkrét volt lelki 
életét ;illetően: ez is egy mód.ja volt annak, hogy kicsiny maradjon. De 
mikor élni látta az ember, megérezte, hogy rányomta bélyegét az Evan­
gélium, különösen a szegénység és az alázat terén. Idővel rájöttem, 
hogy ha pap lett volna belőle, nem lett volna ·ilyen sugárzóereje a 
munkások és a vállalatvezetök felé egyszerre. i:s egyáltalán: -ld voltam 
én, hogy szembeszegülhettem volna azzal, ami világosan lsten hívásá­
nak látszott? 

Girette tehát teljesen meg akarta osztani a munkások életét; de 
ugyanakkor valódl párbeszédet is létre kívánt :hozni a vállalatvezetök 
és a munkások között az Evangél1tum szellemében. 

Pillanatnyilag azt akarta tudni: befogadják-e a Pradóba mint mun­
kás testvért. Odaadtam neki olvasni a "V•alódi tanítvány"-t (P. Chev­
rier-nek, a Prado alapítójának a mozgalom tagj'ai számára írt könyvét 
Krisztusról és hozzá való hasonulásunkról), és megkértem, gondolkoz­
zék még. Egy napig velünk maradt. 

Belépés a Pradóba és munkába ál/ás 

Jean-Franc;:ois-nak semmi nehézségbe nem került elfogadni P. Chev­
rier lelki és evangéllium1 iránymutatását. Hiszen az Evangéliumról volt 
szó, és ö az Evangél·vumot már rég elfogadta. Az ember nem vHatkozik 
Kr.isztussal, hanem köV'eti. O pedig követni akarta mindenben és min­
denütt. 

Miután még egy ideig gondolkodott és •imád'kozott, megújította be­
lépési kérelmét, és a Prado szívesen elfogadta. De még voltak megol­
dásra váró kérdések; többek között ott kellett hagynia a vasutat. Jean­
Franc;:ois maga mesélte el nekem beszé~getését Louis Armand-nal, aki 
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korábban az SNCF vezérigazgatója, akkoriban pedig elnöke volt. Ar­
mand próbálta megértetni vele, hogy elhatározása ellenkezi·k a józan 
értelemmel, és azt mondta: "Jól tudja, hogy ön lesz az utódom." De 
Jean-Francois Kriszrus hívásával találta szemben magát; mint az apos­
tolok, mindent elhagyott, hogy Jé~us Kriszrust kövesse. (Különben L. A. 
néhány hét múlva az SNCF tanácsa előtt kifejezte elismerését G•irette­
nek; az elnök korai halála előtt még többször volt baráti találkozásuk.) 

1955 tavaszán végleg megérkezett Lyonba, és elkezdte tanulni új 
mesterségét a Bachut téri felső ipariskolában, inkognitóban. Azután 
elszegődött a Seguin vállalat múhelyébe mint esztergályos. Hét évig 
maradt ott. Sem a munkavezető, sem a szaktársak nem tudták, hogy 
kicsoda. Esztergályos volt, mint a többi. Jean-Francois most már elég 
"kicsiny" lett ahhoz, hogy senki se vegye észre. 

Persze azért lassacskán k·itudódott minden. De mikor vala•kit már 
"szak!iként" ismernek, akkor ennek már nincs jelentősége. Jean-Fran­
cois-t pedig ~smerték. 

De a Seguin múhelyen kfvül csak Jean Girette-et ismerték. A vasúti 
szakszervezetben megtudták, hogy "szerzetbe lépett"; erre elhatároz­
ták, hogy "ellátják a baJát": írnak egy cikket a fegyelmi úton való el­
bocsátásokról, amelyekben vállalatvezető korában "bűnös volt". Egy 
keresztény szakszervezeti tag révén szareztern erről tudomást. Ezt 
kérdezte tőlem: "Ki ez a Jean Girette? Mi lesz belőle? Ha azért jött, 
hogy kikéml·eljen bennünket és harcoljon ellenünk, akkor helyes, hogy 
ellássák a baját; de ha igazán megosztia az életünket, akkor nincs 
joguk megtenn•i." összehoztam őket egymással, és a két ember közt 
·igaZli barátság jött létre, eltérő szarniéletmódjtuk ellenére. Ami a terve­
zett c~kket illeti, az sosem jelent meg! Számomra ez •jel volt: Jean­
Francois-t befogadta a munkásvilág! 

Jean-Francois tel1·es keménységében, teljes egyhangúságában vé­
gtgcsinálta munkáséletének ~nasiskoláját. ö, azelőtt munkások ezreinek 
parancsol<~ja és főnöke, semmiféle felelősség·gal nem rendelkez•ik töb­
bé; egy gép egyszerű kiszolgálój1a. T•u<.latára ébred a munkabérek 
egyenlőtlenségének is. Egy nap ezt mondta nekem: "Am'ikor admi­
nisztratív vezető vagy igazgató voltam a vasutaknál, sohasem marült 
föl bennem a munkabérek különbözőségének problémáJa. De most 
megértem a munkások viselkedését." 

"Az igazságot keresem" c. könyvében beszélt arról, milyen problé­
mákat vet föl a kronométerrel való ellenőrzés. Minden úgy megy végbe, 
mlntha a munkásoknak egy szavuk sem lenne; ér~ik, hogy nem bíznak 
bennük. Még technikai szempontból 'is nem egyszer tévedésre vezet 
ez; a megadott idő néha túl hosszú, máskor túl rövid. 
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Jean-Franr.:ois maga is áldozata lett egy ilyen tévedésnek. Egy na­
pon ellentétbe került egy 1időmérővel, aki képtelen teljesítményidőre 
kötelezte. ö rendesen nem vitatkozott; csendesen alávetette magát a 
műhely fegyelmi követelményeinek. De ez már minden határon túl volt, 
és a kivánalom veszélyessé válhatott ránézve; tehát kereken szembe­
szállt az ·idömérővel. A vita nekihevült, más szakik ·is odagyűlt>ek. Egy­
szerre az időmérő elveszitette hidegvérét, és nem tudván felelni Jean 
Girette érveire, kij•elentette neki, hogy hazudik A körülvevők között 
volt egy szakszervez·eti ki·küldött, a ·kommunista párt tagja. Odafordult 
a munkásokhoz, és egyszerűen azt mondta: ,.Szaktársak, nem szabad 
elfogadnunk, hogy Girette-et hazugnak nevezzék; sztrájkolunk!" Az 
egész műhely azonnal leállította a munkát, és csak akkor kezdte újra, 
amikor az igazgatóság biztositotta őket, hogy ez az ·időmérő nem teszi 
be többet hozzájuk a lábát. 

Sose felejtem el, hogyan tért v;issza aznap Jean Gir·ette kis ger­
land-i lakásunkba. Az eset egészen ki·hozta a sodrából: egyfelől tár­
sainak rokonszenve, másfelől a sztrájik, amelyet ő, az egykori vállalat­
ve~ető akaratán kívül kiváltott. Még azt is kérdezte magától: nem volt-e 
túlságosan kemény az időmérő •iránt. Vajon Krisztus igy cselekedett 
volna? (A •könyvhöz írt előszóban egyi·k munkástársa beszámol arról, 
hogy a kedélyek csillapultával Girette fölkereste az időmérőt, és kezet 
nyújtott neki.) 

Ez az eset mutatja Girette élete végéig tartó belső drámáját: Egy­
felől nemcsak látta, hanem saját bőrén érezte a munkásv.ilágra nagyon 
is gyakran ránehezedő igazságtalanságot; másfelől származása, a 
munkaadók világához való előző hozzátartozása, gazdasági kultúrája 
olyan reakciókat váltott k•i benne, amelye•ket nem igen találun·k meg 
a munkásvilágban. Sohasem csatlakozott val•amelyik szakszervezethez: 
nem tudott, nem is akart. Viszont munkásélete feltételeivel sem lehe­
tett kibékülve. 

El lehet mondaoi, hogy nem csalt a munkában. Sohasem kereste a 
legkisebb kiváltságot sem; s nem egyszer láttam kimerülten hazatérni 
munkanapja végén ... akár a többieket! Utaznia is kellett, amit mindig 
kerékpárral csinált, négyszer napjában egy-egy negyedórát, esetleg 
húsz percet Ráadás ez a többihez. ts mikor télen hideg van, fúj a 
fagyos északkeleti szél, bizony rosszul esik úgy tenni, mint a többiek, 
- dehát ez a munkások élete, és ő mindenestül megosztotta velük. 

Hozzá kell mindehhez tennünk Jean-Franr.:ois barátságát munka­
társaival. Ha val·a·ki úgy dolgozik, mint a többi, ha úgy bánnak vele, 
mint a többi..al, ha úgy szenved, mint a többi, akkor megszületik a szo­
lidaritás. 
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Jean-Francois esetében ez a szelidaritás barátsággá, restvériséggé 
vált. Sohasem viselkedett úgy, mint aki fölötte áll a többi·eknek; társai 
érezték, hogy tiszteli és szereti öket. Megértjük hát a munkásdelegá­
tus felszólalását: "Szaktársak, nem szabad elfogadnunk, hogy Girette­
et hazugnak nevezzék!" 

Ez a barátsá·g elmélyült azzal a néhány kereszténnyel, ak·ik Seguin­
nél dol·goztak. Hárman minden hónapban összejöttek Girette-teL Abban 
a kiváltságban volt részem, hogy mi•nt csoportlelkész részt vehettem 
·ezeken az összejöveteleken. Ismerve Jean-Francois vérmérsékletét és 
eszméit, a legjobban azt a szabad légkört csodáltam, amelyben végbe­
mentek. Mindenki tel1es szabadságg·al kimondta, amit gondolt. Jean­
Francois nem vezetett: egyszerűen részt vett, ugyanazzal a szabad­
sággal. Boldogság fogott el, abban a mértékben, ahogyan megnyilvá­
nult a <hit. A barátság kötelékei Párizsba távozása után is megmarad­
tak. Ami•kor Lyonba jött, meglátogatta régi szaktársait Temetésére ls 
eljöttek Párizsba: az igazi barátság mindvégig hű. 

Többi - nem hivő vagy közönyös - munkatársával szemben Jean­
Francois az maradt, aki volt. Tudták, hogy hivő keresztény, nem csi­
nált belöle titkot. T·udták, hogy Prado-testvér; mosolygós, vtdám, jó 
pajtást t·aláltak benne. Egy napon azt kérdezte tőle valaki: .. Hogy csi­
nálod, hogy még Mtfö regg·el ;js mosolyogsz?" 

Mikor megtudták, hogy elhagyja az üzemet - 1962-ben -, egyes 
társai azt 'indítványozt.ak, hogy rendezzene·k neki "egy •jó kis dáridót"! 
Mások azt f·elelték: neki nem ilyesmi szerez örömet. Végül is gyűjtést 
rendeztek, amelyben a kommunisták éppen úgy részt vettek, mint a 
többiek, és Keresztes Szent János össz·es műveit adták nek·i. 

A gerland-i közösség 

Egy lds házban l•ak'l!unk; a ház egy 1elenleg raktárnak használt egy­
kori műhelly.el volt egybeépitve. A földszinten egy garázs volt, amelyet 
nem vettünk ·igénybe, és a műh·ely 16istállója. Ez az istálló lett a nappa­
link, a konyhánk és az ebédlönk. A garázs és az ·istálló fölött terült el 
a rég·i szénapadlás; ebben rendeztünk be egy hálószobát, egy kis ta­
nulószobát és egy kápolnát. 

Itt élt Jean Girette hét évi·g. Elég nyomorúságos viszonyok között: 
sem folyóvíz, sem W. C. nem volt a házban, csak az udvaron. Sorjában 
főztünk. 4-6 emberből állt a közösségünk: 2-3 pap, 2-3 testvér. 1959-
ben nekem el kellett hagynom a házat, miután XXIII. János véget vetett 
a munkáspapok kisérletének; a testvérek tovább dolgozhattak. 

A közösség élete egészen egyszerű volt: egy munkácsalád élete, 
csak V!tszonylag ·relentős időt szanteltünk az imádságnak és az Evan­
gél·i·um tanulmányozásána•k. Jean-Francois még arra is időt talá·lt, hogy 
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kiegészítse teológ>ié:JJi képzettségét. Az étkezések voltak az alkalom, 
hogy megbeszéljük m~ndennapi életünket és találkozásainkat Mert a 
közösség nem zárkózott magába. Nagyon nyitott volt a városnegyed 
lakói iránt, akik eljártak hozzánk, vagy mi őhozzájuk. 

Jean-Fran~tois itt is értett hozzá, hogy barátokat szerezzen, akár 
magában a közösségben, akár a lakónegyedben. Nem voltunk mindig 
egy véleményen, ez érthető. De barátság fűzött össze bennünket, és 
a szomszédok fö,l'ismerték ezt. Néha egyi.künket vagy másikunkat láto­
gatták meg, néha ·egyszerűen a közösséghez jöttek. Jean-Fran~tois ké­
sőbb ezt írja: "Hiszek a párbeszédben, mély szükségszerűségében és 
hatékonyságában. De egy föltétellel: hogy az elején ősZ!intén belássam: 
sokat tanulhatok a partneremtől, talán többet, mint amennyire én tanít­
hatom őt" (ACADI 315, 479. o.). Nem jelenti ez, hogy egy csapásra elér­
kezik az ember ehhez a magatartáshoz. Jean-Franvois-na·k itt is meg­
volt a tanonoidej<e. Több éven át egy bevándorolt olasz testvérrel, régi 
tocistával lakott együtt. (JOC = Keresztény Munkásifjúsági Mozgalom.) 
Mind a ketten azt mondták nekem, hogy megértik ·egymást, és ·i·gazi 
barátok lettek; de a feszültségek azért nem hiányoztak, sőt néha élén­
ken mutatkoztak! A viták azonban mindig teljes lojalitással és kölcsö­
nös bizalommal folytak. 

Ami a szomszédokat, főleg a közvetlen környezetet .meti, azok is 
a családhoz tartoztak, és gyakran fölkerestek. Még az az örömünk is 
megvolt, hogy régebben igen erőszakos ellentétekre vezető viszályok 
lassan lecsendesedtek. 

Hetenként ·egyszer a közösség összeült, hogy beszélgessen az 
Evangél·~umról, és a hH vi•lá•gánál megvizsgálja a munkána'k, a lakóne­
gyed él·etének vagy az apostolkodásnak egyes tényeit. Minden hónap­
ban egy napot együtt töltöttünk egy kapucinus kolostorban. Ez a külső 
ker·et. Nem hiszem, hogy Jean-Franc;:ois beleegyezett volna, hogy sze­
mélyes l·el~i életéről beszélqenek. Amit mondhatunk, az a következő: 
különbségeink eBenére mély egység·et alkottunk; hiszen ugyanaz volt 
a viszonyunk az Evangéliumhoz és Krisztushoz. 

Persze nem m~nden volt tökéletes. De elmondhatom, hogy igazán 
boldogok voltunk. Ezzel kapcsolatban eszembe jut, mikor Jean-Fran­
c;:ois gyermekei először látogattak Gerland-ba: felszabadul~nak és de­
rűsnek találták apJukat. Szent Pál mondta: a Lélek gyümölcsei: a sze­
retet, a béke és az öröm. 

Oj életszakasz: Aubervil/iers 

1959 ·után nem élt·em már állandóan Gerland-ban, következéskép­
pen ·emlékeim ritkulnak. Jean-Fran~to'is 1962 ... ig maradt ott. 

Időről időre találkeztam vele. Ú'j probléma nehez·edett rá. l::rezte 
ugyanis, hogy egészsége nem engedi meg a 65 év bevárását a nyug-
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díjba vonuláshoz; kénytelen lesz előbb megtennL Amennyire emlék­
szem, 1962 júliusában hagyta abba a munkát Seguinnél. 

De mihez fogjon? Amikor valaki lstennek adja magát, az mindörök­
re szól, és amikor elkötelezte magát a munkásvilág és a ·kiisemmizet­
tek szolgálatára, nem hagyhatja ott őket! Különben már szóltam róla, 
mennyire rányomták a bélyegüket Jean-Francois életére a felelősség­
telj-es hivatalok, amelyeket gyakorolt. Azonfelül hű maradt munkaadó 
barátaihoz •is. Egyesek meglátogatták Gerland-ban, de tapintatában 
szívesebben találkozott velük azon kívül. Végre 1959-től kérték, hogy 
tartson lelkigyakorlatok az ACADI keresztény tagjainak; és tudomá­
somra ~~utott, mennyire értékelték előadásait. 

Másrészt - minthogy magam is iparos családból származom­
ugyanakkor láttam a munkaadók és a kiemeit káderek szükségleteit 
•is, és hogy milyen nehezen találnak megfelelő lelki támogatást. Vagy 
meg.elégszünk azzal, hogy életüktől, felelősségüktől többé-kevésbé 
idegen lelki és erkölcsi buzdításokat intézzünk hozzáJuk, - vagy társa­
dalmi iránymutatást adunk nekik, kétségtelenül igen emelkedett tarta­
lommal, de úgy, hogy nem felel meg a valóságos gazdasági viszonyok­
nak, amelyek közt működnek. Sőt néha szemrehányásokat teszünk ne­
kik, amelyek talán a bűnösség érzését keltik föl bennük, de nem képe­
sek hiteles evangéN•umi életre ösztönözni őket. 

Már most az volt a benyomásom, hogy Jean-Francois-t egyedülálló 
tapasztalat készítette föl "a munkaadók világának evang·el'izálására". 
Ismerte súlyos munkájukat, a vállu·kon nyugvó felelősséget; olyan nyel­
ven tudott beszélni hozzájuk, amelyet megértettek; végül - és min­
denekfölött - rég1i társai nem érezték úgy, hogy megítél·i vagy elítéli 
őket, hanem hogy megértést és szaretetet kapnak tőle. Igy azután 
igényes lehetett velük szemben. 

Jean-Francois tudta, hogy barátai várják; de habozott. Félt, hogy 
nem marad elég hűséges a munkásvilág szolgálatára szóló hivatásá­
hoz. Együtt kerestük, mi az úr akarata. ~s lassan világosság lett. Pá­
rizs vidékére való visszatérésétől kezdve életének két különböző oldala 
volt. Egyfelől Auberviniers plébániáján, amelynek életében osztozott, 
kapcsolatban marad a munkásvMggal, különösen az ACO-n (Action 
Gatholique Ouvriere, a Katol'i·kus Akoió munkástagozata) és a munkás­
papokon keresztül, de egészen közvetlenül is, amennyiben a legmosto­
hább sorsúak szolgálatára szanteli magát, továbbá - ez különösen 
szívén feküdt - részt vesz a felnőttek hitoktatásában. Másfelől minden­
honnan invitálják, igen különféle csoportosulásokba, hogy ossza meg 
a vállalatok felelőseivel tapasztalatának gyümölcsét. Hallgatósága kez­
detben bizalmas k•is kör volt, de 1972 végén, "Az •igazságot keresem" 
c. könyvének megjelenése után kitágult. ~·l·etének utolsó éveiben igazi 
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zarándok lett belőle, mrndig készen arra, hogy Franciaország négy 
sarkában találkozzék a felelösök csoportjaival (vagy a jövendő felelő­
sökkel, mert óhajtotta a fiatalokkal való kapcsolatot), akik meghívták, 
hogy •jöjjön és beszéljen nekik tapasztalatairól, meggyőződéseirőL 
Csak a halál gátolta meg abban, hogy Rómáig menjen, a franciák Szent 
LaJos temploma rektorának kérésére. Arra •is kérték, hogy beszéljen 
a pá~izsi Notre-Dame-ban a vasárnapi konferenciák keretében, de ezt 
kereken visszautasította; az volt a benyomása, hogy így kilépne vállalt 
helyzetébőL "Kicsiny" akart maradni. 

A munkaadók közti apostolsága jól mutatja tanúsá·gtételének sokol­
dalúságát és egyben mély egységét. Leghőbb vágya, hogy továbbadja 
az ;ipar felelőseinek az Evangél·ium világosságát; de saját tapasztala­
tának és az ö életüknek ~igyelembevételével teszi. Nem lép a társadalmi 
program útjára; amit szívósan keres, az a munkaadók világának evan­
gelizálása, magával felelősségük gyakorlásávaL 

Jean Girette drámája 

Jean-Francois jól látta életének egységét. ~rezte, hogy csak abban 
a mértékben ő~izheti meg tekintélyét a munkaadók világában, ameny­
nyire kapcsolatban marad a munkásvilággaL Mindenek ellenére, külö­
nösen utolsó éveiben, k:ikerülhetetlen drámát élt át. Mert ez a dráma 
ugyanúgy összefüggött a mai Franciaország társadalmi helyzetével, 
mint saját személyiségéveL 

Ennek a drámának mintegy három egymást kiegészítő oldala van. 
Először •is a munkásvilággal való viszonya. Jean-Francois egyszerre 

kívánt volna dolgozni ennek evangeloizálásán és valódi, bizodalm&.s pár­
beszédet hozn·i létre köztük és a munkactdók között. De ezen a két 
ponton nem tudott ·igazi haladást elérni. EgyénHeg minden bizonnyal 
sugározni tudta Krisztust; láttuk ezt, amikor beszélgettünk Seguinnél 
dolgozó keresztény barátaival. - Ugyanúgy AuberviiHers-ben •is hirdet­
hette Krisztust a h•itjelölteknek, és abban is megvolt - ha nem is kife­
jezetten - az Evangél•ium hirdetése, amikor a mostoha körülmények 
között élőket segít·ette. De mi·ndezek ellené~e sohasem tudott közvet­
lenül munokálkodni a munkásvilág koHektív evangelizálásán. 

Ugyanígy elérte, hogy találkozásokat szarvezett vállalkozói és szak­
szervezeti fel·elősök között; de ezek a találkozások néhány személyra 
szorítkoztak, olyanokra, akik képesek voltak felülemelkedni saját kör­
nyezetükön, és kölcsönösen meghallgatni egymást úgy, hogy önmaguk 
maradtak. Közösségi ki·hatásuk sohasem volt. 

Ezek a nehézségek mindenekelőtt a társadalmi helyzetből követ­
keztek. Jean Girette maga ·is elismerte, hogy "a munkásvilág a maga 
egészében nem fogadja el a jelenleg•i gazdasági-társadalm~ rendet, sőt 

99 



nagy többségében elveti" (ACADI 315, 407. o.). A munkásvi'lág a szo­
oial·izmus pártján van; a munkaadók el·utasltják ezt. Az el•lentét mind­
két oldalról tökéletesnek tűnik. Magából ebből a tényből következik, 
hogy az .igazi párbeszéd lehetetlennek látszik. 

Tegyük hozzá ehhez az alapvető nehézség'tlez a mási'kat, a sze­
mélyiségéből eredőt. ~lettapaszta:latából és helyzetelemzéséből kHn­
dulva arra a bizonyosságra jutott, hogy a szooializmus behozatala 
súlyosbítaná magának a munkásosztálynak a függését, és csökkentené 
anyag:i forrása•it. Lel·ki•ismeretben úgy érezte, hogy nem engedhet elvei­
ből. Lehet nem egyetérten·i ál·lásfoglalásána·k feltétlenségével, de lehe­
tetlen nem csodálnunk magatartásának lojal'itását és indítékainak érté­
két. 

Azonban - bár Jean G·irette re1ormátor vo1t, nem pedig forradalmár 
- az az átalakulás, amit a munkaadóktól kívánt, sok~al messzebbre 
ment, mint a rendesen ajánlott reformok. PoHtikai pártállásukon túl 
valód•i evangéliumi megtérést követelt tőlük, ami rettenetes következ­
ményeket hozott magával. Valóban gyö·keres megváltozást ajánlott ne­
kik. Elég emlé~eznünk .. Az igazságot keresem" fej•ezeteire. Ebben a 
másodi·k művében is megtaláljuk - új hangsúlyokkal - ugyanazokat 
a gondokat. 

Ime itt állunk Jean G'irette drámáijának második oldala előtt. Mint­
hogy osztozott a munkások életében, megértette a köztük végbemenő 
kulturál•i·s változás kiterjedését és követelményeit, s érezt·e, milyen sür­
gető követ·elmény mélyr·eható módosítások bevezetése m~nden vona­
lon. Egyik oldalon beleütközött a munkásoknak a szooiaHzmus felé haj­
lásába, másikon a munkaadók fogyatékos bátorságába és elhatározó­
képességébe. Bensőleg széttépte ez, és néha kísértést érzett a csüg­
gedésre. 

Drámájának harmadik oldalát a püspökökkel való viszonyában élte 
meg. Megdöbbentette, hogy nem ítélték el erősebben az osztályharcot, 
amely számára szükségképpen gyűlö·letet jelentett, és így ellenkezett 
az EvangéHum szeNeméveL Másf.elől az volt a benyomása, hogy az Egy­
ház kicsit cserben hagyta a munkaadókat; mélyen átérezte számos ke­
resztény munkaadó szenvedését, akik a papság megnemértésa áldo­
zatainak érezték magukat. 

Béke és öröm 

Hogyan lehet, hogy egy ilyen dráma átélésének ke·llős közepén 
ilyen békét és örömet élvezhetett? Hogyan tudott mindvégig Mséges 
maradni? 

Mert ez tény: Jean-Frane<ois békében és örömben élt; és mindvégig 
hűséges maradt a munkásokhoz, a mun•kaadókihoz és az Egyházhoz. 
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úgy gondolom, az egyetlen valamirevaló magyarázalot szeretőké­
pességében taláJj,uk. Mert ez a látszólag hideg és tartózkodó ember a 
szeretet gazdag adományával rendelkez.ett. Sőt abban a mértékben, 
amennyire a h'itben Jézus Krisztusnak és Atyjának végtelen szereretébe 
kapcsolódott, ösztönzést érzett, hogy még jobban s~eressen. 

Bizonyára szenvedett a munkásvHág szecialista irányvonalától és 
a munkaadók ·iránti keménységétől; de sz·erette társait, együtt szenve­
dett velük és megértette öket. Mindvégig egy akart lenni közülük. 

Ugyanúgy szenveclett a munkaadók közti apostolságának látszólag 
csekély eredményétől; de tapasztalatból tudta, milyen nehéz változ­
tatn i ezen. Tudta azt 'tS, hogy akit elborítanak a nehéz ügyek, az ide­
genkedlrk úi' kockázatoktóL Aztán meg megtanulta az Evangéliumból, 
hogy más vet és más arat. Végül pedig látta, hogy legalábbis egyesek­
ben már tgazi átalakulás megy végbe. 

Az E·gyház, jlelesül pedig a püspökök ·irányában akkora volt a hite, 
hogy birálatait a bizalom és a felszólítás jelének szánta; sosem elítélést 
vagy elutasítást jelentettek. 

Mikor va~ak·i szeret, mincftg í•obbaknak akarja azokat, akiket szeret. 
A J·ean-Franc;:ois-tól átélt dráma m~ndenestül a mai helyzet szüleménye, 
és ugyanakkor felhívás mindenk~nek. A munkásoktól azt kéri: lépjenek 
ök ~ a szeretet útjára, mert az igazságért vívott harc csak akkor tel}e­
sen értékes és hatékony, ha szeretetben történik. A munkaadóktól: ve­
gyék jobban tudomásul fel·elősségüket, és hagyják magukat átalakítan·i 
az Evangéliumtól az i·gazi testvériség értelmében, olyan tekintély irá­
nyába, amely nem uralkodás akar már lenni, hanem szolgálat. Minden 
apostoltól és a püspököktől azt kívá~}a: sohase gátol,ják az evangelizá­
lást bármiféle pol'itikai áJ:Jásfoglalással, úgyhogy minden embercsoport 
érezze a tiszteletet meggyőződése iránt, és így ösztönzést kapjon a 
megtérésre. 

Hogy személyesen mit köszönhetek Jean-Franc;:ois-nak, azt nem is 
tudnám megmondani. Vannak a barátságnak formái, amelyek tisztelet­
ben tartják ·különbözőségünket, és állandó serkentő hatással vannak 
ránk. O tette lehetövé számomra, hogy tel}esen a munkásvHág evange­
lizálására szenteljem magamat, anélkül, hogy hagyta volna elfelejte­
nem a vállal•atvezetők világát. Fölfedeztette velem, mit tud végbevinni 
egy emberben Krisztus, mélységesen kiforgatva önmagából, és mégis 
személyiségének te~jes tiszteletben tartásávaL 

Az Atyához va/6 átmenet órája 

1975•ben Jean-Franc;:ois megértette, hogy nem l·ehet továbbra is egy­
szerre szelgálatára Aubervi'IHers-nek és munkaadók világának. Sokat 
sürgettem, hogy ne hagyja el vezető állású barátait, hiszen éreztem, 
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milyen jelentős köztük a missziója. De Jean-Franr;ois ragaszkodott 
hozzá, hogy megőrizze beilleszkedését a "szegények" közé; enélkül 
nem érzett magában erőt, hogy a munkaadóknak hirdesse az Evan­
géliumot. 

Igy a "szegények kis nővérei" fogadták be. A könyvelésben és a 
portán segrtett nekik. Kapcsolatot tarthatott az ottani öregekkel, és -
abban a mértékben, ahogyan ereje megengedte - tovább dolgozott a 
munkaadók közti küldetésében. 

De volt egy aggoda'lma: úgy találta, hogy a kis nővérek túlságosan 
Jól gondoskodnak róla, és félt, hogy nem elég hűséges a szegénység­
hez. Közölte ezt velem, amikor látogatóba mentem hozzá az avenue 
de Breteuilre. De akkor már csak néhány hónapja volt hátra. A szó 
szoros értelmében elhasználódott a munkában; hűsége és energiája 
még engedte volna, hogy kitartson, de nem tudott már ellenáHni a be­
tegségnek és következményeinek. 

Utoljára a kórházban találkeztam vele, néhány nappal halála előtt. 
ó, nem félt a haláltól! Még mindig mosolygott. Utolsó beszélgetésünk 
igen rövid ideig tartott, mert már nagyon fáradt volt; igazából csak egy 
"viszontlátásra" volt ez. Mindvéglg jó és hű szolga maradt! 

Sántha Máté 

MEDITS NANDOR, ISTEN i!PITOMESTERE 

Ha a Farkasréti temetőben a főúttól balra felmenő úton elmegyünk 
az első köröndig, a volt pesti polgármester, Buzát fekete Jézus-szobor 
síremléke mögött az ötödik sorban van a lazarista szarzetesek sírhelye. 
Középen az első nyugvóhelyen pihen P. Med<its Nándor teste. De a 
szíve nem. Az - kívánsága szarint - halála után is azok között maradt, 
akik életében legközelebb álltak hozzá: a vincés nővéreknéL 1915. jún. 
20-án, vasárnap, ereklyetartóba téve helyezték el ünnepélyesen a köz­
ponti ház (Ménesi út 27) kápolnájának szentélyébe, közel az oltárhoz. 

Nevére akkor figyeltem föl, ami,kor Arnold Janssennak, az Isteni Ige 
Társasága (verbiták, SVD) alapítójának boldoggá avatásával kapcsolat­
ban rendtársa, Fritz Bornemann hatalmas életrajzi köteteit lapozgat­
tam. (A. J., der Gründer des Steyler Missionswerkes. Steyl 1969, 532 o. 
- Erinnerungen an A. J. uo. 19742, 490 o.- Minthogy összefoglalásom­
ban meglehetősen töretlen úton járok, szükségesnek láttam a szokott­
·nál pontosabb forrásjelölést.) Ezekben az alaprtás története során 
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egyre-másra előfordul Medits. Bornemann egy külön füzetben is össze­
foglalta életét (Ferdinand Medits und Magdalene Leitner in der Ge­
schichte des Steyl·er Missionswerkes. Romae 1968. 140 o. Verbum Sup­
plementum 4.) Nyomtatásban mindeddig ez az egyetlen, szarencsére 
rigen alapos munka róla. Bőven f.el·has:mál]a az alapítóhoz és társaihoz 
írt leveleit a római levéltárbóL Cél•ja azonbarn elsősorban nem Medits 
jell·emzése, hanem a verbitákkal való kapcsolatainak ismertetése és ér­
té~elése. - A gráci lazarista tartományi ház archívumában sikerült meg­
találni hét oldalas, igen magvas él·etrajzát, nyilván ugyanazt, amelyet 
Bornemann ·is említ mint Karl Spiegi lazarista munkáját 1939-böl, va­
lamint német nyelvű végakaratát 1912-ből. - Harmadik főforrásom a 
Vlincés nővérek "Központi Lap" c. kiiadványának 1915-ös ll. évfolyama 
volt, ahol több cikk szól róla; ezek közül k:i·emelkedik búcsúztatása, a 
"Consummatum est!" és "B. e. Medrits főtisztelendő atyánk napirendje." 
- Közben meglepve jöttem rá, hogy ugyancsak nagy szerepe volt egy 
másik rend, a kalazantirn·usok alapltása körül is (vö. P. Johann Dec. 
Bruckner: P. Anton Maria Schwartz. Wien 1935). Végül rendtársának, 
P. Ruzsik Vilmos franciaországi magyar főleikésznek római ~evéltáruk­
ban si~erült még felk:utatnia néhány rendfőnökéhez szóló levelét, ame­
lyek közvetlen hangj-ukkal, gazdag adataikkal és lélekfeltárásukkal kü­
lönösen fontosak. 

K1 volt hát ez az ember, akiről boldog Janssen Arnold így Ir: "Jám­
bor, szent ember, amiJyet ritkán találni. Magyar ember"? Akit a kala­
zantinusok "nagyapó"--oak becéztek? Akiről életrajza Igy beszél: gyak­
ran látJuk szentek ábrázolásain, hogy kezükben tartják a templomot, 
amit épltettek, Medits kezébe azonban öt-hat templomot kellen·e rak­
ni? Ak!i a nővéreknek halála előtt ezt mondta: "Kaphatnak okosabb 
'igazgatót és atyát, mi.nt én, olyat is, akinek hosszabb a lába (Medits 
kistermetű volt), de aki nálam j'obban szereti önöket, olyat nem fognak 
kapni"? Akiinek kedves mondásai voltak: "Amint lsten akarja." "Áldott 
legyen az ő szent neve"? 

+ 
Medtts (más lrásmóddal Medics) Nándor (Ferdinánd) 1841. aug. 2-án 

született Sopronban, jómódú, mélyen vallásos soproni polgárcsalád­
ból. Rárkövetkező nap keresztelték. Apja Ferenc, édesanyja Mahr Anna 
volt. Házasságukból a legidősebb f.jú után még hat gyermek szárma­
zott: három fiú, három l·eány. Nán.dorra nem áll a mondás, hogy "senki 
sem próféta a maga hazájában": két nővére később belépett az .igaz­
gatósága a~att álló magyar vincés rendtartományba, a harmad1k pedig, 
ak·i féf1jthez ment, "négy lányát ajándékozta Szent Vincének", mint Me­
dits végakaratában olvassuk; kéri elölJáróit, ne feled~ezzenek meg tá­
mogatásáról. - Az apa szőlősgazda volt, s úgy gondolta, legidősebb 
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gyermeke veszi át tőle a szőlőt. Szülővárosában elvégeztette vele az 
elemit és a bencésekné·! a g·imnáziumot, s ezzel befejezettnek tekin­
tette neveltetését. Nem így bencés tanárai, akik sehogysem akarták 
elveszíteni a jó képességű ~iút - az értesítők szerint ötödik osztályban 
még jutalomban is részesült -, s minden rábeszélő képességüket latba 
vetették: bűn lenne elásni egy ilyen talentumot, véka alá tenni egy 
'Ilyen mécsest ... A szülők végül •is beleegyeztek, hogy Nándor 1859. 
szept. 8-án belépjen a bencés noviciátusba, és a papsá·gra készüljön. 
Az élénk eszű gyerek különben még nem is tudott beszélni, ami•kor az 
volt a legnagyobb öröme, ha egy papírdarabkát vehetett a kezébe, azt 
úgy nézegette, mintha olvasna, és közben gagyogott. S amikor nagyob­
bacska lett, a l·egjobban ő tudta elmondani otthon a vasárnapi prédi­
káció tartalmát Ezért édesapja gyakran mondogatta neki: .. No, te még 
pap leszel." ~s bár ezt nem gondolta komolyabban, mint az Arany Já­
nos Családi kör-ében szereplő apa, a jó lsten szaván fogta. A bencé­
seknél Nándor a "Mátyás testvér" nevet kapta. Rendje filozófiai-teo­
lóg•iai tanulmányokra Pestre küldte, ahol négy szemesztert hallgatott 
a teológ.iai karon. 

Egyre világosabbá vált azonban előtte, hogy nem ez a hivatása. 
Nem volt kedve iskolában működrn. A vel•eszületett egyszerű jámbor­
ság és gyakorlati hajlama a mindennapi lelkipásztori munka felé irányí­
totta. Egy misszió alkalmával Grácban ismerkedett meg Páli Szent 
Vinoe szerzeteseivel, a lazaristákkaL Az irgalmas sz,er.etetnek ez az 
óriása, a keresztény szeretetmüvek védőszentje két évszázaddal előbb 
alaprtotta meg férfi és női rendjét, hogy az egyszerű nép testi-lelki 
•igényeivel törődjenek. Abban az időben Magyarországon még nem 
volt településük. ~rd·ekes, hogy (Szinnyei írói lexikona srel"int) Medits 
1863. szept. 8-án letette a bencéseknél ünnepélyes fogadalmát, de már 
az év deoemberében ellgedélyt kap Rómából, hogy átléphassen a la­
zaristákhoz. Annyi bizonyos, hogy 1864. dec. 14-én vették tet Grácban. 
Innen Párizsba küldték, az anyaházba, ahol majdnem egy évig maradt. 
Itt a forrásnál szívta magába Szent Viince eredet·i szellemét; a rendala­
pító iránti gyengéd szeretet egész életében egyik fő •jellemvonása. Min­
d'i-g boldog volt, ha Párizsba mehetett és imádkozhatott erek!lyéi előtt. 
Itteni tartózkodása alatt szépen megtanult franciául is, amint rendfőnö­
kének írt leveleiből láthatjuk. 

Az 1865/66-os iskolaévben folytatta tanulmányait a gráoi egyetemen. 
1866. júl. 22-én a gráci székesegyházban pappá szentelték. A következő 
nap, 23-án, hétfőn mondta újmiséjét a vincés nővérek ottarn tartományi 
házában. Júl. 31-én OiHi lazarista missziós házába kuldték egy kis pi­
henőre a sok tanulás után; két hónap múlva, szept. 22-én pedig Bécs­
be, hogy ott az egyetemen elvégezze a teológia negyedik évét. Lakása 
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a rendnek a Kaiserstrasse 7 alatti házában volt, de napközben szabad 
idejében az egyetem közelében eme·l·kedő domonkos kolostor vendég­
szeratetét élvezte; itt is ebédelt. December 15-én letette DerJer elöljáró 
előtt a fogad·almat. 1867-ben befejezte teológiai tanulmányait. Ettől 

kezdve csaknem félszázadig dol·gozhatott abban a másfajta "szőlő­

ben", az úr szőlőjében: 31 éVig Bécsben, 17 évig Magyarországon. 

"Prédikált és gyóntatott saját missziós templomában, népmissziókra 
járt, lel<l~igyakorlatokat adott, és látogatta gyóntatói minőségben az ir­
galmas nővérek (vincések) rábízott házait" - foglalja össze tömören 
az életrajzíró bécsi működését. A rövid mondat mögött évtizedek fá­
radságos és fárad·hatatlan munkája rej•hi•k. 

Legkedvesebb foglalkozása a gyóntatás és lelkivezetés volt. Gyó­
nógyermekei közül sokan élete végéig levelezésban maradtak vele. 
Kérésükre még ut.olsó. éveiben is többsz5r felutazott Bécsbe, hogy vi­
gasztalja, támogassa őket, alka~lmat adjon a személyes megbeszélésre. 
Halála után számos részvétnyi·latkozat futott be Bécsből Budapestre, 
sőt néhányan még a temetésére lis elmentek. Igazi karizmatikus gyón­
tató lehetett. A Szentatyától kérte és megkapta az engedélyt, hogy uta­
zásain mindenkit, mtndenütt meggyóntathasson. Jell·emző, hogy első 
ldadványa is a gyónással kapcsolatos: 1864-ben, tehát abban az esz­
tendőben, ami·kor belépett a lazal"istákhoz, J<linyomatta Vég·ezzünk-e 
s hogyan általános gyónást? c. könyvecs'kéjét. Alcíme: "útmutatás 
gyóntatók és gyónók számára." B. Leonardo Porro-Maurizio nyomán 
fordította németbőL Amikor pedig 1898-ban elhelyezték Bécsből, egy 
imakönyvvel ajándékozta meg híveit, "hogy megédesítse hosszú éve­
ken át volt lelkivezetőj•üktől az elválás fájde~mát, és még a távolból ·is 
szóljon hozzájuk" (Spi•egl). A kiadvány címe: "Nimm und Lioes." De már 
jóval előbb, 1886-•ban megjelent, éspedig a verbiták steyli nyomdájá­
ban. Bornemann alapos kutatásali azt bizonyítják, hogy Johannes Jans­
sen (az alapító Arnold testvére és társa) és Medits ·közös munká1a volt. 
Maga Med'its azt írja 1899. máj. 11-én Arnold Janssennak, hogy "a könyv 
igaZ'i szerzője Johannes; én csupán a gondolatokat adtam hozzá, ő 
rendezett, válogatott k·i és írt össze mindent." A könyvecs·ke a kezdeti 
192 old•alról a máscx:ti·k kiadásban új részel< hozzátételével 533 o·ldalra 
bővült. 1912-ig hat kiadást ért, atJTJii sikerét bizonyít·}a. Medits neve csak 
a harmadik, 1898-as kiadásban tűnik fel a címlapon. 

Itt ·kell fölvetni egy érdekes megoldatlan kérdést, amiről edd~g csak 
rendfőnökének írt level~ből van tudomásunk. 1886-tórl ·ke~dve többször 
fölmerűl egy "elmélkedési könyv" terve rend•i hasroálatra. Sokat foglal­
kozi'k vel·e, sok anyagot gyűjt hozzá. Két tervet is készít: egy(J·ket a lelki­
élet három szakasza (tisztu4ás, megvilágosodás, egyesülés) szerint, a 
máS'i·kat Jézus élete és tanítása alapján, és egy (valószínűleg 87-ből 
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származó?) l·evélben be is küldi öket választásra a rendfőnöknek. úgy 
látszi,k, az ·egyházi év sorrendjében akarta csoportosítani anyagát. 1890-
ben még mindtg szó van a könyvről. Sőt már kiadásáról •is többekkel 
tárgyalt. Szépen, ~gen mai gondolatokkal okolja meg fontosságát: "Min­
dig a kezdeti szell•em virágaztatta fel a szarzeteket és minden társula­
tot, - és éppen egy a mi klis Társaság•unknak megfelelő elmélkedési 
könyv lenne a kiapadhatatlan forrás, amelyből minden kedves rend­
testvérünk az ·eredeti szellemet merítené." (1877. máj. 23-án rendfőn ö­
kének.) Nem tudni, mi történt azután, hogy a terv meghiúsult. Mert ez 
a könyv nyilvánvalóan nem azonos az ;mént említett •imakönyvvel. 

1886. febr. 1D-én ír1ja egy népmisszrióból (a továbbiakban ahol a le­
vél cfmz·ettjét nem jelezzük, ott mindenütt Arnold Janssenról van szó): 
"Mielőtt még a templomba mennénk, az emberek már itt vannak; 2-3, 
sőt 5 órányi távolságból jönnek, csak hogy jó általános gyónást végez­
hessenek, és rendbe hozzák lel-ldismeretüket Gyóntatószék·eink való­
ságos ostrom ·alatt állnak. Ha az emberek látják, hogy aznap már al·igha 
~erülook sorra, előfordul, hogy valaki hangosan kiabálni kezd, nem 
szégyellve magát a körülállók előtt: ,T,isztelendő Atya, kérem, vegyen 
engem ·előre; 8-10 éve nem gyóntam már; ekkora bűnöst még életé­
ben nem talált'." 

Gyóntatói működésének egyi·k legj,elentősebb mozzanata P. Anton 
Ma~ia Schwartznak, a ka•lazantinusok alapítójának lelki irányitása. 
Schwartz egyszer diákkorában, szokása sze~i·nt, szombat délután gyón­
ni ment a bécs-wahringi vincés nővérek kápolnájába. Viszontagságos 
fiatalságának egyik különösen keserves szakaszát élte ekkor. A gyón­
tatószékben egy ismeretlen papot talált. úgy Játszik, valami különösen 
szívhez szólót hallhatott tőle, mert a teloldozás után kiszaladt a száján 
a kérés: "Jöhetek máskor ·is?" "Igen -felelte Medits, mert ő ült ott -, 
de akkor a Kaiser-strasséra kell jönnöd a lazari·stákhoz, mert én ·itt ma 
csak kisegftek!" Ettől kezdve a fiú hétről hétre, kán·ikulában, esőben 
vagy hóban egyaránt vég~ggyalogolta a hosszú utat Hemalsból - ahol 
lakott - be a Westbahnhof mellé, a lazaristákhoz. (Schwartz édesanyja 
egyébként pozsonyi, tehát magyarorszá·g•i származású volt.) Hamarosan 
belépett a piaristákhoz. lstennek nem ez volt a terve vele, de Kalazanci 
Szent Józsefnek élete végéig nagy tisztelője maradt, s rendjét is róla 
nevezték el. Mint megyéspapot szentelték föl, de tüdőbaja miatt olyan 
aggasztó ál'lapotban volt, hogy spirituál:isa ezz:ei ·utasította el újmisés 
szentképek nyomatására vonatkozó kérését: "Ki tud'~a. él-e még addig; 
jó lesz szentkép nélkül ·is!" A jószívú Medits azonban beavatkozott, s 
ő szervezte meg az egész prlmfciát vezetettie részére ·gyónógyermekei­
nél, a kórháZ!i kápolna vincés nővéreinél, 1875. júl. 26-án. ö maga azon­
ban nem szerepelt. Amikor Schwartz négy évig vidéken káplánkodott, 
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állandóan levelezett lelkiatyjávaL 1879-töl•ismét Bécsben működött, és 
1886-ban megalapította a "Congregatio Piorum Operarium"-ot a mun­
kásfiatalok gondozására. Erre teszik a tagok a negyedik fogadalmat. 
Egymás ·után szervezte a tanoncotthonokat Medits állandóan mellette 
állt jó gyakorlati érzékével, tapasztalatával, tanácsaival. Lelk·i·gyakor­
latot ·is adott neki és első három társának. Az ö tanácsára vett egy kis 
otthont a beteg és öreg munkatársak számára, a terv azonban késöbb 
meghiúsult. P. Medits és P. Janssen segítségük elismeréséül az új 
rend tisztel·etbel:i oblátusai (amolyan kültagjai) lettek. De ennél többet 
mond, hogy a rendben - m~nt már említettük - "nagyapóna•k" emle­
getik. 

Ilyen évtizedes lelkivezetöi kapcsolatok nem voltak ritkák Medits 
működésében. Rendfőnökének írja egyszer, hogy Bécsben nem képes 
nyugodtan dolgozni, annyian kérik segítségét; ha valamit meg kell csi­
nálnia, mindig el kell menekülnie onnét valahová. 

Szent Vince rendj•e ·igazi missZ'iós rend, elsősorban abban az érte­
l·emben, hogy tagjai az egyszerű emberek, elhanyagolt társadalmi osz­
tályok közt terjieszti·k a hitet, az igazi vallásosságot. Medits szenve­
déllyel művelte népmisszionáriusi hivatását. Már a 80-as években egész 
télen át 'já11ja az országot, sőt a szomszédos Magyarországot is. "Okt. 
2Q-ától májusig 24 missz,iót vállaltunk, ebből rám egyedül 14 esik" (1885. 
szept. 18). "Ezen a télen 15 mlssziót kell tahanom" (1888. szept. 1). 
"Október közepétöl máJus végéig majdnem mindig Magyarországon 
leszek mi•sszión" (1892. jül. 29.). "A legutóbbi misszió záróbeszédén 
több mint 5000-en voltak" (1887. márc. 12.). "Kálvinisták is jönnek a 
prédikáoióinkra, feszült f~yelemmel hallgatják, megragadja öket, együtt 
•imádkoznak az egész közösséggel" (1886. febr. 10.). 1887. máj. 5-én 
arról ír Magyarországról rendfönökének, hogy "szinte csodás áldás" 
kíséri ottani munkájukat; mtnden plébán'ia csak a lazaristAkat hívja 
missziómi. Eddig 28 kérést kaptak, de m~vel kevés a magyarul tudó 
lazarista, nem képesek mfnden igényt kielégíteni. - Máskor ismét arról 
fr neki, hogy "mind·ig márhetetlen sok munkánk van itt Magyarorszá­
gon; reggeltől kezdve a gyóntatószékben ülünk." Ebben a missziójá­
ban 1700 gyónást hallgatott meg társával egyiitt 

Papi lelkigyakorlatok vezetésére is gyakran meghívták; pl. St. Pöl­
tenbe (1890. márc. 17-'i levele Janssennak). Egy rendfőnökének írt -
sajnos k·ivételesen keltezetlen - levélben arról számol be, hogy már 
negyedszer kell lelkigyakorlatot adn1ia a györi püspökne·k, a kanonokok­
nak, teológiai tanároknak és a papságnak, latin nyelven. Ehhez külön­
leges áldását kéri. Ugyancsak lelkigyakorlataztatta a salzburg·i Szent 
Péter bencés apátságot. 1874-ben az apát más lazaristákkal együtt 
meghívta, hogy a város szélén egy dombon emelkedő, csodálatos ki-
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látással rendelkező kegyhelyen, Mari·a Piain-ban tartson népmissziót. 
Ez ~l kalommal ismerkedett össze a "salz:burgi ·ir·galmas nővérekkel", 
aldk betegeket és szegényeket gondoztak, de világi papok irányítása 
alatt; a lazaristákkal nem volt kapcsolatuk. Eder apát, akii közben salz­
burgi érsek l•ett, két ízben •is (1878 és 79) megbízta Meditset, hogy ad­
jon lelki·gya·korlat ezeknek a nővéreknek. Medits szeretetreméltóan el­
magyarázta ne~·k, hogy ök fgy csak "mostohagyermekei" Szent Vincé­
nek, a csatla:koz.niok kellene a párizsi anyaházhoz. Rendje iránti lelkes 
szaretetétől átfűtött szavai nem maradtak hatástalanok. 1882-ben meg­
történt a csatlakozás, Med~its és a rend nagy örömére. 

Fiiatal pap korában nagy vesz.ed·el•em fenyegette 'igehirdetői pálya­
futását: a sok préd:i·kálás következtében te~jesen elvesztette a hangját. 
Az orvosok ·gyógyíthatatlannak nyilvánították. Mint nagy Mária-tisztelő 
ekkor eng·edélyt kért elöljáróitól, hogy Loretóba zarándokol-hasson. A 
kegyhelyen visszakapta hangját. Képzel,hető boldogsága és hálája. 

Egészsége sohasem volt különösebben jó; de nem egyszer meg­
történt, hogy betegen utazott el a m~ssZJióra, és egészségesen tért haza. 
Magaismerte be, hogy egy alkalommal 39 fokos lázzal prédikált. 

Elemében volt, ha missziózás közben olyan plébánossal találkozott, 
aki templomot akart építeni, vagy a meglevőt felújftani. Szívesen adott 
szakszerű tanácsokat, nem 11itkán a tervet is megraljzolta. Ugyancsak 
volt tapasztalata ebben, h•iszen az ö munkálkodása nyomán épült ezek­
ben az években Wien-Wahr·ingben a St. Severin templom a missziós­
házzal (ezt Spi•egl nem emHti életrajzában, d•e tgen ő maga vég-akaratá­
ban), az ered·etileg leányotthonnak szánt "apostol·iskola" t·emplomával 
együtt Hetzendorfban, továbbá a Szent Antal-templom és men·hely a 
Pouthongasséban. Ezt követi majd, a nagyszabású építkezés Magyar­
országon. Az épftész•et nagyon érdekelte, nem művészti, hanem gyakor-
1ati oldaláról. Lerajzoltatta magána·k templomok tervét, és ha külföldön 
járt, ott 'is tanulmányozta a templomokat. 

Gyakorlati érzéke és ügyessége páratlan. ~pítk·ezéseire nekii kellett 
a fedeZietet ·előteremteni·e. Hetzendorfban egyl·etet alapított ebből a cél­
ból, de még így is azt írta, hogy "a feje búbjáig süllyedt az adósságba." 
1912•ben kelt végakaratában viszont már öntudattal á'l'lf~ja, hogy min­
den építkiezési adósságot utolsó fillér1i•g ~isszafizetett. Mi·helyt megtudja, 
hogy Steylben a verbitáknak fölös stipendiumai•k vannak, azonnal kér 
átutalást. Minden el,ismervényhez és köszönethez újabb kérést csatol. 
Igen :jól gazdálkodik a beszerzés·eknél is, pl. amikor olvasókat, szent­
képeket vesz vagy nyomtatványokat rendel. Arajánl·atokat kér, össze­
veti öket, és úgy dönt. Amikor Janssen Arnol·d meg ·akarj•a építeni temp­
lomukat St. Gabri·elben, Medits azt írja neki: "Bár nem tudok 200 OOO 
guldent adn1i, de egy tanácsot igen, ami ugyanennyit, talán még többet 
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1s fog homt" Készittesse el a leendő templom képét, szép díszes pa­
pl ron, a hátlapon kérelemmel az épftkezés támogatására, és azzal az 
tgérettel, hogy az öt guldenen felül ada1kozókat belefog·lalják a jótevö­
kért mondott szentmisékbe. (1889. nov. 28.) 

Mégsem szabad Meditset mindezek után valami nyughatatlan "örök­
mozgónak", kifelé fordult léleknek képzelnünk. Három i(·eve·léböl is tud­
juk (1886/87 között), hogy 2-3 misszió végigprédikálása után mindig 
visszatért Bécsbe egy-két napra, vagy ha !·ehetett, egy hétre is. Ma­
gány után vágyódott, hogy megnyugodjék Istenben. Sőt ezt frja: "Nyíl­
tan bevallom, hogy a legszfvesebben valami remeteségbe húzódnék 
Vissza, hogy ott az ember·ektől távol egyedül az úristennek swlgáljak" 
(1887. márc. 18; 1889. júl. 15.). Évi l·el~igyakorlata így üdülést i·elentett 
számára. "Jövő vasárnap este megkezdem l·el·~i·gyakorl·atomat. Ezek 
mindfg az év legfontosabb napj•ai. Kérem, 'imádkozzék értem sokat eb­
ben a tlz napban" - írja Janssennak (1887. jún. 30; 1889. júl. 15.). 

Rendje nagy megbecsülésben részesítette. A párizsi anyaházban 
tartott általános rendi gyűlésekre hatévenként ma}dnem mindig öt küld­
ték ki tartományi Mpviselönek. Egy i'lyen alkaloml'lak köszön1j•ük még 
1890-böl ·egy nagyszerű levelét a rendfőnökhöz (aug. 26-áró,l). Először 
kiifejezést ad gyermek1i örömének, hogy az általános gyűlés meghosz­
szabbftotta atyjuk elöl~~áróságát. (Fiat rendfőnök 1878-1914-;ig kormá­
nyozta a lazaristákat.) Majd beszámol a Wiener NeudoM börtönében 
tartott nagy missz,ióról, amely aug. 24-én ért véget. Itt raboskodnak a 
"rossz él·etű l•eányok és asszonyok" ·is. A missZ'ió csodálatosan sikerült, 
sírva bánták bűnei'ket. Azután elvégezte saját lelkigyakorlatát is; eköz­
ben fől·eg két ·gondolat foglalkoztatta. Az egyi·k: megújítja azt a kérését, 
hogy életét felajánlhassa rendfőnökéért, az ö hosszú és áldásos mű­
ködéséért. Igaz, Párizsban lét·ekor azt fel·elt!e erre, hogy még sok jót 
~ell cselekednie Auszt~iában. De - bizonygatja hévvel - tehetne-e na­
·gyobb jót és nagyobb szolgálatot szeretett rendjének, mint egy Hyen 
felajánlással? Hiszen az egyetemes jó fontosabb a részl•egesnél. Mind­
járt pontos dátumot 'is javasol a felajánlás megtételére. (A válasz nyil­
ván ez alkalommal is tagadó volt.) A másik, ami nyugtalanítaná halála 
óráján: a kínai misszióba való ajánlkozása. Annak idején - frj•a pa­
naszosan - elöljárói azzal utasították el, hogy még túlságosan fiatal 
ehhez, várnia kelL Késöbb azt mondták: előbb .fizesse meg a bécsi 
épftkezésekkel szerzett adósságokat. Mikor pedig ez ·is megtörtént, 
és újból ajánl.kozott, ezt a vá·laszt kapta: "Már túlságosan koros." "Igaz, 
most 49 éves vagyok, de egészségem még nagyon jó, és emlékezetem 
·is igen hű." Fogadalmaiban megigérte, hogy se nem kér kifej-ezetten, 
se vissza nem utasít semmiféle küldetést. De már többször jelezte, 
hogy rendel~ezésre áll, - "és rendel·kezésére fogok ál·lni akkor ~s. ha 
a jó lsten nyolcvan évet ad nekem." 
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Bécsi tartózkodásának egyik legjelentősebb mozzanata az Isteni 
Ige Társaságával és alapftójával, Arnold Janssennel való kapcsolata. 
(Vö. ehhez Bornemann idézett művének 2. fe}ezetét.) Medits 35 éves 
korában hallott először a Steylben épült missZ:iós házról. Lelkesen 
fogadta a ·hírt, és szakása szerint azonnal cselekedett •is: 1878-ban egy 
diákot küldött oda, röviddel utána egy tehetséges teoló9iai hallgatót 
Janssen rektor az ezzel kapcsolatos levelezés során mallékesen meg­
kérdezte, mit tart egy Bécsben létesítendő missziós házról. Medits 
azonnal felkarolta az ötletet. Másfél év alatt több alkalmasnak látszó 
telket ajánlott Bécsben és környékén. Janssen már-már Bécsbe uta­
zott, de a vállalkozás egyidőre meghiúsult. Csak 1883-ban került sor 
útjára és Igy személyes megismerkedésükre. Testvérének így Ir: "Itt a 
kolostorban van P. Med'its. Jámbor, szent ember, amilyet ritkán találni. 
Magyar, és sok missziót tart ott (ti. Magyarországon). Csaknem állan­
dóan i•génybe van véve" (1883. máj. 4.). 

Ezzel a tavaszi találkozással egyedülálló viszony kezdőellik meg a 
két papi ember között. A St. Gabriel missziós ház létrehozása idején 
Janssen hat év alatt kilencszer járt Ausztriában, és rendszeresen a Ja­
zaristáknál szállt meg. Medits többféle ügyben segítségére 'is volt az 
új alapítás során. Rengeteg jog·i bonyodalommal, utánjárással, elő­
szobázással i'árt az ügy. Késő délben vagy délután Janssen egészen ki­
merülve vetődött haza. Medits barátilag vi•gasztalta. Heggel miséje után 
ő kísérte el reggel,izn;i (ezt onnét tudjuk, hogy halála után emlí~i: néha 
félórát vagy még tovább is várt, mlg hálaadását befejezte). Különösen 
sokat segitett az alapítónak Medits egyik gyónógyermeke, egy özvegy, 
aki utánanézett a befutó ajánlatoknak, és szol·gálataiért semmiféle 
viszonzást nem fogadott el. - A későbbi években Janssen évente Jeg­
alább egyszer meglátogatta St. Gabrielt, és természetesen minden al­
kalommal találkozott Meditscsel is, ameddig ez utóbbi Bécsben élt. 
Késöbb római útjai alkalmával Budapesten át ment és jött, hogy ott ta­
lálkozhassék vele. Vagy pedig Medits rándult át Bécsbe, ha ~udta, hogy 
Janssent ott találja. Azonkívül élénk levélváltásban álltak. A verbiták 
római levéltárában Medits 124 Janssennak írt levelét őrzik; ötöt Jo­
hannes Janssenhoz, egyet Wegenerhez, 44-et Eikenbrockhoz (a verbi­
ták első spirHuál,isához, akinek lelkivezetője volt), egyet pedig a később 
említendő Magdalene Leitnerhez ·intézett. összesen mintegy 700 oldalt 
tesznek ki ezek a levelek. Igaz, Medits szél·esen és 11itka sorokban ír, 
de azért rengeteg tájékoztatást tartalmaznak, mert ö nem barátja a 
szószaporításnak: tényeket sorol fel. 

Med<its számára ez a kapcsolat csak egy volt a sok közül; ·idők múl­
tán azonban mind bensőségesebbé vált. A 1jószemű lazarista igen jól 
látta Janssen nagyságát és alapításának fontosságát. Mindent megtett 
a segítésére. Halála után 4 nagy lvoldalon, 7 pontban írásban jellemez-
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te, és valószinűleg ő ajánlotta utódjának, hogy gyüjtsön össze minden 
rá vonatkozó anyagot. ö maga •is a leg·gondosabban összegyűjtötte és 
visszaküldte összes l·eveleit. Bár Medits ügyével törődött volna úgy va­
laki, mint ö barátjáévall 

Sokkal jelentösebb volt az ·ismeretség Janssen számára. A szerény 
lazarista atya, aki néhány éwel fiatalabb és néhány cenNméterrel ala­
csonyabb volt nál·a, igen sokat tudott lelkipásztori munkájából és rendi 
tapasztalataiból, ami ,ismeretlen volt a fiatal rendalapító előtt. Med<its­
ben készségoes és közlékany 'jóbarátra talált. Három évtizedes levele­
zésükben mindenhez hozzá tudott szólni, mégpedig többnyire •igen ha­
tározottan. Janssen mindig komolyan vette és megfontolta véleményét, 
de önállóságát mindvégi·g megőrizte. Egyike volt azoknak a kevesek­
nek, a~iknek az alapító .idővel a tegezödést is felajánlotta. "Olyanok 
voltunk egymás közt, mint a testvérek" - frtja majd részvétnyilatkozatá­
ban Medits. 

Hála Fritz Bornemann alapos kutatásainak, Medits és a születő ver­
bita rend viszonya teljes világossággal áll előttünk, Megpróbáljuk ezt 
itt dióhéjban összefoglaint Befolyása kettős volt: közvetett és közvet­
len. J.gen jelentős a közvetett is, amennyiben Janssennak kezébe adta 
saját rendje, a lazaristák szabályzatát, később pedi·g a Jézustársaság 
alkotmányát, fgy az alapító két elsödleg·esen _miss~iós jeiJ.egü rend sza­
bályaira támaszkodhatott. Ami közvetlen hatását ·illeti: ő nézte át és bí­
rálta meg elsőnek az új rend szabályzatát, s ő szervezte meg a társulat 
novioiátusát, azonkívül személyes ér<intkezés és lev·elezés során még 
igen sok ügyben segftett. 

Minden követelményét és bírálatát józansága és meleg lelokipász­
tori szíve 'járja át. A szabályok megfogalmazásáról írja: "Olyan röviden, 
ahogy csak lehet, éspedig abból az elvből kifolyólag, hogy minden tör­
vény legyen rövid, velős és világos" (1897. szept. 18.). A kezdetben túl 
szigorú Janssent ,i,gyeksz·ik az él·et valósága és az atyai bánásmód felé 
irányítani. Pl. a verbitáknak először évente kb. 100 böjti napjuk és he­
tenként 4 hústalan napj-uk volt. Med,its tisztán ·látta, hogy az ilyesmi 
apostoJ:i munkában álló rendnél tarthatatlan. Indítványára és a fiatalabb 
rendtagok erőteljes támogatásával ebből mindössz·e 3 külön böjti nap 
maradt. F·igyelmeztette a rektort, gondoskodjék 'iobban a rendtagok 
egészségéről, főleg jobb koszttal, mert amit az étkezésen megtakaríta­
nak, kétsreresen rámegy orvosságra. A kápolnai ájtatosságokat rövi­
ditsék, és ne térde~jenek olyan hosszan. A testvérek akkor·iban igen 
sok szóbeli imára voltak kötelese·k, ezek egy részét késő este végez­
ték, ami 'igen nehezükre esett. Mikor Medits ·ezt megtudta, azonnal köz­
benjárt Janssennél, aki rövidesen hívatta a szeniort, Márton testvért: 
"Azt hallom Medits úrtól, hogy az officrum nagyon nehéz nektek, külö-
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nösen este. Miért nem szóltál soha semmit?" Medits erről qs felvilágo­
sította a rektort: akkora tekintélye van, hogy nem memek beszélni. 
"Még mil'ld~g oincs anyai szíve alattvalóli ·iránt." Pedli·g "az az elöljáró, 
aki bírJa alattvalói bizalm át, mindent megtehet" Kérti, írja ~el egy nap­
tárba a rendtagok Jeles napj.a:it, és ilyenkor .gratulál1j1a meg öket néhány 
szíves szóval; alján l jon fel értük minden héten egy szentmisét, és ezt 
ad•ja •is tudtukra, hogy lél•ekben egyesülijlenek vele; sose tételezzen föl 
hősi·es erényt róluk, hanem szereteUel és türelemmel legyen gyönge­
ség·eik iránt; ha ped•ig korholn1i kénytelen, mindig bocsásson előre va­
lami ·~is dicséretet, hogy a keserű pirulát 1jobban lenyeljék. Támasz­
kodjék jobban rendtársaira, hetenként tartott ház:i tanácskozássat Ha 
valaki hivatása elleni kísértéssel küzd, sohase mondja nek'i: Elmehet; 
megleszünk a házban maga nélkül ·is. "Ilyen és hasonló kijelentések 
gyakran gyógyíthatatlan sebet ütnek." - Mindez és még sok más inte­
lem mélyen bevilágít Med1its lelkületébe, okos, emberti·es, szeretetteljes 
gondolkodásába, és ·ismét bizonyítja k·iváló gyakorlati érzékét De ami­
lyen haJlékony és tágszívú a részletekben, •ugyanolyan hajthatatlan a 
lényegben; ·ilyenkor "állhatatos és szi·klaszilárd határozottságot", .. vas 
következetességet" követel. 

Rendfőnöke engedélyével két ízben járt Steylben hosszabb időre, 
hogy a noVIioiát•ust megszarvezze és Bernard E~i,kenbrock noviciusmes­
tert fel·adatába bevezesse. Első ízben 1?66. ápr. 6-ától júl. 14-<ig volt ott. 
54 noVIioiátusra készülö diákot irányított. Előadásain részt vett a ház 
több papja, néha a püspök is. Nyolc napos lelkigyakorlattal k·ezdték, 
amelyen Med•its 30 előadást tartott. A noviciátus ápr. 19-4 megnyitásá­
ról még aznap hosszú levélben számol be rendfőnökének. Leírja, ho­
gyan adta át nek·i Janssen "megindulástól átjárt hangon" a noviciuso­
kat, hogy nevel~e öket Szentlélekkel telt emberekké; hogyan felelte ö, 
hogy gyengesége tudatában imá1i·kra támaszkodik, hogyan kérte a re-k­
tor és az apostol1i vi•kárius áldását. Rendfőnökét pedig arra kéri, emlé­
kezzék meg róla és fontos feladatáról mindennap szentmi·séjében. -
A lel•kigyakorlat végeztével konferenoiákat adott a Jelölteknek, elmél­
kedni tanította őket, bevezette a Szentfrás és lelki könyvek olvasásába 
és egyéb gyakorlatokb·a. Azt ajánlotta, hogy az elmélkedés során állan­
dóan .beszélgessenek Istennel. "Minél gyermekibben történi·k ez, minél 
íJobban a szívből 'jön, annál jobb." Saját stílusát a•jánlja itt. Legalább 
havonként átvette mindegyikük írásos beszámolóját, és megbeszélte 
vel·e. Különleges sajátosság volt a "hivatásünnep", hivatásuk nagyra­
becsülése érdekében. MedHs segített a testvérek noviciátusának meg­
szervezésében •is, lelk'igyakorlatot tartott nek!i·k összesen 21 elöadással, 
és először egy darabig ö irányította m is az egésZlet Mintha mindez 
még nem l·ett volna elég, lelk·igyakorlatot tartott a ház papjainak és öt 
lelkigyakorlatot kü4sőknek is. Ez maga 83 előadást :jelentett. Janssen 
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rektor ápr. 26-án arról Ir ugyancsak a lazarista rendfőnöknek, hogy 
Medits éppen 145 világinak ad lelkigyakorlatot Németföldről, akik ezért 
jöttek ide, a nagyhéten pedig 105 poroszországi tanító volt ott. ~s köz­
ben még azt is ígéri rendfőnökének, hogy szabad perceiben a már em­
litett elmélkedési könyvön dolgozi·k ... 

Másod·ik steyl·i tartózkodása (1888. aug. 2-28.) később kezdődött a 
tervezettnél, mert előtte risch'iászát kezelteUe. Ez alkalommal a pap­
novioiusokkal foglalkozott. Itt ·is lelkigyakorlattal kezdték (23 előadás). 
A következő két hétben további 22 előadást tartott nekik, pl. ·ilyen té­
mákról: az idő jó ktihasználása; törekvés a tökéletességre: teljes oda­
adás lsten gondvtselése iránt; a ránk bízott tanulóifjúságra való gond; 
hűség ~icsiben; lanyhaság; lsten örvendező szolgálata; bizalom; sze­
lídség; alázat stb. Előadásaiból két füzetrevaló-egyik sokszorosított, 
másik kézírásos jegyzet - megmaradt. Saját kézírásával ·is fennmaradt 
néhány lap: aszketikus előadások szövege és imák (mindez a római 
verbita levéltárban). Az rimákat - reggeli, est-i és különféle alkalmakra 
szólók - szi·ntén ott lrta. Főleg a Szentlélekhez intézett kisebb imáit 
ma is megtaláljuk a verbiták rendi •imakönyvében. Egyetemes gondol­
kodására jell·emző, hogy ami·kor a rendért rimádkoznak, mindig koiter­
jeszti a kérést "az egész világ papJaira". Hogy az ·imádkozó Medits 
hangját is halljuk, idézzük ritt a reggeli ~ma kezdetét: "Jöjj, Szentlélek, 
világosítsd meg értelmemet és erősítsd meg akaratomat, segíts, hogy 
imámat jól végezz.em. Szentség·es, három-egy lsten, hiszem, hogy jelen 
vagy -itt. Gyermeki áhitattal és szereteUel imádlak, egyesülve a boldog­
ságos SzOz Máriával, Uramnak Anyjával, Szent Józseffel ... " 

Janssen és szoros munkatársai egész sor kérdéssel fordultak a le­
velezés során is Meditshez. Válaszai, tanácsai mindig gyorsak, tárgyi­
lagosak, mély lelkliségtől átjártak, de a tőle megszekott módon reál'isak 
és gyakorlatiak. Amellett állandóan biztosítja Janssent, hogy imádkozik· 
érte és rendjéért. Egy lzben pl., nehéz megpróbáltatások idején, Igy 
ír: "Ma egész különösen imádkoztam érted, a Gondviselés annyira fél­
reismert ·emberéért. Osak ne veszítsd el a bátorságod. Hajőcskád nem 
törik szét, me rt lsten fájából készült." Eikenbrock spirituális, úgy lát­
szik, egyszer külön Magyarországra utazott, hogy lelkigyakorlatot vé­
gezzen nála. (Bornemann szarint ez 1897-ben történt, bár MedHset csak 
98-ban helyezték át. De lehet, hogy éppen hosszabb ideig ott missz·ió­
zott.) 

Ha egy kicsit össz·evetjük a két rend (a kalazantinusok és az lsten·i 
Ige társasága) lelkületét, aki·kre Medits, elsősorban a1apító~'ukon ke­
resztül, olyan nagy befolyással volt, megállapíthatjuk: aligha véletlen, 
hogy mind a kettő ktifejez.etten gyakorlati irányú és missZriós jellegű. 
Mind a kettőben igen határozott, részletekbe menő lelkiség·i irányítást 
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találunk, és a Szentlélek különös tiszteletét. A kalazantinusoknál is kü­
lön feiezet szól erről a rendalkotmányban (l. 17.). Mindez teljesen egy­
bevág Medlits jellemével és l·ell<'iségéne·k kányával. Ebben is lsten esz­
kö~ volt. Elmélyültebb elemzés tovább bővíthetné ezt a vázlatos össze­
hasonlítást. 

Medits és Janssen kapcsolatával összefüggésben még egy érdekes 
problémakör fölmerül: Magdalene Leitner befolyása. Leitner Csehor­
szágból származott, egyszerű parasztcsaládból, iskolába jóformán nem 
járt, és már elmúlt 30 éves, amikor megtanult írni. Bécsben nehéz mun­
kával kereste meg kenyerét; valószínűleg mosónő volt. Körülbelül egy­
korú volt Meditscsel, aki 1867 óta irányította lelkét. Sokat betegeske­
dett. Később Yisszatért hazájába. Medits még 1908-ban is írt nek·i. 

Ez az egyszerű léle·k gazdag misztikus kegyelmeket kapott: látomá­
sai, kiny·ilatkoztatásai voltak. úgy látszik, hogy Medits, aki a hosszú 
érintkezés során jól meg·ismerte, általában hitelt adott ezeknek, bár 
'nem mindenben. Hallgatag és diszkrét természeténekmegfelelőennem 
beszélt róluk senkine·k, k'ivéve amikor egyszer megkérdezte ·elöljáróját, 
vezesse-e tovább, vagy küldje máshoz. A proYinciál1is az előbbi mallett 
döntött. Lelkiatyja köz...etítésével Leltner kinyilatkoztatásai szintén be­
folyással voltak az alakuló verbita rendre. Később Janssen és társai 
közvetlenül ·is találkoztak vele. Mindennek részletezésa nem tartozik 
ide. Azt •is nehéz lenne megállapítani, mikor puszta közvetitője Medits 
a közléseknek, és mikor tesz hozzá a magáéból is. Bizonyos azonban, 
hogy józansága és óvatossága Ht is megmaradt. Szent Pálra hivatkozik: 
.. Mindent vizsgál,jatok meg, ami jó, azt tartsátok meg!" És hogy milyen 
elvek vezették Leitnerrel és általában a nőkkel való érintkezésében, 
azt erőteljesen körvonalazza Janssennak írt levelében: .. Ha azt mond­
tam: ,a nők: nők', akkor a jövőben ·is mindig ezt fogom mondani. Ezzel 
csak azt akarom jelezni, hogy soha vakon meg nem bízom a földön 
egy fehérszemélyben, még akkor sem, ha glóriát látnék a teje körül. 
Mind·i.g óvatos voltam, és a tartózkodás maga. Idáig még mindig így 
tettem, és sohasem bántam meg" (1886. márc. 5. - Ezzel persze nem 
a nők lebecsülését akarj'a kifejezni, csak a szerzetes egészséges óva­
tosságát kifejezésre juttatni.) 

Egy pontban mindenképpen szerencsésen találkozott Janssen, Me­
dits és Leitner felfogása, és ez a Szentlélek úristen kiemelkedő tisz­
telete. Leitner .. a szép lsten"~nek szerette őt hívni. Medits 1882-ben 
egy Szentlél·ek-testvérül·etet alapított meg a kaiserstrasse-i templom­
ban, amely azután az egész monarchiára kiterJedt. A Szentlélek tisz­
telete összekapcsolódott ebben a papi hivatásokért végzett .imával, 
Máriát pedig mint a Szentlélek szeplőtelen jegyesét tisztelték. Kérték 
a Szentlélek kegyelmeit az egész világ számára, és engeszteltek az el­
lene elkövetett sértésekért. Hogy Medits mit értett a Szentlélek tisz-
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teletén, azt ö maga foglalja össze legszebben egyik Janssennak írt 
levelében: 

Nemcsak az tartoZlik a Szentlélek kultuszához, hogy a Veni Crea­
tort és Veni Sanetét énekeljék vagy recitálják, és hogy a pünkösd 
ünnepét nyolcadával ünnepélyesen megüljék. Hanem lelk~i f·iaid 
azon fáradozzanak, hogy magukat és az egész társaságat méltó­
vá és képessé tegyék arra, hogy a Szentlélek működni tudjon 
bennetek és értetek. Ehhez tartozik: a szakadatlan törekvés a 
lelkiismeret tisztaságára, az alázat, tisztelet és en9edelmesség 
a szantegyház iránt, a társaság elöljárói iránt, és változhatatlan, 
könyörülő szeretet egymáshoz, a szükséget sze:wedőkhöz, a po­
gányokhoz és a nemkatol·ikusokhoz (1907. dec. 1.). 

Leitnerne·k és Meditsnek nagy szerepe volt a verbiták nővérágának, 
a Szentlélekröl nevezett steyN missziós nővéreknek létrejötte körül is. 

+ 
A lazaristák már az 1880-as években próbálkeztak Magyarországon 

házat alapítani. Medits 1887. máj. 23-án rendfőnökének frt levelében 
megjegyzi, hogy "a mi kis kongregációnknak virágzó jövője lesz Ma­
gyarországon". De csak 1898-ban sikerült letel·epedniök, amikor József 
főherceg Pil·iscsabán egy k~is birtokkal aj:ándékozta meg öket. A már 
57 éves Meditset szemelték ki az új település vezetésére. Ennek kö­
szönhetjük egyik legszebb és lelkét legmélyebben feltáró l·evelét, ame­
lyet rendfőnökéhez intézett 1897. jún. 13-án: 

Két napj:a járt Bécs-Kaiserstrasse-i házunkban Müngersdorf úr, 
kitűnő és erényes viZ>itátorunk. Azt mondta nekem, hogy önnek 
szándékában állt áthelyezn.i engem egy másik rendtartorr.ányba; 
ő azonban fél, hogy az általam 'itt Bécsben kezdett szeretetművek 
nehézséget okoznak majd. t::n azt mondtam neki, hogy ezek a 
művek jól el vannak rendezve, úgyhogy akár mi·nden pillanatban 
meg is halhatnék, akkor sem lennének nehézségek vagy zavarok. 
Felhasználom ezt az alkalmat, hogy megmondjam önnek, nagyon­
tisztelendő Atya, tel~es egyszerűséggel és lsten szfne előtt: nincs 
bennem semmiféle rendetlen szaretet sem egy személy - akár­
ki -, sem ·egy ház vagy környezet vagy ország ·iránt; teljesen kö­
zömbös vagyok, csak egyetlen szaretet él bennem, éspedig a jó 
lsten iránt, Jézus Krisztusnak Máriában fogant ·imádandó ember­
ségével együtt, és a mi kis Társaságunk iránt. Ezért teljességgel 
az ön kezébe adom magam, nagyontisztelendő Atya: intézkedjék 
rólam bölcsessége szeri~nt, úgy, ahogyan tetsz;ik. Mindenhová el­
megyek, ahová küld, akár a föld szélére is, mert mindenüM meg­
találom szívem egyedül1i szarelmét - a Jó Istent. 

örömmel térhetett vissza hazájába 34 éves távollét után. Eddig is 
sokszor járt ott missziózni Most az a kitüntető feladat várt rá, hogy 
mint a pil'isc·sabai rendház főnöke letelepítse szeretett rendjét. Hogy 
menny.ire magyar maradt, azt érdekesen bizonyítja Bornemannak egy 
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·ismételt kitétele: akármilyen jól beszélt is németül, vagy öt helyen ta­
láljuk azt a megjegyzést, hogy nem tudta magát egész szabatosan ki­
fejezni, fogalmazását, "nyelvi keménységei!" simítan,i keHett stb. 

1898. ápr. 24-én jelzi Eikenbrocknak, hogy másnap utazik új állo­
máshelyére. Júl. 16-án nevezik ki házfőnökké. Nov. 8-án egy Párizsba 
írt levelében (amelyben azt kéri, hogy segítsék hozzá az "aposton misz­
szionárius" eimhez a vele járó lelkiipásztori kiváltságok miatt) jelzi, 
hogy már 58 misszióra Hl. lelkigyakorlatra hívták meg öket. Jelenleg 
fiatalembereknek ad lelkigyakorlato!, ak'ik két napi Járóföldről gyalog 
jöttek, olyan vágy él bennük, hogy táplálják lelküket. - A fővároshoz 
közel fekvő faluból azután próbál Pest felé tájékozódni. A ferencvárosi 
munkásnegyedben az ott lakók nagy örömére sikerül felépiten<ie a Gát 
utcai templomot és missziós házat. 1903. szept. 17-én ide költözött át 
rendtársaival, látva, hogy Budapest az ország szíve. Amikor ped·ig 1905. 
nov. 7-én megalakult a vincés nővérek önálló magyar rendtartománya, 
okt. 23-án öt nevezték ki lelkiigazgatójává. Vasárnaponként konferen­
ciát tartott nekik, évente lelkigyakorlatot az anyaházba jövő különböző 
vidéki csoportoknak 'is. Papok is jártak hozzá egyéni lelkigyakorlatra. 
Minden héten konferenciázott a szemináriumban. Azonkivül nagyarányú 
levelezést folytatott, főleg régi lelki·gyermekeivel. Fiatalkori szép irása 
a sok. l·evelezés folytán lassan nehezen olvashatóvá vált. Lelkigyakor­
latadás, mi·SSZ!iózás közben sem szünetelt a levélírás; csak saját lelki­
gyakorlata idején nyugodott a toll. A postát gondozó öreg laikus test­
vér egyszer azt mondta: .. MedHs úr az egész világgal összeköttetésben 
van, - mindig egész köteg l·evelet ad át nekem a világ minden orszá­
gába." Még halála előtti napon is négy oldalas levelet írt az egyik nő­
vérnek. 

fgy "építkezett" a nagy misszionárius a lelkekben. Külsőleg is ő 
lett a magyar vincés nővére·k nagy építőmestere. Először Püiscsabán 
épitett nekik szép nagy templomot és intézetet, azután pedig 1909-re 
létrehozta müveinek koronáj·át: a Ménesi úti nagy házat és templomot, 
szemben, a 26. sz. alatt pedig a lazari·sta missziós házat és templomot, 
1926-tól majd az önálló magyar rendtartomány kőzponl'ját. .. Annak 
örülök legjobban, hogy önöknek szép, meleg fészket adhattam" 
- mondog•atta élete végén a nővéreknek. "Szegény volt, s még:is égbe 
nyúló, tornyos házakat épített" - irta róla egy ú}ság. Mond,hatni halá­
láig építkezett. A központi ház mögött emelt, a betegápoló nővéreknek 
szánt szép új épül·et fölszentelését már nem érte meg. 

Tlz évig volt a nővérek l•elkiigazgatója, és mindvégig tevékenykedett. 
Ha a nővérek kérték, hogy kimélje magát egy kicsit, rendesen igy ütöt­
te el: "Majd pihenek eleg-et a sírban." Szaretettel hozzátette: "Csak 
használjuk fel jól ezt az időt." Valóban mestere volt az idő fel haszná-
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!ásának. Akármikor keresték ·is fel dol·gozószobájában, mindig munká­
ban találták. De bámulatos készséggel szakította meg munkáját, hogy 
a belépő ügyeit meghallgassa. Ha egy levél megírása közben hétszer 
megzavarták, hétszer hagyta abba, mind·ig egytorma nyugalommal és 
szolgála~készség·gel. 

Feltűnt környezetének nagy türelme és haiJ.gatagsága. "Eimondhat­
juk róla: so•kaknak titkát vitte magával a sírba" - frták halála után. Lel­
~i egyensúlyát semmi sem tudta megingatn'i; mindent nyugodt önura­
lommal fogadott. önmagával nem törődött, a személyére vonatkozó 
kérdések elöl kitért. Pl. ha a konyhás nővér megkérd•ezte tőle, mH sze­
retne, ezt vá•aszolta: "Ezen még sohasem gondolkoztam." Vagy pedig: 
"2000 jó •irga.lmas nővért és ezer jó misszionáriust!" Minden reggel pon­
tosan 4 órakor kelt, akármilyen későn is jutott ágyba, akármilyen rossz 
éjszakája •is volt (élete vége felé sokat fulladt). Csak 3-4 nappal halála 
előtt hagyta ezt abba, amikor az orvos határozottan megtiltotta. 

1911. ~an. 31-én írja rendfönökének, hogy egészsége megrendült. 
Egy közelebbről nem részierezett szomorú esetről beszél, amely nagyon 
megviselte szfvét, mert tönkreteheti annyira szeretett Társaságának 
magyarorszá·g•i műveit. Mivel pedig nem tudja, "meddig szenvedi még 
el a jó lsten a földön", javaslatot terjeszt elő utódjára nézve. 

1912-ben egy rendtársa jelzi, hogy Medi~s rosszul van, vért köpött. 
Éppen lel~igyakorlatadás ·közben történt ez, de ügyesen eltitkolta, úgy­
hogy csak a végén vették észre. Állapotát az orvos súlyosnak tartja. -
öt nap múlva azonban már ö maga fr megnyugtató sorokat rendtönöké­
nek, boldogan köszön•i imaígéretét, és azzal dicsekszik, hogy az egye­
temi tanár, a>l<lit az aggódó nővérek elhfvta•k, k'ijelentette: szíve olyan 
erős, mint ·egy 24 éves fiiatalemberé, és elélhet akár száz évig is! 

Hogy ebben azért oom hHt egészen, mutatja, hogy éppen e krfzis 
idején lrta meg végakaratát: "Meg•jegyzések halálom esetére" (1912. 
máj. 20.). Megköszöni rendfőnöke és tartományi elöljárói bizalmát, jó­
ságát, köszöneret mond minden kedves rendtársának ·i•s, és bocsánatu­
kat kéri. "Elmondhatom lsten előtt, hogy sohasem sértettem meg szán­
dékosan sen~it, nem tettem senkivel szándékosan rosszat. Ha valami 
előfordult, csak télreértések következtében történhetett." Ezután meg­
adja "szellemi végrendeletét": rendje iránti nagy szeretere és sok 
éves tapasztal•ata indltja a figyelmeztetésre, hogy mindig tartsák meg 
lelk'i>ismeretesen a rend~ szabályokat, legyenek egymás ·iránt szeretettel, 
az elöljárók iránt pedig gyermek'i engedelmességgel. Külön szfvükre 
köti a nővérek közötti munkát. - Most hat nagy oldalon át 19 pontból 
álló konkrét felsorolás következiik: megfrja, hol a készpénze, a mise­
intenoiós könyve, a hozzá küldött intenoiók j•egyzéke, emlékezret min­
den kötel·ezettségre ·intézményei;kkel kapcsolatban stb. Megemlltli pl., 
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hogy egy ·bécsi tanítónő öreg édesanyjával együtt uzsoráskezekbe ju­
tott. Szorult h·elyzetében ő a házfőnök engedelmével 600 fttal ~isegítet­
te 30 évvel ezelőtt. Ebből csak százat törlesztettek le. Valószínűleg 
nagy nyomorban van a ~isasszony, "am~ért is kérem az elöl•járókat, ne 
szorongassák szegényt. De ha fizetne, a·kkor fordítsák a pénzt a kedves 
szegényekre, - hiszen ők az uraink." Azt is kéri, hogy az elöl·járók a 
bécsi apostoliskolájukba fölvett szegény sorsú fiúktól ne kérjenek túl 
nagy havi tartásdíjat. "Gazdag emberek gyakran 'ilyen házakba adják 
fiaikat, hogy könnyebben tanuljanak és kevesebbe kerüljenek, pedig 
sokszor nincs hivatásuk!!!" Az utolsó pontban felsorol·ja azt a néhány 
jótevőt, akine·k még életjáradékkal tartoznak, és részletes 'intézkedése­
ket tesz, hogy a mostani felelősök halála után ezt kik tartoznak telj'Elsí­
teni az tgazságosság nevében. "Fiat j·ustitia! Ez áldást hoz." Végül sok 
imát kér bűnös lelkéért. - Egy későbbi ~iegészítésben kéri, hogy a be­
tétkönyvében lévő minden pénzét fordítsák szentmisékre lelke üdvéért. 
és e miséket lehetőleg rendtestvérei mondják el. "A kedves szegények­
nek" fel,iratú pénzhagyatéket semmiképpen sem szabad más célra for­
dftani. 

Nagyon kedves emlékezés maradt fenn 50 éves sz·erzetesi Jubileu­
máról, 1914. dec. 13-án. Medits ugyan erélyesen megtiltott minden ün­
neplést, sőt közölte, hogy aznap nem ·is lesz otthon, kimegy Piliscsabá­
ra. Csakhogy a gráci vizitáter nem így gondolta. Bejelentette látogatá­
sát, úgyhogy az ünnepelt nem szökhetett meg. Amikor pedig 3 nappal 
előbb megérkezett, érdeklődött a nővér·eknél, milyen ünnepi programot 
terveznek. Azok •irulva-pirulva ismerték be, hogy semmit, hiszen "fgy 
lett parancsolva." Mire a vizHátor: "Igaz, önök az atyának en·gedelmes­
kednek, ö viszont nekem." Több sem kellett a jó nővéreknek: lelkesen 
nekiláttak, összesürgönyözték ügyesebb rendtársaikat, és két nap alatt 
szerény, de bensőséges ünnepség·et készítettek elő. Reggel Med'its ün­
nepi misét celebrált, utána volt a köszöntés élöképpel, délben családias 
nagy rekreác'ió, amelynek utolsó félóráját ö ·is a növérekk·el töltötte. -
Ez a nap mint alkonyati fényesség aranyozhatta be leáldozás felé hajló 
életét. Alig négy hónap múlva halott. 

Személyes lelkiéletéről csak annyit tudunk, amennyit egyik füzete 
alapJán a Központi Lapban a már jelzett kis cikk közölt Nagy rend­
szeresség és nagy bensőség jellemezte. Már fiatal korától kezdve szo­
kásba vette, hogy mintegy megállapodott a jó lstennel bizonyos j-elek­
ben, rövidítésekben. Pl. GAEL ezt jelentette: G - Gott (lsten jelenlété­
nek tudata), A - Anbetung (•imádás), E - Ehre (dicsőség Istennek), 
L - Liebe (szeretet). ReggeH programjában ·ilyen-e~et olvasunk: "Gyor­
san rendbehozok mindent, úgysZJ~ntén lelkemet Is." "Elmélkedés alatt 
szeretetteJ1jes párbeszédben érintkezem Istennel, s ha nem megy, akkor 
a keresztút vagy a rózsafüzér titkairól elmélkedem." Nagy súlyt fektet 
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arra, hogy szóbeH imáit értelmesen, hangsúlyozva, elsioetés nélkül vé­
gezze. Altalában .. semmit sem végzek megszokásból, és mindenre elég 
időt szánok. Ha valamit ·elsietek, legföljebb 5 percnyi ·időt nyerek, de 
amellett végtelen sokat veszítek." Minden órában lelkiáldozást végzett. 

.. Ne veszíts el több időt! - biztatja magát. - Legtel'j,ebb 20 éved 
van még hátra, és akkor semmit sem tehetsz többé az örökkévalóságon 
át." Ugyanakkor a nővéreket, különösen a gyenge egészségűeket sok­
szor vigasztalta azzal, hogy haláluk után tovább munkálkodhatnak Is­
tenért, egészen az utolsó ítél<et napj·áig ... Csak meg kell kémiök a jó 
Istent, engedné meg, hogy haláluk után is működhessenoek dicsőségé­
nek előmozdítására." Egyik nővérnek pedig ezt mondta: .. Ha meghal, 
álljon be a misszióba, és a szegény bűnösöket fülüknél fogva vezesse 
a szentgyónáshoz." 

Bátor és energikus cselekvésének titkába a következő j·egyzet vilá­
gít be: .. Igen fontos ügyekben: 1. a drága isteni K·isdedet a karjaimba 
veszem. 2. Vele együtt a leggyöngéd·ebb kifejezésekkel könyörgök a 
mennyei Atyához, hogy segítsen. 3. Ez isteni Gyermekkel szívemben 
határozottan megparancsolom azoknak, a~iktől a segítség függ, hogy 
segítsenek." 

Spiegi rendtársa szarint .. olyan jellembeli tulajdonságai és tehet­
ségei voltak, amelyek r-itkán egyesülnek ugyanabban a személyben. 
Jámbor volt, imádságában mindig nagyon áhítatos, prédikálásban és 
gyóntatásban buzgó, amellett azonban állandóan vidám és jó hangu­
latú. A szentmisét szinte feltűnöen gyorsan mondta, mégis nagy áhítat­
tal. A leg~isebb apróságokig menő hűséggel megtartotta a szent sza­
bályt, pl. otthon nem fogadott látogatót engedélykérés nélkül, mégis 
nagyvonalú volt munkáiban, úgyhogy több egyesületet alapított, több 
templomot és lelki célokra szolgáló házat épített. Sokat tevékenykedett 
kifelé, mégis nagy becsül·ete volt a társulat belső ügyeiben is." Tegyük 
hozzá a legfontosabbat: kitűnő gyakorlati képességek egyesültek ben­
ne mély lelkiséggel. 

Egyenes tartását, jó kedélyét, munkás napi programját SZ'inte halá­
láig megőrizte. Nem volt soká beteg. Halála elötti napon még nagy ke­
servesen a szentmisét is bemutatta. Bár olyan gyenge volt, hogy segít­
ség nélkül fe·lülnli sem tudott, a testvérrel felöltöztette magát, és dagadt 
lábára még a csizmát 'is f·elhúzatta, hogy minél tiszteletteljesebben je­
lenjék meg lsten előtt. Igy vonszolta magát az oltárhoz uto·lsó áldoza­
tára. Másnap, 1916. }an. 7-én, félévvel aranymiséje előtt, csendesen, 
nesztelenül elal•udt. 

Temetésén megjelent Fetser györi püspök, sok pap, a nővérek, tisz­
telőinek és lelki gyermekeinek sokasága. A ravatalon lefényképezték. 
tletében ezt oem nagyon engedte; egyetlen fényképe maradt ránk, 
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Janssen Arnold társaságában, egy csoportképről k'inagyftva. (Borna­
mann füz:etében). Allítólag jubileuma alkalmából a provinciál,is meg­
parancsolta neki, ·hogy csináltasson fényképet magáról, de ezt senki 
sem találja. Most mindenesetre már nem tiltakozhatott Ez a kép van 
·emléklapján, nagyban pedi·g a St. Gabriel missziós ház 50 éves jubi­
leumára kiadott füzetben látható. A szó szeros értelmében mosolyog 
rajta, a jól végzett munka édes nyugalmávaL 

Rendje króniká,jában sokakról hoztak részletes nekrelógot Róla 
nem. A világháború alatt hiányzott az idő és az erő; utána pedig emlé­
ke lassan elhalványult. A nővérek ugyan készültek lelki ·hagyatékának 
összegyűjtésére és életrajzána·k megírására, - de sajnos a háborút 
követő zavaros ·időkben az •iratok megsemmisültek. Pótolhatatlan vesz­
teség. Mégis maradt három országban elég adalék ahhoz, hogy életét. 
alakját magunk elé állfthassuk. E rövid áttel<'intés frója nt mond hálás 
köszönetet mindazoknak - otthon és külföldön -, akik a szép feladat­
ban jószfwel segítségére voltak. Hátha ez a kis tanulmány felébreszti 
az érdeklődési iránta, és olyanoknak 'is kezébe jut, akiik bővíthetik a 
reá vonatkozó ismereteket. 

Dr. Nagy Bozidar*-Vojnovié Magda 

IVAN MERZ, A HORVAT IFJúSAG APOSTOLA 

Több 'ITl'int 50 év múlt el Merz Iván halála óta, emléke azonban igen 
elevenen él nemcsak Zágrábban, hanem az egész horvát nép körében 
is. Mi volt az ebben a fiatalon elhunyt zágrábi tanárban, ami még min­
dig vonzó és lelkesítő, azoknak a nemzedékeknek is, akik nem ismer­
ték személyesen? Még be sem töltötte harminckettedtik életévét, ami­
kor eltávozott az élők sorából, miután hat évi·g mint tanár működött a 
horvát fövárosban, - még'is olyan mély nyomot hagyott hazája kato­
licizmusában, olyan fényt gyújtott, hogy sugarai napjai·nk,ig is elérnek. 
Szeretnénk bemutatni ennek a fiatalembernek - mondhatnánk, nap­
jaink emberének - lelk'i nagyságát, mert jelentősége messze túlhalad­
ja határainkat. 

Szabade/vO nevelés 

Dr. Merz Iván Bosznia Banjaluka nevű kisvárosában született 1896. 
dec. 16-án. ~desapja, Csehországból odaszármazott német, az osztrák-

• A keresztnév jelentése: "lsten ajándéka•. 
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magyar monarch<ia katonatisztje volt, s egyben mint a helyi vasútállo­
más főnöke dolgozott. ~desanyja kanizsai magyar. Szülei csupán kül­
sőséges hagyományok szerint voltak katolikusok; minden mélyebb val­
lási élet hiányzott belőlük. Ivánnak "tisztességes polgári nevelést" biz­
tosítottak, minden val·lási alap nélkül. Igy a kisf·iú olyan szabadelvű 
környezetben nevelkedett, amely minden evi·lág'i értéket érdemén túl 
becsült. Természeti adottságai közül l<litünt müvésZ'i érzéke, amely kü­
lönösen az irodalom iránti érdeklődésben nY'i·lvánult meg. 

Az elemi iskolát és a g'imnáz•umot szülővárosában végezte, majd 
1914-ben érettség·izett ~itűnö eredménnyel. Bár az iskolában tanult hit­
tant, ennek - mint maga mondta - nem sok hasznát vette a lelkiélet­
ben. Gimnáz•umi évei alatt poz'itfv hatással egyedül anyanyelv-tanára, 
dr. Markovics l.Jjubomir volt a fiatalemberre. ~vekkel késöbb így fogal­
mazta meg azt a mély benyomást, amelyet tanára keltett lelkében: "ö 
me n tett meg az örökkévalóság számára." Markovics érett katolikus ér­
telmiségi volt, aki jellemével, széles körű müveltségével és őszinte, 

mély vallásos meggyőződésével ·imponá·lt diákJainak, különösen Iván­
nak. Rajta keresztül az -isteni kegyelem vez·etésével megtalálta a hithez 
és az i·gaz:i értékekhez vezető utat. 

A tiszti akadémia n-eveltje - egyetemista - katona 

~rettségi után szülei kívánságára a bécsújhelyi tiszti akadémiára 
kerül. Mindössze három hón•apig maradt ott, mivel sohasem volt kedve 
a katonáskodáshoz. Akadémiai tartózkodása mégis hasznára vált, mert 
itt ismerkedett meg közelebbről környezete erkölcsi nyomorúságávaL 
Növendéktársainak iszákossága, kicsapongása, káromkodása és trágár 
beszéde végtelen undort váltott ki benne. 

Ezután édesanyja kívánságára beiratkozott a bécsi egyetem jogi 
karára. Közben már javában dúlt az első vilá·gháború. 1915-ben lvánt 
is behívták. 

Az első világháború vérében és lángjában 

Alapvető katonai kiképzés után az olasz frontra vezényelték. A há­
ború végéig ott is maradt. A háború sokak lelki elszegényedésére szol­
gált; öt azonban valláSIÍ téren nagyon meggazdagította. A halállal állan­
dóan szembenézve, különféle szenvedéseknek kitéve, annyi embert 
látott ·elveszni maga körül, annyi emberi tragédiát ~igyelt meg, hogy 
mindennek hatására lemondott irodalmi-esztétikai világnézetérőL A há­
borúból edzetten, hitében megerősödve került ki, teljes tudatában an­
nak, hogy az életn-ek csak akkor van értelme, ha keresztény. i:: letrajzírói 
szerint éppen a háború járult legnagyobb mértékben hitbel·i meggyözö­
désén·ek megerősödéséhez. 
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Tanulmányok európai fővárosokban 
A háború után Bécsben folytatta tanulmányait. Végre beiratkozha­

tott oda, ahová már régen vágyott: az ·irodalom, a germán és román 
nyelvek tanulmányozására. 1920-ban francia ösztöndíjat kapott, és Pá­
rizsba ·került, ahol a Sorbonne és az Institut Catho~ique d'iákja lett. 

Egyetemista korában már mély lelkiéletet élt, amelyet zágrábi évei 
alatt tovább fejl•esztett. Bécsi tartózkodása alatt beiratkozott a horvát 
egyetemisták "Hrvatska" (Horvátország) nevü szervezetébe, és ott tit­
kári szelgálatot teljesített. Kollégáival együtt szargalmasan készült arra 
az apostol'i munkára, amelyet később hazájában végzett. Párizsi évei 
alatt társaival együtt beiratkozott Páli Szent Vinoe egyesületébe, és 
gondoskodott a párizsi szegényekről. Tanuláson kívül más módon is 
szélesítette kulturális látókörét Színház,ba, operába, hangversenyre 
járt, meg.ismerkedett több katolikus ifjúsági szerv·ezet tagjaival, vala­
mint több katoli·kus társadalmi munkással. 

Még középiskolás korában naplót kezdett vezetni. Ezt a tiszti aka­
démián, majd később a fronton, valamint Bécsben és Párizsban is foly­
tatta. f·gy maradt meg az a sok értékes oldal, amelyeken keresztül szin­
te lépésről lépésre figyelemmel kísérhetjük lelki fejlödését. Nem egy 
ma élő fiatalember találhat sok közöset ezekkel a fel,joegyzésekkel. Iván 
mindent feljegyzett naplójába: kételyeit. gyanakvásait, gyötrödéseit, 
s21ilárd világszemlélet utáni vágyát és erre való törekvését, az első 

ifjúkori szerelern emlékeit, benyomásait az olvasott könyvekről, szín­
háZii látogatásairól; vallásos élményeit, imáit. 
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Bécs, 1915. V. 17. - Az életem egy nagy kérdőjel. Napról napra 
tűnik gyermeki hitem. Hiányzik az a régi megkülönböztetés a jó 
és a rossz között. Azt kérdezem magamtól: valóban jó-e mindaz. 
amit azelőtt jónak tartottam? Mi az a .. valóban jó", és létez-ik-e 
jó? Nem előítélet-e minden világszemlélet? ~s állandóan így élek 
és kérdezek. Csak amit magam előtt látok, arról látom, hogy lé­
tezik ... Van-e lsten, vagy ni·ncs? ~s mit értünk lsten nevén? 
Tény, hogy ö létez•ik, hogy érzem őt magam körül, magamban, 
itt, ezen a helyen, ott, mindenütt. Dallamai kitöltik a világürt. 
Mtnden ember érzi valami nagyobb és örökkévalóbb leheletét ... 
Tehát van lsten. Akkor azt kérdezzük: mi az az lsten, mHyen? 
Imádkozhatunk-e hozzá? Személyes-e? Ezekre a kérdésekre ben­
sőnk felel egyes egyszerű esetekben. Megbántom a szüleimet, 
nagyon saj·nálom. Ez annak a bizonyítéka, hogy az az érzés, hogy 
igazságtalanságot követtünk el, nem előítélet, hanem bennünk 
igazság van. Az igazság elv, amely bennünk van, és egész ben­
sőnk felindul, ha ez ellen az elv ellen cselekszünk. ~s Az, akit 
magunk körül érzünk, akiről az ész arra a felismerésre jut, hogy 
örök, aki felé a lélek akaratlanul is törekszik, ő lesz valójában 
az Igazságosság. Ezzel jtltunk el a személyes Istenhez. ö létezik, 
és én erősen hiszem, még a kisértés legnehezebb perceiben és 



kételyeiben is, hogy ő az egyetlen, örök, nagy lsten. És ha ö léte­
zik, már arra következtethetünk, hogy életünknek van értelme ... 

Banjal:uka, 1915. IX. 5. - Hogy megi-nt beszéljek magamról leg­
jobb barátomnak: egész nap szörnyű lelkiállapotban voltam. A 
templomban nem tudtam i•gazán összeszedett lenni, áll·andóan 
kérdések törtek rám, hogy nem áltatom-e, nem ámítom-e magam, 
nem beképzelés-e mi-ndez. Ehhez járult a t-ermészettel való bor­
zasztó összeütközésem ... Vagy katoHkus, vagy semmi, mondom 
meg~nt. De miért vannak ezek a szörnyű kétely~k. ez az önma­
gam gyötrése? Emellett itt az emberben az önzés, hogy u-ndo­
rodn•~a kell önmagától. Igaz, most már egy kicsit ~ikerültem ezek­
ből a zavaros érzésekbőL Szemern előtt a Madonna képe bíbor­
ban ... 

Pár.izsi naplóját lapozgatva és akkori levelezését olvasva látj•uk, 
hogy már akkor teljesen kialakult jellem volt, és mélyen áthatotta a hit. 
Ennek a h-itnek akarta szentelni egész életét. Párizsból egyszer a kö­
vetkezőket írta édesanyjának: "Tudod, hogy az egyeremi élet Bécsben. 
majd a háború, tanulmányaim és végül Lourdes meggyőztek arról, hogy 
a katol•i'k·us vallás az •igazi, és azért egész életem Krisztus Urunk körül 
forog" (1921. okt. 20.). Ez év január 20-án í~ja naplójába: "Apuka január 
12-én, ezüstlakodalma alkalmából, 20 év után először •járult szentáldo­
záshoz. Jézus Szfvéhez Intézett :imá'im meghallgatásra találtak! A levél­
ben, amelyet írt, a megtérés tipikus példáját látom. Természetfölötti erő 
térítette meg: a Kegyelem. Még Anyuka okoz gondot." (Édesanyja csak 
Zágráb ba jötte ·után tért meg; akkor már nem vezetett naplót, így erről 
közel·ebbit nem tudun·k.) 

Új ember Zágrábban 
Miután befejezte tanulmányait, 1922 öszén Zágrábba érkezett, aho­

vá szülei már előzőleg átköltöztel<. Az érse~i gimnáziumban kapott ál­
lást, mint a francia és német nyelv tanára. Ebben az állásban maradt 
rövid él·ete végéig. A következő évben ledoktorált a zágrábi egyetem 
trlozófiai karán. Doktori értekezésének címe volt: .. A l'iturgia hatása a 
francia írókra Chateaubriand-tól a mai napig." 

Abban az ·időben sok horvát fiatalember tanult külföldön. Tanulmá­
nyaik befejezése után sokan hazatértek, de hazatértük semmi feltűnést 
nem keltett. Ivánnál másként volt. Sztankovics Marica, későbbi munka­
társa szépen fejezre ezt ki: "Látóhatárunkon új ember tűnt fel. Olyan 
ember érkezett, akiinek számára a hit nem hagyomány, hanem élet volt, 
és a katolikus munkát nem sportnak, hanem a halhatatlan lelkekért való 
harcnak tekintette." (Z1vot (Élet) c. folyóirat, 1938. 5. sz.) 

Iván tudta, m:it akar; egész él·etprogram volt előtte. ,.Éiethivatásom 
a katol'ikus h·it" - frta édesanyjának PárizsbóL Ezt a hivatást minden 
várakozáson felül betöltötte, munkatársai bámulatára. Mit tett az ,.új 
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ember" Zágrábban? Életének és munkásságának zágrábi hat évét a 
következő szavakkal jellemezhetnénk: A megtestesült szaretet volt ls­
ten és ember ·iránt, amely nem ismert semrni·féle magánérdeket E két 
keresztény parancsot a hősiességig teljesítette, még hozzá naponta, 
kitartóan, •utolsó l~heletéig hűségesen. 

Kivülről nézve élete ·egészen mindennapi élet volt. Tanári hivatását 
és ·egyéb kötelességeit lelkiismeretesen tel~lesfreUe, szabadidejét pedig 
a kato~i•kus ifjúsági munkának szentelte. Az utóbbi téren nem volt egye­
dül: akadtak a vi·lági hívek között többen, ak:i·k katoti'kus társadalmi 
munkát végeztek. Benne azonbari volt valami egészen különös, egye­
dülálló. Természetfeletti szépségű letkének gazdagsága munkásságá­
ban jutott kifejezésre. Sokan mondták róla, hogy közelében lsten külön­
leges jelenJétét élték meg, és ez a jelenlét mintha belöle sugárzott 
volna 'ki. 

Részesülés lsten benső életében 

Miben ál'l dr. Merz Iván lelki nagyságának titka? Milyen forrásokból 
merftett erőt ml.mkájához, táp·lálékot lelkének? Amikor egy ankét alkal­
mával azt a kérdést tették fel neki: mi is az a lelkiélet, í·gy válaszolt: 
"A lelkiélet elmél·kedés az 1steni dolgokról; lsten benső életében való­
részesülés, bizonyos módon Istenné alakulás." - Szükség van-e a l·elki­
életre? - "Igen. Mert anélkül megszünnén·k létezni. Anélkül az élet po-
kol lenne." · 

Nem kétséges, hogy intenzív lelkiélet volt az az igazi forrás, amelyböl 
apostoli működése táplálkozott. lmaéletének központjában a minden­
napi szentmise és szentáldozás állt. Naponta negyedórás elmélkedést 
végzett, mint ahogyan maga mondta egy ankéten. Napi áljtatosságai 
közé tartozott az olvasóimádlkozás •is. Hetenként többször a délutáni 
órákban a Jézus Szíve bazilika karzatán észrevétlenül és zavartalanul 
végigjárta a keresztutat. Szívesen és gyakran végzett szentségimádást. 
De Iván rtemcsak imádkozott: ·az ima apostola is volt. Számos, külön­
böző folyóiratokban közölt cikke buzdította az olvasókat a lelkiéletre. 
Lakásán csoportöss:zcej'övereleket rendezett, amelyeken a jelenlevőket 
az elmélkedő ·imára tanította. Nem volt egyetlen rend vagy ·intézmény 
tag'jJa sem, és nem kötötre magát semilliilyen előírt ·imamódhoz. Mindaz, 
amit imádkozott és ahogyan imádkozott, szabadon, önként, természe­
tesen, szívböl jött. És pontosan így rokonszenves nekünk, így vonzó 
és követésre buzdító. 

A liturgikus megújhodás úttörője 

Ha mélyebben akarunk Merz Krisztushoz való viszonyának lényegé­
be hatolni, !~hetetlen mel'lőznünk a liturg+a területét Még bécsi tanul­
mányai alatt felébredt érdeklődése a Hturg·ia iránt. Párizsban szedte 
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össze az anyagat doktorátusához, amelyet - m.int már említettük - ké­
sőbb Zágrábban védett meg. ö maga is mély Wturgi·i<'us életet élt. Mln­
dennapi szentmiséjét nagy franoia-latin misekönyvéböl kísérte, az Egy­
ház imáinak minél tökéletesebb megértésére törekedve. Előadásokat 
tartott és l·elkes cikkeket írt a IUurgiáról. Programadó oi·kkében, amely 
a "Luc" (Fény) c. folyóiratban jelent meg (1924. 1. sz.), "Lel,~i megúj­
hodás a l'iturg1ia által" címmel, így írt: "A ~iturgii<'us elmélk·edés által 
minden ~atolikus naggyá és un<iverzálissá válik. Személyes érdekeit 
elhagyva úgy kezd érezni, mint ahogyan maga az Egy·ház, a mérhetet­
len Krisztus tükörképe érez. Minden egyes lélek a l·iturgia alapján ne­
velődik. Mondhatnánk, hogy a titurgia a szó ~egszorosabb értelmében 
pedagóg:ia, mert segítségével a h~vö lélekben átéfi Kl1isztus örök életé­
nek minden szakaszát ... " 

"Liturgia és müvészet" c. cikkében (Zivot 1924, 4. sz.) a következö­
ket mondja: "A katolrkus szartartás szépsége olyan csodálatos, hogy 
aki egyszoer megérezte ezt a szépséget, lelkében arra vágyik, hogy min­
dent otthag}'ljon, és egész él·etét liturg,ii<'us imában töltse, éjjel-nappal 
szüntelenül d1icsöítö himnuszt énekelve a legszentebb Szentháromság­
nak." A jezsu·ita P. Vrbanek, gyóntatóatyja és lelkivezetője mondta egy 
atkalommal, hogy Ivánnak a Hturgia jelentette a múvészetet és az életet. 
ö maga is így nyilatkozott tmént említett cikkében: "A liturgia művészi 
egész, amelyben az összes művészet részt vesz, és amely minden mű­
vészoetre kihatással volt." 

Ami·kor 1921-ben megjelent a római misekönyv horvát nyelvű fordí­
tása, ö írta meg a recenzióját "Elmélkedés a Római Missalér61" cfm­
mel. Többek között ezt ·is meg,}egyezte: "Egy ilyen alapvető mű fordí­
tása korsza·~alkotó jelenség irodalmi életünkben. Mi több, mondhat­
nánk, hogy ez a könyv a legértékesebb mű, ami valaha 'is horvát nyel­
ven megjelent." 

Szemünk előtt tartva mindazt, amit Iván tett a Hturgiáért vagy mon­
dott róla, igyekezetét és erőfeszítéseit, hogy a horvát katom~usok között 
fölébr·essze a liturgi'kus tudatot és a liturg·ikus él·etet, jogosan nevez­
het;ük öt úttörőnek a ~iturgikus megújhodás terén Horvátországban. 

Egyházias sz/v 
Másik nagy szivügye az Egyház volt, a római pápával az élén. Kevés 

olyan ember található lsten kiválasztottj·ai, az oltár jelöltjei között az 
utolsó századok folyamán, akinek életszemléletében ennyire kifejezés­
re jutott volna Krisztus misztrkus testének megértése. Erről tanúskod~·k 
egy ezzel kapcsolatos ankét-kérdésre adott felelete is: "Miért szere­
tem a katolikus Egyházat és a Szentatyát?" - "Mert benne (az Egyház­
ban) látom forrón szerarett Üdvözítöm és Istenem, JéZ>usom tiszta ké­
pét, minden tökéletességével, a Szentatyát pedig úgy teki,ntem, mint 
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lstenemet és Uramat embe !'li alakban." Ezek a szavak egy Pál lelkéhez 
hasonló 'lél·ekröl tesznek tanúságot, amely mélyen behatolt Krisztus 
titokzatos testének titkaiba. 

Szeretete az Egyház •iránt nem volt csupán magánügye. Apostoli 
niunkásságával szóban és Irásban •igyekezoett az emberek lelkében 
felébreszteni a tudatot: mi ·is voltaképpen az Egyház, mégpedig az 
egyetemes Egyház, élén a pápával, Krisztus Urunk helyettesével. Ezzel 
kapcsolatos munkássága igen széles körű volt, mindez azonban egy 
célhoz vezetett: hogy az egyetemes Egyház minél intenzivebben legyen 
joelen a horvát részegyházban. Erre töreked·ett, amikor a XI. P.i·us által 
kezdeményez•ett Katolq,kus Akció elveit igyekezett megvalósítan'i hazá­
jában (erre még visszatérünk), amikor a pápai körlevelek tan•ulmányo­
zására serkentett, vagy amikor egy külön "Pápai Nap" bevezetésén 
fáradozott. 

"Merz a pápa•i körl·evelek embere volt" - emlékezett meg róla a 
horvátok bíborosa, Franjo Seper, aki személyesen ismerte. "Számára 
szent volt a pápa szava. Sentire cum Eccl-esia - az Egyházzal érezni, 
ennek megtestesülése volt. Nem volt ez csupán valami katonás enge­
delmesség Yagy szótfogadás, hanem az Egyház iránti szaretet nyilat­
kozott meg minden szavá·ban." 

Ifjúsági vezető 
Még tanulmányi évei alatt kapcsolatot tartott fenn több európai or­

szág katoHk•us szervezeteivel. Tanulmányozta munkájukat, szabályzatu­
kat, tevékenységüket, eljárásmód~ukat. F·igyelemmel kísérte a kato'likus 
mozgalom fejlődését hazá·ra ~iataljai között is. 

Rö~iddel Zágrábba érkezése után a már fennálló Katol•ikus Ifjúsági 
Szövetség elnökévé választották. Többekkel együtt a Szövetség szük­
séges átszervezését szorgalmazta. Fáradozásai eredményeként az Ifjú­
sági Szövetség egy év lefor·gása alatt a Horvát Sasok Szövetségévé 
alakult át. Iván élete végéig titkára és alelnöke volt. A megújult szarve­
zet célja az ifjúság nevelése volt vallási, értelmi, erkölcsi és testi téren. 
Ivánnak köszönhető, hogy erőteljes vallási-kulturá(.is jelleget kapott. 
Az előbbi már abban a jelszóban is megnyilvánult, amelyet az ő ·indít­
ványára fogadott el és tett magáévá a Szövetség: "Aidozat - Euka­
risztia - Apostolkodás." Meggyőződése szerint minden katol·i·kus szer­
vezet céljla és minden nevelés célja •is egyben "minél több embert 
egyeslten'i Jézussal az Oltáriszentségben már itt a földön, hogy minél 
többen támad·hassanak fel Vele elválaszthatatlanul egyesülve az örök­
kévalóságban." A szarvezet szabályait, az "Aranykönyvet" is ő állította 
össze, új ·irányzatokkal és esZJményekkel gazdagítva szlovén nyelvü 
mintáját; ilyen volt pl. a szeretet és odaadás az Egyház és Krisztus 
Urook helytartója, a pápa iránt. 
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Apostoli munkájának tudományos alapot is adott: két évig (1923-
1925) P. Altirevic SJ vezetése alatt magánúton keresztény filozófiai és 
teológiai tanulmányokat végzett. 

A f·iatalok, akikkel naponta érintkezett, nemcsak apostolukat és 
eszményi vezetőjüket látták benne. Mindannyi:uk •igazi, őszinte barátja 
is volt. Különösen olyankor számíthattak jószándékú 'irányítására, ami­
kor ·egy-egy fiatal életét a neki megfelelő helyes útra kellett terelni. 
Ilyesmiben felülmúlhatatlan volt. Sok, ma már magas korban lévő ak­
kori fiatal, férfi, nő egyaránt eml·egeti ma is sze~etettel és bőlcs meg­
fontolással adott tanácsait, a től'e kapott segítséget, amellyel az élet 
igaZii érték·ei felé •irányította útjukat. 

Az Egyház hihetetlenül élénken élt benne, és volt Jelen minden 
tevékenységében. lgye·kezett kiszél·esíteni kortársainak k·ereszténysé­
gét, és megértetni velük, mi a "katoJ.il~us". Emlékeztette a kereszténye­
ket, hogy életüknek összhangban kell állnia azzal, amit hisznek, hogy 
következetesen kell a hH szeri·nt éln<i. Vallotta, hogy a teológ•fa nincs 
kizárólag a papo·k számára fenntartva, és SZIÜkséges, hogy az értelmi­
ségiek vallási műveltsége összhangban legyen világ-i műveltségükkel. 
Hiszen nincs szomorúbb, mint amikor egy egyetemi végZiettségű em­
bernek olyan elképzelései vannak a vallás terén, mint egy tlz éves gye­
reknek. 

A Katolikus Akció lelkes munkása 

XI. P•ius pápa 1922-es körlevele után egy évre Jugoszláv·ia püspökei 
is közös körlevélben atánlották a híveknek a Katolikus Akció megszer­
vezését az országban. Amint a pápai körlevél megjelent, Iván munká­
hoz látott. JeJ.I.emét ·ismerve csak természetes, hogy kész volt engedel­
mesen véghez .".inn~ Krisztus helytartójának óhaját, lelkesen válaszolt 
a világiaknak szóló felhívására, hogy ...egyenek részt az Egyház apos­
toli tevékenységében. Nem egy külön szarvezet megalakítása lebegett 
a szeme előtt, hanem a már fennálló katol~klus egyesülerekbe ·igyeke­
Ziett bel·evinni a KatoNkus Akoió eszményeit és elveit. Sajnos azonban 
gyakran ütközött ellenállásba, megnemértésbe. "Gyakran mondtuk 
neki, hogy forradalmár - emlékezi1k P. Jag·er SJ -, hogy azzal, hogy 
a pápa elképzeléseit a mi közéletünkbe 'igyekszik bevezetn·i, forradal­
mat csinál. Ilyenkor azt felelte: ,Különös ·egy forradalom, ellismételni, 
amit a Pápa mondott!'" Nagy türelemmel, szelídséggel és keresztény 
megbocsátással ellenfelei iránt sikerült mégis áttörésre segitenie a 
Katolikus Akció eszméit a horvát katoJ.i·kusok között. 

Mindenkor tisztaság a jelszó 

Ahhoz, hogy jobban megérthesse a fiatalokat, jövendő vezetőjük­
nek is át kellett élnie mindazt, amit minden jóerkölcsű fiú és lány átél 
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ifjúsága válság·os évei alatt. Iván naplója mutatja, milyen mély nyomot 
hagyott lelkében az első, 'ifjúkori szerel·em élménye, és főleg hogy 
milyen elhatározásra Jutott ennek következményeképp. Ugyan4s még 
középiskolás korában beleszeretett egy lányba. Sajnos, az ·igen "köny­
nyű u felfogású volt; ezt Iván is észrevette. Amikor az •iskolai vakáció 
alatt a lány egy másik városban tartózkodott, hagyta magát elcsábíta­
ni, majd kétségbeesésében öngyilkos lett. Ennek hatása sokáig elkí­
sérte hősünket 

Banjaluka, 1915. XII. 12. - Megbékéltem, talán örökre, a termé­
szettel. A nő·i elem eljátszotta életemben azt a szerepet, amelyet 
el kellett játszania. Itt nincs több dolgom nőkkel. Nem akarok 
szerelmes lenn·i, ez érzékiséggé fajulhat. A többi nőnek életem­
ben csak baráti szerepe lehet, egészen finom baráté. De bor­
zasztó, ha elgondolom, hogy mindi·g egy olyan társadalomban 
kel·l forognom, amely tele érzéJ<iiséggel. A napokiban ~isztaságot 
fog·adtam házasságig a Boldogságos Szűznek. Lehet, hogy a tisz­
taság halálomig tart. 

Korán fel•ismerte, hogy a keresztény élet örök harcot jelent, meg­
pedig elsősorban önmagunkkal: bensőnkben összhangot igyekszünk 
teremteni, rendet bevezetl'l'i szenvedélyeink és ösztöneink közé. Szíve­
sen vette fel ö is ezt a harcot, hogy lelkéből a kegyelem segítségével 
kialakítsa lsten remekművét Majd mind~n évben lelk!igyakorlatot tar­
tott, ezek alat1 sok ·jiegyzetet készített, amelyek mutatják, milyen élén­
ken törekedett a keresztény tökéletesség elérésére. Ime néhány fel­
jegyzése: 
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1923. XI. 8. - Me·gkérdeztem az úristent, nem látnám-e magam 
szivesen halálomkor m;nt papot vagy szerzetest. Semmi különös 
világosságot nem kaptam e teklintetben. Egészen boldogan hal­
nék meg ebben a helyzetben ·is, amelyben vagyok, csak attól fé­
~ek, hogy a katoHkus szarvezetekben végzett munkámban, az irás­
ban stb. eddJg inká·bb személy·es rokonszenvemet követtem és 
nem azt, ami lsten érdekét jobban szolgálja. Azért kellene, hogy 
továbbra is ebben a kö11nyezetben dol-gozva, amelybe lsten aka­
rata helyezett, valaidnek az •irányítását kövessem, - vagyis azok 
vezetését, ak·iknek Ilivatása és élete a Szentlélek közvetlen ha­
tása alatt áll ... 
1926. lll. 28. Virágvasárnap. - Kriszt.us Király vezetése alatt küzd­
ve, életem végéig megteszitettnek kell lennem. Krisztus Jegyesét 
is százado·kon át keresztre feszítették, - nekem is részesülnöm 
keH ebben a dicsőséges hasonlatosságban. A kereszt nélküli, 
kellemes él·et számomra szégyentel'j<es kellene hogy legyen. Azért 
boldognak kell lennem és Jézus hadserege normáHs állapotá­
nak kell tekintenem - nem morgolódva, mint eddig - nehéz álla­
potbe'i kötelességeimet, amelyek gátolnak az ·elegendő egyéni 
tanulásban és a munka végzésében ... 



lll. 29. - A Megváltó Názáretben egészen 30. évéig végzett telje­
sen techn,ikai munkát. Acs volt. Azt a munkát más is elvégezhette 
volna. ö nem azért jött a világba, hogy ács legyen, de mégis vé­
gezte ezt a munkát, majdnem egész életében. 
A tanulság számomra: a Megváltó példát ad, hogy magamnak ls 
egészen techni~ai munkának kell alávetnem magam; olyanoknak, 
amelyeket helyemben más is elvégezhetne, talán még jobban 
(iskola). Lemondani egyéniségemről és olyan munkát végezni, 
olyan téren, ami nem felel meg meghatározott egyéniségemnek: 
azért szükséges, hogy le tud,jam küzdeni a magam akaratát -
superbiam vitae (az élet kevélységét). Azért örömmel kell tovább­
ra ·is állapotbeli kötelességeim nehéz keresztjét hordoznom, hogy 
ezzel kenyeret keressek. Az Atya akaratának ·ilyen telj-esítése 
l·egyen a KatoHkus Akcióban végzett munka áldásának záloga. 

Egyre erősödött benne egy nagyobb, tökéletesebb szeretetre szóló 
hlvás, hivatás, ahogy lsten egyre jobban kitöltötte lelkét. Bár tisztelet­
ben tartotta a ~eresztény házasságot, a tisztaság és szüzesség egyre 
nagyobb erővel vonzotta. Mielőtt bevonult katonának, ezt jegyezte nap­
lójába: "A jelszó tisztaság és mindig tisztaság kell, hogy legyen." 
1923-ban, Szeplőtelen Fogantatás ünnepén egész életre szóló tiszta­
sági fogadalmat tett: szlve minden szaretetét Krisztusnak adta, hogy 
Igy kiterjeszthesse minden emberre, akivel csak életútján találkozik. 

Töre~edett a fiatalokban is segíten~ a keresztény beállítottság ki­
fejlödését a szerelem, házasság, tisztaság, nemiség tek·intetében. Ide 
tartozik egy kis írása "Te és ő" elmen az érettebb, házasságra készülő 
férfi•ifjúságnak. Beszélt a családról, a nők helyzetéről a modern társa­
dalomban, a táncról, filmekről, könyvekről, divatról. Felhívta a lányok 
figyeimét arra, hogy az a gyengédség, amelyet vőlegényüktől vagy 
vőlegényjelöltjüktől elvárnak, sokszor olyasmit idézhet a másikban elő, 
ami már a bűnnel határos, vagy bűn. Természetesen sok olyan meg­
nyilvánulása van, amit csak az akkori körülményekre lehet alkalmazni. 
A Boldogságos Szűzanya tisztelője 

Csak töredékesen mutatnánk be Merz Iván lelkiségét, ha nem ten­
nénk említést a Boldogságos Szűz 'iránti nagy tiszteletéről. Különösen 
a Lourdes-i Szűzanya alakJa volt előtte kedves. Többször •is megláto­
gatta Lourdes-ot, és ő maga ·is szarvezett zarándokutakat a Szűzanya 
városába. Előadásokat tartott, cikkeket írt a Lourdes~i Szűzről. Egy ba­
rátjának Irt leveléből idézünk: "Lo·urdes-ban az ember valóban a manny­
ország ,előlzét' érz.i. Igen, Lourdes-ban tanultam meg, mi is az a rózsa­
füzér, amely azután legjobb barátommá vált. Azelőtt is imádkoztam a 
szentolvasót, természetesen a hit szellemében, de Lourdes az értelem 
hitéhez érzelmi mozzanatot adott." 

Egy lánynak a következő szavakkal ajánlotta a szentolvasó imád­
kozását: .. Ha nehéz lesz az élete és elérik ·a gondok, fogja a Szűzanya 
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olvasóját, és az meg fogja vigasztalni, ad erőt, hogy mindent békésen 
viseljen el, önmaga telj-es alávetésével lsten akaratának." 

Lourdes-dal kapcsolatban minden elsősorban akkor érdekli, ha az 
hathatós védelem és bizonyíték a katolikus hit i·gazsága mellett. Itt látta 
szinte megfoghatóan megvalósulni azt, hogy Már·ia Krisztushoz vezet. 
Lourdes-<i élményei nagy hatással voltak rá. Lelkesen ir a hit látható 
megnyilvánulásairól, amelyek szeme előtt <játszódtak le, és amelyekről 
úgy érezte, hogy az embert a természetfeletti valóság•hoz viszik köze­
lebb: 

Lourdes-ban először hatalmába kerit egy érzés, hogy ő van ott, 
lsten Anyia, nagyobb és h·atalmasabb és szebb, mint azok a pire­
neusi óriások, amelyek Lourdes-ot körülveszi•k ... Tehát - ö áll 
előtt-ed, és ez olyan valóságos érzés, ·hogy nem tudsz tőle sza­
baduln-i. A hívek ezrei, éjjelente égő gyertyákkal mindanny>ian, 
kapaszkodnak a domb szerpentinjén fölfelé, szüntelenül énekel­
ve: Ave, Ave, Ave Maria. Minden remegő lángú gyertya egy lélek, 
amely holnap vagy pár év múlva Hozzá megy ... 

A Szűzanya irá-nti ősz<inte tisztelete nagy hatással volt barátaira és 
fiataljaira. Különösen a leányifjúság tudta ezt értékelni, mert Iván tuda­
tosan keltette fe·l szívükben, és ezzel az élet értékei felé irányította 
őket: a tisztaság szeretete, az anyai h·i'Vatás igaZJi értékelése felé. 

Irodalmár és a toll apostola 

"Nagy tehetség, a felfogás, elbírálás és akarat terén ·is" - írta lelki­
vezetője, Vrbanek atya, Iván életrajzában. "Képes volt megtanulni tíz 
nyelvet, két doktorátushoz szükség.es anyagot, és négy képesítést szer­
zett: a tiszt!i, tanár·i, írói és papi pályára", bár sohasem lett belőle pap. 

Fölmerülhet a kérdés: miért nem? ö maga megfelel rá már idézett 
naplójegyzetében: nem érzett rá hivatást. Hiszen az élet és az apos­
toli munka - különösen napjainkban - nemcsak papokat, hanem lai­
kus apostolokat is nagy mértékben •igényel. Egy laikus oda 1is eljuthat, 
ahová papot be sem eng-ednének, különböző előítéletek miatt. Hierar­
chia és lai·k<uso•k együtt alkotják az Egyházat, lsten népét! ~s ma a 
világiaknak is segíteniök kell, amennyire csak lehet, lsten országának 
kiépítésében, amit azelőtt leg.iflkább csak a papok végeztek. úgy lát­
szik, Iván ezt már akkor megérezte; nagyon <is új utakon járt, messze 
meghaladta korát, és talán ma jobban megértjük, mint a maga idejé­
ben. 

Közép·iskolás korától kezdve sokat olvasott, főleg •irodalmi értékű 
könyveket, valamint sok t·eológiai művet, amelyek kiszél·esitették val­
lási látókörét Irodalmi tehetségét is lsten szolgálatába állította. 385 ol­
dalas disszertációján kivül, amelyet franoia nyelven írt, és naplóján 
kívül, amely átírva 800 oldalt tesz ki, hat kiisebb-nagyobb könyvet adott 
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ki, és több mint száz oikke jelent meg katolikus folyóiratokban. Cikker~ 
a feldolgozott téma szarint a következő főbb csoportokba sorolhatjuk: 
irodalomkritika, liturg•ia, katoHkus szervezetek, Katolikus Akció, Róma 
és a pápa, Lourdes, ·időszerű erkölcsi problémák és vegyes témák. 

Mindenkinek mindene lett 
Tömérdek fáradozása felebarátai, különösen a fiatalok lelki java 

érdekében nagy szaretetéről tanúskodik. Ez a szeretet azonban nem 
maradt elméleti sz.inten, hanem a mindennapi élet egészen kézzelfog­
ható számtalan szükségéig szállt le. Fizetése egy tizedét a szegények 
között osztotta szét. Sok bécsi, párizsi és főleg zágrábi szegény család 
tapasztalta jószívűségét. "Azok a napok - mondta e·gyszer egy fiatal 
tanítónőnek (az illető azon panaszkodott, hogy egész napját elfecsé­
relte útlevélbeszerzésre egy Lourdes-ba készülő zarándokcsoport szá­
mára) -, amelyeken semmit sem teszünk másokért, elveszett napok." 
Szeretete megértéssel volt olyan esetekben is, amelyek másokból íté­
letet vagy megbélyegzést váltottak ki, mint pl. bukott lányok vagy papi, 
szarzetesi hivatásukhoz hűtlenné vált személyek. Mária Franoiska nő­
vér, aki annak ·idején a zágrábi rendőrségnél dolgozott mint pedagó­
gus, mesélte: Iván mindig a jó pásztor szeratetével hallgatta végig be­
számolóit utcára került lányokról vagy kiskorú bűnözőkröl, és nehéz 
munkájához mind•ig nagy erkölcsi segítséggel járult. Bármilyen szere­
tetszolgálatról volt szó, akár lelkivezetésröl, akár állásszerzésről, ő 

készen állott, olyankor •is, amikor a saját látszólagos kárára lehetett 
csak mással jót tenni. Szeretete odáig men( hogy végül még életét 
·is az i·fjúságért ajánlotta fel. 

Krisztus volt az életem 
Már gyermekkorában látási zavarai voltak, de 1927 óta állandóan 

betegeskedett. Először torok- és gég·egyulladása volt, majd a gyulladás 
a tüdőcsúcsra és a mellhártyára terj·edt át. 1928 elején idült homlok­
és arcüreggyulladást kapott; műtét mutatkozott szükségesnek. Ez saj­
nos nem sikerűlt, bonyodalmak álltak be. Végül is 1928. május 10-én 
agyhártyagyulladás végzett vele, 32. életévében. úgy látszik, megérezte 
élete végét, mert mielőtt bevomult a klinikára, összeállította sírfel•iratát 
latin nyelven. Halála után találták meg íróasztala fiókjában, és ma a 
horvát fordítással együtt a Szent Szív templomban lévő sírkövébe van 
vésve: 

Decessit in pace f•idei catholicae. 
Mihi vivere Christus fuit et mari lucrum. 
Expecto misericord'iam Domini et inseparabilem, 
plenissimam, aeternam possessionem Ssmi Cordis Jesu. 
lvan Merz. Dulcis in refrigerio et in pace. 
Anima mea attinget finem suum quare creata erat 

EN THEO KYRIO. 
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(A katol<ikus vallás békéjében halt meg. i:letem Krisztus volt, a 
halál számomra nyereség. Várom az Or irgalmasságát és Jézus 
legszentebb Szívének elválaszthatatlan, teljes, örök birtoklását. 
Merz Iván, nyugalomban és békében, boldogan. Lelkem eléri a 
célt, amelyért teremtve volt: az Or Istenben.) 

E sorokat olvasva bámulattal kell tekintenünk erre a fiatalemberre, aki 
ilyen lendülettel, ennyire tudatosan készült a halállal való találkozásra. 
Nyoma sincs benne a félelemnek vagy bizonytalanságnak a halál titka 
előtt. Szavaiból derűs remény és végtelen bizalom tükröződik, bizalom 
abban az örök jóban, amely a hivők megígért osztályrésze. 

i:lete utolsó napjaiban ismét néhány feljegyzést vetett papírra nap­
lójában, amelynek vezetését még pá~izsi tartózkodása alatt abbahagy­
ta. rme egy pár gondolat: 

Zágráb, 1928. f·ebr. 10. - Anyuka ma először ·egyezett bele, hogy 
családunkban közösen végezzü!< a szentolva:sót. Holnap a Lour­
des-'i Szűz ünnepe. Ez az ő műve. De azért kell az is, hogy engem 
annyi betegség érjen, és most még ez az orrműtét, amelynek 
valószínmeg alá kell vetnem magam, hacsak a Szent Szüz más­
ként p·em segít. 
Zágráb, 1928. febr. 13. - A kereszt elég nagy rajtunk. Gennyes 
arcüreggyulladást kaptam. Ma még egy fogamat kihúzták. Anyu­
ka nagyon szenved. Közben látom, szívesen imádkoz,ik. Az este 
egy fogadalom-télét tettünk, hogy amikor csak a körűlmények 
megenged•ik, együtt fogj<uk imád·komi a szentolvasót. Különös: 
ez a mi szenvedésünk mintha csodát tett volna Anyukában, aki 
most elég könnyen •imádko:cik, még a rózsafűzért ls. Ö maga 
mondja, hogy ma vagy száz Miatyánkot és Üdvözlégyet mondott 
el. Kisérleti bizonyíték ez arra, hogy a szenvedés a megváltás 
leghathatósabb ·eszköze, és hogy megszenteJ.i a l·elkeket. Boldo­
gok azok a lelkek, akik örömmel fogadnak Urunk kezéből minden 
fájdalmat, és Jézussal egyesülve felajánlják Jézus Egyházának 
elterjedéséért a lelkekben és a társadalomban. 

Mütétj.e előtt meglátogatta lei!Qivezetőjét. Vrbanek atya az életrajz­
ban írt erről a beszélgetésről. Iván annak telj·es tudatában jött hozzá, 
hogy meg fog halni, és lsten azt várja tőle, hogy ft-latániJa életét azok­
nak a fiataloknak a javára, akikkel dolgozott. Hivatkozott a földbe esett 
búzaszemről szóló evangéJ;iumi szavakra, amelyn·ek el kell rothadnia, 
hogy termést hozhasson, és a következő szavakkai búcsúzott el lelki­
vezetőjétől: "Igen, már rég meg vagyok győződve: áldozatot kell hozni! 
~n készen állok!" 

A Naphoz vezető út 
Az egész katoHk•us Zágráb elkísérte apostolát utolsó útjára. De ba­

rátai, fiataljai, ismerősei nem elégedtek meg ennyivel. Minden évben, 
halála évfordulóján Horvátország-szerte megemléke~nek róla beszé-
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dekkel, találkozókkal, cikkekkel. A horvát katolikus sajtó igyekszik minél 
jobban föleleveníteni és megvilágitani a horvát katolicizmus e mond­
'hatni egyedülálló alakjának lelki nagyságát. AHg négy éwel halála után 
relant meg első életrajza barátja, dr. Kn.iewald Károly tollából. Tanít­
ványa, Lémajer Béla lefordította ezt magyarra, "A lélek tűzharcosa" 
elmen (Szalézi Művek, Budapest 1940). Az első él·etrajzot számos más 
követte, egészen napjaoink·ig. Folyamatban van é~etrajzának angolra, 
franciára, olaszra és németre való fordítása. 

Eszméi, szelleme halála után tovább élt-e'k azok szlvében, akík apos­
tolukat és -eszmei vezetőjüket látták benne. Egyes elképzelései halála 
után valósultak csak meg. rgy pl. él-etében nem tudta k-eresztüiV'inni 
egy világi 'intézmény alapitását azok számára, akik Krisztus Király­
ságáért akarnak dol·gozni, de nincs klifej-ezett papi vagy sz·erzetesi hoiva­
tásuk. Ezt az elképzelését késöbb egyik volt munkatársa, Sztankovics 
Marica valósitotta részben meg, meg·alapítva az ország -első világi in­
tézményét nők számára, "Krisztus Király munkatársai" -elnev-ezéssel, 
hogy Krisztus országát hirdessék, terjesszék mások lelkében és a 
társadalomban ott, abban a munkakörben, ahová a Gondviselés v-e­
zeti öket. 

Hogy mit jelentett Iván a fiataiok számára, azt talán Vinkovc·i ~is­
város fiatal•jai fejlezték k~ legjobban a sll"jára helyez-ett koszorú fellrásá­
val: "Köszönjük neked, Kl'isztus Sasa, hogy megmut·attad nekünk a 
Naphoz vezető utat!" 

A Zsinat embere - évtizedekkel a Zsinat előtt 
1974. májous 10-én, halála évfordulója alkalmából szülővárosának 

püspök-e tartott ünnepélyes szentmisét. Szentbeszédében ·külön kiemel­
te jelentőségét és ·idősz-erüségét. "Merz Iván olyan ember volt - mon­
dotta Pichl-er püspök -, amilyet a ll. Vatikáni Zsinat keres. Laikus hivő 
volt, - a Zsinat egyi·k dekrétuma a laikusok apostolkodásáról szól. 
Ugyanerről a témáról beszél az Egyházról szóló dogmatikus konsti­
túció. Itt egészen újszerű a tanítás. A k-eresztény világi h·ivökn-ek világ­
ban élő szentekké kell váln+uk. Meg kell szentelniök ezt a külső világot 
ott, ahová pap egyáltalán nem tud bejutni. Amikor nemrég•iben Merz 
Iván életrajzát olvastam, megért-ettem, hogy ö valójában rendkivül idő­
szerű ember volt. ~s nemcsak ma időszerű. Majd ha a világ t·el'jesen 
megérti a ll. Vatikáni Zsinat dekrétumát a V·ilágiak a!)ostolkodásáról, 
akkor lesz csak Iván ·igazán el1sm-ert és korszerű." A Zsinat többi iratá­
ban is sok az olyan elgondolás - különösen a liturgiára vagy az Egy­
háznak a mai világban betöltött szarepére vonatkozó határozatban -, 
amilyeneket már Iván szeretett volna k-eresztülvinni, olyan irányzat, 
amely már 40 éwel a Zsinat előtt az övé volt. Erről könnyen meggyő­
ződhetünk, ha a Zsinat iratait összehasonlítluk él·etév-el és munkás­
ságával. 
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Az oltár felé 
A nagy szeretet, amellyel Iván az Egyházat szolgálta, valamint hő­

siesen keresztény élete arra indította hazájának egyházát, hogy 1958-
ban Zágrábban püspöki színvonalon eljárást indítson boldog·gá ava­
tása érdekében. 1977. dec. 16-án, születésnapja évfordulóján, földi ma­
radványait a Mirogoj temetöböl a Szent Szív templomába helyezték 
át, abba a templomba, ahol életében naponta részt vett a szentmjsén 
és szentáldozáshoz járult. 1978-ban Zágrábban ünnepélyes sz.impozion­
nal ülték meg halálának 50. évfordulóját. A téma volt: "Dr. Merz Iván 
személye és jelentősége a horvát egyházban." Az összejövetel anyaga 
megj·elent a Zivot-ban, valamint külön almanachban. Ugyanebből az 
alkalomból kiadták válogatott írásait (cikkek, naplórészletek, lelkigya­
korlatos fel·jegyzések) "Put k Sunou" (A Naphoz vezető út) címen. 

Már négy alkalommal zarándokoltak ·horvát fiatalok Rómába Iván 
emlékezetére, az Egyház és a Szentatya iránti hűségének és szerate­
tének példájától vezetve. Az 198Q-as évi zarándoklaton, amelyen 200 
fiatal vett részt, a Szentatya először említette öt névszerint, és a fiata­
loknak azt ajánlotta, "igyekezzenek e nagy katoi'ikus la•ikus nyomdo­
kait követni." Tény, hogy egyre több fiatal igyekszik meg·ismern~. egyre 
többen lelkesülnek eszményeiért Erről tanúskodik a sok levél, amely 
a "Giasilo lvanove Postulatura" (Iván szentté avatási ügyének hírnöke) 
c. folyóirathoz érkezik. Közbenjárására egyre több az 'imameghallga­
tás, a kapott kegyelem. Reméljük, nincs messze az az idő, amikor 
Ivánunkat mint boldogot, majd szentet tisztelhetjük. 

De bármint határoz ·is róla az Egyház, megmarad előttünk ennek 
a lelkes fiatalembernek a példája, ak; bebizonyította, hogy a XX. szá­
zad embere is lehet - már fiatalon - szentéletű. AUg 25 éves korában 
írta beteg barátjának Párizsból: " ... úgy tartom, a Gondviselés terve 
éppef"l az, hogy fel'ismerjük Jézus életének titkát: szenvedni máso­
kért ... " Az ilyen lélekkel a mai embernek is érdemes és lelket gya­
rapító foglalkowil 

Bővebb táj1ékoztatást, képecskéket és más hozzáférhető anyagot az 
érdeklődök a következő címen kaphatnak: Postulatura lvana Merza, 
YU-41001 Zagreb, Palmotioeva 33, pp 699. 

Jálics Ferencné 

EDEL QUINN, MARIA MISSZIONARIUSA 

Edel QU'inn az írországi Greenane-ban született 1907. szept. 14-én, 
szent kereszt felmagasztaltatása ünnepén, ami előrevetette árnyékát 
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egész életére. A keresztet tudatosan és szereteUel viselte, magához 
emelte, hogy felmagasztalódjék. Tiszta kelta származása miatt ma Ir­
országban fajának és hazájának dicsőségét látják benne. Mint első­
szülött gyermeküket szülei nagy örömmel fogadták, és Adél névre akar­
ták keresztelni, de a pap félreértette és Edelweissre, vagyis a havasi 
gyopár Edeinek becézett nevére kereszt·elte. Ebben sokan prófétai 
sZ!imbólumot láttak. Fiatalabb testvéreivel együtt örömtel·i, szabad és 
megértö családi körben boldog gyermekkora volt. 

Első áldozása mélyen rányomta bélyegét lell<livilágára. Az Euka­
risztiában rejtőző Jézussal való kapcsolat vágyainak netovábbja lett. 
Nagy életkedve és elragadó mosolya mögött lsten iránti teljes odaadás 
és szeretet rejtőzött kora gyermekkora óta. 

A család idővel DubHnba költözött, ahol nagyon szerény körülmé­
nyek között éltek. Edel 19 éves korában titkárnői állást vállalt, hogy 
keresetével fiatalabb testvérei neveltetéséhez hozzájáruljon. Nagy igye­
kezetével, lelkiismeretesen ügyes és pontos munkájával remekül meg­
felelt. Elbájolóan szerény egyénisége közvetlen fel·ettesére olyan mély 
hatást gyakorolt, hogy vallását ismét gyakorolni ·kezdte, és mikor el­
helyezték, megkérte a kezét. Edel őszintén bevallotta nekli, hogy már 
nem szabad, teljesen lstennek a'jánlotta ma•gát, és az a vágya, hogy 
amint családi körülményei megengedik, ~ klarisszák tel'resen imának 
és vezeklésnek szentelt kontemplatfv rendjébe léphessen be. Hogy 
azonban a fiatalember ne fordul·jon el ismét Istentől, elhatározta, hogy 
•evelezésben marad vele. 

Ekkoriban került ,.véletlenül"" kapcsolatba a Mária-légióval. Egyik 
barátnője azzal utasította vissza meghívását, hogy a légió gyűlésére 
kell mennie. Edel erről még sohasem hallott. l::lénk érdeklődésére az 
illető engedélyt kért, hogy meghívhassa vendégként egy heti gyűlésre, 
bár nem gondolta, hogy jókedvű barátnőjére ez komoly benyomást fog 
gyakorolni. Edelt azonban mélyen megi•hlette az ott tapasztalt légkör 
és apostoli szellem. Nagy érdeklődéssei hallgatta a heti beszámolókat, 
meghatotta a felajánlásukat megújító ima, ami szerint készek keresni 
azokat, akik a sötétségben élnek, és az lsten szaretetének fényét su­
·gározni ráju·k a Szűzanya vezetése és közbenjárása segitségével. Mint­
egy az utolsó vacsora termében érezte magát, ahol az első keresz­
tények Jézus Anyjával együtt tartottak k•i az imában. Ir származása 
folytán már az anyatejjel szfvta magába a Szent Patrik által hozott mély 
és húséges h<itet, valamint a m~ssziós szellemet, ami a századok folya­
mán a h'ith1rdetők százait lelkesítette. A gyűlés után lelkesen kérte fel­
vételét. úgy gondolta, hogy amíg szíve vágyának nem tehet eleget, a 
légió alkalmat ad neki, hogy Istent a rászoruló lelkekben szolgál·ja és 
szeresse. Szíwel-lélekkel kapcsolódott bele szellemébe és munkájába, 
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ami később egész életének hajtóereje lett. Nemcsak a megkivánt apos­
toli munkát végezte el, hanem irodai munkája után minden szabad ide­
jét ennek szentelte. A család ezt túlzásnak minősítette, de őt önmagá­
ról megfeledkezve haj1otta az •istenszeretet. 

Ha Edel életét meg akarj•uk érteni, ·ismernünk kell a Mál'1ia légiójá­
nak nevezett szarvezet történetét, szellemét és munkáját. 

1921. szept. 7-én, SzGz Mária születésnapjának előestéjén, egy k1s 
csapat gyúlt össze Dublinban egy vüágokkal ékesft·ett Mária-szobor 
körül. A plébánosan kívül Frank Duff pénzügyi tisztviselő és 15 nő volt 
jelen. Mindnyájan szerény körűlmények közt éltek, de a legj<>bbat, ami­
jük volt, hitüket és szaretetüket akarták a ·szegényekkel megosztani. 
úgy gondolták, hogy a Pál:i Szent Vince-társaság munkáját lelk•i sfkon 
kellene kfegészíteni. Duff (aki különben most 1980-ban hunyt el) Mont­
forti Szt. Lajosnak az fgaz•i Mária-tiszteletről szóló könyve alapján azt 
magyarázta a kis csoportnak, hogy a Mária-tisztelet nem l·ehet egyéni, 
tehetetlen jámborság, hanem életünkre és fel·ebarátaink életére hatás­
sal ·kell lennri•e; a szaretetnek tettekre kell indítania, mert osak akkor 
őszinte; osztoznunk ~ell a Szüzanyának a lelkekért érzett aggodalmá­
ban, és f·el kell öket keresnünk. A jelenlevők felajánlották magukat a 
Szúzanyának, és megegyeztek, hogy kettesben fogoják a d·ublini kórhá­
zat jámi és a betegeket lelkileg segíteni. Hetenként összejönnek, mun­
kájukról és tapasztalataikról beszámolnak, és újabb feladatokat oszta­
nak szét. Mindez a máriás lelkületre volt al·apozva, hogy amint az úr 
Jézus Máriától született, továbbra is az ő közbenjárására szülessen 
meg a lelkekben. Ehhez nem kell más, mint hit, szaretet és bátorság. 

Az apostoN ténykedést ebben az időben még a papok, szarzetesek 
és kiváltságos szentek munkájának tekintették. A kereszténység első 
századaiban a hit olyan eleven volt, hogy a keresztény értékeket a hí­
vek mint közkincset élték meg. A századok folyamán azonban ellarny­
hult a hit és az egyetemes lelkület, amely a kereszténység hihetetlenül 
gyors elterJedését okozta. 

A ki's csoport példáján fellelkesedve hamarosan újabbak alakultak 
Dubl:inban, ami közös szabályokat és központi szervezést tett szüksé­
gessé. Az alapsejteket a 4-12 tagból átló, "praesidium"-nak nevezett 
kis csoportok alkotják. Tagja egy pap, mint egyhá~Hag kirendelt lelki 
vezető; elnök, alelnök, titkár, pénztáros a tisztségviselők. A hetri össze­
jövetel kötel·ezö, lefolyása részletesen előírt. A Szentlélek segítségül 
hivása után elmondják a szentolvasót, majd lelki olvasmány és az előző 
gyűlés jegyzőkönyvének felolvasása követkeZiik. Azután az egyes tagok 
beszámolnak heti munkáj;ukról. Ennek végeztével közösen elmondják 
a "catena"-t, a felajánló imát, ami a Szüzanyával és egymással köti 
öket össze, és a Magnificatot. Utána következik az új feladatok kiosz­
tása, egyéb ügyek megvitatása, majd a befejező ·ima és a lelkivezető 
áldása. - Az egyes praesidiumok vezetöi területi tanácsot (kúria), majd 
országos tanácsot (szenátus) alkotnak. A központi főtanács Dublinban 
székel. A légióba az aktiv tagokon kívül segítő tagokat is toboroznak, 
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akiik naponta az előírt közös imák elmondásával segítik az apostoli 
munkát. ~vente egyszer összejönnek az aktfv és segítő tagok, hogy 
közösen és ünnepélyesen megújítsák a Szűza:nyának tett felajánlásu­
kat, és új abb lendülettel és lel,kesedéssel folytassák a megk.ezdett mun­
kát {ez az ún. "aoi·es"). 

A lég·ió dublini munkájának egyik nagy próbaköve az volt, mikor 
látogatásaikat az utcalányok hírhedt körzetére akarták kite11jeszteni. 
Ezt lehetőleg még a rendőrség 1s elkerülte. Néhány lelkes tag fölve­
tette a gondolatot, hogy ezeknek lennoe legnagyobb szükségük a segít­
ségre. Ez az .. őrült terv" a gyűlésen nagy ellenkezést váltott f<ii, hiszen 
a lé9iót nem lehet ilyen fiaskónak és nevetségnek kitenni. De a lelke­
sedés legyőzte a "bölcsek és okosak" aggályait. Hetenkint jártak oda, 
és próbáltak kapcsolatot felvenniL Eleinte nagyon ellenséges volt a 
légkör, de kedvosségük, kiitartásuk és segítő készségük lassan meg­
puhította a talajt. Mikor egy misszió alkalmával sikerült rávenni többe­
ket, hogy meghalf.gassák a papot, az egy keresztút keretében mély ha­
tást gyakorolt rájuk. Felmerült a gondolat, hogy meghívják őket egy 
zárt lelki·gyakorlatra. 23-an vállalkoztak, egy kivételével meggyóntak, 
és készek voltak új életet kezdeni. Nehogy a rég<i környezetbe vissza 
kelljen térniök, a legionár·iusok hirtelen ügyesen megszervezték a "San­
ta Mania"-nak neve~ett otthont, mint átmeneti hajlékot, amíg az új élet­
módba bei.Jieszkednek, és munkát találnak. 

Végre 1932-ben elérke~ettnek látszott az idő, hogy Edel vágya tel­
jesüljön. Szerz·etesi ruhája elkészült, belépésének napja meg volt ha­
tározva, és búcsúlátogatásokat tett. De a mi gondolataink nem lsten 
gondolatat Az úr az események áltatl mindent meghiúsított Edel tüdő­
vérzést kapott, az orvosok súlyos tuberkulóz:ist állapítottak meg, és 
hosszas szanatóriumi tartózkodásra ítélték. Ez egyszersmindenkorra 
lehetetlenné tette zárdába lépését. De Edel nem hiába szül·etett szent 
kereszt felmagasztaltatása ünnepén. A szentmiseáldozatban megtanult 
Jézus szenvedésével egyesülni. A vára11an fordulat nem sújtotta le, a 
szenvedést mint lsten akaratát és ajándékát mosolyogva fogadta el. 
Másfél éves szanatóriumi tartózkodása alatt türelemmel viselt el min­
dent, és mikor már lehetett, segített, ahol tudott. 

Hazatérve eleinte követte az orvosi tanácsokat, de ·később újra ál­
lást vállalt, és az apostoli munkában vélt·e meglátni lsten akaratát. Apos­
toH lelkületének gyökere és hajtóereje lstennel a f,efke mélyén megélt 
benső kapcsolata volt, ami tulajdonképpen minden igazi apostoli mun­
kának az e·főfeltétele. Enélkül minden aktivitás csak felületes marad, 
h·iszen senki sem adhat olyat, amiJe nincsen. 

Edel ·ismét tevékeny tagja lett a lé~iónak. Különös gondja volt a 
"Santa Maria" otthon lakóira, akikre nagy lelkesedésével, természetes 
és természetfeleUi vonzóerejével nagyon eredményes hatást gyakorolt. 
Az ő praesidiurna a "Bűnösök menedéke" nevet viselte, és a hírhedt 
negyed látogatásával volt megblzva. Sokszor az utcán ereszkedett szó-
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ba a bukott 'lányok-kal; többet srkerült rávenni·e, hogy az otthonban pró­
bál'jranak új él,etet kezdeni. Hogy ennek az ő részéről m1 volt az ára, 
annak csak az úr a megmondhatója. Mikor az otthonnak vezetőre volt 
szüksége, a ,.bölcsek" ellenkezése dacára, akik idősebbet, tekintélye­
sebbet szerettek volna, őt bízták meg a kényes feladattal. Teljes oda­
adással vett részt mások nyomorúságában, védenceire mint család­
tagokra jókedvet és szaretetet sugárzott. Jól ismerte és gyakorolta a 
légió alapelvét, hogy az önfegyelem az apostoli munka előfeltétele. 

Bár a megalakulás után a Mária-légió tagjainak száma és bátorsága 
növekedett, az első hat esztendő alatt nem lépte át a dubl'ini egyház­
megye határait. 1927-ben, mintha pünkösd1i szél kerekedett-volna, a lé­
gió elkezdett az ír és skót egyházmegyékben tefljeszkedn:i. A hirtelen 
terJeszkedés megkívánta a szervezet elveinek és módszereinek hivata­
los lerögzítését. Ezért összeállították a Mária-lég'ió kéZJikönyvét. Lénye­
gében arra utal, hogyan kell személyes érintkezéssei a lelkeket meg­
közelftenli, továbbá lerögzít! a légió szervezetét, alapszabályait és eljá­
rásmódját Ezekre vonatkozólag ~izár minden módosítást és megalku­
vást. Fermállott a kockázat, hogy ez a merevség nem fogjra-e a terje­
dést ·gátolni. Ezt csak az idő döntheti el. A légió tanúságot tett egyete­
mes voltáról, de amennyiben lehetett, apró részletkérdésekben alkal­
mazkodott a különböző r.ultúrákhoz. 

1930-ban kezdődött a tengerentúli t·erj<eszkedés. Madrasban, Indiá­
ban volt az első próbálkozás, ami remek eredménnyel járt. Még ma is 
sok indiai nyelven mondják el naponta az előírt imákat. 1931-ben az 
USA-ban, valamivel később Kanadában alakultak meg az első praesi­
diumok. 1933-ban Hiber-i érsek kérésére, akii a Szentszék apostoli k,i­
küldöttje volt az afl'li·kai missziókba, a légió Ni·gériába és Dél-Afrikába 
küldött tagokat. 

1934-ben, miután a lég•ió már egész frországot beszőtte, teirnerült 
a gondolat, hogy egy lo·urdes-'i zarándoklat a szarvezet életrevalóságá­
ról tehetn,e tanúságot, és alkalmat adna a tagoknak, hogy meg,ismerjék 
egymást. A zarándoklat megállt Pál'lizsban, és felk·ereste az irgalmas 
nővérek anyaházában a ,.Mindenkor segítő Szűz Mária" képét, amely­
nek mását a légió ·előzőleg már zászl·ajára tűzte. Az a kép ez, amelyet 
felírásával maga a Szűzanya mutatott meg Labouré Szt. Katal·innak 
1830-ban történt megjelenésekor (,.csodás érem"). 

Edel is részt vett a zarándoklaton. Párizsban hosszasan imádkozott 
a Szűzanya képe előtt, mert nem látta világosan, hogy szerzetesi vá­
gyainak kudarca után hogyan valósftha\lja meg a szíve mélyén hűsége­
sen megőrzött teljes odaadást. Lourdes-ban boldogan részt vett a szer­
tartásokon, de - bár ő is a betegek közé tartozott - a máriás lelkület 
elragadta, és nem a saját gyógyulásáért imádkozott, hanern másokéért 

1936-ban Angliából kapott a lég1ó sürgető kérelmet, hogy egy két 
hetes akcióval ott ,is vesse meg a lábát. Edel, aki előzőleg az írországi 
terjesz,kedésben már nagy lelkesedéssel vett részt, azonnal jelentke-
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zett. E·gészség·i állapotára való tekintettel nem akarták engedni, mire 
kérését azzal ismételte meg nyomatékosan, hogy "esztelenség lenne, 
hogy egy rokkant ne vállal·hassa egy ·ilyen küldetés rizikóját." Ki har­
colta, hogy egy társával együtt elmehessen Wales-be a kijelölt területre. 
Sok plébánia ajtaJán kopogtattak, ismertették a légió célkitűzéseit és 
szervezetét. Sok eBenvetést kellett leküzdell'iök. Ahol lehetett, lelkesen 
beszéltek az összehívott hallgatóságnak, és 1·gyekeztek egy praesidium 
csiráját hátrahagyni. A visszautasítás és a megértés hiánya sok ener­
giát igényelt, de lelkének napsugara legyőzte a test gyengeségét, és 
új erőket váltott k:i. Hazaérkezve ugyan folytatta munkáját a hivatalban, 
d·e lelkében mély nyomokat hagyott a Wales-ben tapa'Sztalt vallási kö­
zömbösség és anyagiassá·g. A gondolat nem hagyta nyugodni, és né­
hány hét múlva azt kérte, hogy visszatérhessen Angliába, és ott lete­
lepedve terJeszthesse a légiót. Erre a váratlan ajánlatra a vezetőség 
meggondoJási időt tartott szükségesnek. 

Mialatt Edel a feleletre várt, történt, hogy a Dél-Afrikában működö 
legionista sürgős segítséget kért. D·e a légió nem szerzetesrend, nem 
rendelkezik tagjai fel·ett. Csak önkéntes vállalkozókról lehetett szó, akik 
otthoni szerény munkájukat feláldozva magukra vállalják a laikus misz­
szionári·us magányos feladatát. 

Edel volt az egyetlen, aki annak idején kiküldetést kért. Mikor meg­
kérdezték, hogy esetleg vállalná~e ezt a megbízatást, felragyogott az 
arca. úgy érezte, hogy a szerzetesi hivatás helyett ez részére lsten 
akarata. 

Azonban mikor az út részl·eteit tárgyalták, nagy ellenkezés merült 
fel. Azt tervezték, hogy Egyiptomon át a missziós telepek érintésével 
szárazföldön utazzék déln·ek. Egy Afri·kát megjárt sarus kármelita barát, 
aki éppen jtelen volt, ezt istenkísértésnek tartotta. Mikor ékesszóló be­
szédében egy pillanatra megállt, Edel elszántan felállt, és mosolyogva 
csak annyit mondott, hogy ő tisztában van a nehézségekkel, jól tudja, 
hogy ez nem piknik. Ezzel a humoros megnyilatkozással átalakította 
a hangulatot. 

A tanácskozások és készülődés közepette érkezett Nairobiból Hef­
fernan apostoli helynök levele: négy év óta álmodik arról és imádkoz·ik 
azért, hogy Mária lég,iója Kenya töretlen földjén megvesse a lábát. Tu­
domására jutott, hogy Edel Quinnt a légió Alexandniából akarja délnek 
külden~. Tudatja, hogy október folyamán misszionáriusok és egy apá­
cacsoport fog hozzá érkezni hajón Mombasába. Kéri, hogy Edel csat­
lakozzék hozzájuk. Felveti a gondolatot, hogy egy ·ideig Kenyában dol­
gozhatna, onnan Ugandán, Tanganyikán és Nyasszán át el'juthat, ha 
akar, Dél-Afrikába. 

Ez a levél döntő jelentőségű volt. A vezetőség megértette, hogy a 
Gondviselés egy egészen új munkaterületet nyit meg előttük. Közép-
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Afrika keleti részét. Edelt már nem mint s.egítséget küldték Dél-Afriká­
ba, hanem hogy belátása és a lehetőségek szarint Kenyában és a szom­
szédos országokban szervezze meg Mária légióját Edel viszont boldo­
gan ·ismerte fel vélt kontemplatív hivatása helyett a Szűzanya hívását. 
Ugyanaz a lelkület, ami Kis Szent Terézt a kolostorban a missz·iók vé­
dőszentjévé tette, most az ugyancsak törékeny egészségű Edelt a 
missziós életbe ragadta magával, hogy emberfölötti erővel legyőzze 
a test nehézségeit. Nem véletlen, hogy fiatal kora óta tisztelte a kis 
Szentet, és lelk·i kapcsol·atban volt vele. Ot is a szaretet hajtotta. 

Mombasában az aposto·l·i helynök személyesen fogadta az érkező 
csoportot, és kérte Edelt, hogy Nairobiban kezdjen el dolgozni, és ott 
legyen működésének központja 'is. Néhány apácával együtt vonaton 
érkezett oda. A katol·ikus csoportok vezetöi azonban nagy csalódással 
fogadták. Ök egy ·javakorbeli életerős apácát vártak. Egy törékeny fiatal 
lány kezdeményezését reménytelennek tartották. Mégis "bölcsen" el­
látták tapintatos tanácsokkal, hogy először az európai származású ve­
zető katol,ikus körökben pró'bálkozzék, ahol a hitélet elég lanyha volt. 
O azonban úgy látta, hogy ha a felső körökben kezdi el munkáját, ki­
zárja az egyszerű ·embereket. 

Hamarosan ennél sokkal nagyobb nehézségekre jött rá. A külön­
böző fajok közt nagyfokú elkülönülés és ellenségeskedés állt fenn. 
Nairobiban ugyan•s az európa,i, a goai vagyis ·indiai származású lako­
soknak és a bennszülöttekne'k különálló templomaik voltak, és a nem­
zetiségi csoportok egy-egy zárt világot alkottak. A szikhek pedig egyik 
csoporttal sem azonositották magukat. Az európaiak elszórtan éltek 
a városban. Heti összej·övetelek és családlátogatások megszervezése 
elképzelhetetlen volt. A goaiakkal tárgyalni még helyet 'is csak nagy 
nehezen, szívességből talált, mert mindenhonnan távozásra kérték fel 
őket. A bennszülöttek Kláver Szent Péter plébániájának meg al·ig volt 
állandó híve, mert a java csak az esős •időszakban élt a városban, az­
után visszamentek egymástól különböző, elsZ!i·getelten élő törzseikhez. 

Edelt azonban hiiába szólították fel a "bölcsek és okosok", hogy 
adja fel a lehetetlent. O tudta, hogy sok mindent lehet lépésről lépésre 
megvalósítani. Ugyanarra az 'időre h·irdetett meg egy összejövetelt a 
fehérek és a goaiak körében. Huszonöten jöttek el, köztük öt goai. O 
ismertette a légiót. Sok kérdésre és ellenvetésre kellett megfelelnie. 
Már-már úgy érezte, hogy Nairobliban "nincsen szállás". Végül felme­
rü It a tény, hogy közvetlen környezetükben van 14 gyerek, al<liknek 
senki sem v·iselii gondját. Akkor hat asszony jelentkezett, és az elsö 
praesid,ium k•ezd·ett megalaku.lni. A munkának lassan híre ment. Alakul­
tak csoportok kórházi látogatásra, vál·lalták a templom gondozását, 
katolikus nyomtatványok terjesztését és a hívek ny.ilvántartását. Nyelv·i 
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nehézségek ris útját állták a munkának. Sokszor kell·ett tolmácsot igény­
be venni, mert a bennszülött törzseknek leg1nkább saját nyelvük volt. 
A kereszténység Kenyában még nagyon új volt. Edel az első kará­
csonyt a bennszülöttek közt töltötte. Ott ris visszhangra talált, és lefki 
szemével már látta, hogy az első évi acies-t - legyőzve a nemzetiségek 
közti elkülönülést és ellenségeskedést - a különbözö praesid'iumok 
majd már együtt ünneplik. A mag el volt vetve, a k~ezdeti sikerek csak 
növelték reményét és i·gyekezetét. 

Mi volt tulajdonképpen a J<liküldött feladata? A lég<ió szellemét elfo­
gadtatni, módszereit begyökereztetn1i, a fejlődés és kitartás felett ör­
ködni. Ez emberfeletti küzdelmet igényelt. 

Edeinek első dolga az volt, hogy felkereste a misszionáriusokat, 
plébánosokat. Azokat kellett először meggyőzni és rábírni, hogy elol­
vassák a kézikönyvet. Az első ellenvetés majdnem mindi'Q az volt, hogy 
a feladat túlságosan nehéz, és még a kéz.ikönyv elolvasására sincsen 
elég ·idö. Ak:i'k elolvasták, rendsze~int kifogásokat emeltek, és a helyi 
viszonyoknak megf,elelö változtatásokat tanácsoltak, hogy például ne 
hetenkint Jöjjenek össze, hanem csak havonkint, hogy egyedül menje­
nek és ne kettesével stb. Tapasztalt missZiioná~iusokkal Edel nem bo­
csátkozott vitába, mert a papban lsten képviselöjét látta. ~letének ön­
feledt hősiessége, kedves mosolya, humora és derűs jókedve, vonzó 
egyénisége segítette a nagy küzdelemben. 

A felmerulö nehézségek nagyrésze még csak lassan bontakozott 
f<li előtte. Személye az európaiaknak meglepetés volt, amin fennakad­
tak, a bennszülötteknek pedig képtelenség. Elveket nem adhatott fel, 
a kézikönyv elöírásait nem változtathatta meg, csak olyan apróságokra 
vonatkozólag engedhetett, amelyek abban nem szerepeltek. A hlivatalos 
közös rimát, aminek elmondásához ragaszkodnia kellett, le kellett fordf­
tani a különbözö nyelvekre. 

Edel tisztában volt azzal, hogy ö a légiónak tulajdonképp csak elő­
futárja: meghirdeti, lelkesít, szervez, de azután tovább kell mennie, 
és a munka zöme, vagyis a tagok lelki fejlődésének 'irányítása és agya­
korlati szervezés a heti gyűlések keretében az egyháZii vezetőt illeti. 
Bár mindenhová az illetékes püspök kérésére ment, akli papjait a légió 
felkarelására buzdította, mégis nagyon sok egyéni nehézséggel talál­
kozott. Pedig jól tudta, hogy minden praesidium annyit ér, mint a lelki 
vezető. Ahol sikerült a papot meggyőzni és fellelkesrteni, ott felvirág­
zott a mozgalom. O pedig 1dönkint visszatért a munkát ellenöAzni, és 
kitartásra buzdftal'lli. 

Miután a papot fellelkesítette, meghirdették az rismertetö előadást, 
amelyet ö tartott, de rendesen a misszionárius tolmácskedása segít­
ségéveL Ott többnyire egyéni nehézségek marültek fel kérdések formá-
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jában. A bennszülöttek nehezen értették meg és fogadták el, hogy ne­
kik maguknak kell misszionáriusokká váln·iok, pogány testvéreiket se­
gíteniök. Jellegzetes tulajdonságuk, hogy nehezen vállalnak felelős­
séget, hiszen erre még senki sem nevelte őket. A kereszténység még 
nagyon új voH arrafelé, és még olyan kérdések is felmerültek, hogy k'i 
fogja megfizetn·i a missziós munka alatt bepiszkolódott ruha kimosásá­
hoz szükséges szappant. 

De voltak szociáNs nehézség•el< is. A keresztények erkölcsi felfo­
gása még telítve volt pogány elemekkeL Az apostoli munka hősiessé­
get követelt, mert látogatások alkalmával még annak ·is ki voltak téve, 
hogy megmérgez.ik őket. Az előítéletek, a kabalák és a kuruzslók fenye­
getésai ·is sokszor veszélyt rejtettek magukban. Altalános jelenség volt 
a bennszülöttek közt a feledékenység. Ugyanazt az imát vagy tanítást 
néha hónapoidg kellett egyeseknek hétről hétre ismét megtanítani. A 
bennszülötteknél a nőknek ·igen alárendelt szerepük volt; ·emancipáció­
Jukhoz mit fognak a férfiak szólni? 

A nehézségek felsorolását vég nélkül lehetne folytatni. Csak a köz­
lekedési nehézségeket kell még kiemelni, mert azok Edelt is súlyosan 
érintették. Az esős évszakban az utak járhatatlanokká és sok rész meg­
köz.elíthetetlenné vál·ik. Rendsze11es közlekedés legtöbb h·elyre nincsen. 
Fennakadás ·esetén a segítség hiányával, de még a vadállatok támadá­
sával ·is számoln·i kellett. 

Ed·el szembeszállt mindonnel. Nairobiban megalapította az első 
praesidiumokat, majd felkereste a környékbeli missziókat. Az•után Ke­
nya távolabbi központjai kerültek sorra, és csak időnkint tért vissza 
Nairobiba. 1937-ben ott már megszervezte a kúriát, és megtartotta az 
első aoies-t. Lassankint a lég·ió munkája felkeltette a missz;ionáriusok 
figyelmét, egyre több érdeklődés, kérés és elismerés érkezett. 1937-
ben Riberi érsek nagy dicséretet tartalmazó okirattal ismerte el Edel­
nek és Mária lég'iójának a hit terjesztésében és elmélyítésében szer­
zett felmérhetetlen érdemeit. 33 püspökének azzal küldte meg az írást, 
hogy a Katolikus Akció megvalÓsítása érdekében melegen figyelmükbe 
ajánl·ja a mozgalmat, és közreműködésüket kéri. Ezután egyre érkeztek 
a megkeresések, és Edel igyekezett minél többnek el·eget tenni, mert 
tudta, hogy napjai meg vannak számlálva. 

Időközben sikerült egy autóra szert tennie, ami az utazási nehéz­
ségeket részben csökkentette, bár a kocsi sokszor elakadt a sárban, 
elromlott, vagy hiányzott az üzemanyag. Edel sike11esen megszervezte 
a légiót Ugandában és Tanganyikában. Mombasában dolgozott, és be­
járta a Kil·imandzsáró vidékét. Helyenkint még lepratelepeken is alakí­
tott praesid·iumokat. Heffernan püspök határozott kérésére Zanz·ibár 
SZ!i·getére 1is átment, ahol nagyszerű eredményeket ért el. A második 
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világháború következtében fennál·ló hajózási veszedelmekk·el dacolva 
átment 1940~ben a francia fennhatóság alatt álló Mauritius sz·igetre. 
Kilenc hónap alatt 19 plébánián 30 praesidiumot alapított. Hogy mun­
kája mennyire gyümölcsöző volt, és milyen mély és tartós eredmény­
nyel járt, az bizonyítja leg,jobban, hogy tfz év múlva a központ h·ivatalos 
jelentése szarint 750 aktív tag dolgozott 70 plébánián, és több mint 
5000 volt a segítő tagok száma. A munkát ill·etőleg: a leg1ionáriusok 
1091 haldoklót kereszteltek meg. Közreműködésük alapján a megke­
reszteltek száma 887, elsőáldozás 4195, bérmálás 2940, betegek kenete 
1011, házasságrendezés 1932, kibékülés 68, húsvéti szentáldozás 777, 
családlátogatás 67 669, beteglátogatás 30 421, kórházban 5152. 804 sze­
mély tért vissza a szentségek felvételéhez. A katolikus egyházba 44 pro­
testáns, 19 adventista, 399 h·indu, 18 mohamedán és 135 kínai kérte a 
felvételét. 

1941-ben Ede! nagy nehézségek árán visszatért a szárazföldre, és 
egy idetg Nyasszában lelkesen dolgozott, de azután a tüdőbaj és a 
.mérhetetlen erőfeszítés következtében letört. Súlya már nem érte el a 
40 kg-ot. Johannesburgban került szanatóriumba. Mikor kicsit erőre 
kapott, sok viszontagság után 1943-ban sikerült visszamennii·e Nairobi­
ba, mert ott ·akart meghalni. Lelkesedése azonban ott sem hagyta nyu­
godni. Először f.elátogatta a Nairobiban megalakult praesidi·umokat, 
majd egyre távolabbra merészkedett. Utolsó,útja Ktsumu volt, a Viktória 
tó közelében. Ott azonban már nem tudta a tervezett munkát elvégezni. 
Végleg f.egyöngülve tért vissza Nairobi-ba, ahol 1944. máj. 12-én 'ismé­
telten JéZ!US nevét suttogva fejezte be l·elkes földi életét. 

1936-ban az orvosok Dubf,inban azt mondták, hogy legfölJebb egy 
éve van csak hátra. ö pedi·g még majdnem nyolc évet töltött Afrikában 
mtnt Mária légiójának kiküldöttje, és csodálatos erőtől hajtva a hitter­
jesztés hőse f.ett. ~letének üzenete, hogy élő hittel és odaadó szer.e­
tettel semmi sem lehetetlen. Eszköz volt a gondviselés kezében, hogy 
a Szüzanya közbenjárásával megszülessen Közép-Afrika keleti részén 
is a !·el kekben az úr Jéz~us Krisztus. 

Lelkiségét és életét a Mária-légió felajánló ·imája foglalja össze tö­
kéletesen, a "catena", amely sok ezerszer szállt fel ajkáról, hősi tet­
tekr·e szólította fel, és erőt sugárzott; élete pedig a kért kegy·elmek 
nagyl:elkű megvalósitása volt. 

Araszd, Urunk, miránk, akik Mária zászlaja alatt szolgál,unk, 
a világot megMdftani képes hit teljességét, 
és adj gyermeki bizalmat égi Anyánk segítségében. 
Add, hogy hitünk öcztökélésére tetteink indítéka 
csupán az irántad való szaretet legyen, 
és hogy a felebarátban mindlig téged lássunk meg és szol·gál-junk. 
Adj nekünk sZ!iklasz•ilárd hitet, ami arra képesít, 
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hogy az élet keresztjEi, fáradalmai és csalódásai közepett 
mindig nyugodtak és állhatatosak maradjunk. 
Tedd hitünket olyan bátorrá, hogy általa lelkesítve 
lstenért és a lelkek üdvéért tudjunk 
tétovázás nélkül nagy dolgokat vállalni és kivitelemi. 
Adj nekünk olyan hitet, ami egységgé olvasztva tűzoszlopként 

vezet, 
hogy az ,i,stenszeretet tüzét mindenütt élesztgessük, 
hogy világosságot vigyünk a haldoklóknak, 
hogy a lanyhákat lángra lobbantsuk, 
a súlyos bűnben levöket új élet felé irányítsuk, 
és add, hogy ez a hit minket ~is a béke útján vezessen, 
hogy mikor az élet küzdelmei elmúltak, 
a légió hiánytalanul gyűlhessen össze 
szaretetednek és dicsöségednek birodalmában. Amen. 

SzentivánY'i Dezső 

P. RUPERT MAYER, MONCHEN APOSTOLA 

München gyönyörűen új'jáépített belvárosában elegáns üzletek közt 
van a Bür·gersaal templom, amelynek kriptájában van P. Rupert Mayer 
sírja. A nap minden órájában térdelnek a padokban imádkozó hívek, 
akik ügyes-bajos dolgaikban hozzá fordulnak, hogy közbenjárását kér­
jék lstenn~l. Az embereket vonzza ide a lelkipásztor kiváló egyénisége, 
a nyomorban élők szaretetapostolának emléke, magával ragadja a 
nemzeN szocial•isták ellen küzdö bátor harcos példaképe. 

Faulhaber, München bíborosérse ke, még 1951 ~ben mog'indította a 
boldoggá avatáshoz szükséges előkészületeket. Az iratok már Rómá­
ban vannak, és várják illetékes kongregáció döntését. 

ll. János Pál pápa müncheni látogatása alkalmával 1980. nov. 19-én, 
a Theresienwiesén tartott szentmise keretében ezeket mondotta róla: 
"Még egy férfiról szeretnék megemlékezni, akit sokan közületek még 
személyesen ismertek, a jezsuita P. Rupert Mayerról, akinek sírjánál 
München központjában mindennap több százan 'imád·koznak. Súlyos 
sebesülése ellenére, amelyet az első világháborúban a fron1 élvonalá­
ban kapott, rendíthetetlenül lépett fel az Egyház jogai és szabadsága 
érdekében; ezért a koncentrációs tábor és a számkivetés szenvedését 
kellett elviselnie." 

+ 
1945. nov. 4-én, Rupert Mayer temetése után P. Dold, a müncheni 

jezsuita rend,ház elöljárója megkérdezte az egyik pátert, az elhunyt 
legjobb barátját: "Mit gondol, páter, egy szantet temettünk el ma?" 
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P. Ri•ester·er: "Nem hiszem." P. Dold: "Miért nem?" P. Riesterer: "Mert 
P. Mayer olyan normál1is volt." 

~letében nem találunk semmi rendkívüli·séget, túlzást, extravagan­
oiát. Egy nagy eszme állt el·őtte, amit egyszer így fejezett ki: "Mindegy, 
hogy mit teszünk: prédikál,unk, harco~unk vagy szenvedünk, a fő dolog, 
hogy mindent az lsten országáért tegyünk." 

Ez a nagy eszme tette oly józanná, ez lelkesítene a hétköznapok 
egyhangúságában és komoly munkájában, ez adott ne~i lelki erőt a 
front annyi életveszélyében, ez nyugtatta meg a letartóztatások és ki­
hallgatások idegölő perceiben, ez adott tartalmat életének a börtön 
egy·edüllétében. 

Nehéz ezt a nagy egyéniséget néhány oldalon jellemezni. Nehéz 
megállapítani; mikor volt nagyobb? A müncheni St. Miohael templom 
szószékén, amikor több száz férfihoz beszélt, vagy a fronton, amikor 
a sebesült katonákat vigasztalta és erőt öntött beléjük, vagy pedig ami­
kor mint ketrecbe zárt oroszlán szenved·ett a Gestapo börtöneiben? 

A megyéspap 
Az úristen hívása a papi pályára jó talajra talált a fiatal Rupert szf­

vében, ak·i Stuttgartban szül·etett 1876-ban jómódú, mélyen vallásos 
~er·eskedőcsaládból. Hat gyermekük közül kettő apáca lett. Rupert már 
gimnazista korában jezsuita akart lenn1i, de terve nem tetszett édes­
apjának. Végül is abban állapodtak meg, hogy világ1i pap lesz, és egy 
évvel a szantelés után fog dönteni, belépten-e a jezsuita rendbe, vagy 
sem. Teológiai tanulmányait szemináriumon kívül vég-ezte Freiburg­
ban, Münohenben és Tübingenben, befejezésük után jelentkezett a 
rottenburgi püspöknél, Karl Wilhelm K·epplernél, aki 1899-ben - miután 
nyolc hónapot töltött a papi szeminániumban - pappá szentelte. 

Egy évi•g működött Spaichingenben mint káplán. Ebből az időből 
származik egy 16 évig betegen fekvő édesanya kij-elentése róla: "Ez 
a pap szent; szeretetreméltó egyéniségével, türelmes szavaival meg­
könnyíti a beteg szenvedéseit." 

Egy évi káplánság után kérte a püspököt: engedje meg, hogy el­
hagyja az egyházmegyét, és beléphessen a j•ezsuitákhoz. A püspök: 
.. Mi jut eszébe? Ilyen nincs. Nálunk kell maradnia." De végül is bele­
egyezett: "Menjen hát, és szerezzen 1!i·sztességet nekünk." P. Mayer 
búcsúzóul odaajándékozta a spaichingeni plébániának a kelyhet, ame­
lyet első miséjére kapott, és 1900. okt. 1-én megkezdte a novíciátust. 

A jezsuita 
Elhatározása hosszú évek megfontolásának volt az eredménye. Még 

szül·eivel szemben azzal okoita meg kívánságát, hogy a rend nagyon 
alaposan képezi ki tagj•ait, ő ped,ig jól f·elkészülve akar a szellemi harc 
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frontjára lépni. Azonkivül megragadta a jezsuiták történetében az a 
tény, hogy a rendet oly sokszor és oly sok helyen üldözték. i:ppen az 
ó ·idejében volt mi'fldkét tény szembeszökő. 

A ren-d alapltója, a baszk származású Loyolai Szt. Ignác már a 16. 
században fontosnak tartotta, hogy Jézus Társaságának tagjari az akkor 
elérhető fagmagasabb krképzésben részesüljenek. P. Mayer idejében 
ez két évig tartó noviciátussal kezdődött, amely alatt a Jelentkezőt az 
Egyház és a rend lelkii kincseibe vezették be, és megismertették vele 
a rend cél~itűzéseit és szellemét, Ez után következtek az egyetemen 
három éven keresztül a filozófiai tanulmányok. Mielött megkezdték a 
négy éves teológiai tanulmányokat, két évig egy kollég~umban gyakor­
lati pedagógiai munkában vettek részt. A négy éves teológia után leg­
többször még szaktanulmányokat ls végeztek. Mindezeket a lelk·i élet 
elmélyltésének egy éve zárta be. A jezsuita tehát kb. harminc éves volt, 
amikor minden tanulmányával készen lett. 

A rendnek éppen P. Mayer idejében Németországban erős üldö­
zésben volt része. A vaskancel'lár, Hismarok a 19. században hevesen 
üldözte a katol·ikus Egyházat (az ún. Kulturkampf), ennek következté­
ben a jezsiJitáknak és több rendnek nem volt szabad letelepedniök 
Németországban. Ezért a jezsuitá·k tanulmányi házaikat Németország 
határain kivül épitették fel: a novíciátust Ausztriában, a Feldkirch mal­
letti Tisisben, a teológiisi főiskolát Holland<iában, Valkenburgban. 

Igy történt, hogy P. Mayer a novíciátust T·isisben végezte, a teoló­
giát pedig Valkenburgban. Mivel azonban ö már végzett teológiai tanul­
mányokat, és mi·nt felszentelt pap lépett be, a rendi tanulmányokat rövi­
debbre foghatta. Már egy év noviciátus ·után megkezdhette teológiai 
tanulmányait, amelyeket három év alatt befeJezett. 

A lelki elmélyülés évét sz·intén Vatkenburgban, Holland•ában töl­
tötte. Első működési köre a rendben a népmisszionárius munkája volt. 
A hires népmissZ<ionárius, P. Aschenbrenner vezetése alatt először 
~szak-, majd Dél-Németország különböző talvaiban egyhetes nép­
missZ<iókat tartott néhány éven koeresztül. 1912 januárjában tartomány­
főnöke Münchenbe küldte. 

Nehéz munka várt itt rá. A városban mind jobban terjedt amodern 
pogányság. Az utcá•kon plakátok jelentek meg lsten-ellenes szöveggel. 
A gyűléseken viharos tapsot kaptak a szónokok, akik k·ijelentették, 
hogy az lsten korszakának vég·e, most végre az ember veszi át az ural­
mat. Az egész lég·kör tele volt gúnnyal és gyűlölettel Krisztus és az Egy­
ház ellen. Demagógok a végső~i·g korbácsolták tel a szenvedélyeket, 
úgyhogy minden kisérletet az ellenállásra lehurrogtak és megsemmisl­
tettek. 

A városba évente 23 OOO ember csődült és telepedett itt le. Ezeket 
nem volt szabad ellenállás nélkül átengedni a propaganda hullámainak. 
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A bevándorlási ,iroda egyi1k alkatmazottja m1ndennap megszerezte ma­
gának az újonnan érkezett katoHkusok névsorát Az egyes plébániák 
megbizottjai felkeresték őket, hogy bevezessék a plébániák életébe. 
Mindegyik kapott egy "Grüss Gott" c. füzetet, amelyben tájékoztatták 
őket a plébániák életéről, az egyes csoportok munkáirói, a gyűlésekről. 

Ez volt P. Mayer új munkaköre. Fiatalságának teljes erejével vetette 
bele magát. Az egyes szarvezetek megbízottait gyűlésre hívta össze, 
meghallgatta beszámolój,ukat, tanácsot adott nekik, kiioktatta őket mun­
kájukban. Személyesen kereste fel az újonnan érkezőket, zseblámpá­
val ment fel az eldugott házak sötét lépcsőin, betűzte a neveket az aj­
tók cimtábláin. Nem egyszer barátságtalan, szitkozódó szavakat kellett 
zsebrevágn<ia a .. kellemetlen tolakodásért". Naponta 5-6 családláto­
gatást végzett, ellátta a családokat apostol·i jellegű írásokkaL 

A hét végét a munkásegyesületeknek szánta: előadásokat tartott, 
és nehéz munkával próbálta a munkásokat megnyemi Krisztusnak. A 
.. Münchener Post", a szooiáldemokráták újságja hevesen bírálta ezt 
a munkát, és vádolta a pátert, hogy szavazatokat akar szerezn·i a ke­
resztény szakszervezeteknek. P. Mayer egészen mást akart. Az estéket 
egészen a kései órák·j.g együtt töltötte az egyesületekben munkásaival, 
meghallgatta problémáikat, irányítást adott nekik. Mint barát a barát­
hoz, apa tiaihoz beszélt hozzá1uk, sok-sok éj nyugalmát áldozta nekik. 

Családlátogatásai közben közvetlen közelből megismerte a szegény­
séget és a nyomort. Nem tudta megállni, hogy ne segítsen azokon, akik­
nek a legszükségesebb is hiányzott az élethez. Elajándékozta saját 
ruháit is, úgyhogy nem egyszer édesanyja egészitette ki fehérnemű­
jét ... 

München egyik városrészében, Giestngben a plébános felkérte egy­
hetes missz.ióra. Mindennap háromszor préd,ikált, a nép tódult beszé­
deire: egyszer egy jezsuitát is akartak hallani. Már reggel öt órakor a 
gyóntatószékben ült. A misszió alatt bevezette a fiatal lányok közt a 
havi szentáldozást. Mindjárt kezdetben 46 lány jelentkezett, ak·ik ki is 
tartottak, és a számuk növekedett az idők folyamán. Egy idő múlva 
megindult a férfilak havi áldozása is. P. Mayer többször tartotta ezeken 
a szentmiséken a prédikáelót Giesingböl elterjedt a szép szokás Mün­
ohen más plébániáin is. 

Munkája közben - a családlátogatásain szerzett tapasztalatok alap­
ján - tanulmányozta a marxisták, szocial·isták és szabadgondolkodók 
írásait is, elment civilben a gyűléseikre, részt vett a szabadgondolko­
dók nyári k:irándulásain. Prédikációiban ezért tudott olyan mélyen hat­
ni az emberekre, mert személyes tapasztalatai alapján beszélt. 

Egyik fő törekvése volt, hogy a hitükben veszélyeztetett családokat 
támogassa, és jótanácsaival segitse. Erre a célra alapltotta Karl Wat-
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terbaohnak, a katol·ikus munkások egyházmegyei vezetőJének közre­
múködésével és az újságíró Anton P<ichlmair-rel együtt a "Szent Csa­
lád Nővérei" ·közösségét. A nővérek cé~ja volt, hogy a katol•irkus női 
ifjúságat a kato~ik·us családi életre neveljék, és azokat, a<ki·ket munká­
fuk a családtól távol tart, a családban helyettesítsék. Hamarosan sike­
rült négy ~i•atal lányt az eszmének megnyerni. P. Mayer magára vállalta 
a letki képzést és vezetést, ama öt napos J.el~i·gyakorlattal kezdett meg. 
1914. jún. 29-én volt az új közösség alapítási ünnepe. P. Mayer kiadta 
a Jelszót: "Mindegyikünk szentté lehet. Sen~i sem mondhatja: a szent 
él·et ook•em túl magas. Ehhez nem kellenek reltűnő hősi tettek, nem 
tartozlik hozzá a halálosan komoly arc. Kifelé semmit sem lehet látn·i. 
lsten legyen a szívünkben, lsten legyen a szemünk előtt, ebben van a 
szent élet titka. Szentté avatási pereket nem engedhetünk meg ma­
gunkinak, ahhoz 1'1incs pénzünk, de mindegyrkünkook szentté kell len­
nie." 

A tábori lelkész 
Ezt a lázas tevékenységet megszakította az első világháború. Mind­

járt az elején jelentkezett tábori l·elkésznek. 
/ Több szemtanú elbeszélése errő-l a müködéséröl bátorságát, áldo-

zatkészségét, emberszeretetét emeN kti. A későbbi ügyvéd, dr. Robert 
Bandorf parancsnok századában szolgált, ak.i nek·i is védőügyvédje 
volt, ami•kor a nemzeti szocial·isták törvényszék elé állították. ö mon­
dotta el róla egyik védőbeszédében: "K•int voltunk a fronton, a Vogé­
zekben, a francia tüzérség állandó támadása alatt. Lehetetlen volt is­
tentiszteletet tartani, de P. Mayer eljött velem az első állásokba, beszélt 
a katonákihoz, buzdftotta, megnyugtatta őket, imádkozott velük. Magam 
HgyeJtem meg, hogyan nyugodott meg a fiatal és idősebb katonák arca. 
~s ami•kor nyolc nap után •istentisztel·etet tudtunk tartani, egyik sem 
hiányzott, mindegy·i'k akarta hallani P. Mayer prédikációját, még a pro­
testánsok ·is." 

Felljebbvalói is fel~igyeltek a bátor tábori l·elkészre. 1915 márci•usá­
ban kitüntették a másodosztályú vaskereszttel, júni1usban megkapta a 
negyedosztályú érdemrendet a koronával és kardokkal; végül ő volt 
az első tábori lelkész, ak·i megkapta az e~sőosztályú vask·eresztet 1915 
decemberében. 

1916 karácsonyát a romániai erdökben töltötte a század, az első vo­
nalban, ahová a karácsonyi csomagok és üdvözletek nem juthattak el. 
Egyszercsai< megjelent a katonák közt P. Mayer súlyos csomagokkal 
megrakodva. Magával hozta mindazt, ami karácsonyra érkezett. 

A Somme vidékén történt 1916-ban: A harcok oly hevesek voltak, 
hogy a 900 bajor katonából egy hét múlva 220 maradt életben. Az ele­
setteket új erőkkel pótoltá·k, ebből a 770-ből 11 O maradt meg. Ezekben 



a napokban: július 20-tól augusztus 13-<i•g P. Mayer k·itartott az első so­
rokban, a szanitécekkel együtt mentette a sebesülte·ket az élvonalból 
biztonságba. Egy sebesült kiint feküdt szabadon, I'Tllindkét lába ellőve. 
Rémült arccal könyörgött: "Vigyetek magatokkal!" P. Mayer egész tes­
tével feléj·e hajolt, és védte: ,.Bajtárs, ne félj. Ha találat 'jön, először 
engem ér el, nem téged." 

A hadnagy a csata után jelentésében megjegyezte: "Hogy az én 
bátor századom egyáltalán k·i tudott tar1ani, azt tábori l·elkészünknek, 
P. Mayernak köszönjük." 

Egy másik tiszt megjegyezte róla: "Vagy nem fél a haláltól, vagy 
egyenesen keresi." 

Minden jól ment 1916. dec. 30.-ig, amikor Román•iában súlyosan 
megsebesü·lt. 

Röviddel ·karácsony után a század el akarta foglalni a Catumba 
hegyet. December 30, délelőtt tlz óra volt. A tüzérség előkészítő mun­
kája megkezdődött, az ellenség viszonozta a tüzet. P. May·er elől akart 
lenni katoná•inál, csatlakozott az egyik tliszthez, és gyorsan át akart 
menni egy fatlídon. Itt érte el egy lövedék, és térden alul szétzúzta bal 
lábát. A közelben állomásozó tüzérek bevitték egy menedékhelyre, be­
kötözték a sebét. A század orvosa, dr. Carossa rögtön ott termett. P. 
Mayer mosolyogva, de halálsápadtan üdvözölte, csak alig érthetően 
tudott beszélni. Gyorsan a közeli városba, kórházba szállították. Aldá­
sát adta búcsúzó katonáinak ... Este amputálták a lábát. 

A szakaszparancsnok 1elentést küldött az érsekii hivatalnak Mün­
chenbe: .,Dec. 3Q-án megsebesült P. Rupert Mayer egy gránátlövéstőL 
Szakaszunk a szó legi·gaz.i'bb értelmében vett ~elkészt veszt el benne. 
Tevékenységében fáradhatatla11 volt, mindiig ott volt, a:hol szükség volt 
rá, mindig megtalálta a helyes szavakat a V·igaszhoz és bátorltáshoz. 
A két év alatt, amit nálunk töltött, rend·klvüf.l szolgál·atokat tett a had­
seregnek. Mind a tisztek, mind a közkatonák tisztelték, szerették, mind­
annyian sajnál ják, hogy el kellett mennie tőlünk." 

A seb kezdetben gyorsan gyógyult, de rosszabbodás állt be, úgy­
hogy 1917. febr. 10-én térden felül is amputálni kenett a lábat. Még tíz 
hónapig tartott, amíg P. Mayer visszakerült Németországba, és okt. 27-
én Landsbergben, a jezsuita kápolnában tíz hónapos szünet után elő­
ször misézhetett. Ettől kezdve megint prédikált is. 

Németországot a háború után megrendítő állapotban találta. Több 
millió ember maradt a csatatereken, otthon a kórházak tele sebesül­
tekkel, nyomorékokkal, az óriási anyagi veszteség miatt mindenütt nyo­
mor, amelyben az elkeseredés, istentagadás, a forradalmi eszmék mint 
a gomba burjánoztak fel. Ezekbe a gyűléseikbe bekecogott P. Mayer 
a falábával és felszólalt, de lehurrogták: "Pfaff, geh zum Teufel!" (Csu-
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hás, menj a fenébe!) Egy asszony feléje tartotta kisgyermekét, és ordí­
tott: ,.Az én gyermekemet nem kapod a karmaid közé!" Ez volt a han­
gulat akkor Münchenben ... P. Mayer a régi lelkesedéssel, a kiállott 
szenvedésekben megerősödve vetette bele magát a munkába. 

München apostola 
1917-ben megszűnt Németországban a törvény, amely 1872 óta meg­

tiltotta a jezsuitáknak a letelepedést. 1921-ben Faulhaber bíboros rájuk 
bfzta a müncheni St. Michael templom gondozását. P. Mayer a közel­
ben kapott lakást egy házban, amely később a jazsuiták rendháza lett. 
Itt indította meg sokoldalú tevékenységét, amely lassan kiterj'edt egész 
Münchenre, és a következő 15 év alatt a városban keresztény légkört 
teremtett. 

Tevékenysége központjában a Mária-kongregáció állt. A jazsuiták 
lelkipásztori működésének már ·a rend történetének első évtizedei óta 
szerves része volt ez. Az egyesület tagjiBiinak l·elki életében és apostoli 
működésük központjában a Szűz Mária-tisztelet állt. Jéz·us Krisztus 
földi anyjának tisztelete által ]utottak el Jézushoz, és akarták az em­
bereket lstenhez vezetni. Különböző csoportokra oszlotta•k nem, kor 
és foglalkozás szerint. Alakultak férfi és női kongr·egációk, fiatal em­
berek és fiatal lányok kongregációja, diákkongregációk, egyetemisták, 
Iparosok, akadémikusok kongregációja. Az egyes csoportokat vagy 
egy páter vezette, vagy a helyi lelkész. Hetenkint, kéthetenkint jöttek 
össze lelki buzdításra, megbeszélték az esetleges apostoli munkákat. 

A férfiak müncheni Mária-kongregáoiÓ'j'a már 1610-ben megalakult, 
és 300 éven keresztül fennállt. 1710-ben külön templomot kapta·k: a 
Sürgersaalt 191 O-ben 2000 tagjuk volt. Ennek vezetője (prézese) lett 
P. Mayer 1921-ben. 53 plébánián működtek az egyes csoportok a helyi 
lelkész vezetése alatt, havonkint találkoztak mind a St. Michael temp­
lomban, ahol P. Mayer megadta a szükséges irányítást az égető kérdé­
sekre: Lehet-e hivő katolikus nemzeti szociaHsta? A felekezeN iskolák 
kérdése. Az alkoholisták gondozása stb. A nemzeti szooiaUsta terror 
1dején csak kevesen hagyták el a kongregációt, hűek maradtak a sok 
fenyegetés, megfigyelés és állásvesztés ellenére ·is. Többen szenvedtek 
börtönben és koncentrációs táborban P. Mayerral együtt, kettőt kivé­
geztek ... 

P. Mayer mindennap gyóntatott a St. Michael templomban szent­
miséje után. Szombaton és ünnepek vig·iJ,íáján délután 3 órakor kezdte 
a gyóntatást, és rövid vacsorazünet után este 9-ig, gyakran 10 óráig 
·is ült a gyóntatószékben. Az amputálás helye a lábán nehézzé tette a 
hosszú ülést. Valaki megkérdezte, amikor látta, milyen fáradtan jön ki 
a gyóntatószékből: .. Beteg, vagy pedig nagyon megviseli a gyóntatás?" 
P. Mayer: ,.Nemcsak megvisel: a gyóntatás nekem sok kínt okoz." A 

150 



gyónók különösen a jóságát és türeimét csodáiták. Egy kongreganistá­
ra frja: .,Gyermekkoromban tanultam, hogy lsten jóságos és irgalmas. 
P. Mayer gyóntatószékében azonban éreztem enilek a jóságnak és 
'irgalmasságnak a leheletét." 

Szfvesen látogatta meg a betegeket, 'különösen a súlyos betegeket. 
Mintha külön adománya lett volna ahhoz, hogy a megátalkodottakat ki­
békítse Istennel. Egyszer egy haldokló asszonyhoz hívták, aki azonban 
minden kisérletet vissl)autasított, hogy a szentségeket fölvegye. P. Ma­
yer szomorúan ment el, és hamarosan vi·sszajött egy nagy csokor vi­
rággal: .,Annyira sajnálom, hogy így akar az lsten szlne e·lé kerülni, 
legalább most szeretnék egy ~is örömet szerezni." Az asszony annyira 
meghatódott, hogy kérte a szentségeket. 

+ 
P. Mayer nem hagyott hátra semmit lrásban, csak néha jelent meg 

egy-egy prédikációja nyomtatásban. Az élőszó embere volt. Volt olyan 
hónap, hogy hetvenszer prédjkált. Egyik gyakori hallgatója így foglalta 
össze benyomásait: .,Sok szónokot hallottam már. Egyi'k sem hatott 
rám úgy, mint P. Mayer. Az ember érezte: itt nem retori·kai teljesltmény­
ről van szó. A szószéken egy szent á~lt, aki életében többet valósitott 
meg, mint amit hallgatóitól követelt." 

A veszélyeztetett években: 1938/39-ben esti köröket tartott 2-3 is­
merős családnál a városban. A szentlrást olvasták, és P. Mayer néhány 
mondattal magyarázalot adott hozzá. Utána eszmecsere köv·etkezett 
vallásos kérdésekről. 15-20 fiatal jött össze. Ezekről az estékről be 
nem avatottak sohasem tudmk meg semmit. 

1925-ben bevezette Münchenben a pályaudvari szentmiséket, hogy 
a ~irándulóknak legyen alkalmuk vasárnap szentmisére menni. Az ér­
se!Qi hivatal kétkedő ellenvetéseire ez volt a válasza: .,Eljön még az idő, 
amikor minden·ütt a hivők után kell vinnünk a szentmisét." Abban a te­
remben tartották, ahol a h'ivatalos vendégek fogadása történt. Vasár­
nap reggel 3 órától 1/2 7-ig 5-6 szentmise volt, egyszerr·e 350 ember 
vehetett részt. Az előkészltést, rendezést és takarltást a kongreganis­
ták vállalták el teljesen ingyen. Az utazókon kivül részt vettek a posta 
és vasút alkalmazottai ls, pincérek, szobalányok, éjjeliörök, taxiso­
főrök és rendőrök. 1925/26-ban 130 szentmisét tartottak 13 797 részt­
vevővel. Tlz év múlva, 1936/37-ben 364 szentmisét 62 856 résztvevővel. 
Ma is vannak ilyen szentmisék. 

Minden nagyobb jezsuita házban egy páter feladata, hogy a sze­
gényekről gondoskodjék. Münchenben P. Mayer kapta ezt a megbfza­
tást. A szükséges anyagi segitség ismert és ismeretlen jótevőktől jött, 
a Mária-kongregáció is bocsátott rendel'kezésére egy összeget, hason­
lóképpen különböző jótékony szervezetek. Az első világháború után 
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ö maga ment gyűjtőutakra és hozott haza adományokat több ezer már­
ka értékben. Milliók mentek a kezén keresztül. ö maga ·kerest·e fel -
falábán kocogva - a szegény családokat, hogy segítsen a szégyenlős 
szegényeken. Ennek a segítő munkának tanúja a münchenli "Caritas" 
kartotékrendszere, ahol 70 OOO szegény neve volt található, átlag min­
den harmad·ik névnél a megjegyzés: "P. Mayer támogatja." 

Jóságában jóhiszemű volt, mi<nt egy gyermek, ·ezért többször kihasz­
nálták olyanok is, ak>rknek nem volt rá szükségük. Egyik hű segítője 
mesélte el: "P. Mayer.többször adott nekem pénzt és szegények címeit, 
hogy satját megítélésem szerint segítse•k rajtuk. Többször visszavittem 
nek>i a pénzt, mert az adatok, amiket a ,szegények' megadtak, nem felel­
tek meg a valóságnak. Ilyen csalódások ·után szomorúság ült az arcára, 
de ·jósága a régi maradt. Jellemző ez a megjegyzése: ,Akit még nem 
csaptak be, az még nem ·is tett jót soha'." 

A második vi•lágháború alatt, amikor már maga nem segíthetett, 
mert száműzetésben volt, buzdította rendi testvéreit, hogy küldjenek a 
kommunistáknak +s csomagokat a koncentráCiiós táborba . .,Ez a leg­
jobb előkészítése a missziónak, amelyet köztük még teljesiteni fogunk. 
Ha érzik szeretetürl'ket, szavunknak ls fognak hinni." 

+ 
Több m1nt tizenöt éven keresztül dolgozott P. Mayer Münchenben 

a másod·ik V'ilágháború után. Prédikációit a St. Miohael templom szó­
székén, munkáját a Mária-kongregációban, a különféle egyesületek­
ben, karitatív tevékenységét statisztikai adatokba és számo.kba lehet 
foglalni; de amit ezen felül tett a lelkek életében, arról csak az úristen 
tud. Tény, hogy München vallásos képe megváltozott e tizenöt év alatt. 

Küzdelme a német nemzeti szocialísták ellen 
~ppen a huszas évek elején, am~kor P. Mayer megkezdte működé­

sét Mlinchenben, kezdödött a nemzeti szocialisták mozgalma Német­
országban. A küzdelem a katoJiik>us Egyházzal először ideológiai ala­
pon folyt, mrg Hitler nem ragadta magához a teljes poJ;itikai hatalmat 
és Htndenburg halála ·után, 1934 augusztusában a német nép diktátora 
nem lett Führer és Reiohskanzler címen. Münchenben P. Mayer lett az 
ellenállás vezető harcosa, míg 1939-ben teljesen el nem némftották. 

Az első összetűzés 1923~ban egy gyűlésen történt, amelynek tárgya 
volt: Lehet-e egy katolikus nemzeti szociaHsta? P. Mayer szólásra je­
lentkezett, és harsogó tapssal fogadtá·k a pódiumon. ö azonban kijelen­
tette: "Korán tapsoltak nekem, mert én csak azt fogom világosan ki­
fejten•i, hogy egy német katolikus soh·asem lehet nemzeti szocialista." 
Err·e lehurrogták, és megvonták tőle a szót. 

Ezentúl mindig élesen, vi'lágosan támadta a szószéken a nemzeti 
szoc:ial1isták helytelen elveit, különösen mióta hatalomra }utotta'k, és az 
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Egyház jogait sértő határozatokat hoztak. 1937-ben megvonták a kato­
likus szülőktől a jogot a f·e~ekezeti iskolákhoz. P. Mayer nyfltan k•ijelen­
tette a szószékről, hogy ezeknél a választásoknál igazságtalanság, 
terror és erőszak győzött. 

Hamarosan jött egy erőteljes figyelmeztetés és fenyegetés, amely 
azonban nem használt. P. Mayer prédikált tovább. Erre megHitották 
neki a prédikálást. P. Mayer tovább prédi:kált. Végül 1937. jún. 5-én le­
tartóztatták. A Gestapo-rendőr később elmondta: ,.Nagy benyomást tett 
rám a nyugalma, amivel bennünket fogadott. Ez a harcos ember szó 
nélkül, mint egy bárány követett bennünket. A kofferja már e1ő volt ké-
szítve, mintha várt volna ránk." · 

Először Münchenben volt börtönben, késöbb átvitték Stadelheimbe. 
A törvényszéki tárgyalás Münchenben az i·gazságügyi palotában volt 
1937. ·fúl. 22-én, és az Itéletet már a következő napon kihirdették: ,.Ru­
pert Mayer jezsuita páter az állami törvénykönyv 130. §-ának ismételt 
meg nem tartása miatt hat hónap.i börtönbüntetésre és a perköltségek 
fedezésére ítéltetik" Az ítélet megokolása írásban 18 oldalra terjed. 

Ezután majdnem hat hónapra hazamehetett, a büntetés végrehaj­
tására késöbb került sor. Ez alatt az ·idő alatt prédikált tovább, mint 
eddig, amíg meg•int le nem tartóztatták. 

1938. jan. 5-én két Gestapo-rendör j-elent meg nála. és kérdezték. 
hogy másnap meg'int prédikálni fog-e. P. Mayer határozottan kijelen­
tette ezt a szándékát. Csak a püspö·k vagy a rendi elöljárók tilthatják 
ezt meg nek1. A Gestapónak semmi joga ehhez. Ez az államnak súlyos 
beavatkozása az Egyház j-ogaiba. Erre l·etartóztatták, és elvitték a Ge­
stapo börtönébe, ugyanabba a cellába, ahol már volt. Egy hét mulva 
Stadelheimbe szállították, hogy ott leülje hat hónapi börtönbünteté­
sét. De itt sem maradt, hanem tovább vitték Landsbergbe, ahol rabru­
hát kapott, és papírzacskókat kellett rag·asztania. 

1938 má>jusában minden megokolás nélkül szabadon engedték. A 
tisztv>iselö búcsúzáskor jótanácsokkal látta el, hogy változ.tassa meg 
felfogását. Ezt P. Mayer határozottan visszautasította, hivatkozással 
hatvan éves ·korára. Az elveket, amelyeket egész él·etében helyesnek 
tartott, képtelen néhány perc al•att megváltoztatni. 

P. Mayer egy •ideig élvezte az aranyszabadság levegőjét, amint ké­
sőbb írta. De 1939. nov. 3-án reggel 9 órakor ismét két Gestapo-rendör 
jött érte. A rendörségen látogatói felől kérdezték. ö minden felvtlágosí­
tást a leghatározottabban megtagadott Erre kij-elentették, hogy le van 
tartóztatva. Innen Sachsenhausenrba vitték, a Bertin melletti koncentrá­
ciós táborba. F·eljegyzéseiböl értesülünk, hogy vel·e személyesen jól 
bántak. Egyedül volt egy cellában, személyes tárgyait magával hozhatta, 
néhány könyvet is. A falak a cellák közt nagyon vékonyak voltak, úgy-
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hogy kb. hússzor hallotta, hogy egy foglyot a köZlelben megvertek. Egy­
szer maga ·látta, amint valakit ostorral vertek. 

A vékony kosztot a cellájába hozták. Minden héten lefogyott egy 
kilót. Minden két hétben írhatott fevelet, de ~m llliindegyiket küldték 
el. Dr. Berta Hofmann Münchenből keresztülvitte a tábor parancsnok­
ságánál, hogy minden hónapban egy csomagot küldhetett orvosságok­
kal. A berlini püspök, Graf von Preysing közbenjárására megkapta az 
engedélyt, hogy mindennap misézhetett oelláJjában. 

Testi munkára nem kényszerítették, úgyhogy egész idejét imára 
és tanulmányokra fordíthatta. Müncheni elöljárójának írta, hogy a lelki 
dolgokra annyi idöt fordít, mint a novíciátusban. Azonkívül tanulmá­
nyozza az egyháztörténelmet és Göpel Apologie c. könyvét. Sajnálja, 
hogy az imán és és szenvedései felajánlásén kívül nem tud apostoli 
munkát végezni. 

A száműzetés évei az ettali bencés kolostorban 

1939. dec. 22-e óta volt a sachsen:hauseni lágerban. 1940. aug. 7-én 
váratlanul jött az utasítás: Csomagoljon össze mindent, elszállftják. 
Nem tudta, miért, hová. Nem tudta, szabad ·lesz-e, vagy más börtönbe 
Vistik. Arra is gondolt, hogy agyonlövik Három Gestapo-rendörrel a 
münchen:i vonatba szálltak. Münchenböl autóval vitték tovább, még 
mindig nem tudta, hová, mfg az irányból világos nem lett, hogy Ettalba. 
Megérkezve klijelentették, hogy egészen szabad, csak nem szabad a 
kolostor területét elhagynia. Ezzel megkezdődött száműzetése, ami 
mindaddig tartott, míg az amerikaiak 1945-ben meg nem szállták Mün­
chent. 

A Gestapo a következő korlátozásokat írta elő, amiibe az érseki 
hivatal ts kénytelen-klelletlen bel·eegyezett és közölte P. Mayerrel: A 
kolostor területét nem hagyhatra el, leYelezést csak ritkán és csak sze­
mélyes ügyekröl, közel'i rokonokkal folytathat, csak a l·egközelebbi hoz­
zátartozók látogathatják meg, szentmiséin a kolostor lakói·n kívül senki 
más nem vehet részt, nem gyóntathat ... P. Mayer elfogadta a feltéte­
leket, mert az egyház4 elöljáróknak is ez volt a kívánsága, de ez nem 
volt neki könnyO. Erről az időről ezt frira: "Itt élő halott vagyok. Ez a 
halál sokkal rosszabb oekem, aki még tel'e vagyok élettel, mint a való­
ságos halál, amelyre már annyiszor el voltam készülve. Csakis külön­
féle megfontolások tartanak vissza attól, hogy innen eltávozzam: Nem 
teszem tekint-ettel erre a kolostorra és rendemre, amelyeknek ezzel 
nagy oehézségeket okoznék, tel(l.ntette1 a kedves jó emberekre, akik­
nek újabb bebörtönzésern vagy talán halálom sok szenvedést okozna. 
Nem tesz·em az úristenre való teki-ntettel, akihez a hosszú keresztúton 
közelebb jutottam azáltal, hogy a földiektől rnindjobban elszakadtam. 
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Ezért viselem ezt a keresztet, vezeklésül hibáimért és gyengeségei­
mért, amíg a jó lsten beavatkozása által el nem veszi tőlem ... " 

~gy élt P. Mayer négy évig, m~nt a ketrecbe zárt oroszlán, - ahogy 
egy látogatóban járó evangélikus lelkész mondta róla. Mindennap elvé­
gezte a keresztutat, és elimádkozta a szantolvasót a kolostor kertjében. 
A kívülről jövő szomorú hírek llagyon megrendítették, mint pl. a St. 
Michael templom lebombázása. "Három óráig tartott, amig tudtam 
nyugodni"- írja. 

A maltette levő testvérhez, mikor esténként elköszönt tőle, többször 
így szólt: "Megint egy !lappal közelebb jutottunk a mennyországhoz." 
Akkor még nem is sejtette, mflyen közel jár hozzá ... 

A mennyország felé 

1945. ápr. 30-án az amerikaiak elfoglalták Münchent. 
Május 6-án P. Mayer a kolostor templomának szószékén állt és 

prédikált. 
Máj. 11-én Münohenbe utazott, és délután 1/2 5-kor rég·i szot?ájá­

ban volt. Ezentúl minden vasárnap 11 órakor a St. Michael templom ke­
resztkápolnájában misézett és prédikált, a templom többi része le volt 
bombázva. 

1945. máj. 11-én az úrnapi körmenetben ott ment a férfiak Mária­
kongregációjának éfén; kiizzadva érkezett haza, érezte, hogy a munka 
iramát már nem bírja úgy, mint előbb, ezért kérte Faulhaber bíborost. 
hogy mentse fel a kongregációs prézes kötefességeitől. 

Ezután kétszer kapott szívinfarktust: júl+usban és szeptemberben, 
amikor az emléke·zőtehetsége is elhagyta prédikáció közben. 

Október utolsó vasárnapján 4000 férfi előtt prédi·kált Schrobenhau­
senban. Megint megakadt a prédikációban. Okt. 30-án telj-es kimerült-· 
ség·e ellenére a gyóntatószékbe ment. 

Mindenszentek ünnepén, nov. 1-én reggel 8 órakor megkezdte a 
szentmisét a St. Michael templom keresztkápolnájában. A prédikációi 
már majdnem befejezte, amikor megakadt: .. Der Herr ... der Herr ... 
der Herr ... " Tovább nem jutott. Mozgatta az ajkát, de nem tudott be­
szélni. Egyenesen állva maradt, mi·nden támaszték nélkül. P. Wieden­
mann és P. Riesterer, akik a kápolnában gyóntattak, az oltárhoz futot­
tak, és két testvér segítségével kivitték a kápolnából. Orvosa, dr. Hof­
mann, aki részt vett a misén, agyvérzést állapított meg. Elvesztette esz­
méletét; P. Dold feladta neki a betegek szentségét, rögtön kórházba 
szállították, és ott de. 11 órakor az örökkévalóságba költözött. Este a 
ház elöljárója, P. Dold méltatta életét: .,Mindenkivel jót tett ... Ezzel 
mindent megmondtunk. Allva búcsúzott az élettől, mint egy férfi." 

155 



Vasárnap, nov. 4-én temették a puHachi Berchmans-kollégium te­
metöjében. A tartományfőnök, F. X. MüHer mondta a requi·emet. Faul­
haber bíboros •imádkozva ment a gyászmenetben. A sírnál a Mária­
kon·gregáCiió prefektusa máltatta P. Mayer életét. 

P. Rupert Mayer tovább él Münchenben 
P. Mayer halála után meg;ndult a zarándoklás sírjához, amely Pul­

lachban magánterül·eten és klauzúrában feküdt. Az emberek mind na­
gyobb tömegben jöttek, az imameghallgatások híre futótüzként terjedt. 
A hivek növekvő tiszteletének korlátokat szabott a klauzúra: csak fér­
fiak látogathatták a temetőt. Másrészt a kollégrum a rend fiatal tagjai­
nak tanulmányi háza volt, nyugalmát veszélyeztette a zarándo-kok tö_" 
mege. Ezért a Bürgersaal templom alatt sírboltot építettek P. Mayernak 
és testét ide hozták át. 

1948. máj. 21-én nyitották fel a sírt. A csontokon kívül ruhájána!< 
egy részét találták meg. Ezeket érc- és töfgyfakoporsóba helyezték, és 
máj. 23-án ünnepélyes menetben átv.itték a Bürgersaa.lba. B~mt a város­
ban valóságos diadalmenet alakult ki. Elől a lovasrendőrség ment. utá­
na zenekar, egyetemi hallgatók a különböző egyesül·etek színpompás 
sapkáltával; a városi tanács, a polgármester, a papok, a dóm káptalan­
ja, a bencés apát Ettalból, sok-sok barát és rokon kísérte P_ Mayert 
végső nyugvóhelyére. Hat ló húzta a dfszkocsit, 300 OOO ember szegé­
lyezte az utcákat, a menetben 30 OOO férfii vonult a városból és a kör­
nyékről. 

A Bürgersaal előtt dr. J. B. Neuháusler püspök beszédet tartott, 
amelyet ·a következő kéréssel fejezett be: .. Kedves jó P. Rupert Mayer. 
aki 1945. november elsején, halálod napján a mennyországba mentél, 
ne felejts el bennünket, akí'k itt ma több ezren koporsód körül állunk, 
és mtndazokat, akik az egész országban kéréseikkel hozzád fordulnak, 
vrdd el a mi kéréseinket és kívánságainkat lsten színe elé. Mi érezzük 
és tudjuk, hogy köztünk vagy; vedd fel a te nagy, jó szí\•edbe óhajain­
kat, és vidd el lsten trónja elé." 

P. Rupert Mayer megtes~i ezt. Naponk,int 2-3000-en keresik fel sír­
joát, és tárják elé~·e kérései•ket. Eddig töb'b mint 35 OOO írásban beterjesz­
tett imameghallgatás bizonyítja: P. Mayer segített. A legkülönbözőbb 
ügyekben fordulnak az emberek hozzá: Betegség, családi vagy anyagi 
nehézségek, segitség szerencsétlenségeknél, vizsgáknál, operációk­
nál, állásk·eresésnél, laikásnehézségekben stb. stb. 

Az írásban f.eadott imameghallgatások időről időre megjelennek 
egy füzetsorozatban, amely a Bür-gersaal templom előcsarnokában kap­
ható: "Gebetser-hörungen am Gra'b von P. Rupert Mayer S.J." 

+ 
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P. -Rupert Mayer életében München apostola volt. 
Halála után élő példaképe Kri·sztus mai tanítványának: 
Rendíthetetlenül hirdette Krisztus szlntiszta tanítását, minden megal-

kuvás nélkül. 
Bátran harcolt a di'lctatúra ellen - kompromiss:l!umok nél·kül. 
Lángoló buzgósággal kü~dött a közömbösség ellen. 
Ilyen tanítványokra van ma szüksége Kri:sztusnak. 
Ez a jelentősége P. Rupert Mayer életének ma! 

Forrás: A. Koerbl'ing - P. Riesterer: Pater Rupert Mayer. SchneH 
u. Steiner, München-Zürich 1975. 

Szabó József 

"A VAGVAK F~RFIA": CEFERINO NAMUNCURA 

A argentinai indiánok tragédiája a múlt században kezdödött. A 
harcos, kemény ·i·nd~án törzs Buenos Aires tartomány dél'i részének 
félig puszta síkságain meg az Andes és az Atlanti óceán közötti nagy 
folyók termékeny völgyei'ben élt. Az európai gyarmatosítók lassan, de 
kérlelhetetlenül vezették be a maguk uralmát Megművelték a földeket, 
felparcellázták a legjobb legelőket, tanyákat építettek. Velük együtt 
katonaság is érkezett, hogy erődítményeket emeljen az új határok vé­
delmére. Többnyire müveletlen és kegyetlen emberek, aldk úgy bántak 
az őslakókkal, mint az álla1okkal. Azok védekeztek, és megbosszulták 
magukat. Napi·renden voltak az összecsapások; nt.m egyszer valóságos 
ütközetté fajultak, halottak százaival. 

1875~ben az ·indiánok Manuel Namuncurát választották meg kaciká­
·ruknak (törzsfőnök, vezér), és kezdődtek a véres portyázások. Felgyúj­
tották a gabonát, megölték a földműveseket, a pampák g.ulyásait és 
csikósait, az állatállományt pedig eladták a Cordillerákan túlra a chilei­
eknek. - Az argenUn elnök, dr. N·icolás Avellaneda, ·először tárgyalá­
sokkal •igyekezett megbékite111i az új határmegállapítás miatt felbőszült 
indiáno·kat. De J·ulio Roca tábornok, az elnök!helyettes és hadügymi­
niszter, "gyengeségnek" bélyegezte ezt. Hadsereget szervezett, és ki­
jelentette: "Elérkezett az óra, hogy leszámolj,unk az indiánokkaL" 1879. 
ápr. 16-án, húsvét keddjén nyolcezer főnyi seregével délnek vonult, és 
leverte a lényegében fegyvertelen őslakókat Egyeseket foglyul ejtet­
tek, másokat koncentrációs táborba hurcoltak. A Hatalokat cselédnek 
vitték a táborba vagy Buenos Aíres-be. 
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·A hadseregben m~nt tábori lelkész két szaléz:i szer~etes tis volt: San­
tiago Costamagna és Luis Botta. Négy évvel azelőtt érkeztek Argen~iná­
ba, és azóta próbálták fölvenni a kapcsolatot az indiánokkaL Amikor 
tudomásukra jutott, hogy Roca tábornok káplánokat keres katonáinak, 
mrndjárt jelentkeztek. Bár ök tudták, hogy nem ,.a civilizáoió és a bar­
bárság közötti küzdelemröl" van szó, ahogyan a hadjáratot beállítot­
ták, de így alkalmuk volt eljutni az indiánokhoz. Itt aZ!után, függetlenft­
ve magukat a hadseregtől, megszarvazték a lelki szol·gálatot, és igye­
keztek kibékíteni győzöket és legyőzötreket 

Manuel Namunourá időközben kiszabadult a fogságból, és a he­
gyekbe menekült. Maga köré gyűjtötte vállalkozó társait, és véres 
guerillaháborúba kezdett. tjjelenként megtámadták a településeket és 
katonai táborokat, öldökölve, gyújtogatva. 

Villegas tábornok, akit Roca a "Fek·ete Folyó" (Rio Negro) határá­
nak védelmével megbízott, 1882-ben eltökélte, hogy véget vet a hábo­
rúskodásnak. Meglepetésszerű támadással foglyul ejtett kétezer indiánt, 
közöttük Namuncurá feleségét és négy fiát. Ez döntő csapás volt. A 
törzsfőnök beletörődött, hogy megadja magát. De nem bízott a fehé­
rekben. Csak egyetlenegyben: Milanesio szaleziánus atyában, aki már 
régebben ott tevékenykedett, jól beszélte ny·elvüket, és tanúságot tett 
irántuk való szeretetérőL ö lett a békeközvetítő. Rábeszélte Namuncu­
rát, hogy sz·emélyesen jelentkezzék Viliagas tábornoknál, aki kezes­
kedett sértetlenségérőL 1883. máj. 5-én történt meg a találkozás. A 
törzsfőnök szavát adta, hogy nem harcol többet az argentin sereg el­
len. Cserébe ezredesi cimet, egyenruhát és ellátmányt kapott, törzsé­
nek pedi·g a Rio Negro termékeny völgyében jelöltek ki helyet. 

Itt szülerett, Chimpay-ban, 1886. aug. 26-án, Rosania Burgos nevű, 
Chilébe való félvér feleségétől egy fia. Mivel ezen a napon Szent Zefi­
rin pápa emlékét ülti meg az Egyház, a keresztségben a Ceferino nevet 
kapta. Apja, bár meg volt keresztelve, még a többnejűségnek hódolt. 
Ceferinónak négy édes testvére volt, de öss~esen tizenketten voltak a 
gyerekek. Csak két éves korában keresztelte meg a már emlitett Mila­
nesio atya, éppen karácsony vigiliáján. De egy másik, sokkal veszedel­
mesebb ,.keresztség" is várt rá. ~iskorában játék közben egyszer a 
folyóba esett. Kétségbeesett kiáltozására összefutottak az emberek, de 
az ár már elragadta. Csodálatosképpen az örvény mégis kivetette -
még élve - a part menti homokra. 

Gye~mekkoráról egyébként keveset tudunk. Azt azonban 'igen, hogy 
nagy szegénységben élt·ek. Ceferino, akit családja magának való, ko­
moly fiúcskának ír le, korán hozzászokott, hogy hasznosítsa magát. 
tdesanyja, mikor reggel fölkelt, nem egyszer ijedten látta, hogy kisfi·a 
sehol sincs. Csak órák múlva került elő nagy csomó összegyűj>tött rő­
zsével. Ezt aztán eladta, és él·elmet v·ett érte.A jószívű szomszédok még 
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többet is adtak a gyereknek, mint ameMyi pénze volt. Később anyja 
néhány jiuhot szerzett, és Cefenino ezeket őrizte. Ekkor 9 éves lehetett. 
Sajátkezűleg épitett egy karámot nekik. Kéregetni is járt a szomszéd 
házakba, és ami ennivalót kapott, •hűségesen hazavitte anyjának. "Egé­
szen kiis kora óta úgy gondolkodott, m.fnt egy férfi" - mondta róla Ro­
sario asszony. 

A koraérett gyermek könnyezve látjla fajtájának ·nyomorúságát. Egy 
íz:ben, amtkor tanúja, hogy apja nem képes f<!ieléglteni éhes embereit, 
odaáll eléje: "Papa, hová Jutottunk, mi, aktk e föld gazdái voltunk! 
Most pedig védtelenek ... Miért nem viszel Buenos Aires-be tanulni? 
Annyi ember i<özt, af<!i ott lakik, talán csak akad egy jószivű, aki párt­
fogásába vesz, és ·akkor tanulhatok, és egy napon hasznára válok a faj­
támnak." 

Az apa örömmel fogadj'a ajánl·kozását. Ez azonban annyit jelent, 
hogy a 11 éves Mnak meg kell válnia otthonátóL Hosszú, fáradságos 
úton - akkor még nem volt vasút arrafelé - haladnak a főváros irányá­
ba. Ott közben hir·e ment 'iövetelüknek, és mintegy ötven a fővárosban 
élő ·tnd:ián fogadta nagy tisztelettel a törzsfőnököt. Ceferino, mikor meg­
kérdezték, miért 1j•ött, határozottan felelte: "Jövök tanulni fajtám javára." 
Az érzelmeik megnyilvánitásában különben •igen zárkózott bennszülöt­
tek erre össze-vissz·a csókolták. 

Namuncurá először katona1 összeköttetéseit vesz.i igénybe, hogy 
elhelyezze fiát. fgy kerül Ceferino a tengerésziskola műhelyébe mint 
asztalosinas. Ezért azonban kár volt eljönni hazulról. ~s a durva kör­
nyezet sincs kedvére az érzékeny lelkű gyermeknek. Amikor apja né­
hány nap múlva, hazafelé készülöben meglátogatta, sírva kérte, hogy 
vigye el onnan, mert sohasem tudna megszokni. A törzsfőnök ekkor a 
volt elnökhöz, Luis Sáenz Pena-hoz, az indiánok nagy barátjához for­
dult. Az vetette föl az ötletet, hogy adja fiát a' szalézi·ak ·intézetébe. Ma­
ga írt neki ajánlól·eve~et a IX. Plusról elnevezett kollégiumba. Egyik volt 
iskolatársa mondja: 

Egy szép napon egy hír mozgatott meg bennünket és töltött el 
kiváncsisággal: két indián, .tgaz.i indián érkezett az iskolába. Sza­
ladtunk oda valamennyien, azokra a harci díszekre gondolva, 
amelyeknek a látásához hozzászoktunk, - és két szelid, jóságos 
és ártatlan szemagyerekkel találkoztunk. Egyikük volt Namuncu­
rá, a másik a kis Montiel, akiről azt hittem, hogy a testvére (való­
jában unokaöccse volt). 

"Nagyon örülök, hogy az úr Idhozott a mezei életből és ebbe a 
szent kollégiumba helyezett" - írja egyik levelében, és •ismétli több­
ször is ö maga. "A virág meglelte földjét" - mondja egy róla szóló köl­
temény. Csakhogy ez a "begyökerezés" roppant nehézségekkel járt. 
Nem lehetünk eléggé realisták, amikor ezt a civilizáU környezetben töf-
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tött- összesen nyolc - döntő esztendőt és benne Ceferino fejlődését 
vizsgáljuk. 

Ott van először is a kor. Valaki, aki három évet töltött fogságban a 
patagórnai <indiánok 'között, és a~aposan ismerte szokásai,kat, ~ijelenti, 
hogy a 10-11 éves i<ndián fiú "belső életkora" a 25 éves európai natal­
emberekével vethető össze, képzése lényegében már befejeződött, és 
részt vehet a csatározásokban. Ceferino, tudj-uk, 11 éves fej~el került 
a szaléziekhez. Csakhogy az é5 "tudománya" - például hogy remekül 
ismerte a Fekete Folyó vidékét és törzsük történetét, hogy n}'lila téved­
hetetlenül célba talált - itt legföljebb kívánesi társak szórakoztatására 
volt alkalmas. Különben a legkisebbekkel kellett kezdenlie, a szó szaros 
érte~mében az ábécénél, nemcsak a betúvetésben, hanem a kultúra 
minden területén. Jól meg'vli<lágftjla ezt egy kis epizód, amelyet egyik 
tanulótársa, az akkor oipészinas, később pappá fett Calvel1ia hoz fel. 
Megjegyzi, hogy a növendékek m~nd'ig zárt sorokban, keresztbe font 
karral vonultak a tanulószabéba vagy a templomba. A "törzsfőnök fia" 
azonban fennhéjázó módon nem ment velük együtt, csak nézte a sort. 
Szegény Ceferinótól semmi sem állt távo·labb, mint a "fennMjázás". 
Az igazság az, ·hogy kezdetben annyira nehezére esett ·ez a többiektől 
már megszakott menetelés, hogy ·elölj·árói jóllak látták fölmenteni alóla, 
nehogy ~avart okozzon a sorban. 

Első este, amikor egyedül maradt azzal a ·fiúval, akit "őrangyalává" 
tettek, .. nehézkes kasztel.lán nyelven" azt kérdezte tőle: "Mit kell most 
csinálnom?" Az akkor 600-nál több fiút számláló internátusban a kis 
indián jövevény valósággal elvész, és tanácstalannak érzi magát. 

"Nehézkes kasztelián nyelven ... " Ceferino alig töri a spanyolt, 
hát még az tirodalmi spanyolt. "Kezdetben •kicsit nehéz volt megértet­
nem magam vele - folytatja az előbbi ,őrangyal' -, mert nem beszélt 
jól ·nyelvünkön; de szemmal látható volt a haladása, am:i arra vallott, 
hogy normális intei'ligenciája van, és vasakarattal alkalmazkodik a kol­
légiumi környezet fegyelméhez." A kollégiumi igazgató följegyzése sze­
~int "Cefer:~no eltökélten, de fáradságosan haladt a nemzeti nyelv tanu­
lásában." 

Ez persze nem járul hozzá a tanulmányok megkönnyítéséhez. Első 
évének (1897: az iskolaév márciustól decemberig tart) osztályzatai bi­
zony elég gyatrák, - bár az ő esetében még ez is sokat ~elent. Feltűnő 
azonban, hogy hittanból mindenek ellenére 8-ast ~ap (az osztályozás 
tfz jeggye! történt); a következő évben már az elsők között szerepel, 
és 1899 decemberében "f.ejedelemmé koronázzák." Ez annyit jelent, 
hogy a ~i·sebbek között ő a legjobb h'ittanos. "Császár", azaz a "na­
gyok" legjobbja a már említett Calver·ia lett. Ugyancsak a l·egj'obb je­
gyet kapja mindig magatartásból, sőt 1899-ben külön jutalmat. Mindez 
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gyenge vi·gasz azért, hogy 1898-ban megbuktatják; egész szünidőben 
tanulnia kell, hogy pótvizsgával átmehessen a következő osztályba. 

Entraigas szaléZ'i atya, Namuncurá ·egyik életírója, nem ·győzi hol jó­
akaróan irónlkus, hol mentegetö megjegyzésekkel kommentálni hősünk 
levelein·ek nyelvtani és kifejrezésbel•i hibáit. Már pedig ő a l·eendő szent­
ről ír, teljes lelkesedéssel! Elképzelhetjük, mennyi megalázás forrása 
·lehetett fogyatékos ·k!ifejezö ·készsége az ·iskolás kisdiáknak idegen 
környezetében! 

A nyelvtudás hiánya és a teljesen új, szakatlan könyezet nem válik 
előnyére a társas kapcsolatoknak sem. Ceferino különben ls csendes, 
kevés szavú, m+nt fajtája általában. Kívánesi pajtásai viszont elhalmoz­
zák kérdésekkel, megjegyzésekkel, ami nagyon kellemetlen neki, -
még szerencse, hogy sokszor nem érti meg, mit mondanak. De azt 
igen, amikor ilyenekkel traktálják: "Menj innen, te ·tndiánus!" .. Adj he­
lyet, néger!" "Eredj a pampára, te buta!" Ilyenkor mosolygós arca el­
komolyodott, lesütötte a szemét, és szó nélkül visszavonult. Az ·is meg­
történt, hogy csúfolódva mutogatták neki az apja képét, vagy banán·hé­
jat dobtak az útjába, hogy elessék. - De nem egyszer még nagyobb 
fájdalmat okoztak a lelkes kíváncsiságtól fűtött, döbbenetes tájékozat­
lanságról tanúskodó kérdések. Legdurvább példája ennek - az illető 
diáktárs, késöbb szaleZ'iánus páter, maga beszélte el -, amikor egy 
fzben a fiú éppen lelkesen mesélt az •indiánok harci kalandj•airól; 
.. eszembe jutott, hogy ő is •indián, és gondolván, hogy itt a jó alkalom 
egy kételyem eloszlatására, minden további nélkül megkérdeztem: -
Cefe~ino, milyen fze van az emberhúsnak?" A szegény kérdezett el­
némult, ránézett, mintha meg akarna bizonyosodni, hogy nem rossz 
szándék vezette, lehajtotta a fejét, és két fekete szeme megtelt köny­
nyel. Aztán csak sóhajtott egyet, és i<'is idő múlva fátyolos hangon foly­
tatta elbeszélését, mintha nem is hallotta volna a keserves kérdést. 
Később sem tett szemrehányást érte. 

Fokozta a fiú nehéz helyzetét szegénysége. Apja havi 20 pesót, a 
szegények tarifáját fizette érte. Felvételével kapcsolatban ezt a lakoni­
kus megjegyzést találjuk: "Megvenni vagy odaadni nek·i, amire szük­
sége van." Ami más szóval annyit jelent, hogy mir.den fölszerelés nél­
kül érkezett az internátusba. 

Ha mindehhez még hozzátesszük a tágas puszták világához sze­
kott gyermek idegenségét a nagyvárosban, a zárt falak között, a csa­
ládtól és az ismerösöktől való távolságot, akkor egy kis fogalmunk le­
het arról a kemény iskoláról, ami Ceferino egyéniségét ki.formálta. Ha 
valaki, ő nagyon rászoruolt volna, hogy első perctől kezdve az Erősek 
Kenyerével táplálkozzék. De csak szomorúan nézte reggelenként a 
padokból áldozni vonuló társait. Hiszen még nem tanult katekizmust! 
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Annál nagyobb lendülettel látott most hozzá, úgyhogy a következő év 
őszén elsőáldozáshoz ~árulhatott, s utána élete végéig napi áldozó 
maradt. 

Miért tűnt lá annyira Ceferino a kate~izmus tanulásában? Egyszer 
az ·egyik atya egy eukal'iptusz-bokorba bújva találta katekizmusával a 
kezében, m1Mzben a többiek javában játszottak. Megkérdezte, miért 
nem tart velük. A fiú ezt felelte: "Mert mindenkiinél jobban meg kell 
tanulnom a katekizmust, hiszen azután meg kell tanítanom a népem­
nek. Ök nem tudják ezeket a szép dolgok·at, azért rosszak, és elvesz­
nek ... " Igazgatójának frja 1899-ben: "Egy napon, amikor nagy leszek, 
segíteni fogok Msgr. Caglieranak indiánokat téríteni. Szegények ott 
nem tud•ják, hogy van lsten, nem tudják, hogy Jézus Krisztus vérét adta 
megmentésünkért ~n sem tudtam, mikor 1dej•öttem, hogy van lsten; 
ezután tehát imádkomunk kell értük, hogy üdvözüljenek ... " 

Ez Ceferino nagy vágya, nagy elhatározása, ami minden nehézség 
eMselésére erőt ad neki. Azért jött tanulni, hogy "hasznára legyen 
fajtájának." Don Bosco •intézetében fölfedezi a legnagyobb jót, amivel 
használhat nekik: megismertetni Istent és a kereszténység örömét. 
Pap, hittérítő akar lenni. ~letét, jellemét legkisebb részleteiig ez az 
elszánás formálja. Ebben szerencsésen, nemes formában helyet talál 
nemzetségére való büszkesége, ~ndián fajtájának szeretete. Szfvós ki­
tartással, vasakarattal szegül szembe a nehézségekkel. A kegyelem 
munkáján kívül nyilvánvalóan segíti<k a már otthon természetes vona­
lon ki·képződött készsége1, és főleg átlagon f.elül·i alkalmazkodó képes­
sége. Ha abban a "szalézi mintad·iákban", akli1 a tanúvallomások leír­
nak, talán néha nehezünkre esik egyéniségét fölismernünk, akkor gon­
dolj•unk arra, hogy éppen ez a hősies aprómunka Ceferino, az önmagát 
alakftan1i hagyó és szándékosan al·akftó fiú és ~iatalember. ~s hogy 
közben Vli·dám és boldog? Persze, hiszen aszeretet igézetében teszi. 

Ceferino ~6 meg•jelenésű, megnyerő külsejü fiú volt. Erős szálú, rö­
VId fek·ete haja bronzszínű homlokába hullott, szénfekete szeme élén­
ken szi,krázott. Homloka széles, arca tojásdad, termete karcsú, közép­
magas. Azt mondták róla, hogy "a szemével mosolyog", ami egyszerre 
jellemző fajtájának komolyságára és mély kedélyére. Följegyezték, 
hogy tiszta tek'int·etét sohasem fordította el a mási·król, nem pirult el, 
mint akinek nyugodt a l·elkiismerete. A kezdeti nehézségek után hamar 
megbarátkozott társaival, mert jó és készséges barát volt, és minden­
ben örömmel osztozott. Sőt tekintélyre (js szert tett köztük, például 
amikor egyszer néhányan fiatal bikákkal talál·koztak az úton. Társai 
megfutottak, csak Ceferino szaladt elszántan feléjük kiabálva, karját 
rázva, mire az állatok megzavarodtak, és visszavonultak. - A tanárok 
és nevelők nagyon sz·erették, mert csupa igyekezet volt, sohasem kel-

162 



lett szargalom vagy magatartás terén meginteni, a legnagyobb tiszte­
lettel és gyöngéd szaretettel közeled·ett nevelőihez, s engedelmesen 
hajlott minden szóra. Megesett, hogy a játék kellős közepéből szólltot­
ták el valamiért: azonnal j•ött, izzadságát törölgetve, és minden szabó­
dás nélkül tette, amit kívántak tőle. Legkedvesebb tárgya az ének és 
zene volt. Szép, tiszta fiúszopránját sokáig megőrizte. Gyakran léptet­
ték föl szavalattal, színdarabban ·is. Szólóénekével nemcsak otthon, 
hanem a főváros székesegyházában és több más templomában is sze­
repelt. 1901-től, ami•kor már nem tudott énekelni, a zenamester segít­
ségére volt. 

Meleg, ragaszkodó természete szinte rajongással övezte elöljáróit 
és lelkiatyját, aki "a szentgyónásban lsten szavát mondta el" neki, mint 
egyszer n·evenapjára írta. A csütörtöki látogató napokon az elején min­
dig szomorú volt, hiszen őt senki sem látogatta meg. A nagy távolság 
miatt a szünidőre sem tudott hazautazni, ezért ilyenkor kivitték a sza­
lézlek közeH tanyájára. örömmel ment, a falusias környezet otthonára 
emlékeztette. ~leteleme volt a szeretet; de nemcsak igényelte, hanem 
még bővebben osztogatta is. örült, ha kiszolgálhatta vagy szóval tart­
hatta társait. Egyszer egyik barátjának édesanyja egy doboz bonbon­
nal ajándékozta meg. A f-iú meg sem kóstolta: azok közt osztotta szét, 
akiknek nem jött aznap látogatójuk. Mikor felszolgált az ebédlőben, 
mindenki elé külön mosollyál tette oda az ételt, és örömest tett eleget, 
ha másodszor is kértek. Szívesen és ötletesen szórakoztatta környe­
zetét, szfvből nevetett minden tréfán; még később, betegsége idején 
ls azt írta egyszer, hogy csak olyankor köhög, "ha sokat nevetett" ... 

új környez·ete nem törölte el benne a családja és fajtája iránti sze­
retetet Midig boldogan beszélt hazájáról, és elszomorodott, ha azt 
iátta, hogy beszélgetőtársát nem túlságosan érdeklik ezek a távoli tör­
ténetek. Apját odaadó tisztelettel övezte. Vele szemben tis ki kellett 
állnia a tűzpróbát Amikor az édesapa tudomást szerzett arról, hogy 
fia papi pályára készül, eljött, és vissza akarta vinni magával titkárának. 
Cefenino ·ellenállt. Hiszen számára az életet már csak ez az út jelen­
tette. Atyai barátjukhoz, Sáenz Peiiához folyamodott, s annak si·került 
rábeszél11i a törzsfőnököt, hogy tegyen le szándékáról. Nem jelentett 
ez szakítást apa és Ha között. Ceferino levelei a leggyöngédebb fiúi 
szaretetről tanúskodnak. Találkozásaik alkalmával, fajtájuk szokása 
szerint, al1i·g muta.fták ki külsöleg érzelmeiket, de szűkszavú társalgá­
suk, fel-felvillanó mosolyuk sokat mondott a külső szemiéiőnek is. Bol­
dogan közvetíti később Rómából édesapjának a Szentatya áldását csa­
ládja és törzsük számára. Húsz nappal halála előtt fr neki utoljára. 
Azzal fejeZJi be, hogy mint szerető fia szeretné megölelni. 

Még megérte azt az örömet, hogy édesapj•a egy nagy misszió alkal­
mával késő ör·egkorában első áldozáshoz járult és megbénnálkozo.tt. 
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De az örömbe ürömcsepp is vegyült: a feleség, akivel Manuel Namun­
curá a keresztény egyház törvénye szer.int megesküdött, nem Ceferino 
édesanyja volt. Az vándor életre kényszel'ült, fia bánatárn. 

De szaretetének nagy, igaz~ középpontj-a Istene volt. Mindenekelőtt 
a szentségi Jé21us. Amikor csak lehetett, baszaladt a kápolnába láto­
gatására. Szívesen gyűjtötte össze a kisebb fiúkat ·is, hogy magával 
vigye őket. 1899-ben egyszer egy nevelő szemrehányást tett nek!i, hogy 
mindig kinézeget a tanulószoba ablakán. Kiderült, hogy ezen a szem­
ben levő ablakon keresztül látni lehetett a kápolnai öröklámpa pisláko­
ló fényét. A kis ·indián Jézushoz küldte a szlvétl 

Elképzelhető, milyen boldog volt, amikor kisegítéül adták a sza­
léziak egy kis kápolnájának sekrestyése mellé, majd később Vieelmá­
ban a püspöki, utóbb a kollégiumi kápolnába. Az oltár mind•g ragyo­
góan tiszta és rendes volt, az örökmécs soha ki nem aludt, a miseru­
hák jókor kl voltak készítve ... Látni kellett volna az élvezetet, amellyel 
ezeknek a szolgálatoknak szantelte magát, és az arcán elömlő komoly­
ságot, miközben lsten szolgálatának e tényeit véghezvitte" - írja a 
sekrestyés atya. Sohasem mulasztotta el, hogy rövid imával kezdje és 
végezzekápolnai ténykedését. 

Csak természetes, hogy mindenáron meg akart tan·ulni ministrálni. 
Ez hamarosan s'ikerült is neki, még első áldozása előtt, s ettől kezdve 
télen-nyáron a legkorábbi misén szolgált: reggel öt órakor. 

Olaszországból írt első levelében beszámol az oda v-ezető útról. A 
pampák fia megcsodálja, hogy itt ,.sosincs végük a házaknak", de leg­
jobban az ragadja meg, hogy mindegyik kis településben ott emelkedik 
a templomtorony. ,.Az utolsó reggel, 10-én (1904. aug.), több mint két­
száz templomot számoltam meg ... ú, ha Patagóniának annyi temp­
loma lenne, mint <itt van, a legboldogabb lennék minden ember i<özött!" 

Az •imádság állandó kenyere volt. Hallották, amint tanulás közben 
fohászokkal erösftgeti magát, és látták, hogyan csókolgatja a maga 
köré k!irakott szentképeket meg J<iis feszületét Fajtájának realitásigénye 
magától értetődően kapcsolódott ezekhez az egysz·erű SZiimbólumok­
hoz és jámborság• megnyilvánu·lásokhoz. Don Bosco társaságának 
gyöngéd Már·ia-tisztelete rs egészen szíve szarinti volt. lmakönyvében, 
amelyet mrnd•g magával hordott, egy kis Mária-képre ráirt egy maga 
fogalmazta imát azért a ·kegyelemért, hogy pap lehessen, és üdvössé­
get vihessen népének. Társak és nevelők csodálkozva figyelték imád­
ság közben: ,.szemét lesütve, kezét összetéve, és mozdulaUanul, mint 
egy szobor. Tudta, hogy lstennel beszél." Egy évvel halála előtt álla­
pítja meg egy Jószem ű nevelője: "Vallásossága nem ábrándos (szósz. 
vaporoso, ,.légnemű") volt, hanem az átlagon felülemelkedő, szlvébe 
mélyedő gyökerekkel." ,.Határozott, ·kétséget nem lismerő papi hivatása 
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volt. ~ azért szemtett volna pap lenni, hogy hOiofitársainak szantelje 
életét. Kötelességeit olyan pontosan és önként végezte, hogy az csak 
a hit gyümölcse l·ehetett. Külsö magatartásából arra lehetett következ­
tetni, hogy ez a fiatalember állandóan lstennel egyesülve él. Nagy tisz­
teletben tartotta a szent Evangél,iumot, amelyet egy napon el akart ter­
jeszteni népe között." 

Egy spanyol növendéktársa - később patagóniai misszi,onárius -
vallomása a boldoggá avatási perben jól mutatja, mi1yen ~isszahatást 
váltott ·ki társaiban ez az "átlagon f·elülemelkedö vallásosság". Elmond­
fa, hogy egyszer érte ment a templomba, és kijelentette, hogy ezzel a 
tenger 'imádsággal csak háborgatja Istent, a Szent Szűzet és a szente­
ket, van azoknak egyéb dolguk i'S, nálánál jobban rászoruJókra kell 
tigyelniök! "Egy szót sem felelt, mély térdhajtást csinált, és követett 
a szentély középsö ajtaján. Mi·kor kiértünk az utcára, gyermeki őszinte­
séggel elmondta, hogy örömest lenne naphosszat Mária lábánál." Azt 
a választ kapta társától, hogy öt ez bizony untatná. Erre csodálkozva 
megjegyezte, hogy hiszen a mennyországban is ez l·esz a dolgunk: Is­
tent szemlélni ... "Azt feleltem, hogy ami engem 'illet, azért még sze­
retnék sokátg élni, és a mennyország nem foglalkoztat annyira, mint 
öt; mindenesetre lsten úgy tesz, ahogyan szent akarata szerint jobb­
nak látja." 

Lehet, hogy Cefe11i·no vailásos életét látva mi is hajlandók lennénk 
a "normánsw diáknak igazat adni. De az ő helyzetében és cé•jával ez 
természetes. trzelmi világa erős: a vallást is lelkes lendülettel éli. 
Simulékony, gyakorlati ember: lelkiél·ete magától értetődően ömlik 
a szeretett környezet megjlelölte csatornákba. ts ha valakinek, en­
nek a hontalan léleknek valóban lsten volt a mindene. A lényegre ta­
pint egy 'fó ismerője ezzel a mondattal: "úgy látszott, az lsten iránti 
szaretetet úgy érzi át, ahogyan mi édesanyánkat szeretjük: erősen, át­
hatóan, vigasztalóan; minden bizonnyal ez a szaretet volt minden gon­
dolatának és cselekedetének ·középpontja." 

A szaléziek iránti rajongó szeretete mellett •is nyitott szemmel járt 
az életben, de a ~edvezötien tapasztalatok nem szegték kedvét, inkább 
nagylelkűségét ébresztgették. Nagyon megbotránkozott pél·dá!ul, ami­
kor látta, hogy egyes szalézi intézetekben a növendékek, sőt egyes 
atyák 'is elhamarkodottan vetnek keresztet, .. rosszabbul, mrnt a törökök 
és a szakadárok!" "tn - folytatta - sokszor fogok ker·esztet vetni, en­
gesztelésül azokért, akik rosszul csinálják." Nem egy tanúság eröslti, 
hogy Igy ·is tett. 

Mindenki, föl egészen a rendi vezetöségi•g, nagy reményeket fűzött 
a fiatal ·indiánhoz, népe leendő misszionáriusához. lsten másképpen 
rende~kezett. Meghagyta öt "a vágyak férfiának." Nagy vágya nem tel-
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jesedett be a földön; de megérlelte őt, úgy, hogy most másképpen, 
emberi határokat nem ismerően lesz népe pártfogója. 

+ 
Nem egy indilán misszionárius jött szomorú zavarba, ha pártfogolt­

jai bánatosan mondogatták: "Indiánok meghalni ... keresztények nem 
meghalni ... " Azóta világossá vált, hogy a természeti körülményeikhez 
szokott bennszülöttek szervez·ete ellenállás nélküli áldozatává lesz a 
különféle virusoknak. Ami ped•ig a félelmetes Koch-bacih.rst, a tuberku­
lózist Hleti, az ekkor még a civilizált vidékeken is egyre-másra szedte 
áldozatait. Ceferino egyik fivére 1894-ben már ebbe halt bele. A Buenos 
Aires-ben töltött évek vége felé rajta is kezdték észrevenni az áruló 
tüneteket. Ogy gondolták, szülőföldjének levegője jót fog tenni neki. 
Ezért Msgr. Cagliero missziós püspök magával vitte székhelyére, a 
Fekete Folyó torkolatának közelében fekvő Viedmába, e:hol sz!intén 
volt egy szalézi kollégium. A 900 km-es utat ma egy repülő egy óra 
alatt teszi meg; akkor hosszú, fáradságos és viharos tengeri utat je­
lentett Ceferinónak. Büszkén frja célba érkezve, 1903. febr. 8-án, hogy 
a kapitány kijelentette a többi utasnak: "Ez a gyerek sohasem kap 
tengeri betegséget, nagyon erős; igen, ez 1gaZ'i férlli." 

Mivel a szalézi jelöltek a nekik szánt külön épül·etet még néhány 
hónapig nem foglalhatták el, ideiglenesen a kollégiumban helyezték 
el őket. Ceferino nagy örömmel csatlakozott a többi 16 jelölthöz. Bi­
zonyára szándékosan ültették egy pajkos fiú, Augusto Valle mellé, aki 
fgy számol be az ·eseményről: 

Ceferino mellém ült, miközben mindenkinek a szeme - a telügye­
lőt is beleértve - rám szegeződött, rosszul titkolt tetszéssel: előre 
látták, hogy a kifogástalan viselkedésű jövevény mellett nem lesz 
többé alkalmam szokott gyermeki csínyeim megkockáztatására. 
ts attól a naptól fogva nyugodtan kellett maradnom, s a törzs­
főnök fiának magatartására figyelnem. 
Don Jenaro Alonsónak, ennek az igen jámbor embemek tanácsá­
ra mi tanulők a pulpitusunkon a Szent Szfv vagy a Segítő Szűz­
anya szentképét tartottuk. Ceferino elrendezte a könyveit a fiók­
ban, ő is vett egy Má11ia- és egy Szent Szfv-képet, maga elé tette, 
és n·eldfogott tanulni. 

Jellemző a helyzet: Ceferino haladék nélkül hozzáfog ahhoz, amiért 
jött, - tanulni, a papságra készülni. ts ahogy egy mási:k osztálytársa 
frjoa: "Felcserélödtek a szerepek: egy indián térftette a fehéreket ... " 
Idővel a "tanácsadó" becenév ragadt rá társaitól, mert gyakran adott 
nekik figyelmeztetést, jótanácsot, - bár szerényen, úgyhogy senki sem 
vette tőle rossz néven. 

Nagy igyekezettel látott hozzá a latin nyelv tanulásához. A fordftá­
sok elkészítése nagyon nehezére esett. De nem kért segftséget társai-
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tól, nemcsak a SZ!ilenoium idején, de a szünetekben sem, úgy gondol­
va, hogy feladatát egyedül kell megoldan:ia. Amíkor visszakapta a kija­
vitott f·eladatot, minden erejét arra összpontosította, hogy ne kövesse 
el ~ismét ugyanazt a hibát. 

Hűséges szlvvel gondol a fővárosban hagyott társaira és elöljáróira. 
Első gyóntatójának, P. Vespignaninak lrja: "Mindig a fiai közé akarok 
tartozni Jézusban és Máriában; sohasem fel.eljtettem el Fötisztelendö­
ség•edet, és ·különösen amikor olyan szerenesés vagyok, hogy szívem­
be fogadhatom az Angyalok Kenyerét, mindig imMkozom Atyámért." 
Szerencséjére itt is k!itOnö gyóntatóra talál Msgr. Cagl·i·ero titkárának, 
Juan Beraldi atyának személyében. 

A jelöltek száma év köZ!ben ios gyarapodott. Ceferino különösen a 
~egl<iisebbeket, az ú:jonn·an érkezetteket vette pártfogásába, játszott ve­
•ük, érdelres történeteket, tréfákat mesélt nekik, eloszlatta honvágyu­
kat Elemében volt, amikor fjat és nyilat meg 'kis hajókat készített nekik. 

Viedomában ~s kántor és szófista lett. Tudjuk, a szaleziántJsok igen 
sokat adnak a zenei képzésre; Don Bosco szerint egy szalézi kollégium 
muzsika nélkül olyan, mint a test ·lélek nélkül. Az •mmár 16 éves fiú 
hangja közben tenorrá lett. Egyi·k nap Rossini Tell 'Jlilmosának egy 
részletét próbálták. t:ppen egy magas hangot próbált kivágn.i, amikor 
az erőlködéstől rettenetes kóhögési roham jött rá. Zsebkendőjét ajikára 
nyomva szaladt ki a folyosóra, a vízcsaphoz.~ ömlött a szájából a vér. 

Sohasem énekelt többé. 
Júnill'S 13-án a jelöltek végre átköltözhettek külön MZ!ukba. A kol­

légium igazgatója, a Jó P. Bernardo Vacchina elkísérte őket. Ceferino 
maga vitla a Segitő SzOz egy kis szobrát, hogy az udvarban felállítsák. 
O azonban nem maradhatott velük. Az elöljárók bet·egségére való te­
kintettel ott marasztották a kollégiumban, az orvos testvér, Evasio Gar­
rone gondial alatt ... Szeretett társaim, a jelöltek elmentek, és engem 
egyedül hagytak. Mennyit kellett szenvednem!" - panaszolja lelkiaty­
ljának Irva. De nem zúgolódik. örömmel ·jelzi, hogy "a koMég~tJm sek­
restyésének édes hivatalát adták nekem; igazán ir~gylésr·e méltó hiva­
tal, hiszen olyan szép Jéz·ussal együtt lenni, akli sz,eret·etünk foglya a 
szent Tabernákulumban!" "Fáradhatatlan volt; gyengéd buzgalommal 
dolgozott lsten szolgálatában" - mondja róla a sek11estyés ~estvér. Ami­
kor elkésZ!ültek va~ami munkával, gyakran hlvta a f.iút, hogy mondják 
el együtt a szentolvasót. Ceferino "a fiatalokra Jellemző unalom minden 
jefe nélkül" mondta vele végig a nagy, 15 tlredes olvasót 

Amikor XIII. Leó pápa júl. 3-án meghalt, másnap kora hajnalban ö 
segitett harangozni érte, metszö hideg'ben (ott ez a tél közepe). Nem 
engedte, hogy mást hívjanak: "ö szeretne harango:mi annak a pápá­
nak a halá·lára, aki elküldte a szalézieket Patagónia megtérftésé11e." -
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Emelgette a padokat, a nehéz szönyegeket, és amikor szemrehányást 
kapott érte, azzal védekezett, hogy neki is dol·gozoia kell. A Fogoly­
kiváltó Boldogasszony, Viedma védőszentje ünnepén (szept. 24.) nagy 
körmenet volt; a vele járó sok munkából Ceferino is alaposan k·ivette 
a részét, s mivel mindenkinek tele volt a keze tennivalóval, nem értek 
rá figyel,emmel kísémi. A végén fáradtan, köhécselve találták egy ösz­
szegöngyölt szőnyegre támaszkodva. Ejjel vért köpött. 

Agyba dugták, próbálták jól táplálni. Nagyon bántotta, hogy így kell 
kivételezni vele. De a betegápoló testvér megvi·gasztalta: "Nézd, Cefe­
rino, ezt a Társulat fizeti, amely mindnyájunk anyja, az anya ped·ig so­
hasem róJa fel, mit esznek meg a fiai ... " 

Amikor kicsit összeszedte magát, úgyhogy már tudott írni, első le­
velét a fóváros·i kollégium cipész testvérének írja. Megköszöni, hogy 
mikor ott volt, mindig megjavította a lábbelijét, és biztosítja, hogy azóta 
is mindennap megemlékezett róla imáiban és a szentáldozásban! Az 
a szerető, tisztelettudó mód, ahogyan m és másutt az akkoriban még 
meglehetősen lenézett segitőtestvérekkel bánik, Don Bosco méltó fiá­
nak mutatja a fiatal indtiánt. 

Elérkezett a nyár, a gyümölcsök időszaka. Beérett a szőlő. P. Vach­
china gyakran fölkereste a folyón túl lakó }elölteket, érdeklődött a lel­
kük felől, de testüknek is vitt táplálékot. Csaknem mind'ig Ceferino volt 
a kíséretében. A még aszfaltozatlan, meredek utakon, kb. 350 m magas­
ságra cipelte a vállán a szálővel te~i kosarat, l<ihegve, izzadva. "Mintha 
most ,is látnám - írja egyik társa -, jóakarata megvolt, de az ereje nem 
bírta ... ~s az annyi örömmel vállalt önkéntes feladat végén lerakta 
terhét az udvar egy alacsony ablaka alatt, s fuidokolva az eröf<eszítés­
tól, al•ig tudott felelni áradozó üdvözleteinkre." 

~letfrója a következő kommentárt fűz.i ehhez az epizódhoz: "Most 
megértjük öt. Az indián föld fiatal hajtása merö szeretet volt. Olyan 
szeretet, amely nem merült ~i az elöljáróihoz intézett lelkes dicsőítő 
szavakban, hanem leereszkedett egészen add,j.g a rettenetes valóság·ig, 
hogy lihegve végigjárja Carmen de Patagones mer·edek lejtőjét, míg 
elért szeretett társaihoz, a jelöltekhez, hogy megszerezze nekik az 
örömet, hogy megízlelhessék termékeny és bőkezű szülöföldjének szö­
löjét. Termékeny és nemes föld, akárcsak ó maga. fgy lehet megmagya­
rázni a ,Ceferino-tüneményt'. A kis indián színarany volt, nem arany­
tűst." 

Ceferino nemcsak betegsége miatt szenved ezekben a hónapok­
ban. Leveleiben új, sötét tónusú hangok csendülnek föL Először is na­
gyon félti hivatását. Imát kér, hogy gyóntatója és ö maga is világossá­
got kapjon hivatása ügyében, hiszen gyenge egészsége ·komoly aka­
dály. Apj•a kívánságára meg kellene látogatnia őt, hiszen most közel 

168 



van sz:ülőföldjéhez. Nagyon fél ettől az úttól. "Ki tudja, mennyi táma­
dást intéz majd ellenem az ördög, hogy a kezébe essem, és azután a 
mélységbe lökjön!" Az erős szavak mutatják, hogy még nem érZ!i "kész­
nek" magát, csak a papság erejében ·kíván visszatémi a régri életkörül­
mények közé. Az ·utazásra nem került sor, hisz közben ágynak esett. 
Azonban 1904 jün•iusában a törzsfőnök maga keresi föl. Ekkor talál­
kozik utoljára apjávaL A viszontlátás ·első örömében beleegyezik, hogy 
másnap hazamenjen vel·e; de miután egyet aludt rá, visszakoz'ik, és 
semmi áron nem lehet rábeszélni. A látogatás különben jó alkalom 
egyes csintalan fiúknak, hogy csúfondárosan utánozva apját, fájdalmat 
okozzanak a szegény Ceferinónak. 

Nagyon h1ányz:rtk nekli a püspökkel Olaszországban időző lelkiatyja. 
"Ogy tűnik nekem, már ezer esztendeje nem részesültem abban az 
örömben, hogy láthassam. O, hányszor szeretném a szomorúság per­
oeiben egy vigasztaló szavát hallani! Viedma ön és Msgr. Cagl·iero nél­
kül halottnak látszik számomra!" 

Az ~igazgató nevenapjára pedig így ír: "Ilyen jeles napokon a gyer­
mekek sok mindent szaktak kémi az Apától, hiszen olyan 'jó, hogy sem­
mit sem tagadna meg tőlük, amijre van. tn egyetlenegyet kérek: hogy 
tegyen jóvá és mentse meg a lelkemet." A rlevél végén, az aláírás alatt, 
még egyszer, mint egy kitörö k~iáltás: "Segítsen megmenteni a lelke­
met." összevetve egy-két későbbi levelének célzásaival, rigen való­
színű, hogy Cefer<ino a serdülő és ftatalkor nehézségeivel küszködik. 

1904. febr. 25-én 12 rj.elölttársa beöltözött noviciusnak. Patagónia 
első szaléZJi noviciusai, - ő pedlig nem fehet köztük. 

Msgr. CagHerot időközben a pápa kinevezi Sebaste érsekévé. A 
missziós püspök nehéz szíwel hagyJa ott a sz>eretett Patagóniát, de 
erlgedelmeskedni·e kell. Elhatározza azonban, hc.gy Ceferinót elvisz·i 
Olaszországba, hogy ott folytassa tanulmányait. A fiü mérhetetlenül 
boldog. Meg fog,j'a látni a pápát, a szalézi ren~dfönököt, Don Bosco föl­
di maradványait, a Segítő Szűz kegyképéti Az öröm szárnyakat ad neki. 

Első állomásuk Torino, a Rend központja, ahol bemutatják Don Rúa 
rendfőnöknek. örömkönnyek közt üdvözl·i őt, és rimádkozik a rendala­
pító sírja és a kegykép előtt. Alig lehet elszakítan1i attól az oltártól, 
ahonnét Don Bosco annak 'idején az első misszionáriusokat útnak in­
dította. Alaposan zavarba hozzák, mert híre már megelőzte, és nem­
csak ·az érseket ünneplik, hanem őt ris. A kollégiumban, mint a ház 
benjáminját, mindenki szinte becéz,i. A káptalani atyák asztalánál van 
a helye Sőt egyike annak a kevés kiváltságosnak, akik ott !·ehetnek 
Msgr. Cagliero kíséretében Don Bosco koporsójának felnyitásánál, 
16 éwel halála rután. 

Csoda-e, hogy leveleH .. ~óéjszakát-kívánás" gyanánt olvasták fel 
a növendékeknek Viedmában? (Igy hívják a szaléZ!ieknél azt a szo-
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kást, hogy lef·ekvés előtt összegyül az egész kollégium egy kis lelki 
útravaló meghallgatására.) Sosem hiányzott belőlük a kérés, hogy 
'imád1kozzanak rokonaiért és törzsének megtéréséért. 

Még egy nagy fénypont vár rá földi életében: római útja, 1904. szept. 
19-től 28~ig, visszatérés közben Firenze, Bologna és Milano érintésé­
vel. Szept. 27-én, Msgr. Cagl'ieroval az éWkön, a szaléZ!iek 1<1i'hallgatá­
son jelentek meg a pápa előtt. A 70 éves pápa állva hallgatta végig az 
olasz beszédet, amelyet Cef·erino tartott, bol<lognak vallva magát, hogy 
népének képviseletében megjelen·hetett előtte. Aldást ·kért szülei, roko­
nai és egész népe számára, és kijelentette szándékát, hogy misszlo­
nári•us lesz ·közöttük. X. P~us örömmel adta különleges áldását, és a 
másfél óráig tartó kthallgatás végén külön visszahivatta a Nút, megaján­
dékozva egy éremmel. Oeferino tol:la csak úgy repül, ami·kor hosszú 
levélben - "mint a nagypénteki passió", irja tréfásan - beszámol a 
viedmaiaknak minden részletrőL "Mindezt a megtiszteltetést - teszi 
hozzá szerényen - leteszem szeretett kollégiumi elöljáróim és tár­
saim lábához." 

Nehogy azt higgyük ezek után, hogy Ceferino olaszország~ tartóz­
kodása fenék•ig tejfel. Amikor Costamagna püspök megérkeziik, szemé­
re hányja, hogy ha tanulni jött, miért jár~kel annyit, hiszen így csak 
ellustul. Különben is fél, hogy a sok dicséret elkapatja a fiút, és a maga 
kicsit nyers modorával odamondogatja neki: nehogy "valakinek" kép­
zelje magát, óvakodjék a kevélységtől! Szegény Ceferino szó nélkül 
haUgatja a korholásokat, leül a könyvei mellé, és teljesen elmélyed a 
tanulásban. Végül is az elöljáróknak kell közbelépni, akik jól látják, 
hogy gyenge egészsége nem bírja az állandó megerőltetést. 

Egyáltalán miért ·is hozták vissza To!'linóba? Hiszen nyi~vánvaló, 

hogy a zord északolasz tél csak ronthatott állapotán, és Msgr. Caglteró­
nak az volt a szándéka, hogy Rómában tartja. úgy látszi•k, nem tudta 
keresztülViinni tervét. M•ndenesetre az első hónapokban ·ravult az egész­
sége, buzgón taoolta az olaszt, és hozzáfogott a gimnázium első osz­
tályához, ·ugyanott, a'hol szent elődje, Domerrleo Savio tanult. Nem té­
vedés: a gimnázi·um első osztályához, a maga 18 évével a 12 éves ki­
csik között! Mert h•ába jártak előtte a Buenos Aires-i és v.jedmai tanul­
mányok, az új nyelv nagy akadály volt. 

Nem panaszkodi·k. Szaretettel és a szenvedésben érett lel·kek tapin­
tatával közeledik csintalan kis társamoz. Csak az a kivánsága, hogy 
külön latint tanulhasson, hiszen pap akar lenni. A Gondviselés itt is 
odaállít melléje egy embert, akire támaszkodhat: tanárát, az al<ig pár 
hónapja fölszentelt, 24 évet még be sem töltött fiatal P. Zurettit. Egyike 
azoknak, akik - rövid néhány hetes ismeretségük ellenére - a leg­
mélyebben beleláttak Ceferino lelkébe. 
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Hivatása vonalán még valami nyugtalanítja már régóta Oef·erinót. 
Szükség lenne ugyanis a kereszUevelére, és ö nem tudja, hol van. Ir 
érte apjának, az ismerős papoknak, jó egynéhány levelet. Nem érti az 
ember, hogy nem találták meg, hiszen a pap, aki megkeresztelte, P. 
Milanesio, ebben az ·időben tartotta misszióját a Rio Negro vidékén. 
De a vágyva vágyott dokumentum nem jött meg sem Viedmába, sem 
Torinóba, sem Rómába, és Oeferino úgy halt meg, hogy nem tudta iga­
zolni keresztségét és valódi keresztnevét ... 

"Sohasem láttam szamarúnak - tanúsítja P. ZureUi -, ellenkező­
leg, mindig mosolyogva, és nagy jellembelli állandósággal: mindig 
ugyanaz a nyugalom, ugyanaz a szeHdség, a léleknek ugyanaz a derült 
jósága." Nehéz nagyobbat állftani egy 18 éves fiatalemberröl, ak·i rá­
adásul gyógyíthatatlan beteg. Nehéz depressziós idöszakait - amire 
hajlamos - magába zárja, legföljebb egy-egy bizalmas levelében utal 
rájuk. Már megtanult tréfáJni >is saljrát magán. Egyik levelében írja, hogy 
háborút visel a köhögéssel, ö a j:apán és az az orosz, - ugyanls akkor 
folyik a ·rapán-orosz háború. 

November közepén állapotában komoly visszaesés mutatkozik. Ek­
kor átvisZlik Róma mellé, "Frascati rokonszenves és szép vi.Jiájába", 
ahogy lind·ulófélben írja. Bizony ez a "rokonszenves villa" egy XV. szá­
zadban épült, minden modern kényelmet nélkülözö erődítményféleség 
volt. S ez még nem elég: újabb felfoglhatatlan félreértés folytán úgy 
sorolták be, mint "re !ld es növendéket, aki al·kalmas a tanulás és a kol­
légiumi élet minden kötelességének betöltésére." Élelmezésben is csak 
azt kapta, amit az egészségesek, pedig bőséges külön táplálásra szo­
rult volna. ö - szakása szeflint - nem szólt, nem tiltakozott. Ha vala­
melyik nevelőnek eszébe jutott egy jobb falattal megkínáln~. hálásan 
mosolygott, és szépen megköszönte. És elkezd>i az utolsó hónapok 
emberfeletti eröfeszítését: új környezetben, zajos délolasz fiúk között, 
akikkel beszélni •is aHg Í'Ud, hiszen az eddigi kevés olaszt piemonti táj­
szólásban tanulta, rohamosan súlyosbodó betegségével próbálja foly­
tatni tanulmányait. Csendes öntudattal jegyz•i meg egyik levelében, hogy 
így sem utolsó az osztályban, és ha robban tudná a nyelvet, az elsők 
között lenne. A kínzó köhögés a·ludni sem hagyja. Szomszédja hallja 
néha, amint felül, hogy lél·egzethez jusson, és fohászokat rebeg. 

Nem tarthatott már soká ez az olajfákhegyi állapot. Márc. 23-án 
kelt, P. Beraldi·hoz intézett levelében olvassuk: 

Itt vagyok, hogy Ftségednek olyan hírt adjak, ami bizonyára ke­
véssé lesz tetszésére. 
Amikor Viedmában voltam, gyakran 'ismételte nekem: "Többet 
ér egy eleven szamár, mint egy döglött ló." Tel}esen igaza volt. 
(Még most is van ereje tréfálni!) 
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Már nem járok tanításra, mart egészségem oem engedi meg. Jön 
a jóságos és szeretö Msgr. Cag·Hero Tori.nóból Rómába az ügyem­
ben, hogy alrendezze a dolgokat. 
Szegény Monsignore! Sajnálom: annyi áldozatot hozott értem ... 
Az üdülés, amit csinálok, nem üdülés. Csak az 'Udvarra megyek 
ki levegözni. Az·után mindlfg egyedül, nem beszélek senkljvel. 

Ezek a csendes megátlapltások sokat mondanak. Azt 4s megírja, 
hogy a tanulmányi vezető "tapintatosan" azt ajánlotta neki: tüzelte el 
minden könyvét, és menjen a hegyek közé. 

A búcsúzáskor szentképet és Mária-érmeket osztogat társai közt, 
és kM: imádkozzan·ak érte. Rómába \llisZlik, a Szent Szlv-kollégi'llmba, 
ahol iobbak a betegellátási viszonyok, de csak arra a néhány napra, 
míg má·rc. 28-án a "FatebenefrateiH" (Istenes Szent János szerzetesei) 
kórházába bekerülhet. Itt tölti életének utolsó hat hetét, ínja remegő 
kézzel utolsó leveleit. Minden k~s szolgálatot kedvesen megköszön. 
liudja, mi vár rá; amtkor egy látogatója biztatja, hogy imádkoZlik a gyó­
gyulásáért, arra kéri: a lelke üdvösségéért 'imádkozzék. De most sem 
magával törődik. Inkább a szomszédjával, egy hasonló állapotban levő 
tiatalemberrel. Három nappal halála előtt kéri a betegápoló atyát, le­
gyen rá gondja, mert ö "hamarosan elmegy", látogassa meg gyakran. 
"Ha látná, mennyit szenved! Éjszaka szinte semmit sem alszik: csak 
köhög, köhög ... " Mi'ntha ö 1jobb ál·lapotban lett vol·na! 

1905. máj. 11-én, reggel 6 órakor ért ·el az örök hazába. Négy hónap 
hiányzott tizenkilencedik évének betöltéséhez. 

Föld1 maradványait újabb 19 év múlva visszavitték hazá>Jába. És a 
Gondviselés eszközeként volt nevelói között akadt egy - Luis Pede­
monta szaléz,i atya -, aki teljlesen szentté avatása ügyének szantelte 
magát. Kezdetben gúnymosollyal fogadták: oltárra emeh11i egy mdiánt?! 
De ö nem tágitott 1945 óta az ügy járja a maga útját Rómában. Teste 
Fortín Merced·es-ben, az újjáéplt•ett erőd kis kápolnájában pihen, mesz­
sze földről is állandóan zarándokolnak oda a hivők, a falakat elborítja 
a sok köszönö tábla. 1972. }ún. 22-én VI. Pál pápa aláírta a hősies eré­
nyeiről szóló dekrétum ot. A fiatal indián azóta "Tiszteletreméltó". Be­
teljesülőben van a pápa szava, amikor megtudta halálát: "A patagóniai 
missZiió nagy reménysége volt; de most az égben ő lesz a legnagyobb 
pártfogója." 

Irodalom: Raul A. Entraigas SDB: El Mancebo de la ti·erra, Ceferino 
Namuncurá. Buenos Aires 1974. 

172 



Sárosi Judit 

0 ~S ~N: GABRIELLE BOSSIS 

Hosszú, szép és változatos életéről tulajdonképpen nagyon keveset 
tudunk: az .,én" szinte teljesen eltűni•k az .,Ö" mögött. 

1874. febr. 26-án született, négy testvér között utolsónak, Nantes­
ban, és 1950. jún. 9-én halt meg, előrehaladott kora ellenére megőrizve 
szívének és viselkedésének fiiatalos voltát. 

Törékeny és félénk, sfrós kislány volt, nem szerette a zajos játéko­
kat. De érzékeny természete mellett kedvessége, öUetessége, termé­
szetessége is korán megmutatkozott. És még valami: vonzódása lsten 
felé. Sajátságos módon van tudomásunk erről. A belső Hang, amelyet 
később hűségesen jegyezget, futtat eszébe egyes epizódokat: 

Emlékszel? m~kor ~icsi voltál ... volt ott a saro~ban egy össze­
göngyölt nagy gyékény lábtörlő. Beleblij1ál. És mikor kérdezték: 
.. Hol van hát Gabriella?", azt gondoltad: .. A jó lstennel vagyok." 

Emlékszel: nyár·i estéken, Fresna-ben (vidéki vi•llájuK), csak úgy 
magad kimentél a teraszra, Eng·em keresve a Loire és a csilla­
gok között. Azt mondÚ1.d: .,Megyek gondolkodni." Engem keres­
tél, és Én hagytam magam megfogn·i, de te még nem tudtad. 

Emlékszel? amikor kicsi voltál, igy szó1tam hozzád: .,Meséld el 
nekem, mit csináltál ma." De te nem hitted, hogy ez az Én han­
gom. 

Nővérekhez ad1ák iskolába. 1886. jún. 10-én lesz elsőáldozó. 
Emlékszel: elsőáldozásod napján moccanni sem mertél, annyira 
tudtad, hogy Én benned vagyok. Igen, ott vagyok. 

Szereti a nővéreket, s gyóntatója, egy ferences atya, őt is zárdába 
akarja tirányítani. Gabriella ellenáll. Nem érez hivatást erre. Húsz és 
huszonnégy éves ·kora között sokat vívód•ik ... Fiatalságomban könnyel­
műnek h·ittek, pedig akkor éltem át legnagyobb lelki kín jaimat." 

Közben megtanulja mindazt, amit nagyanyáink korában a lányok 
tanultak: hímzést, f·estést, szinezést, zenét, sőt még szobrászatot is. 
Egyházi n.rhákat készít a missz·iónak. Műveli, gondozza kertjét. Meg­
szerz,i az ápolónői oklevelet is, és az első világháborúban négy éven 
át előbb tartománya kórházaiban, majd Verdunnél ilyen minőségben 
működik. Élénk, bájos, szereti a társaságot. Gyerekkori félénkségét 
rég kinőtte, de végig megmarad nagy diszkréciója és önmagát illető 
zárkózottsága. 

1923-ban Fresne-sur-Loire plébánosa fölveti ne'k'i, hogy írjon egy 
szindarabot, amit előadathat Nemcsak megírja, de föl is lép benne. 
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Igy egy csapásra két tehetsége kerül napfényre: a színműfrói és a szí­
nészli. l::s ezzel együtt megkezdődik vándorélete. Először a környező 
plébániákat rjárja be darabjaival, azután egész Franciaországot, de ha­
marosan a külföldet is: Belgiumot, Olaszországot, sőt Marokkót, Pa­
lesztinát, Kanadátl N·i•ncsenek előre kidolgozott tervei, oda megy, ahová 
hívják, ahová a Gondviselés küldi. Kanadai útjáról útinaplót vezet. Ez 
mutatja kitűnő megf.igyelőképességét és festői leíró készségét. De több 
ilyennel nem rendel•kezünk, mert megkapja a ~igyelmeztetést: "Ne be­
szélj többet az ·utazásai dról: azok !::n rám tartoznak." 

l:::desanyja és szeretett nővére után elveszti hűséges alkalmazottját, 
Máriát is. Az úr azt kívánja tőle, hogy maradjon egyedül. Vándoréleté­
ben a fresne-'i k·is la·kás jelenti az elvonulást, a nyugodt állandóságot. 

Kanadai útján, 1936-ban, Krisztus ~irály ünnepén, amontréali Notre­
Dame templomban teljesen lstennek szentel'i magát. A miséző pap a 
szöveg~et, "szegény csavargó-formulámat a misén a pallába (kehely­
fedő), a Szentostya alá tette." Ezen az úton hallja először tudatosan 
a belső Hangot, amely fokozódó rintenzitással betölti egész életét. Tíz 
vastag füzetbe jegyezte fel Jézus szavait. 1939-től minden csütörtökön 
szantórát végzett - az utolsót halála előestéjén, úrnapján -, főleg 
ezekről jegyez föl hosszabb közléseket De mindenütt és minden élet­
helyzetben jelentkez:i•k a Hang. Nincs szó sem látomásokról, sem fiz·i­
kai hallásróL Minden a lélek mélyén játszód:i·k le. Amikor Gabrielián 
néha erőt vesz a kétely, ilyen válaszokat kap: 

Kételkedsz, hogy !::n vagyok-e? Tégy úgy, mintha igaz lenne. ~s 
még ha emberi természetedből fakadnának is ezek a szavak, 
nem én teremteHem-e ezt a természetet? Nem kell-e mindent rám 
vezetned v~issza, Rám, léted gyökerére? 
Azért, mert lsten vagyok, nem lenoe jogom beszélni teremtmé­
ny~eimhez? 

Annyi bizonyos, hogy a közlések mélyek és gazdagok, és Gabriella 
él•etében :jó gyümölcsöt termettek. Dan~el Rops, aki az egyik kötet elő­
szavát írta, "Krisztus jó illatát" emleg•eN. "Semmi erőltetett vagy túlzott; 
semmi, ami az emberi természetet sérN, vagy erejét meghaladóra kény­
sz:erfti." "Hogy Krisztus valóban személyesen beszélt-e ehhez a lélek­
hez, azt megmondani nem az egyszerű olvasóra tartozik; de egyvalami 
bizonyos: ho·gy ez a lélek Benne élt, és egy keveset visszaver ránk az 
ö tényéből." 

lstennek ez az "utazó tündére" mindvégig megőrizte egyszerűségét, 
közvetlenségét. Lelki vezetője falujának mindenkori plébánosa maradt. 
Szolgálatkészsége, Vlidámsága elbűvölte az embereket. Egyszer egy 
rend·ező megkérdezte, hogy nevetése, amely az előadásokon az egész 
teremr·e átragad, betanult-e vagy természetes-e? A kérdez·ett elkezdett 
nevetni: .. u~am, nekem csak egy nevetésem van: ez." 
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Belül közben egyre mélyül az lstennel való érintkezés. A jezsuita 
P. Lebreton tömören Igy foglalta össZ'e Gabriella belső útját: "Kezdet­
ben előzékeny gyöngédség ébresztgeti és hlvj•a a szeretetet; azután 
az úr 'irányitása sürgetőbbé és igényesebbé váHk; végül a sz;eretetmind 
mélyebb életre vonz, sej·át magáról megfeledkezve, örök egységre 
vágyva." 

Arra választottalak kli, hogy tanúságot tégy róla, milyen egyszerű 
és örömtel\i aszeretet élete, a szeretet nyelve, a SZ'eretet társal­
gása. 
'fudod-e, mit osi<ná<lunk ezeket a lapokat Irva? Eloszlatjuk azt az 
előítéletet, hogy a lél•ek bensősége csak a szarzetesnek lenne 
lehetséges a kolostorában. Ped·i·g titkos és gyöngéd szeratetem 
való}ában a .",i'lágon élő minden lél·eknek szól. 

1949~ben csomót vesz észre a mellén. Megoperáfják. Készen áll a 
halálra, de leiMben ezt hallja: "Ugye akarsz még egy kicsit dolgozni 
!:rtem?" Néhány nap alatt rendbejön, és folytatja sokfél·e tevékeny­
ségét. 1950 februárjában Párizsban jár. De a tünetek tismét jelentkez­
nek. Először azt hisZii, hogy maiihártyagyulladása van, k1csit türelmet­
len, és megkérdi: "De doktor, mikor húz ki ebből az ágyból?" Az 
egyszerű felelet: "Egyáltalán nem húzom ki." Máj. 11•1 l·evelében lrja: 
"Indulok a nagy útra. Tegnap meg·kaptam az utolsó kenetet." Unoka­
húgainak meg•hag~ja, hogy mivel mindig szerelett "alakoskodni", te­
messék el abban a szép "kosztümben", amit a lakásán egy dobozban 
találnak. Ferences harmadrendi öltönye az. 

t:s mint egy kicsi kis munkás, munkanapjának végeztével, úgy 
tűnsz el majrd alázatosan ebből az életből, mert Tölem ·jön min­
den. örömed, hogy csupán engedelmeskedtél: semmi voltál, aki­
be !:n oltottam dicsőségem vágyát. 

A "llJii et moi" (0 és én) első kötete még Gabriella életében jlelent 
meg, természetesen SZiigorú névtelenségben. Sok öröme telt a k1adó­
hoz (Beauchesne, Paris) érkezett visszhangokban. Ezt követte halála 
után még hat ·ilyen ~is kötet. Az első 50 kiadást ért 19 év alatti Jeléül 
annak, hogy a jegyzetek tartalma, hangja, kiegyensúlyozottsága meg­
rag·adta az olvasókat. O maga nem is gondolta, hogy intim följegyzései 
nyrlvánosság elé kerülnek. Nem ·kivánt "hatni", nem akart semmiféle 
"üzenetet" átadni. Amennyire tudjuk, jegyzeteit nem is terjesztették fel 
hivatalos ~óváhagyásra Rómába. (Természetesen az egyes köteteken 
ott van az egyházmegyei Nihil obstat és Imprimatur, sőt egyrkben püs­
pöki előszó ts, mindez azonban még csak az "igazhitűség·et", nem pe­
dig a természetfölötti eredetet szavatolja.) Talán éppen ez a sugárzó 
szerénység és egyszerűség hatásának fő titka. Mi sem "•kinyilatkozta­
tásként", hanem lel·l<'iolvasmányként nyújtunk itt át e följegyzésekből 
egy csokorra valót. Mert az, a javából. Beszélgetése az úr Jézussal 
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éppen s:z:emélyes jellegénél fogva lesz mindenkihez szólóvá. Hogy a 
misztika (az lstennel való közvetlen érintkezés) milyen ,.fokára" futott 
el, az nem fontos. De valamennyien a magunk módján hasonló élmé­
nyeken megyünk át és hasonló utat járunk be a lelkiéletben. Sossis 
Gabri.ella jegyz·etei valóban a mindennap keresztényeinek szólnak. 

Gabriella minden év elején kapott egy ,.'}elszót". Először ezeket kö­
zöljük. Utána :időrendben jegyzeteiből, a szűk keretekhez mérten in­
kább a rövidebbekből, vagy esetleg k·i·emelve egy hosszabb szöveg 
valamelyik részét. 

Jelszavak az évre: 
1937: Tisztán és egyszerűen. 
1938: Ebben az évben testvéreim személyében fogsz sz·eretni Engem. 

Tedd nekik azt, amit Nekem szeretnél tenni. 
1939: Ebben az évben kémi fogod Dicsőségemet, Országomat Azután 

meg figyelsz a kis dolgokra, k•is hiúságokra, kis túlzásokra: ezek 
nagy győ:z:elmek lesznek. 

1940: lmádkomi.- Egy. (TL egy legyen Istenével.) 
1941 : Hi•ggy a Szeretetben. 
1942: Költözz Belém életedben. Akkor Belém fogsz tudni költözni ha-

lálodban. 
1943: Szívünkben. Te az Enyémben tartózkodol. i::s !::n a tiedben leszek. 
1944: Remélj Bennem. 
1945: Bizalom. Bontakozzál ki Bennem. 
1946: Hűség, hogy megvigasztald Krisztusod Szlvét. 
1947: Folytasd. Tedd a Jót. 
1948: Egészen közel. 
1949: Szolgálni. - Találd örömödet lsten szolgálatában, a felebarát 

szolgálatában. 
1950: Reménység lstenedben; eszeveszett reménység. 

1936. szept. 24. Kanada. Mosolyogj mindenkire. Kegyelmet fCízök a mo­
solyodhoz. 
Okt. 8. Québec mellett. (Amikor a gyerekek befejezték éneküket, azt 
mondtam Nek~: ,.Most már nem beszél.ek Hozzád zenében." Ezt felelte:) 
Az én zeném a te szereteted. 
December. Franciaországban. Az utcán. (!::n: ,.Oldaladon halado·k." O 
(szeliden): De r.·em beszélsz sokat Hozzám ... 
Dec.15. (!::n: ,.Imádlak." Ö:) Mindenekfölött szeress! 
Dec. 17. Kezdjük el a mennyországot. Szaress engem szüntelenül, a­
hogyan !::n szeretlek. 
Dec. 28. Imádságaidat az !::n imádságaimmá változtatom, de ha nem 
imádkozol ... Kivirágoztathatok-e egy növényt, ha nem veted el? 
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1937. márc. 3. Semmi sem ·kicsi Értem. 
Márc. 18. (Keservesen cipeltem a csomagjaimat, miután egész éjszaka 
lökdöstek a vonaton, és azt mondtam az alulj'áró lépcsőjén: "Veled 
viszem a keresztemet, de Neked jött valaki segíteni." Erre egy mögöt­
tem jövő úr rögtön átvette az egyik bőröndömet.) 
Márc. 30. Palermo. Jobban benned vagyok, mint te magad. 
Apr. 9. Tunisz. Én leszek ma a mosolyod. 
Ne gondold, hogy egy szent minden pillanatban szent volt ... De ott 
az Én kegyelmem. 
Apr. 18. Algír, színházterem. Miért beszélsz hozzám úgy, mintha na­
gyon messze volnék? Egész közel vagyok ... a szfvedben. 
Apr. 23. Algír. Ne táradj Belém. Én nem fáradok beléd. 
Május. Falun. (Hervadt rózsák előtt.) Én nem múlok el. Én nem hagyok 
el hűtlenül senkit. 
Jún. 9. (A színházterem az elején elég üres volt. ö nyomatékosan mond­
ta:) Dehát Nekem játszol. 
Jún. 12. Hogy egész kicsinnyé tedd magad, ne kisebbítsd adományai­
dat, csak ·gondolj arra, hogy mínd Tőlem való. 
Jún. 17. Az üres lakásban. De együtt vagyunk. 
Jún. 27. Arra kértelek, hogy az Atya karjában ébredj, mert minden reg­
geled egy~gy új teremtés. 
Jún. 29. Sokféleképpen lehet Velem beszélni; te használd a szívedet. 
Jún. 30. Te többé vagy kevésbé érzel Engem, de Én nem változom. 
(A villamosban azt mondtam Nekii: "Kérlek, gyújtsd szeretetre mind­
azokat, aki·k itt vannak." Szomorúan relelte:) Nem akarj>ák. 
Júl. 2. Elsőpéntek. Hívhatsz a Jegyesednek. Keresztre feszftett ember­
ségern árán jegyeztelek el. 
(Egy pálya·udvaron, míg megadással ezt gondoltam: "Gyerünk! Bátor­
ság! Vedd föl a nehéz csomagjaidat!" Élénk szemrehányással mondta:) 
A csomagjainkat 
Júl. 10. (Azt mondtam Neki: "Hogyan is szerethetsz egy ilyen hitvány 
teremtést!" Ezt f·elelte:) Nem tehetek másként. 
Júl. 10. (A teraszon a virágokkal foglalkoztam imádság előtt. Mikor ez 
hosszúra nyúlt, azt mondta:) Én mikor kerülök sorra? 
Júl. 28. Le Fresne. (A Szentostya.) Én vagyok a védtelen lsten. 
Júl. 30. (Szórakozott voltam áldozás után.) Amikor az ember szalonjá­
ban ott van valaki, ak>it nagyon sz·eret, nem megy az ablakhoz, hogy a 
járókelőket bámulja. 
Aug. 20. Vonaton. Adj másoknak abból, amit Én teszek a kezedbe. 
Szept. 8. Minden nő egy kicsit az Én Anyám. 
Okt. 1. Engem úgy lehet megtanulni szeretni, hogy szeretsz Engem. 
Okt. 13. (Keseregtem, hogy mindennap ugyanazt kell csinálnom: posta, 
utak, látogatások.) Nekem az mindig új, ha szeretsz. 
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Nov. 24. Szeresd a celládat: a szobádat, ha otthon vagy; a szívedet, 
ha a tömegben. !:n ott vagyok. 
Ajaccio. !:s ha úgy bánnék veled, mint te másokkal? 
Dec. 17. La Fere, Aisne. Irántatok való szaretetemnek semmi sem apró­
ság. 
1938. jan. 4. Add Nekem a testedet, add Nekem a letkedet, mint ráadás­
emberséget 
Febr. 7. Jöjj egyszerűen az !:n egyszerű Szívemre. 
Mou/ins, a vonatban. Vágyakozzl vágyakozz! Vágyakozni annyit tesz, 
mint kitágítani a befogadóképességet 
Febr. 11. (Dieppe-be indulva azt gondoltam: "Jónak kell lennem ezen 
az úton." ö így szólt:) Jónak? az nem elég ... N a g y o n jónak ·k•ell len­
ned. 
Dieppe. Amikor semmi mondanivalód nincs Nekem, mondd, hogy nincs 
semmi mondanivalód, és támaszkodj a Szívemre. 
Március. Ne tulajdoníts jelentőséget a benyomásatdnak. Tedd, amit 
kell. 
Apr. 28. Tuniszi székesegyház. (Miközben az orgona elhallgatott, és a 
villanyfüzérek kialudtak.) !:n megmaradok neked. 
Máj. 2. Tunisz. !:n minden lélekkel úgy foglallkozom, mintha csak ő len­
ne a világon. 
Máj. 11. Algír. Ne panasz·kodj soha, se mások előtt, se önmagad előtt. 
Máj. 18. Algír. Inkább ne mondj Nekem semmit, mint hogy olyasmit 
hall~ak tőled, amit nem gondolsz. 
Máj. 25. Nantes, otthon. Kövesd a budapesti kongresszust Eukarisztikus 
Szívemben. El akartál jönni Hozzám. De !:n jövök majd tehozzád. 
Máj. 27. Fresne templomában. (Távozóban azt mondtam: "Viszontlátás­
ra, Budapesti Jézus (eukarisztikus kongresszus)." Igy felelt a taberná­
kulumból:) Ez ugyanaz. 
Jún. 7. Amikor beszélsz hozzám, !:n felelek, de te nem mindig hallasz. 
Jún. 8. (Egy megtérést sürgettem a Szent Szűztől.) Sokba kerül egy 
lélek ... Idő kell hozzá, áldozatok ... Szenvedj érte. 
Jún. 10. Versailles. Lopj el engem szareteteddeL Lopd el az érdemei­
met. !:n jobban szomjazom adni, mint ti kapni. Kérj! 
Jún. 14. Le Fresne. Beszélgess Velem. Nincs Előttem kedvesebb ima. 
Jún. 15. (Egy szaretetcselekedet után: "Add nekem a Te Jóságoda1, az 
enyém nem elég." Ö:) Vedd az egés2let. 
Jún. 21, szentáldozás után. Itt vagyok, kétségtelenül azért is, hogy fo­
gadj.am a hódolatotokat, de mindenekfölött, milldenekelőtt, hogy szal­
gáljak nektek. Szolgá1ld ki magad Bennem. SzoJ.gáljátok ki magatokat. 
Megköszönöd Ne~em napsütésemet, és jól teszed. Köszönd meg a 
rossz •id öt +s. Minden GondviselésemböJ ered. 
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Jún. 24. A Szent Szív ünnepe. Minden, ami az Enyém, a tied. Legyen 
minden, ami a tied, az Enyém. 
(Számtalan hibám láttán azt ·gondoltam: "Sohasem érek odá·ig, hogy 
megjavuljak!") Te, te nem érsz odái·g. Kettesben odaérünk. 
Aug. 8. Megismerted Anyám jóságát? Gondolj akkor lsten Jóságára, 
aki Anyám jóságát alkotta. 
Aug. 15. Minden léleknek azt az életet adom, ami legjobban Hozzám 
vezetheti. 
Aug. 19. Le Fresne. Félni és bími: alázat és szeretet. 
Aug. 23. A templomba lépve. Itthon vagy itt. 
Szept. 17. Ha csak azt adnám nektek, amit ti adtok Nekem! ... Látod 
lrgalmamat! 
Szept. 30. (Hitler ateizmusára gondoltam.) Imádkoztál érte? 
Okt. 14. (lndulóban fresne-i szobámból Vervins-be azt mondtam: "Vi­
szontlátásra, édes jó Istenem." Ö:) De h1iszen veled megyek ... 
Bastia, nov. 25. Szaress kicsi lenni, mert ~n kicsinek szeretlek! 
Dec. 6. Ajaccio. Ha hibát követsz el, rögtön tedd jóvá egy egész szr­
vedböl mondott "Szeretlek"-kel. 
Dec. 26. ("Uram, annyira szeretném, hogy a szent színek megmaradja­
nak bennem másnap reggeltig!") Tégy úgy, mintha megmaradnék. 
(A jászoira gondolva, azt a kegyet kértem a Szent Szűztöl, hogy éne­
kemmel elaltathassam a Kis Jézust. ö azt mondta:l Még ha el ~s altat­
nál, Szívem Vlirrasztana fölötted. 
Dec. 28. (A nagy hideg után.) Olyan k·evesen köszönték meg Nekem a 
hőmérséklet enyhülését! 
1939. jan. 9. Ozoír. Te, te megmentheted azokat, aki'ket ~n nem tudtam 
megmenteni ... 
Jan. 20. Soissons. Osztogass örömet, amerre jársz! 
Nantes, febr. 12. (Igyekeztem számba venni vétkeimet.) Miért számolsz? 
~n nem számolok. 
Március. Ha erőt adok neked, és megtartod magadnak, megmarad. Ha 
tovább adod másoknak, megszázszorozód,ik. Legyen meg hát benned 
ez a bátorság. 
Apr. 1. (Az emberiség szennyére gondoJtam.) Mégis szeretlek bennete­
ket, úgy, ahogy vagytok. 
Apr. 2. Rameaux. Amikor imádkozol, hidd, hogy meghallgatást találsz. 
Akkor egész másképpen fogsz •imádkozni, és Nekem tetszésem telik 
benne. 
Apr. 22. ~n voltam mindazokban, akiket szerettél. 
Apr. 25. ~n szaretettel alkottam meg a Miatyánkot. Szaretettel tanítot­
tam meg nektek. Ne mondjátok SZ!eretet nélkül. 
Aprílís. (A pap áldása alatt.) ö csinálja a jelet. ~n áldalalk meg. 
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Máj. 5. (,.Mi többet kell tennem?") Semmi többet. De mindent szelídeb­
ben, jobban úgy, mint ~n. 
Máj. 6. Igen, írd nagybetűvel, amikor Rólam beszélsz. Mert ~n vagyok 
a Kezoot. 
Júl. 5. (térdhajtásomkor a templomban.) Ha gondolnál arra, hogy itt 
vagyok, szebben üdvözölnéL 
Júl. 31. Vesd el a Nevem. ~n majd megnövesztem. 
Aug. 8. Nem kell elhagynod engem, hogy fogadd azokat, akiket meg­
hivtáL ~n is tudok fogadni. - Ne l·egyen egy pillanat sem az életedben. 
amikor ~n fölösleges vagyok. 
Augusztus. (Egy tömött lyoni bárban.) Mondj el itt nekem egy Miatyán­
kot. Annyi idő óta az első lesz, amit itt mondanak! 
Szept. 20. Falun. Amikor úgy telik el egy nap, hogy nem gondoltál Rám, 
legyen nagy a fájdalmad, attól féltedben, hogy az ~n fájdalmam még 
nagyobb. 
Okt. 10. Nem lep meg, hogy mindennap le kell törölgetned a port búto­
raidróL Az se döbbentsen hát meg, hogy lelked porát ·is mindennap le 
kell törö·l·getned. 
Nov. 6. Falun. (Templom előtt haladtam el.) Miért nem lépsz be, hogy 
meglátogass? ~s ha valami mondanivalóm lenne neked? 
Nov. 22. Mondj egy Miatyánkot Anyámmal egyesülve. Elképzeled, ho­
gyan mondta ö ezt az imádságot, amit Fia szerkesztett? és milyen gyak­
ran mondogatta? 
December. (Beszélgetés közben igen nehezen nyeltem le egy gúnyos 
szót. De a hang így szólt:) Az én kedvemért. 
Ne vesztegesd az időd azzal, hogy magadra gondolsz. 
1940. jan. 26. A jéghideg vonatban. Valence. Ha lenne más eszközöm, 
hogy közelebb vonjalak Hozzám, mind a szenvedés, akkor azt adnám. 
Febr. 9. (Szentáldozás után.) A közvetitőm vagy, - de csak közvetítő. 
Febr. 18. Minden cselekedetbe helyezd bele jóakaratodat a magad kis 
részeként - és minden mást Tölem vá~j. 
Febr. 29. ~Egy csúfolódás után.) Kisgyermekem, féljün1<, hogy kevésbé 
vagyunk szentek, mint az, akit befeketrtünk. 
Nagypéntek. (Plébános úr mögött térdeltem a szentsírnál.) Minden ke­
gyelem a papok által jutott hozzád; a papok nevében; a Pap, Krisztus 
nevében. Köszönd meg. Imádkozz a papokért. Segítsd öket. Láttál már 
épül-eteket, amelyeket oszlopokkal vagy rögtönzött támasztékkal tarta­
nak fönn? Néha nagy szükség van rá. Légy a segítőim közül való. Mit 
ne lehetne elérni az ·imával? Ha kéred tölem, ~n megvilágítom a papot. 
Márc. 29. Mi,kor kicsi voltál, odaadtad a kezed, hogy lelép j a járdáróL 
Kérd gyakran a kezemet, mert még mind:ig kicsi vagy. Ne gondold, hogy 
Nélkülem valami jót tehetsz. 
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Apr. 10. úrfelmutatás. ("!:n Uram, én Istenem!") Igen, a te Urad és a 
te Istened. (Mintegy átadva magát:) A ti Uratok és a ti Istenetek! 
Május. (Német támadás. Amikor a győzelemért imádkoztam.) Az ország 
üdvösségát akarod-e? vagy a lelkek üdvösségét? 
Jún. 24. Látod, lenne egy eszköz, hogy ne gondolj többé kicsi gond­
jaidra: ha az Enyémekre gondolnál. 
Júl. 17. Falun. (Egyedül voltam a templomban egy ellenséges katoná­
val, és igyekeztem imádkozni érte.) !:n mindenkiért meghaltam. Miért 
tennél te kivételeket? Egemben szükségem van minden lélekre. Te nem 
ismered a szívek titkait. Ennek a te ellenségednek talán szüksége van 
az imádra? 
Aug. 8. (Nyomorúságomat szemléltem.) Minél kisebb és gyöngébb egy 
gyermek, annál jobban a szívére szorítJa az ember. 
Szept. 3. Szentóra. Veszítsd el kicsiny szaretetedet az én Nagy Szere­
tetemben mindörökre. Sohase vedd vissza. 
Október. ("Uram, hogyan mondja1< köszöne·tet Neked?") úgy, hogy még 
többet kérsz. 
Nov. 5. Hidd el, barátnőm, Én mindig adnék, ha lenne kinek! 
Karácsony. Jövök, hogy az üdvösséget hozzam nektek. De ti legalább 
jöjjetek átvenoi. 
1941. jún. 5. Támaszd homlokodat az Enyémhez. Hatolj be gondola­
ta-imba. 
Jún. 19. Minden nap az !:n ünnepern lesz, ha •kívánod ezt nekem, Gabri­
ellám. Minden nap a szeretet ünnepe, ébredésedtől lefekvésig, és !:n 
küldöm neked az álmot: ez is egy módja, hogy szeresselek. 
Júl. 7. (Szentáldozás után.) A te kincsed a jelen pillanat. Ha nem aján­
lod föl nekem jelen pillanatodat, elveszíted a k'incsed. 
Júl. 14. Agas.kodj mindig lábujjhegyre, hogy jobban csele·kedj, mint 
tegnap. 
Igazán .. mindent" átadtál magadban nekem? Add ·ide az 'lltolsó kulcsot 
is! 
Aug. 24. (A templomba lépve: "Édes Istenem, én vagyok.") De hiszen 
már itt is voltál. (!:s fölnézve megláttam a hortenziáimat az oltáron.) 
Aug. 28. A buzgalom? Nem az, hogy mindenáron igyekezik valaki so­
kat tenni. Hanem hogy egész szívét szaretettel telve belefekteti abba, 
amit éppen cselekszik. 
Szept. 19, a szobámban. Légy éneklő áldozat. 
Szept. 21. Ozoir. (Repülők vonultak el. Szarettem volna meghalni.) Majd 
amikor Én akarom. 
Szept. 22. Párizs, Montmartre. (A szentségmutatóból:) Pihenj meg szí­
vemen: egyél és •igyál ... Most ped•ig menj, és vigyél magaddal. 
(A vendéglőben a Boulevard-on. "Itt vagy?") Ha nem lennék itt veled, 
kértelek volna-e, hogy vigyél magaddal? Higgy. 
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Okt. 1. Aidozd fel magad Előttem, egészen odáig, hogy ne is lásd az 
áldozatodat. 
Okt. 12. Nem vagyok hozzáférhetetlen. Nem könnyü-e elérni Engem? 
Hiszen Iehajoiok ... 
Nov. 13. Látod, ha megláncolod magad a szeretettel, nem fogod érezni 
a láncok hiidegét. 
Nov. 20. Nem látod-e, hogy mínden, amit mondok, csupa szeretet? Pa­
rázzsal kellene leírni, és még az sem volna elég. 
Nov. 28. Az ~n kezemben minden egyszerű. 
Dec. 4. Fresne. Vannak gyöngéd szavaid ... Mondd el nekem öket! 
Igaz, most már nem tudok szenvedni, és te örülsz ennek; de földi éle­
temben annyit szenvedtem, hogy minden nemzedék, egészen a világ 
végéig, joggal 111ígasztalhat. - Ha nagyon súlyos a terhed, vedd hozzá 
a másokét is: akkor egy kicsit könnyften'i fogod az úton Keresztemet 
Légy ötl<etes a szaretetemben; és ~n ötletes leszek a 111iszonzásban. Add 
oda magad egészen ... ~n majd betöltelek egészen. 
Dec. 11. (Gondolatban a Getszemán:i kertben időztem.) Velem vagy? 
Igazán? Segíts Nekem hordozni a világot. 
Dec. 18. Az életszentség a szaretetnek abban a médjában van, ahogyan 
valaki a míndennap~ dolgokat éli. 

1942. jan. 24. (Változatlan egészségemre gondoltam: "Köszönöm, drá­
ga Alkotóm!") Ezért a köszönöm-ért, amiikor majd szanvedned kell, 
fogsz tudni szenvedni is. 
Febr. 19. Látod: mínél jobb vagy, annál boldogabb vagy. 
Márc. 27. Az Evangélium alatt. Az én árnyékom: a felebarátod. 
A teraszon. Beszélj Hozzám úgy, mintha látnál. ~s ha látnál, nem szól­
nál hozzám másképp, mint mosolyogva. •gyekezz. Látod a különbséget. 
Apr. 16. Montrelais. Szentséglátogatás. ~n akkor is sze.retlek, amíkor 
te nem gondolsz rá, hogy szeress, és akkor is kegyelmeket készítek 
neked, amrkor nem gondolsz rá, hogy kérj Tőlem. Egy tekintet, egy 
mozdulat Felém, és míndent nek·ed adok, ·k.edves k!is gyermekem! 
Június. Szívem és a bocsána1: ugyanaz. 
Jún. 16. ~n nem tűröm, hogy adósságban legyek irántatok, jóllehet nem 
tartozom nektek semmivel. 
Aug. 18. Csak a szeretet vígasztalhatja meg a Szeretetet. 
Aug. 27. Ha tudnád, hogyan tiszteli Erőm a te gyöngeségedell 
Szept. 30. lngrandes, templom. Az Ostyában Szívem úgy dobog, aho­
gyan a földön volt, ahogyan az égben van. Ni·ncs a Krisztusnak több 
szíve. Csak egy. 
(~s amikor mentegetőztem, hogy mind~g ugyanazt mondom Neki:) Nem 
tesz semmit, hisz szaretetből jön! 
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Okt. 17. (Eimondtam Neki, mit sze.retné'k érezni halálom idején.) Mondd 
el most. Majd úgy veszem, mintha a'kkor mondanád. Semmi sem merül 
feledésbe. Semmi sem vész el. 
Okt. 20. lngrandes, templom. Abbahagyod-e a lélegzést? Belső életed­
ben is l·egyen meg a szaretet szabályos szlvverése. 
Dec. 3. Fresne. Ki tud szeretni, aki nem szenvedett? ~s ki szanvedett 
úgy, mint ~n? _ 
1943. jan. 30. A szobámban. Miért csak a megpróbáltatásaitokat ajánla­
nátok föl Nekem? Nem hi-szed, hogy az örömeitek ·is ugyanúgy kedvem­
ro lennének? Ha ugyanaz a szaretet járná át: legkisebb örömeidet leg­
nagyobb szareteteddeL 
Febr. 4. Minden legyen elbűvölően kedves a hangodban, a szavaidban, 
egész magadban, mert ~rtem élsz. . 
Tégy Engem mintegy az arcod elé, és ak·kor minden·k~t és m~ndent Raj­
tam át fogsz látni. 
Febr. 25. Fresne, templom. ~rj el odáig, hogy ami a legtöbbe kerül ne­
ked, az már ne kerüljön semmibe azon való örömödben, hogy Nekem 
ajánlod. 
Nagycsütörtök. Le Fresna. (A kórus mélyéből néztem Ot az oltár fölé 
kitéve.) Valaki rám nézett . . . (Mint amikor azt mondta a tömegben: 
.. Vala~i megéliintett ... " és belém öntötte a Hit érzését.) 
Márc. 18. Fresne, templom. Alázd meg magad. Félsz-e előttem meg­
alázkodni? Hiszen ~n ·ismerem a lelkedet. 
Márc. 29. (Miközben lenyeltem a Szentostyát.) Mondd: "fme a Szívem 
száll belém." 
Nagyszombat. Fresne, templom. Támadj· föl ... Támadj föl Velem. Vagy­
is: légy más. Jobb. Légy közelebb. Mindig köze~ebb Hozzám. Könyö­
rögj Hozzám, és számlts Rám. 
Máj. 27. Falun, a templomban. Hány embernek van szomorú fogalma 
Istenről! szomorú fogalma Jézus Krisztusról! Ezért hiányz•ik belőlük az 
életkedv. - Nyíllj meg Nekem, mint a virág hfvja a napot, és kibonta­
kozik benne. 
Jún. 10. (Első szentáldozásom évfordulója.) ~n vagyok a karmester; 
~'" gyűjtöm egybe l·elked harmón•iáit, az édeseket és a háborgókat; ~n 
küldöm föl Atyám felé, hozzávegyítve az ~n hangomat. ~s halálod per­
cében ~·n leszek a hattyúdalod. 
Aug. 26. Fresne, templom. Ne veszítsd el a bátorságodat soha, hanem 
kérd Tőlem azt, amit többé nem vársz magadtól. Látod, hogy nem vagy 
képes egy csepp klitartásra. Látod, hogy mindenben kudarcot vallasz: 
tárul•j szélesile a bizalomban. Hidd, hogy amit te nem tudsz végbevinni, 
a te Nagy Testvéred megteszi; de kémi kell Tőle. Emlékezzél: ~n az 
leszek a számotokra, am~nek hisztek. Add magadat határtalanul, és ~n 
adni fogom magam ne·ked határta~anul. 
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Szept. 16. Mesni/, templom. Keress Engem. Ott vagyok, ahol te vagy. 
De még meg kell találnod. 
Nov. 18. Fresne, templom. Kedves kis testvéreim, gondoljatok Mintá­
tokra, Bátyátokra, aki egészen egysz·erűen élt, hogy utánozzátok. Ez 
a rövid élet, Leányom: 33 év, hogy megváltsak minden ·időt .. . 
Dec. 3. Fresne, templom. Ne védekezz: hagyd szeretni magad .. . 

1944. jan. 6. Fresne, templom. Szemléld a vízkereszti Királyok örömét. 
Akik megtalálnak 6ngem, a legnagyobb boldogságet birtokolják, ami 
lehetséges a földön, Kislányom; de keresni kell Engem, nem egyszer, 
kétszer, hanem szünet nélkül; mert gyöngeségtek szünet nélkül elve­
szít. Boldog keresés! hiiszen biztosak vagytok benne, hogy megtaláltok. 
Apr. 19. Egyik lélek a másikon gyúl ki, mint egyik gyertya a másikon. 
Máj. 25. Nézd, ·hogyan fejlődik ki lassacskán a kis gyermek anyja ölén. 
Te az !:n lényemben fejlődj. 
Jún. 11. Ornapja. Szentáldozás után. Az !:n ünnepern az, amikor leszál­
lok a te szegény szívedbe. 
Aug. 24. Szentóra. Látod? Még most is megvan bennem a szegénység 
szeHeme, mert kics,iny léted egészen apró cselekedetei klelégltenek. 
Okt. 3. Nantes. (A Szeplőtelen Szűz kápolnája. Ezer elfoglaltság között.) 
Hidd, hogy kötelességedet tenni annyi, mint Engem szeretni. [gy egész 
nap szerethetsz Engem. Te észre s~m veszed, de !:n, !:n tudom. !:s 
reggel1i felajánlásodban elmondtad. 
Nov. 20. Mondd magadnak: valaki itt van mellettem. Valaki élő: lsten. 
Nov. 23. Ne féljetek Tőlem egy cseppet sem. Féljetek a félelemtől. 
Dec. 7. Szentóra. ("Szerelmem, van-e ma nekem valami mond~miva­
lód?") Nekem mindig van neked mondanivalóm Szívem k•iáradásában; 
és Szfvem szünet nélkülszeret téged. 

1945. febr. 8. Notre-Dame. Szentóra. Számitok rád, hogy megszépítsem 
a többiek életét. Meg tudod ezt tenn~ az ajándékokkal, amelye·ket rád 
bíztam. Ne hanyagold el. 
Febr. 11. Szentáldozás után. Ha az, amit Nekem teszel vagy mondasz, 
örömet szerezne egy kőzönséges embemek, Nekem még sokkal na­
gyobb gyönyörűséget szerez, mert !:n vagyok a legérzöbb szívű, a leg­
szeretőbb és legfinomabb lelkű. 
Ne hidd, hogy egy emlékhez, egy elmúlt eszményhez, egy távoli lsten­
hez szólsz: hanem Hozzám, a!{li ott élek benned, közvetlen Társadhoz. 
!:s amikor Hozzám vagy Anyámhoz beszélsz, történjék ez a szeretet 
mosolygó túláradásávaL 
Febr. 15. Szentóra. Tudod, hogy örül előre az ember, ha vacsorára hív­
ják. Teremtményeim meghívásai annál nagyobb örömet szereznek Ne­
kem, mert ritkák. 
~n ritkán kérek: ~n várok. 
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Máj. 10. Mennybemenete!. Hagyd el régi elképzeléseidet Lépj a Sze­
retet látó útjára. 
Jún. 7. Ajánld fel Nekem szíved tiszta, közvetlen hódolataként azt a 
szenvedést, hogy nem szeretsz Engem eléggé. Ajánld fel gyakran. Ne 
táradj bel·e. ~n majd meggyógyítom ezt a szegény szenvedésedet. Talán 
egy másikkal, nagyobbal, ame·ly számodra eddig még ~smeretlen édes­
ségű sebet hoz. 
Jún. 9. (Néztem a kék égen a nagy fehér fellegeket, és azt mondtam 
Neki: .,Hol vagy, Uram?" Igen élénken felelte:) A szívedben. 
Jún. 20. Szaretetemnek ezer arca van. Azt hiszed, ismered, de semmit 
sem tudsz róla, mert bőségem meghaladja képzel·eted erejét. Hagyat­
kezzál a Végtelenre, és h1iggy a sötétben. 
Júl. 2. (,.Elég tiszta vagyok-e?") Ki tiszta? Csak bűnösök vagy megtisz­
tultak vannak. 
Júl. 5. Szentóra. Minden megszépül, amit a szaretet megérint. 
Júl. 12. Szentóra. (Egész nap látogatóírn voltak, és csak későn értem 
oda.) A felebarát iránti szaretet Irántam való szeretet. Jól jegyezd meg: 
ha nem tudsz megtaláln·i a templomban, meg tudsz találni a többiek­
ben: folyvást ~n vagyok az. 
Júl. 25. Le Pouliguen. A munkatársam? Az lehetsz. Ha aláveted magad 
az eseményeknek, amelyek lsten Akaratának kif·erezöi. Mosolygó alá­
vetettség. Mindig a mcsolyodat keresem minden Velem való V'iszonyod­
ban. 
Júl. 31. (Miközben ezer tervet szövögettem.) ~n. sohasem te. 
Aug. 3. Fresne, templom. Nincs szentség szaretet nélkül. ~s a teremt­
mény szeretete a Teremtő Szaretetének diadala. 
Aug. 12. Fresne, templom. Láttál, amikor megteremtettelek? Nem tud­
natod hát, micsoda gyöngédséggel VIiseitetem a lelked iránt annyi ide­
je ... öröktől fogva ... 
Aug. 30. Gyermekem, add nekem az életedet! 
( .. Uram, hiszen már a Tiedl") 
De Én szünet nélkül akarom, mint folyvást felszökö vízsugarat, mint 
vég nélküli sz'i-mfóníiát. . 
Szept. 13. Szentáldozás után. Emlékezz, hogy örömet kell adnod, és 
mindazt, ami öröm. Nem érzed-e, hogy ez a küldetésed? Teremts hát 
alkalmakat az örvendezésre: légy az öröm zsenije. 
Szept. 27. Abban találd boldogságodat, hogy szaigálsz nekem, egészen 
a legapróbb részletekig. Semmi sem kicsiny, ha szaretetből jön. 
Okt. 4. A szaretet növekszrk a megpróbáltatásban. Még a legkisebbek­
ben is. De nem veszi észre. 
Okt. 18. Helyezkedj Arcom elé. 
Most tárd ki a lelkedet. Teregesd ki, mint a szélhajtogatott szöttest, 
fel·idézve vétkeidet. A tegnapiakat, a maiakat 
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Megmutatod őket Nekem egyetlen szó nélkül. És ez mégis imádság: 
alázattal szemléled kHeregetett nyomorúságodat, s ez a legékesszó­
löbb •ima. 
Mindenszentek. Kérd mindennap az életszentséget, hogy szentté tedd 
azokat, akik körülötted vannak. Nem adhatsz mást nekik, mint ami vagy. 
Ismered-e l·sten bőkezűségét? Ha már adott, ne hidd, hogy abbahagy­
ja. ~s ha adott másokna•k, ne hidd, hogy nincs többj<e. 
Nov. 8. Szentóra. Semmi sincsen közelebb a szívhez a szívnél. Hogy 
Engem szeress, ahhoz még a szádat sem kell megmozdítanod. Nem 
egyszerű ez? Nem az egyszerűeknek való? 
Nov. 22. A vezeklésnek örvendezóneik kell lennie és örvendezve történ­
nie, mert en9'esztel, és mert szeretetből származik. 
Dec. 21. Ha ismernéd a Szívemet, tudnád, milyen egyszerű elérni. 

1946. jan. 24. Szentóra. Látod, milyen értékes lehet a gyöngeséged. 
mert magához vonz Engem: Tudom, hogy gyenge vagy. Nem az erődre 
van szükség·em, hanem a rám hagyatkozásodra. 
Márc. 28. Szentóra. Miért nyugtalankadsz annyira az emberek véle­
ménye miatt? Az Enyém nem elég neked? Ha V·el·em vagy, hadd be­
széljen-sk. 
Apr. 4. Szentóra. Légy mindig a legkisebb: gondolj a Szentostya mére­
teire. 
Nagycsütörtök. Kössünk szövetséget a te nyomorúságod és az Én gaz­
dagsá·gom között. Támaszkodj rá mind'ig. ~s sohase bízzál magadban. 
Jún. 13. Ne vára'koztasd meg a Szeretetet. 
Júl. 5. Elsőpéntek. Ha olyan gyakran szólnál Hozzám, mint a rigó. 
amelynek énekét szünet nélkül hallod, hajnal·i négytől este tízig! Néha 
félhangon csicsereg, de mindig tisztán száll fel a hangja. És ez csak 
egy madár! 
És a kis gyermekek szünet nélkül beszélnek a szüleikhez. minden ok 
nélkül, csak mert boldogok, hogy mellettük érzik magukat. 
Júl. 11. Szentóra. Megvan a szólamod Szenvedésem befejezetlen szim­
fóniájában. 
Júl. 12. A művek kinyilatkoztatják a Mestert. Te magad is kinyilatkoz­
tatsz Engem, kicSii•ny képmásom; legyen rá gondod, hogy - amennyire 
képes vagy rá - ~nrám irányítsd a gondolatot. Ugye akarod, hogy te­
rólad Istenre gondoljanak? Ha nem másért, a mcsolyodért Ez a te pré­
dikációd egyik módja. 
Júl. 25. Szentóra. Ritka dolog, hogy egy személyes kegyelem ne árad­
jon ki mindenkire. Higgy lelki munkád hatékonyságában a szentek 
egyetemes munkájának keretében. 
Még ha nem is érzed magad semmire képesnek, add Nekem ezt a sem­
mit ... Nem a semmivel te-remtettem-e? 
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Okt. 31. Szentóra. Szeress. ImádJ. Énekelj Nekem, szavak nélkül: Én 
mindent hallok. 
Nov. 7. Szentóra. Köszönd meg Nekem mindenekfölött a szeretetemet. 
És tudod, mi a l·egjobb módja, hogy megköszönd? Az, hogy higgy ben­
ne. Higgy, ne csak egészében, hanem minden részletében. 
Nov. 13. Hosszabbítsen meg, egészítsen ki a vágyad Engem! mert azt 
akartam, hogy ne legyek teljes nálatok nélkül. Ember vagyok minden 
emberrel. [gy jelenek meg az Atya előtt. Jelenj meg az Én kíséretem­
ben: együtt fogjuk öt szeretni. 
Nov. 21. Minden lélek a maga módján szeret. Ne fossz meg a tiedtőL 
Én nem tévesztek össze semmit. 
Dec. 19. Nem találod, hogy Én vagyok a legtürelmesebb barát? 

1947. febr. 20. Szentóra. Egyetlen lélek sem hasonló a másikhoz. Egyik 
sem adja meg Nekem azt, amit tőled várok. 
Tulajdoníts több jelentőséget a kis dolgoknak. Olyan k·icsik, hogy 
gyakran elf·el·~jted ők-et megtölteni szeretettel. 
Apr. 10. $zent6ra. Igen, szegény kis Lányom, Én szeretem a semmit, 
ami vagy. Annyira, hogy ha felhatalmazol rá, az egész helyet elfog•lalom 
benne. 
Máj. 4. Róma, Szent Péter. (Az Oltáriszentség előtt térdelve imádkoz­
tam a Pápáért.) Segíthetsz neki. 
Jún. 17. Szentóra. Mikor szólni akarsz Hozzám, mondd egyszerüen: 
"Szeretlek." Hidd, hogy ez elég. Hidd, hogy ez millden. 
Jún. 19. Lélegzel? Tehát ott vagyok. Nem teremtelek-e mindig újjá? 
Lélegzeted ne hagyja el hát az Én lélegzetem ritmusát: ·ilyen egyszerű 
ez. 
Jún. 26. Milyen kedves csere! Aki legkevesebbet kap, mégis a legelége­
dettebb! 
Júl. 17. Szentóra. Nem akarsz-e a "nővérem" lenni? Nem újfajta esz­
köz--e ez, ·hogy közelebb légy Hozzám? 
Júl. 27. A nagymisén. Meggondoltad-e, hogy még meg sem születtél? 
Az •i•gaZli szmetés a belépés a másik Életbe. Készülj ... Készülj ... 
Aug. 7. Az önzés egy kísértésében. Kérlek! ne szolgáld ki magad Én­
előttem! 

Aug. 15, az utcán. Annyira szeretlek! 
Szept. 21. {A misén Szemeit imádtam.) Látó szemek. 
Szept. 25. Gyakorold nagy igyekezettel az előzékeny jóságot; gondolj 
már előre rá, és m'ikor adsz, tedd hozzá bájiOs kedvességed. Akkor bé­
két, vi·g·aszt viszel. - Ellenk·ezöleg: menny·i rosszat tehet egy éles szó! 
Senki sem tudhatja a horderejét. Én látom. 
Okt. 12. (Fogfájás.) Simítsd arcodat az Én felpofozott arcomhoz. 
Okt. 9. Mondd Nekem, hogy egy-egy pillanatra biztos vagy Bennem. 
Ez majd megvigasztal a többi pill.anatért ... 
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Okt. 17. Párizs. (Arra gondoltam, hogy nagyon egyhangú mindennap 
újra kezdeni a nap felajánlását. ö, élénken:) Hát tn nem kezdem ma­
gam mínden reggel újból felajánlani a misében? úgy ítéltem-e, hogy 
jó lesz egyszer is? Olyan sokba kerül neked, hogy gyakran Nekem add 
magad, aki állandóan várok rád? A szaretet megsokszorozza szavait, 
anélkül, hogy 'ismételné magát. 
Okt. 23. Kérj többet. Kérj jobban. Mennyí kegyelmet nem kaptok meg, 
mivel nem kéritek! 
Okt. 30. Szentóra. Ha valaki megy, kevésre halad. Futni kell lsten felé. 
Nov. 25. Szentáldozás után. Mai jelszavad: .. Istenért és önmagam el­
len." 
Dec. 11. Szentóra. Ha betöltelek, tn vagyok a békéd. Ha megpróbállak, 
Én vagyok a társad. 
Dec. 21. Látod, Kislányom, az ember sosem ad túl sokat. Lépj ki ön­
magad központjábóL Legyen ez örvendező célod. Csak azért foglal­
kazz magaddal, hogy másoknak szolgálj. Igy újféleképpen közeladsz 
Felém. Láss jobban ,.Engem" a több·iekben: ez maj•d megváltoztatja 
minden kapcsolatodat Gyakran sajnálod, hogy nem az tn koromban 
éltél, hogy örülhettél volna Jelenlétemnek: gondold meg, hogy jelen 
vagyok mindazokban, ak,ik körülvesznek, és szolgálj Engem anélkül, 
hogy látnál: késöbb majd örvendezel neki. 
lstennek mindene megvan, amit akar~ De a szivetek csak akkor az övé, 
ha fel akarjátok ajánlani nek·i, - mindig tisztefi a szabadságotokat 
1948. jan. 3. tn Irgalom vagyok, nem pedig neheztelés. Ami•kor Keresz­
temet vittem, úgy hordoztalak benneteket, mint egy édesanya. 
Jan. 26, emberek között. Amikor mosolyogsz rájuk, lelkiáldozást nyúj­
tasz nekik. 
Febr. 12. Hányszor vagyok elnézöbb irántatok, mint ti magatok! 
Márc. 17. Szomjazom. Csak az az enyém, amit Ne·kem adnak; magam­
tól semmit sem vesze·k el. 
Márc. 18, reggel az utcán. Azt gondolod: ,.Mindig a Szaretetről beszél 
nekem." tn meg arra gondolok: ,.Mikor kezdhetek el beszélni neki 
róla?" 
Apr. 17. Leányom, van lsten; és ez az lsten a tied. 
Apr. 26. Párizsból visszatérve. Ne fossz meg az örömtől, hogy halljam, 
amint ismételed, hogy az Enyém vagy. Nekem minden stót elmond­
halsz. De másokkal szaresd a csendet: a jóság csendjéről beszélek. 
Abban megtalálsz Engem. tn hallok minden szót, amit nem mondasz 
el.- Kérlek, szerezz nekem ezen az újfajta módon örömet. Szükségem 
van rád mindenféleképpen. 
Jún. 3. Szentóra. Emésszen föl a házamért való buzgóság. Tégy úgy, 
mintha a te kiicsiségedre bíztam volna a sikert. Te kérsz, tn valósftok. 
Nem látod-e, hogy ez is az egység egy fajtája? 
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(Este a @emüle már nem énekelt.) Az ö ideje lejárt. De te, te az egész 
örökkévalóságon át énekelni fogsz Nekem. 
Jún. 9. Szentóra. Ne félj kicsiségedtől kettönk cseréjében: éppen kicsi­
ség·ed 'tndítja meg lrgalmamat. 
Ne félj hát szeretni Engem, elmondani ezt Nekem, várni Rám, hivogatni. 
Egyszerű ez, ha az ember szeret; minden egyszerű, még meghalni is. 
Jún. 24. (Szentóra otthon, az ö mellszobra előtt.) tn vagyok a Fő; te 
vagy az Atya felé emelt két karom. Dicsöltsük öt együtt, Leányom. 
Aug. 13. (Az öreg ház tele emberekkel.) De te éppen úgy Enyém vagy, 
mint a magányban. Adod magad mindenk·inek, és bennük megtalálsz 
Engem; éppen csak az állapotbeli kötel·esség változik. 
Szept. 6. Tudod-e, hogyan kell szólni egy Atyához, aki meghalni látja 
Fiát? Nem siet-e végrehajtani Gyermekén-ek végső akaratát? Emlékez­
tesd a szóra: "Bocsáss meg nekik, mert nem tudják, mit tesznek." Min­
denkor "most" van. 
Szept. 9. tn vagyok az Egyszerű. Szaress Engem egyszerűen. 
Szept. 30. Minden nap a teremtés első napja. Egyik sem hasonló a má­
sikhoz. tn szünet nélkül teremtek. ts ez értetek van: ha nem tartaná­
lak fönn benneteket, nem lennétek többé. 

1949. aug. 18. (Operációm került szóba.) Megvan-e az úti indulód? lsten 
akarata. Semmi sem ri'lyen magával ragadó. ~ettesben fogj,uk énekelni. 
Szept. 15. Lábbadozás. Szentóra. Visszatérésed az életbe legyen visz­
szatérés a Szeretethez. 
Szept. 29. Lábbadozás. Ti kormányozzátok az Eget tökéletesen bízó, 
tel}es önátadásotokkaL 
Okt. 13. Szentóra. Talál1 m;:nden napra újfajta sz·eretetet. 
Okt. 25 (a teraszon): Ne légy olyan, mint ezek az októberi pillangók, 
amelyek már nem tudnak repülni, mert ősz van, és könyörtelen szél. 
Te, abban a mértékben, ahogyan az életed hosszabbodik: emel·kedj ... 
Emelkedj ... 

1950. február. Párizs. (tbredéskor: "Mi új lesz ma?") lsten. 
Márc. 9. ("Uram, maradj nálam, szükségem van Rád. Neked nincsen 
énrám szükséged." tlénken, hangosan:) De igen, ·igen: Szaretetemben 
szükség·em van rád. 
Nagycsütörtök (ágyamból lélekben végigjártam a város, a falu és ide­
gen földek minden oltárát, ahová az Oltániszentséget tették). Áldozat. 
Mind a ketten. 
Nagyszombat. ("Beteg vagyok, csa:k kicsiségeket tudok felajánlani Ne­
ked.") Egy ~icsiség és nagy szeretet: az nagy dolog. 
Máj. 12. (Egyre gyöngébben. "Uram, elég széles-e a Kereszted ahhoz, 
hogy kinyújtózzam az oldaladon?") Szegény klis Gyermekem, gondold 
meg, hogy az egész m:indenséget oda hlvom! 
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Máj. 24. (,.Nincs többé erőm, alig látok - alig tudlak szeretni.") Vedd 
az !:n te~intetem. Vedd az !:n hangom. Vedd az !:n szeretetem. 
Máj. 25. /Utolsó jegyzet./ (.,Hol vagy, szeretö Jelenlét? ... !:s azután 
mi lesz?") 
!:n leszek. 
!:n leszek mindörökké. 

Németh József 

REINHOLD SCHNEIDER, A N~MET N~P LELKIISMERETE 

Az író arcéle 

Az ötven éves Reinhold Schneider így jellemzi írói egyéniségét: 
Döntő az emberi személyiség lényege, amelyet nem lehet meg­
határozrlli, a személyi küld·etés és az az idő, amelyben az író mű­
ködik. Egy kínai közmondás szerint az ember inkább hasonlít ah­
hoz a korhoz, amelyben él, mint az apjához. Gyermek- és ifjú 
éveim Baden-Badenben, ahol 1903-ban szüJ.ettem, lehetövé tet­
ték, hogy egy utolsó pillantást vessek még arra a világra és tár­
sadalomra, amely 1914 ... ben süllyedni kezdett; ez volt életem első 
gyógyfthatatlan törése. Az első letörés, amellyel összetört ben­
nem az iskolában kapott ~iberális-ideaHsta műveltség és képzés, 
és amelyik teljes pesszimizmusba vezetett. Többé nem hagyott 
el soha a következő letörések ·előérzete. Küzdenem kellett el­
lene ... lrói munkám nem építmény, de nem +s rendszer, hanem 
út, amely a radikál.is keresztény étosznak a világ•i hatalommal való 
öss:z:eütközésében végződJk; ott, ahol megkísérlik, h09y bálvány­
nyá tegyék a hatalmat. 

A figyelmeztető, vigasztaló és feleme/6 
Harminc éven át frhatott. Amikor 1958 húsvétvasárnapján egy sze­

reocsétlenség követk·eztében meghalt, megbámulták a ravatalon szen­
vedéstöl meggyötört, vigasztalan, beesett, ~skeny arcának átváltozá­
sát: .. az értö ember mosolygó boldogsága, a látó bizonyossága, a meg­
koronázott nemes nagysága" játszott a halott író arcán ... Kemény idő 
volt" - írja önéletrajz (Lebenslauf) c. szonettjében; .,mér·l·egére dobta 
a cselekvőket és az álmodókat is, és hk:teg bírói kardjával megérintette 
a holtakat. Köszönetet mondok lstennek sötét napjaimért, és könnyeb­
ben Iéiegezve hagyom el fájdalom nélkül ezt a föl·det, mióta megérez­
tem a vi·lágosságot." 

Irásainak hatóereje ~esZiivárgott kora szel·lemi életének mélyébe, ki­
terjedt a második világháború borzalmai közepette a keresztény német 
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társadalom minden rétegére. Karizmatikus küldetését öntudatosan val­
lotta. A szanvedökkel való együttérzése mil~ióknak nyújtott segítséget, 
vigaszt, megerősítést és felemelést a különféle írásokban, drámákban, 
költeményekben, baráti beszélgetésekben. Erika WeinZJierl, a salzburgi 
egyetem történésze írja: "A háború utolsó évében kaptam meg a bécsi 
egyetemi közösség egyik tagjátó·l rosszol sikerült lenyomatokban 
Schneider szonettjeit, és adtam öket tovább társaimnak. Köztük volt 
az "Üldözött" (Der Getri·ebene) és a "Csak az imádkozóknak ... "(AIIein 
den Betern ... ) cím ű. Könyv nélkül tudtuk őket." 

Legkésőbb az orosz fronton kinyíltak a német birodalom azon alatt­
valóinak szemei is, akik addig a nemzeti szoci·alizmusban keresték és 
látták a német nép üdvösségét. Menny.i embernek kellett szolgálni egy 
olyan hadser·egben és küzdeni egy olyan •háborúban, amelyet ők ma­
guk semmiképp sem akartak! Az ilyenek a háború kilátástalanságában 
az elkeseredés, a csüggedés és a kétségbeesés életútjára szorultak. 
Egy más,ik réteg azonban a háborúban a magára döbbenés, a tisztulás, 
az egyén·i felelősség és a bűntudat útját járta. Nel<'ik írta Schneider a 
háború alatt munkáit, köztük a Mfatyánk értelmezését és a Keresztutat. 
"Fel kellett fedni az idő értelmét, és meg kellett Jeleníteni. Az értelmet­
lent, a kibírhatatlan!, a mi·nden mértéket felülmúló áldozatot az isten­
országhoz való rejtett \lliszonyban kellett felismerni. Az idők jelei vissza­
utasíthataUanul ott voltak. Jézus Krisztus kifeJezett megbízása volt, 
hogy megértsük őket." (Verhüllter Tag 189.) A ~iszta szívűeknek és az 
igazaknak kellett imádkozni, hogy lsten irgalmát és segítségét a cinkos 
tömegek számára is megnyerjék. 

Irásait levelekben küldték el a frontharcos katonáknak. A frontról 
kerültek el a családokba, a hozzátartozókhoz. Halálrartéltek búcsúleve­
leiben szavai, verssorai és szenettjei volta·k olvashatók. A hadHoglyok 
kézről kézre adták írásait a táborokban, csomagolópapírra és papír­
zsákokra írták fel gondolatait. Edzard Schaper mondta róla: Német­
országnak van lelkiismerete, amíg Schneider él. 

1945-ben a Gestapo hazaárulással vádolta, és Fre~burgból BerJ.inbe 
akarták szállítani. A Loreto~kórház vezető orvosa azonban, ahol bete­
gen feküdt, nem engedte ki a nagybeteget kórházábóL Igy menekült 
meg a biztos haláltól. Csoda, hogy már előbb sem találták meg több 
házkutatás ellenére Hitler fogdmegjeL 

Kora keresztény világnézetének hirdetője 
lrói és költői hivatása a keresztény világnézet forrásaiból merített. 

Problémafelvetése, okfejtése, útmutatása keresztény élettapasztalatá­
nak és hitének írói megnyilatkozása. Témáinak költői nyelven való meg­
fogalmazása egy szenvedő, keresztény és embeni utat keneső nép kény­
szerű sorsának gondolati kife}ezése, történelmi értelmezés az istenor-
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szág szemszögéből. ~PP ezért találnak írásai egy egész nemzet lelké­
ben visszhangra. 

Reinhold Schneider vi·lágosan fel.ismerte korának szellemi áramla­
tait; ennek folytán támadtak érzékeny lelkében, melankolikus tempera­
mentumában feszültségek; ez a világos ismeret késztette arra, hogy 
józan megfontolásra, eszmélödésre hívja fel a teológusokat és lelki­
pásztorokat, a gondolkodókat és a tépelődőket, a vezetőket és a ve­
zetetteket. A "Csak az 'imádkozóknak sikerülhet még" c. szanett olva­
sása után így köszöntötte Wendel akkori speyeri püspök és későbbi 
müncheni bíboros freiburgi lakásában: "Tu es sacerdos magnus!'" 
(Nagy pap vagy!) Nem sz:igetel~ el magát a nihHizmussal és a hitetlen­
séggel vívott küzdelemben olyan biztos területen, ahol nem éri ·el t_öbbé 
kortársai kételyének és egzisztenciál·is ~ilátástalanságának hatása. -
A kereszténység örömhírének hirdetői ma sem szerenesés "birtoko­
sok", hanem saját ·bőrükön tanui.ják és tapasztalják meg az örök Jób 
és az örök Jeremiás szenvedését, ak;iknek a kereszténység hitéből marí­
tett világosság nélkül kellett életük és egzisztenciájuk kérdéseit megol­
dani. "Pillér az árban" (Pfeiler .im Strom) c. könyvében írja: "Jobb egy 
égető kérdéssel a szívünkben meghalni, mint nem egészen becsületes 
hitrel; jobb az agóni·a, mint a narkózis" (242). 

Gottfried Benne!, az orvossal és költővel vitatkozva kérdezi, vajon 
a keresztény költő teladata-e az életet megjavítani. A keresztény író 
abba a kisértésbe juthat, hogy a sikert és az eredményt - mert ezt ért­
jük legtöbbször "javításon" - •imádja. Pedig más feladata van. "Ha be­
lép a történelembe, akkor - mert másképp nem tehet - ő lesz az el­
viselhetetlen, aki Jézus Krisztus tiltakozását saját korában j·eleníti meg. 
ö ~esz a zavart keltő és vádló, ő a lelk~ismeret ébren tartója." [rói siker 
után törekedni Schne:ider szerint nem keresztény ma·gatartás, mert a 
keresztény író az emberi lét és egzisztencia megszüntethetetlen kény­
szerűségéből és szoruitságából kifolyólag ír; nem engedheti, hogy a 
hatalmasok k·ioltsák a lelket, a szellemet. Épp ezért jár állandóan a 
bukás és vereség körzetében, a kereszt árnyékában. Nem ő segíthet, 
hanem az, akit meghirdet. [gy múlja felül azt az átlagot, amelyet a szent­
írás "világ"-nak nevez. "A keresztény író tudja, hogy nem segíthet a 
világon, mert a történelem, amelynek sodrában él, apokaliptikus tűz­
tengerben végződi·k. Mentség csak akkor remélhető, ha már minden 
elveszettnek látszik. Talán megadatik neki, hogy írói szava megindítja 
az embert, és annyira megolvasztja, hogy hajlíthatóvá, fogékonnyá és 
alakíthatóvá váHk a Teremtő fazekas módjára alkotó és formáló kezé­
ben. Mi nem változtatunk. Mi csak reméljük, hogy Másvalaki végzi ezt 
el." - ~lete utolsó hónapjainak ~nagyobb szenvedése, - amint ezt 
"Tél Bécsben" (Winter in Wien) c. könyvében kif.ejti -, hogy ezt az 
igazságot egészen belátta, és földi reménytelenségében egészen átélte. 
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Ennek az igazságnak konkrét megvalósítása azonos minden "politikai 
teológia" visszautasításávaL 

tiete és írói pályafutása 

Reinhold Schneider előkelő Baden-Baden-i hoteltulajdonosok gon­
dosan őrzött és szeretett gyermeke volt, ak,ik az infláció következté­
ben elveszítették vagyonukat. 1903. má'j. 13-án született. Anyja katoli­
kus, apja protestáns. Hagyományos katolikus nevelésben részesült, de 
csak 35 éves korától kezdve volt gyakorló katolikus. Utolsó életéveiben 
súlyos hitbeli kételyek gyötörték, de nem hagyott fel az imádsággal. 
Nyomta az egyedüllét. 204 cm magas termete amúgyis elszigetelte 
környezetétől. Apja 1922-ben halt meg, összetörve a vesztett háború, 
az infláció és egy boldogtalan házasélet súlya alatt. Tőle örökölte 
Schneider búskomorságát ~rettségi'j•e után sikertelenül próbálkozott 
a földműveléssel; egyetemi tanulmányokhoz hiányoztak az anyagi le­
hetőségek és az önbizalom. 19 éves korában öngyilkossági kísérletet 
tesz, de megmer.tik életét. Ezzel eléri élete mélypontját, de ekkor kez­
död·ik meg felemelkedése is. "Izzó vágy fogott el a szellemi világ után. 
Alighogy fel tudtam kelni, mentem a könyvkereskedőhöz. Az hagyta, 
hogy olvassak, lapozzak, amennyi jólesik. A könyvkereskedés lett ott­
honom." {Verhüllter Tag 62.) Hamarosan egy drezdai nyomda irodájá­
ban kap állást. A nála 22 évvel idősebb Anna Maria Baumgartner támo­
gatja anyagilag és biztatja írásra, mert hisz tehetségében. 1928-tól 
kezdve ő teszi lehetövé Európa országaiban utazásait Portugália és 
Spanyolország van rá nagy hatással, Anglia történelme bilincseli le. 
~lete utolsó állomásán, Bécsben írja 1957/58 telén naplőszerűen írói 
pályafutása legproblematikusabb könyvét: Winter in Wien. 

Beszél<i a legtöbb európai nyelvet. Nyelvtehetsége megnyitja előtte 
az ·egyes orszá·gok történelmi forrásait. Egy·edülálló látnoki és kombi­
náló tehetségével átéH E·urópa történelmi eseményeit, megrajzolj-a a 
történelmi nagyok portréját, hűen, látnokszerűen festi meg a történelmi 
helyzetek és hivatások hátterét. Hisz az egyes nemzetek, uralkodóhá­
zak történelmi hivatásában. 1938-tól Freiburgban él. ~lete sokkal ma­
gányosabb, mint nagy barátJi köre és Anna Maria Baumgartnerral való 
barátsága sejteni eng·edné. 

Két jellegzetes témája: tragédia és kereszt 

Világszemléletének alapvonása tragikus. Ez csak fokozza búsko­
mor hajlamát, de felismerteti vele az emberi élet mélyebb hátterét is. 
úgy látta, hogy mi·nden emberi él·etet a tragédia törvénye irányít: a 
szükségszerű bukás, az elmúlás és a halál törvénye. A tragikus hős 
sorsa törvényét magáévá teszi, és ezzel feldolgozza: nemes lelkülettel 
állja meg helyét a legnehezebb konfli·ktusokban is. Ha meg ·is kell hát-
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rálnia az ellenséges túlerő vagy a kikerülhetetlen sors előtt, mégis meg­
mutatja magatartásában szellemi felsőbbrendűségét. Késöbb felismeri, 
hogy a tragédia nem azonos a kilátástalansággal és megsemmisülés­
sel, hanem lényegénél fogva a transzcendencia felé viszi hősét, az evi­
lági életen túl mutat: 

A tragédia nem zárt kör, hanem az örökérvényű relldbe való ha­
lálos áttörés. Az embernek meg ·kell halnia, le kell buknia, énjét 
oda kell adnia, ki kell szolgáltatnia, mielőtt találkozik a kegye­
~emmel. A trag·i~us lró művészete abban áll, hogy minden föld4 
dolgot megkérdőjelez, és szemlélhetővé teszi az 'idő hiábavaló­
ságát. Abban a pillanatban lesz tudatossá előtte örök hazája, hal­
hatatlansága, és emelkedik fel minden földi fölé, amikor minden 
össz•eoml,ik. A földi élettel ellentmondásban lévő, örök, túlvilági 
'Í'Og hordozza a tragécHát (Das Erba im Feuer 65-67.) 

Késöbb megéli azt ·is, hogy a tragédia meghátrál az imádkozó kezek 
előtt. Aki "azért imádkoZ1ik, hogy lsten akarata telresüljön, annak szá­
mára többé semmi sem tragikus; az ilyen elfogadja azt a keresztet, 
amelyet az úr készít neki." (Über Dichter und Dichtung 183.) 

/rói útja 

Jellemző, hogy első műveit, amelyekkel a német olvasók figyeimét 
sikerült magára felhívnia, külföldön: Portugál·iában, Spanyolországban 
és Franciaországban írta: "Camoes szenvedése" (Das Leiden des Ca­
moes. Camoes portugál író volt, aki Portugáliát Róma utódjának tekin­
tette) és "Második Fülöp" (Philipp ll.) - A Hohenzollernekről szóló 
könyve és a .. Szigetbirodalom" (lnselreichl a porosz és az angol törté­
nelem elbűvölő látomása; a porosz történelemben találóan blrálja a 
vér istenítését. 

1934 ran. 30-án tudja meg, hogy Dachauban internáló tábor van, és 
a nácik embertelenül bánnak az ~nternáltakkal. Többé nem tudja a tá­
bor borzalmait elfeledni. (Verhüllter Tag 95.) ösztönösen érzi, hogy 
veszélyes idők következnek. Bár 1934 karácsonyán Második Fülöp c. 
könyvét mint az év legjelentősebb lrását méltatják a kriNkusok, még·is 
már 1935 őszétől kezdve titokban ·is terjeszti írásait, mert sejti, hogy 
nem kapna minden könyvére nyomási engedélyt. frói munkáját a dél­
előttökre korlátozza, hogy a délutánok beszélgetésre maradijanak sza­
badon, am'it nagyon fontosnak tartott. (Das lnselreich 555.) 

1938-ban jelenik meg Las Casas V. Károly előtt (Las Casas vor Karl 
V.) c. könyve, amelyet Igy jellemez: "Ezzel a témával lehetőség nyilt 
arra, hogy tiltakozzam a zsidóüldözés és az emberi értékek lebecsülése 
ellen." Bergengruen csodálatos felhívásnak nevezi, hogy tisztelettel 
viseltessünk mindennel szemben, ami embel"i arcot hord. A conquista­
dor visszataszító gaztetteiben a német internálótáborok gonoszságát 
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panaszolja fel Schneider. - A nemzeti szacialista cenzor azonnal fel­
ismerte a politikai aktual'itást. De a Csehszlovákia szudéta-német terü­
leteire való német bevonulás megakadályozta a szerzö elleni megtorló 
lépéseket - Schneidert nagyon bántotta, hogy a hivatalos egyház nem 
tiltakozott 1938. nov. 8 után a zsidó •imaházak felgyújtása és lerombo­
lása ellen. önmagát vádolva bezárkózik szobájába, mert "túlságosan 
gyáva ahhoz, hogy szembeszálljon a történtekkel." (Verhüllter Tag 155.) 

1940-töl kezdve nem kap többé engedélyt arra, hogy megjelenhes­
senek könyvei. 1943-ban nemzetbomlasztással vádolják, 1945-ben pedig 
hazaárulás miatt perelik. Betegsége és a háború vége menti meg a 
biztos haláltól. ö. maga"' Helmut Moltke ellenállási köréhez tartozott; 
barátait 1944. júl. 20. után végezték ki. 

Bár hivatalosan 1940-töl hallgatásra volt ítélve, mégis ekkor volt 
legnagyobb írói sikere. A colmari Alsatia nyomda több mint egymillió 
példányt nyomott titokban írásaibóL (A Miatyánk, Hatalom és kegye­
lem, Most van a szentek ideje, Keresztút, Assziszi szent Ferenc órája, 
A sötét éjszaka, A világosság fegyverei.) Schneider azt hitte, hogy a 
német nép mint az imádkozék és vezeklők népe az lsten felé vezető 
úton halad. Annál nagyobb volt csalódása és elkeseredése, mikor 1945-
ben a néptől és az egyházaktól elvárt nagy bűnvallomás nem követke­
zett be. A csak anyag·i vonalon történő felépítés és Nyugatnémetország 
felfegyverzése hamarosan ellenállásba vitte. Az ekkori elsz•igeteltség 
és boj'kott égetőbben fájt neki, mint a nácik üldözése. A nemzet szel­
lemi vezetőjének magaslatáról a kitagadottak és kiközösítettek árkába 
került. 

Nagy feltűnést keltett az "Aufbau"-ban, egy keletnémet kulturális 
folyóiratban ,.A mi felelősségünk" címmel 1951-ben megjelent tanul·' 
mánya a békéről. Az atomfegyvereket kereszténytelennek és ember­
telennek, bevetésüket súlyos bűnnek minösítette. Nem értette, miért 
nem tiltakozik az egész kereszténység gyártásuk és esetleges beveté­
sük ellen. A háború alatt fogadalmat tett, hogy nem fog ölni. (Verhüllter 
Tag 213.) Még az úgynevezett ,.igazságos háború" fogalma ellen is küz­
dött, mert ma "a háború minden körülmények között vallási katasztró­
fa" lesz. Mikor egyetlen folyóirat és lap sem hajlandó többé írásait meg­
jelentetni, a ,.Volksbote", egy osztrák katolikus hetilap hozza cikkeit. 

t::letének utolsó éveiben fokozta pesszimizmusát betegsége (csak 
folyékony táplálékot vehetett éveken keresztül magához), de hozzájá­
rult ehhez történelmi elemzése, eszkatológikus magatartása és prófé­
tai küldetése is. Még·is hihetetlenül termékenyek ezek az évek; idejét 
kihasználta: vagy a templomban imádkozott, vagy pedig íróasztalánál 
ült. 1949 és 1953 között jelennek meg drámái, amelyekben a tragikus, 
de a kereszt jegyében igazolható keresztény egzisztenciát festi meg. 
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Legmarkánsabb köztük "Ince és F·erenc" (lnnozenz und Franz·iskus); 
.. A nagy lemondás" (Der groBe VerZ!icht). Tanulmányokat ír minden 
nagy európai költőről; Pascalnak, Schopenhauernek és Fichtének szen­
tel Jelentős munkákat. - Később a szentek ébreszti'k fel szeretetét: 
Asszis21i szt. Ferenc, szt. Ignác, Xavéri szt. Ferenc, Nagy szt. Gerg·ely 
pápa, szt. Márton, Flüe ... i szt. Miklós, Szaléz·i szt. Ferenc, Nagy szt. Te­
réz, Keresztes szt. János, szt. Erzsébet és a svéd Birgitta. Legszebbek 
talán tanulmányai Jézusról, Máriáról, a lel~i él·etről, az egyház•i évről, 
a bűnről, a kegyel·emröl vagy az lstenhez vezető útról. ötezres szám 
jönne ki bibl:iográfiájában, ha számoznánk könyveit és írásait. 

A nyugatnémet államelnök, Theodor Heuss, hívta f.el rá megint hon­
titársai figyeimét 1953 és 1958 között egymásután kapja a k-itüntetése­
ket. 1956~ban neki ítélik oda a német könyvkiadás békedíját 

Szellemi és lelki öröksége 

l. 
Reinhold Schneider értékes örökséget hagyott ránk könyveiben. 

Először is példaként áll előttünk az ő erős, misztikus mélységekben 
gyökerező, szentíráson alapuló, keresztbe kapaszkodó, imádságos, 
egyháZiias, politikamentes, szanteket tisztelő, becsületes, nehézségek 
elöl ki nem térő hite. 

Diszkréten, de sokat sejtetően írja le egYlik élményét. 
Halottak napj1a van és Av.ila fölött harangzúgás viharZ/ik; az éj­
szaka kezdődött, és tovább dörög estig. Sohasem hallottam oly 
mélységes harangozást, mint ebből a katedrálisból. Az első ütés 
egy ~imondhatatlan, félelmetes történés meghirdetése, még tom­
pítva a hang gazdag mélységével; a második ütés a teremtés 
panasza, a harmadik az ítél·et. N·incs megrázóbb, m.int ez a hár­
masság. Semmi sem marad ellenállóképes e harangok előtt, sem 
az okok, sem az érz·elem; ezek nem zengenek, hanem vernek, 
nem figyelmeztetnek, hanem erőt vesznek rajtad. (Landschaft 
·und Schicksal, 98.) 

Vonzalmaira utal röviden Leopold z,ieglerhez írt levelében: " ... mint­
egy fél év óta a spanyol misztika al·akj>ai vannak hozzám l·egközelebb; 
a legmélyebb bensőség, a szemlélődés és imádság kapcsolata a vilá­
gos, céltudatos cselekvéssel a világban és a történelemben igen meg­
ragadott." A spanyol történelemben és miszNkában tanulja meg össz­
hangba hozni a vallást a hatalommal, az evilágH a túiVIilágival, a királyt 
a szerzetessel. Ez az élmény tesz·i fogékonnyá arra, hogy Angliában 
az angol történelmet a hit magasságából szemlélje. (Das lnselreich 14.) 
Pedig ·ilyen h-ite nem volt még gyermekkorában. "1937 vagy 1938 újévén 
mentem először húsz év után Potsdamban misére. úgy mentem, mint 
ak!i hazamegy, de elfelejtette már anyanyelvét." (Verhüllter Tag 134.) 
"Utam a trag,ikus nihiUzmusból vezetett a hithez." (Uo. 9.) 
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Schnei·d·er hite "hemikus ellentmondás a tapasztalati világgal szem­
ben, a gyermek bölcsesség·e, feltétlen ráhagyatkozás a védtelen csó­
nak néma kormányosára a kozmikus éj•sza•kán át vivő uton." (Der Bal­
kon 170.) Meggyőződés, hogy az üdvösség útja csak a kereszten át 
vezethet. (Winter in Wien 51.) 

A biblia számára nem épületes olvasmány, hanem írói dtinamikájá­
nak és él·etének forrása. Nemcsak olvasta, hanem magyarázta is a bib­
J>ia'i szöve9ek·et. Protestáns apjától örökölte ezt a vonzalmát "lsten a 
Szó; a mi szavaink az ö szavának visszhanf)jai." (Der ch~istliche Pro­
test 63.) Egyik karácsonyestéjéről írja: .. Felnyitottam a szentírást, és 
pár fejez,et elolvasása után kirohantam a hideg, sötét utcára. Világos 
volt előttem: az igazság igény·e és követelménye téríti meg az életet. 
Ezt a könyvet nem lehet olvasni. Ezt tenni kell. Ez nem ·is könyv. Ez az 
élet hatalma. Lehetetlen csak egy sort is megérteni belöle a nélkül az 
elhatározás nélkül, hogy megvalósítjuk." (Verhüllter Tag 131.) - Hite 
arra köteleZ'i, hogy az ·i•gazságot tegye. "A kereszténység sajátos titka 
abban áll, hogy csak az jut el a világosságra, a~i az +gazságot teszi 
is. Nincs más lehetőség Krisztus megértésére, mint hogy megtegyük 
szavát, él'j'ük életét, beléjoe változzunk át." (Gedanken des Friedens 39.) 

Hite fogékony a kriti•kára; az "eretneknél" is fel tudja •ismerni a jo­
gos ·igényt. "Még azok is, akik fellázadtak, megbízatást és titkos jogot 
kaptak, - ha nem •is olyan megbízatást és }ogot, mint amilyet önkénye­
sen kisajátítottak mag·uknak; szólniok keiJ.ett, hogy felélesszék a para­
zsat - és joguk volt válaszra, amit az egyházban nem vettek mindig 
figyelembe. Ezzel a 'joggal, szenvedéssel teH szolgálatukkal igényt tart­
hatnak arra, hogy az egyház részt v·egyen lelkük üdvözítésében, hogy 
állandóan imádkozzék értük." (Das HeHig-e •in der Geschichte 27.) -
Lutherről többet ír, mint egy-'két el,ismerő szót. "Béke a világban" (Der 
Fri·ede der Welt) c. könyvében a béke feltételeit ~ejtegetve a reformá­
torra hivatkoZJik: "A keresztény, a közösség, az egyház kell, hogy bá­
torságot kapjon Martin Luther hivő szavára: ,addig lesz béke, amíg 
imádkozom.' Tehát nem győzelem, mint Mózes felemelt és alátámasz­
tott karja alatt, hanem béke." (114.) 

Hite nem •intelle'ktuálisan bizonyító, hanem imádkozó h<it. "Csak 
imádkozva ju'l'unk tovább. Ahol az ·imádság megáll, ott vég.e a megér­
tésnek ·is. Aligha ér imádságunk anny·i·t, mint egy hitben erős kor imád­
sá·ga; nagy mélységböl jön, és nincs többé ere}e ahhoz, hogy felemelje 
magával a mélység ínség ét és baj-át Csak küzdelem marad." (Das 
Kreuz ·in der Zeit 7-8.) Ha az emberek naponta többször marnének 
lsten elé lépni, megváltoznék él·etük. "Ez lenne a kezdet: bele kellene 
magunkat imádkomi Krisztus lelkületébe. Ez az ,oda hozzá' - az imád­
ság első célja, a nekünk adott változás és átváltozás - lenne első idő-
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beli dol·gunl<." (Gedanken des Friedens 52.) Ha a háborús idők éjsza­
kái n felébredt, azonnal imádkozni kezdett. ,.Ma tudom, hogy csak az 
imádkozó ember kap igazán vezetést, és csak az imádságban nyert 
bizonyosságok nem törnek szét." (Verhüllter Tag 216.) 

Ismeretes az ,.Egyedül az imádkozóknak sikerülhet még" c. szo­
nettje: 

Aliein den Betern 

Aliein den Betern kann es noch gellngen, 
Das Schwert ob unsern Hiiuptern aufzuhalten 
Und diese Welt den richtenden Gewalten 
Durch ein geheiligt Leben abzuringen. 

Denn T ater werden nie den Himme/ zwingen: 
W as sie vereinen, wird sich wieder spalten, 
Was sie erneuern, über Nacht vera/ten, 
Und was sie stiften, Not und Unhei/ bringen. 

Jetzt ist die Zeit, da sich das Heil verbirgt, 
Und Menschenhochmut auf dem Markte feiert, 
lndes im Dom die Beter sich verhül/en. 

Bis Gott aus unsern Opfern Segen wirkt 
Und in den Tiefen, die kein Aug' entschlelert, 
Die trocknen Brunnen sich mit Leben fül/en. 

Csakis az imádkozóknak sikerülhet még a fejünk felett (suhogó) 
kardot visszatartani, és ezt a világot az fté/kező hatalmaktól szent 
élettel elragadni. 
Mert emberi tettek sohasem fogják az eget kényszerfteni: amit 
egyesítenek, az megint meghasad; amit megújítanak, az egy éj­
szaka múltán elavul, és amit alapftanak, az szükséget és bajt 
okoz. 
Most van az idő, amikor elrejtőzik az üdvösség, és a piacon ün­
nepei az emberi fennhéjázás, miközben a dómban befedik fejü­
ket az imádkozók. 
Míg lsten áldást teremt á/dozataínkból, és az emberszemnek 
hozzáférhetetlen mélységekben a kiszáradt kutak élettel telnek 
meg. 

De nem szabad elfelednünk Dachaura és Auschwitzre vonatkozó 
célzását sem: .. az ·imádkozóknak sem fog többé sikerülni." (Pfeiler im 
Strom 397.) - Schneider tudta, hogy Istent nem lehet megérteni, sza­
vakban kifejezni. ,.Magyarázzanak meg Téged mások, - én imádni 
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akarlak." (Der ch~isttiche Protest 73.) .. lsten hfv, az embernek felelni 
kell; de legfelJebb azt érti, hogy lsten neki szól, nem pedig lsten tervét. 
Be kell látnia, hogy lsten egy másik emberhez mást szól, és ezt a tényt 
tiszteletben kell tartania." (Uo. 36.) "Mi nagyon könnyen készek va­
gyunk arra, hogy megértsük Istent a történelemben. De Istent nem 
értjük meg, - a történelemben épp oly kevéssé mint a teremtésben -, 
a kinyilatkoztatásban is csak kis mértékben értjük meg öt ... Csak sej­
teni tudunk és engedelmeskedni, tisztelni és önmagunkat megadni." 
(Uo. 19.) Szent Agoston 'istenélménye: "ha megértenéd, nem volna ls­
ten" lett Reinhold Schneider istenélménye is. "Senki sem azért hisz Is­
tenben, mert bebizonyftották nek'i lsten létét, hanem mert lsten benne 
lett létté, mert lsten látása benne és ra}ta keresztül érvényesült." (Win­
ter in Wien 124.) 

Hite a napi szentmiséből és szentáldozásból táplálkozott. Otthono­
san érezte magát a templomban. Halála után a freiburgi Münsterben 
ravatalozták fel; a hivatalos egyház saját halottjának tekintette. - De 
a katol1ikus egyház hű fia nagyon sokszor volt kritikus az egyházzal 
szemben. "Számomra már régóta bizonyos, hogy Jézus Krisztus egy­
háza csak jelszarűen látható - vagy lesz látható -, és nem az embe­
rek dolga az egyház határait megvonni. Ahol a térd meghajlik, a lélek 
hódolatra kész, ott van az egyház is. Mindenki számft - mégpedig ls­
ten és nem az ember előtt -, és oly módon áll fenn a lehetőség, hogy 
egyek legyenek, ahogy mi azt nem foghatjuk fel. Az egyházon belül 
disszonanciának tartom azt, amit tennem kell. De hiszem azt, hogy 
valaki a disszonanciákat 'is megszabta." (Leben undWerkin Do!<Jumen­
ten 188.) 

Az egyház struktúráiával nem foglalkozott. De nem tévesztette ösz­
sze az egyházat a mennyek országával sem. A hivatalos egyház miatt 
nagyon sokszor szenvedett; ez azonban véleménye szerint hozzátarto­
zik a kereszténységhez. Drámái felmutatják a hivatalos egyház kép­
viselöinek emberileg kérdéses oldalait. - Az egyház hatalmi igényét 
és törekvését összeegyezhetetlennek tartotta az evangéliummal. Az 
egyházpolitikával sok nehézsége volt. "Forró kivánságom az egyház­
nak szolgálni; de az egyház történelmi rangját, magatartását és hely­
zetét nem tudom úgy felfogni, ahogy magasrangú képviselői szeretnék. 
Mint katolikus nem tudom megérteni a konkordátumot. Mint katolikus 
nem érzem képesnek magam, hogy tagadjam az egyház vétkességét." 
(Verhüllter Tag 212.) Egyházkritikáját azonban összekapcsolta az ön­
magához intézett kérdéssel: "Mit tettem én?" Saját vétkessége elis­
merésével együtt kell tehát tekintenünk k~itikáját. Utolsó könyvének 
vallomása mutatja a lelkében végbement küzdelmet: "Meg vagyok 
győződve az egyház isteni alapításáról és a történelem végéig tartó 
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fennállásáról, de mégis legszívesebben a kriptába húzódom vissza; 
messziről hallom az éneket." (Winter in Wien 79.) 

Egyházias hitét a szentek ismerete erősíti meg, mert ök a nihHizmus 
ellenségei. Költői :intuícióval ragadja meg él·etükben a döntő alkalma­
kat. Kutatja a szentek megbízatását, küldetését, kérdez felelősségük 
után. ~i merte volna Schneider előtt a svéd szent Birgitta kérdéseit 
megfogalmazni? "Miért oltotta be a Teremtő a férfiba és a nőbe az 
egymással való egyesülés ösztönét, ha nem szívük gyönyöre szerint 
szerelhetik egymást? Miért nem teremtette az embereket úgy, mint az 
angyalokat, mint a test nélküli szellemeket, - vagy mint az állatokat, 
amelyek nem kínlódnak az ismerkedéssel? Miért vagyunk törékeny 
agyagedények? Miért igazedjak az •isteni bölcseség sze~int, ha csak 
evilági értelmem van?" (Pf.eiler im Strom 187.) Az ellentmondások fel­
oldása csak lstenben lehetséges. Ezzel a realista ábrázolással plaszti­
kus elevenséggel állnak előttünk a szentek. Tudatában volt annak is, 
hogy a szenteket nem lehet pszichológiai módszerekkel maradékta­
lanul megérteni. ~letük, lényegük egyi·k oldala ebben a világban ott­
honos, mfg a másik csak a túlvilág felől közelíthetö meg. Tette•ik elrej­
tett mélységekböl fakadnak. "Mi lenne a világ szentek nélkül? Létezne 
még?" (Uo. 170.) Szentjteivel való kapcsolata megújíthat, fiatalossá te­
het egy egész népet. ~PP ezért felelőtlen vállalkozás, ha ~iszorftjuk a 
szenteket a templomokbóL Minél komolyabban vesszük az evangél•iu­
mot, annál jelentösebb a szentek példája, mert ök rajzolják meg a nép 
életútján a követendő irányvonalakat 

ll. 
Schneider második hagyatéka - az "ö·kumeni'kus" szót nem hasz­

nálta - a hivők k•ibékülése. Személyisége különös módon alkalmas a 
békítő munkára, mert a vegyes házasságból származó Schne·ider hű 
katolikus, és megérN a mási·k oldalt ·is. Sok evangél·ikus barátja van. 
A velük való kapcsolat arra ösztönzi, hogy elmélyítse katolikus hitét. 
(Verhüllter Tag 113.) A háború keserves évei alatt együtt :imádkoztak 
az óvóhelyeken a katolikus és ·evangélikus keresztények. A fenyegető 
halál közelebb hozta őket egymáshoz. "Elfeledjük a közös imát?" -
kérd>!. (Gedanken des Fri-edens 76.) A kibékülés feltételezi, hogy mind­
egyik fél be•ismeri vétkét, és minden hátsó gondolat nélkül nyújtanak 
egymásnak kezet. A viták és a b·izottságok nem teremtik meg a kibé­
külést. "Az egész •i·gazság sohasem lehet a vitában." (Der christliche 
Protest 126.) "Az ilyen belátás nem az igazság viszonylagosságát je­
lenN. Az igazság m van, de nem lehet a vita SZiintjén megtaláln i." (Uo. 
127.) "Csak a szeretet tudja az i·gazságot őrizni." (Gedanken des Frie­
dens 81.) "Ahol az egység akarata hatalmasabb, mint minden személyi 
tef<lintély, ott Krisztus nem lehet távol." Schneider nem tartotta a hivő 
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keresztények kibékülését könnyű dolognak ... Nem Hiszem, hogy a sza­
kadás keresztje lekel"ül a német nép és a VIilág válláról. De h•iszek a 
valóban megra9adott és tisztelt kereszt kegyelmében; azok keresztény­
ségében, akik szenvednek a szakadás miatt." (Verhüllter Tag 183.) 

lll. 
Mindig meg fog ragadni bennünket az a meglátás, amellyel Schnei­

der a történelemnek az istenországhoz való viszonyát értelmezL A tör­
ténelem szer·inte ,.egy kibontakozás rejtelmes lefolyása, amelyet nem 
lehet csak földi dimenZ'iókkal mérni" (Verhüllter Tag 69.); ,.az elrejtett 
lsten gondV'iselése, aki egymással szemben álló küldetéseket va•lósft 
meg, talán azzal a céllal, hogy megszilárdítson, vagy próbára tegyen." 
(Erfüllte E1insamkeit 19.) A farizeusok kérdését: ,.Mikor jön el az lsten 
orszá9a?" (Lk 17,20) sok 90ndolkodó ismételte már meg. Az ember 
történelme folyamán szeretné megvalósítan4 az istenországot A világot 
szeretné lsten orszá·gává tenni. De ez még az egyháznak sem sikerűlt. 
Minden fölkelésben, forradalomban ott izzik a Birodalom utáni vágy: 
az ember nem tud várni; kényszerrel akarja megvalósítani a földön az 
istenországot, és épp ezzel a kényszerrel szünteti meg. Az ·istenország 
jelen van •u9yan az egy·házban (és ·ezzel a történelemben 1is), de az egy­
ház nem azonos vele. 

A Miatyánk-hoz írt utószavában f9y jellemzi a két valóság egymás-
hoz való V'iszonyát: 

Az egyházat a maga látható-láthatatlan megjelenésében h•ibát­
l·annak látj·a az,· ai<'i épp boldo9an lépett be az egyházba, az is­
tenorszá9ot pedi·g mi•nt elszakíthatatlan egységet te'kinti; pedlg 
valójában a történelmi lét megrázkódtatásai megbontják a leg­
méltóbb épületet 'is; az ellenség birodalma semmi esetre s·incs 
csak a küszöb előtt. A hivatások titokzatos-félelmetes módon 
egymás ellen küzdenek. Pál ellená·llt Péternek, a szentek a bíbo­
roso·knak és a pápának. Talán senki sem kételkedlik abban, hogy 
az ,.egyház" sokszor önmaga ellen küzdött és önmaga ellen há­
borodott fe·l, hogy képviselői jóhiszeműleg megsemmisítették 
azokat, akiknek küldetésük volt. A hitetlenségnek is van vallásos 
története; azok vezettek nagy felkeléseket, a!Qiknek égett a szí­
vük. 

Az •istenország nem jön el az egyház hatalmi helyzetével; a leghatal­
masabb pápa sem idézheti meg; sokkal közelebbi kísértés, hogy elár·ul­
ja az országot egy földi hatalomnak. 

,.Ince és Ferenc" c. drámája mottójának Jn 2,17-et adta: ,.Tanít­
ványainak eszükbe jutott az Irás szava: ,Emészt a házadért való buz­
galom'." Schneider megélte a történelemben, milyen ,izzó buzgóság 
fűtötte azokat, akik az egyházat mint a világban megvalósuló isten-
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országot akarták érvényeslteni, és milyen tragikus tévedéseknek estek 
áldozatul. De tudott azokról is, aki·knek egész földi egZ'isztenoiáját -
mint Assziszi szent Ferencét - az .istenország földöntúti tüze emész­
tette fel. IV. Ottó császár összekűlönbözött Ince pápával, és a pápa 
számkivetésbe küldte. A császár nem tagadta, hogy az istenország 
minden földi törekvés végső célja, de a hatalom fényétől elvakltva el­
veszltette a célt szeme .elől. A számkivetésben megkérdi Susci püspö­
két: "Egyet mondj meg nekem: hol van az lsten országa?!" A püspök 
lehajol, és ráteszi tenyerét a földre: "Egy tenyérnyi föld: ez az ország. 
Mert nem volt több földre szükség, hogy belevalljék Kf1isztus keresztjét. 
A kereszt áll. De nem tudjuk, hol. A kezdettől a végig inog minden. 
Csak ez a tenyérnyi föld nem." (159.) Mind a császár, mind a pápa 
megbul<'ik az Országért való harcban. Mégis jelen van: mert az isten­
ország a hatalom nélküHek, a szegények és a gyengék hatalma. A ha­
talomvágy démoni tüze emésztette a császárt és a pápát. Majd mind 
a ketten mint szegényes hamu pihennek a szent lábainál, aki csak a 
kereszt tüzét •ismerte. De benne, a szentben van az igaZ!i ország. Asz­
sziszi Ferenc személye az ellentmondás Kérlathetetlen 'j1elévé lesz. ö 
képvlsel·i az 'istenországot. 

"A nagy lemondás" (Der groBe Verzicht) c. drámájában átviszi az 
istenország földi megjelenésének problematikáját az egyházfelfogásra. 
V. Cölesztin, az angyaH pápa, franciskánus egyszerűséggel jeleniti meg 
az istenországot az egyházban és a pápai trónon. Gyanútlanságával 
és jóhiszeműségével azonban a későbbi VIli. Bonifác, az ördögi pápa 
intriká·inak áldozata lesz. Lemondása után egy ideig fogva tartják, majd 
meggyilkolják. Az angyali pápa személyében az <istenország szanved 
szimbolikusan vereséget. De épp a gylil'kos keze alatt, a l<'iválasztott 
pápa elvérzésében ragyog fel. - Schneider azt akarja az események­
kel kifejezn·i, hogy az egyházban is csak ott 1elenik meg az istenország 
mint jel a történelemben, ahol földi értelemben véve vereséget szan­
ved: a szenvedő tanúkban, a legyőzöttben, az összetörtben. Miben áll 
tehát Krisztus országa? Abban, hogy követjük a szenvedésben, meg­
valljuk a vértanúságban. "Mi ott élünk, ahol a tulajdonképpen•! történe­
•em, az ·istenország történelme a sötétségbe lép be. Nem lehet igé­
nyünk arra, hogy megértsük. Hinnünk kell." (Verhüllter Tag 190.) Az 
istenország történelmi megvalósltása felveti azt a kérdést, hogy mit 
értünk egyházon. "A keresztény küldetés tragédiája és ereje abban 
áll, hogy nem lehet elegendő mértékben teljoeslteni; hogy mindenki -
világi és szerzetes -, aJ<ii kereszténynek vallja magát, éjjel-nappal úgy 
érzi, hogy Kr·isztus vádolja. Az egyház a lehetséges és az elérhetetlen 
között áll; embeilileg szólva ezt a középutat kell tartania, és csak ezál­
tal segithet az embereknek: ez a szaretettől ~irótt feladata. De a külde-
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tés az a hely is, ahol és amelyben Jézus Krisztus vádja történik; ahol 
szenvednek az elérhetetlen miatt." (Erbe und Freiheit 35.) 

Schneider híven vallotta, hogy az egyház az üdvösség és az üdvö­
zítés eszköze. (Winter in Wien 79.) Ilyen értelemben véve a keresztény 
egzisztencia tere, amelyben felfoghatatlan ellentétek kapnak jogos és 
otthonos helyet. "Az egyházban kell a halálnak és a kételynek lennie. 
Az egyház falai előtt keveset jelentenek; mindenütt ott vannak. De itt! 
Milyen egyházelképze.lés az, amelyben ilyen fájdalmak, ilyen maga­
tartások kapnak helyet!" (Uo. 113.) 

IV. 
Reinhold Schneider negyedik örökségét Jézus Sirák fiának szavai 

foglalják össze: "Ha lstennek szeretnél szolgálni, készülj fel igen sok 
megpróbáltatásra" (2,1). 

Amint van hit és álhit, ugyanígy van hitetlenség és látszólagos hitet­
lenség ·is. Schneider élet·e utolsó szakaszának lelki nehézségei az utób­
bi kategóriába sorolhatók. Megborzad a világmindenség jelenségei 
előtt: ahogy a természettudományok leírják a kozmoz üres tereit, ahol 
az anyag megsemmisül, a biológiában lejátszódó vajúdást, az állatvi­
lágban történő gyilkolást. Undorral töiN el az a tapasztalat, hogy a tör­
ténelemben ·ugyanez a törvény érvényesül; ezt tanúsítja a primitív né­
pek életfejlődése, a fejlett népek haladása is, mert a történelem állan­
dóan lehetetlent követel az embertől; a teljesíthetetlen követelmények 
miatt meg kell buknia, az összeegyezhetetlenségeken szét kell törnie. 
Szorongással telve gondol a jövőre az atomkorban, amelyben eddig 
kigondolhalatlan megsemmisítő eszközök kerülhetnek bevetésre. A 
néprajzi múzeumban "a félemelet minden terme egy nép, egy törzs 
kínzókamrája. Milyen pokolban éltek ezek! Ebből a forgó pokolból kell 
feltekinteni a szaretet atyjához, - ki nem fedné el kezével arcát?" 
"Nem lehet büntetlenül tekinteni a kozmoszba, a tengerbe, a történe­
lembe - és talán önmagunkba sem, az emberbe." (Winter in Wien.) 

Az ideális, a harmónikus, az árnyék és teszültség nélkül•i istenkép, 
amelyet a vallási nevelés és lelkiismeretes pedagógusok véstek be lel­
kébe, nem volt többé számára összeegyeztethető lsten önkinyilatkoz­
tatásával a természetben. "A teológ•ia megoldhatja ugyan ezeket a 
problémákat, de nem tagadhatja a léttapasztalat élettartalmát, amely­
ben gyökereznek. Leszedhetjük a gombákat, amelyek a termés hoza­
mát mutatják, ... de ezzel nem hal el a gyökér a föld alatt." 

Ezek a nehézségek nem egy kiváltságos ember problémái. Schnei­
der széles körök kételyeit fogalmazta itt meg. 

A katolikus lelki irodalom hagyománya a lélek sötét éjszakájának 
nevezi az ilyen lelkiállapotot A misztikusok élték ezt meg. Keresztes 
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szent János, Szalézi szent Ferenc, Caussade, Li·guori szent Alfonz és 
fisi·eux-'i szent Teréz írtak róla. Ez a tapasztalat a lel'l~i élet kegyelme: 
a kimondhatatlan, a megközelíthetetlen fény felé való közeledés. Ptei­
fer im Strom c. könyvének néhány megjegyzése mutatj;a, hogy Schnei­
der jól ismer:i ezt a lelkiállapotot is. "Ez a nagy, többé el nem vehető 
ismeret: hogy a világosság mint sötétség közl·i magát. Mózes belépett 
a sötétségbe, amelyben lsten volt." (Vö. K·iv 20.) Aztán: "Hitt Pascal? ... 
Pascal akart h·inni. Az értelem nem tudott, de a szfv 'igen." Vagy egy 
mási·k megjegyzés: "Van olyan hitetlenség, amely a kegyelem rendjé­
ben áll: Jéz.us Krisztus kozmikus és történelmi elhagyatottságába való 
belépés, vagy talán a benne való részesülés: ez a l·egyőzhetetlen előtti 
hely a legyőzhetetlen éjszakába1n. Ez a mai kereszténység? a kozmosz 
és a történelem miaUi kétségbeesés megtapasztalása? kétségbeesés 
a kereszt előtt?" (Winter in Wien 216.) 

v. 
A 'iövő számára legidőszerűbb Schneider örökségében az az isten­

kép, amelyet a modern t·ermészettudományok ismerete fényében látott 
meg: 
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Nem az emberről és kötelességeiről alkotott felfogás, nem az 
államról és a hatalomról adott értékelés döntő egy kor meghatá­
rozásában. Ez mind csak következmény. Az istenkép ·irányítja, 
vezeti, igazgatja ezeket a felfogásokat és értékelése·ket, még­
pedi·g egy kor jellegzetes ·istenképe ... Ha tehát korunk elrémf­
tőcn egyedüli sajátossága a veszély és az ígéret, akkor innen ki­
indulva kell a kortó·l kívánt istenkép után kérdeznünk; csak innen 
kfindulva érttük meg az embert. Minden valódi ·istenkép a kinyi­
latkoztatás keretében szemlélhetö; de másképp látta a középkor 
az Istent, mlnt az apostolok; másképp a miszt<ikusok, mint a ba­
rokk. tn azt hiszem, hogy mi a felfoghatatlan lsten előtt állunk. 
"Magyarázzanak meg téged mások, én imádni akarlak" - mondta 
Nierenberg spanyol misztikus. Ez az az lsten, akinek N•ikolaus 
von Oues "a lehetetlen szükségessége" megnevezést adta. "Mi­
nél behatóbban ismefljük meg a sötétséget, annál igazibban ér­
jük el a sötétségben a láthatatlan világosságot" Ott kell keres­
nünk a szükségességet, ahol a lehetetlenség lép elénk: az ellent­
mondások egybeesése. De lsten nem az összeegyeztethetetlen 
egyesítése. Ez (t. i. az összeegyezhetetlen) csak azt a titokzatos 
teret jelöli meg, amely fölött lsten van. (Der christliche Protest 
73.; vö. Verhüllter Tag 218.) 
Ez a történelem r9ijt·ett igazsága: az egymásnak ellentmondó, 
egymást megsemmisítő és még•is egymásra utalt, egymással ösz­
szekapcsolt szükség•ességek egyidejGsége ... A szükségességek 
összekapcsolása: ez a kezdettől fogva i'elenlévő kereszt, ez -
Urs von Balthasar szavai szarint- a .. teremtés vízjele". (Verhüll­
ter Tag 219.) 



A természettudományokkal való találkozásban, a modern kozmoló­
g•iában, csillagászatban és fiz·ikában rajzolódik ki előtte ez az ·istenkép. 
Fontos, hogy szem előtt tartsuk ennek megértésében Schneider szán­
dékát: a mai világban akarta megrajzolni a keresztény hit istenl<épét; 
azt az istenképet, mely feleletet ad egy edd<ig még nem ismert, de ki­
kerülhetetlen problémára: mi a keresztény hivő viszonya a világűrhöz, 
a makro- és mikrokozmoszhoz, és milyen álláspontot foglal el a modern 
világképpel, annak fenyegetően veszélyes vonatkozásaival szemben. 

Schneider azon a véleményen volt, hogy a keresztény hivő ember 
kötelessége a keresztény hit alapján megválaszolni a világ és az élet 
egészét. .. Eimulasztjuk az óra követelményét, ha nem látj,uk Krisztust 
az űrök, az idők és az erők előtt, amelyeket felfedezni és amelyekkel 
szembenézni történelmi parancsszó ... " (Erbe und Freiheit 55.) 

Ha nem sikerül nekünk keresztényeknek a végtelen űrben ottho­
nosságot szerezni, eltévesztjük korunkat, de megszakítjuk a Milé­
tosz, Kroton és Elea óta tartó európai kérdezés és gondolkodás 
folytonosságát is. Ez csak az imádság vagy imádkozni-akarás 
kérdése; a sötétség ezer szeme előtti kitartás kérdése. Hogyan 
várhatnánk el, hogy egy nemzedék vagy egynéhány nemzedék 
találjon feleletet? Elég sokáig védekeztünk a tény ellen, hogy le­
estek a függönyök, hogy szélszakadtak a mélységek előtti képek­
kel díszített fátyolok. Vagy talán azt hisszük, hogy vannak a világ­
nak olyan vonatkozásai, amelyekre a kereszténységnek nincs vá­
lasza? Ez az, aminek nem szabad megtörténnie. 

Szinte kétségbeesett abban a dilemmában, hogy a világ és az élet 
egészére ugyan feleletet kell találni, de Jézus K~isztus kinyilatkozta­
tása alapján mégsem lehet olyan feleletet adni, amely kíméletlenül 
összefűzné a kinyilatkoztatást ennek a világnak a megtapasztalásávaL 

Schn.9ider és kritikusai 

Többen szemére vetették, hogy könyveiben nagy teret foglal el a 
sötétség, de keveset a világosság; hogy nagyon hangsúlyozza a hitért 
küzdő emberek baját és lnségét, de kevéssé a győzelem bizonyossá­
gát. - Egy ilyen tartalmú levélre válaszolva írja: 

Igaz, a győzelem b'izonyosságának kellene egész életünk tanú­
ságának lennie. De vannak mélységek a világban, amelyekben 
még nem dereng világosság, - pedig ezek felett is az égbolt áll. 
Vannak mélységek, amelyek várnak a fényre. Nem gondolja, hogy 
ezeknek a mélységeknek is van hangjuk, és -hogy ezek a hangok, 
még ha gyász és komorság tölti ·is el őket, dicséretet énekelhet­
nek? ... Ha sikerült híven kifejeznem a gyászt, elégedett és há­
lás vagyok. De nem szeretném a szenvedést eltompltani, és a 
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küzdelem nehézségét sem ... Azt hiszem, az Ön szemrehányása 
csak onnan származik, hogy On túlságosan sokat vár el tőlem. 
Az Egész képmását nem tudom adni ... Számomra a fájdalom 
egészen tárgyi dolog lett, és a fájdalommal szövetkezett és egye­
sült a szaretet ... (Gelebtes Wort 110-113.) 

A megtestesült lsten keresztjét mint mindeh földi lény tehetetlen 
szenvedésére adott feleletet értelmezi. "A szenvedés elutasíthatatlan, 
és lstenhez kényszerít. De az ember nem találja ki lsten nevét. lsten­
nek kell nevét megneveznie. Az ember nem találja ki azt a jelet sem, 
amely minden szenvedést hordoz és tart; lstennek magának kell felállf­
tania azt az egyedüli jelet, amely elég erős a világ szenvedése hordo­
zására, mivel lsten szenvedésére és halálára készült. Semmi más nem 
áll szilárdabban a valóságban; ez a felelet a por- és hamunemzedék 
kimondhatatlan szükségére, bajára." (Übe r Dichter und Dichtung 132.) 

Hogy az ilyen problémákat becsületesen felvető és nem szépftő­
takargató magatartás mégis vigasztalást talál, mutatja a bécsi "fog­
fájós lsten" előtti elmélkedése. "Itt van ö. Nyitott sebbel. ~lő-halott. 
Mezítelen. Még mindig a korona kínozza. A szenvedés tovább tart. A 
halottak miatt érzett szenvedés ·is. Együtt szenved (velünk) a földön. 
Elérte a végső határt, de nem lépte át. A test vérző marad a sír éjsza­
káján túl is. A szenvedés nem hal meg. ö jobban tLKI segíteni, mint a 
Feltámadott ... " (Winter ·in Wien 57.) 

Schneider kora gyermeke volt. Jobban hasonlított korához, mint 
búskomor apjához. S ebben a korban "a keresztet nem viszik többé 
a hatalom előtt. Többé nem hadizászló, hadijel. Csak kereszt." (Erbe 
und Freiheit 38.) 

Az /ró az iróról 

A legkifejezőbb ·jellemzést talán Felix Braun osztrák költő adja 
SchneiderrőL Bécsi tartózkodása idején többször társalogtak együtt. 

2 co 

Előrehajolva ült, hogy jobban magába vehesse a szavakat. Ben­
sőséges szemei, amelyeknek olyan jól állt a vidámság, hosszú, 
hófehér kezei, amelyeket szívesen tett egymásra kereszt formá­
ban, alázatos hangja, amely elhárított minden kísérletet, hogy 
elismerjék munkáját, minden, ami ebből a tiszta, őszinte, becsü­
letes emberből k·iáradt, vonzott hozzá. Jelenléte jobbá tette jel­
lememet, és azt hiszem, mindenki, aki közelébe jutott, hasonló­
képpen érzett ... ö volt az, - és ezt már az első találkozásunk­
kor felismertem, akit a franciák "homme vierge"-nek (szűzi em­
bernek) neveznek ... Merem kimondani, amit a költő halála után 
mind•ig visszautasíthatatlanul sejtettem, hogy Reinhold Schneider 
álruhás angyal volt. Ilyennek az orosz és a bizánci ikonok ma­
gasb:.! nyúló alakjai. Milyen szeretetteljtes férfi! 



Reméljük, hogy végül is beteljesedtek rajta "Grabl·ied"-jének, slri 
énekének szavai: 

Aus ungeheuren Raumen, 
darin das Grauen webt, 
schreckt, gleich verworrnen Traumen, 
der Tod, der vor Dir bebt. 
Ich seh Dein Ant1Hz strahlen, 
kein Wort gleicht Deinem Wort, 
und über Zweifelsqualen 
reiBt mich die Liebe fort. 

(Az iszonyatos térségekből, amelyeket a borzalom szö be, zavaros 
álomként rjeszt a halál, - de Előtted megremeg. Látom, hogy Arcod 
sugárzik; egy szó sem hason1ft a Te szavadhoz, és a kétely kinjain át 
magával ragad a szeretet.) 
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